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INTRODUCTION

The Life of Aeschines

Our knowledge'^of the family and life of Aeschines

conies from his own speeches and those of Demos-

thenes. The brief biographies which have come

down to us are late and untrustworthy. At the time

of the speech On the Embassy we hear of Aeschines'

father as an old man of ninety-four years. He was

in the court-room^ and Demosthenes, speaking to a

jury some of whom, at least, were likely to know
something of the family, and speaking subject to

contradiction by Aeschines, whose plea was to follow

his, makes no serious charge against Aeschines' family.

He speaks contemptuously of the poverty of the

schoolmaster-father (xix. 249) and sarcastically of the

mother's " harvest " from the property of the people

who resorted to her " initiations and purifications
"

(xix. 199, 249, 281). But in the speech On the Crown,

delivered thirteen years later, when the father was

no longer alive and few of the hearers would

remember the family, and when, moreover, Demos-

thenes, as the last speaker in the case, was not subject

to contradiction by Aeschines, he gives free rein to a

PA vii
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INTRODUCTION

malionant imagination, and {)aints a picture of a slave-

schoolmaster and a shameless harlot mother, which

deserves no serious attention. From the uncontra-

dicted statements of both orators in their speeches

On the Embassy we gather the following facts.

Aeschines was born about 390 b.c. His father,

Atrometus, had already lost his property in the

Peloponnesian war, had been exiled with the rest of

the democrats by the Thirty Tyrants, and had shared

in the glorious enterprise of the democratic "return."

The mother, Glaucothea, was sister of a successful

general, Cleobulus. The children of such parents had

a right to be proud both of the purity of their blood

and the patriotic achievements of father and uncle.

But the losses by war and exile forced the father to

take up the little honoured profession of schoolmaster,

while the mother, we may perhaps believe, contributed

something to the support of the family by service as

a priestess in some one of the secret religious cults.

We hear of three sons in the schoolmaster's family,

all reaching positions of some honour in the public

service. The eldest, Philochares, served under the

famous Iphicrates, and was himself in 343 serving his

third successive term as general. The third son,

Aphobetus, had in the same year already made a

record for himself as an ambassador to Persia, and

had received the high honour of election as a special

Commissioner of Finance.

Aeschines, the second son, was performing the

regular services of an Athenian young man as cadet

viii
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when the battle of Leuctra plunged Greece into the

nine years' Theban wars. He won the praise of

his commander in an expedition for the relief of

Phlius in 366, and served in other Athenian expedi-

tions, at last taking part in the battle of Mantinea.

All this was in his early manhood. In subsequent

years we find him serving in the successful expedi-

tion for the relief of Eretria in Euboea, hastily or-

ganized under the enthusiasm aroused by Timotheus

(357 B.C.), and in the Euboean expedition of 348.

In the latter, Aeschines' bravery at the battle of

Tamynae was so distinguished that he received a

wreath of honour from his commanding officers, and

was appointed one of the two messengers to carry

the news of the victory to Athens, where he was

again crowned as the bringer of good news (Ae-

schines On the Embassy, §§ 167 ff".).

In the earlier years of his citizenship Aeschines

was employe^ with his younger brother as a clerk

in the civil service. But military service and clerical

employment were only incidental or temporary

occupations for the gifted young man. His early

profession became that of tragic actor. Tiie organ-

ization of the Athenian stage was such that a

group of three men naturally formed a "company."

Aeschines became the third member of a company
of which the two most famous actors of the time,

Theodorus and Aristodemus, were the chiefs. We
conclude that as an actor he fell just short of

the highest attainments. The sneers with which

ix
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Demosthenes in his speed) On the Crown refers to

his efforts on the stage are in flat contradiction to

Demosthenes' own testimony in the earlier speech

that he was associated with actors of such rank.

It appears from Demosthenes xix. 337 that by the

year 343 Aeschines had left the stage.

We cannot trace the steps by which Aeschines

made his way to political influence. We hear only

of his holding an elective clerkship, probably that of

reader of documents to senate and assembly, a position

for which he was well fitted by his stage training in

elocution. But when in 348 Philip of Maoedon had

destroyed Olynthus and seized the whole Chalcidic

peninsula, Aeschines took an active part in arousing

Athens to meet the danger which was threatening

her interests. And when, on motion of Eubulus, it

was voted to send ambassadors to the Greek states

to invite them to a congress for concerted action

toward Macedon— whether for war or peace

—

Aeschines was sent on one of the most important

missions, that to Arcadia. Two facts are evident

here : that Aeschines was now, at the age forty-two,

already a man of influence in political affairs, and

that he was a supporter of Eubulus, the great leader

of the conservatives. When, shortly after this,

Aeschines' former associate on the stage, Aristo-

demus, had unofficially opened the way for peace

negotiations with Philip, it was natural that Ae-

schines, both as his personal friend and a man
already active in anti-Macedonian preparations, should
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be made one of the ten ambassadors to treat with

PhiHp. Here he came into intimate relations with

Demosthenes, who had already come to the front,

during Philip's movement against Olynthus, as the

ablest of the radical leaders. The part which Ae-

schines and Demosthenes each played in this embassy

to Macedonia, in the deliberations at Athens with the

ambassadors whom Philip sent in his turn, in the

negotiations of the second embassy (for the ratification

ofthe peace of Philocrates, which Philip's ambassadors

had negotiated at Athens), and in the final report at

Athens, is discussed by both orators in great detail

and with irreconcilable contradictions in the speeches

On the Embassy and On the Crown. It seems to the

writer probable that Aeschines worked honourably

on the first embassy, though with less effect than his

vanity led him to think ; that he agreed with Demos-
thenes in at first opposing the terms proposed by

Philocrates, but joined Demosthenes the next day in

accepting them as the best to which Philip's

ambassadors would consent ; that he went on the

second embassy believing that he could persuade

Philip to interpret the peace in a way more favour-

able to Athens than the literal terms of the treaty

demanded, and that he returned to Athens convinced

that he had succeeded and that Philip was about to

humble Thebes. In all this he had been completely

deceived by the astute Macedonian, and by his report

to the people he prevented any attempt on the part

of Athens to interfere before Philip could come down
xi
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and take possession of Phocis. Of course in all this

Demosthenes saw sheer bribery. He was probably

honest in his conviction that Aeschines had, after

the first embassy, gone over to the paid service of

Philip. Of this there is no proof whatever ; the con-

duct of Aeschines is entirely explicable as that of a

man of only mediocre political ability, flattered by his

success as a public speaker and his rapid advance as

a diplomat, and shrewdly used by Philip, the master

of diplomacy.

On receipt of the news of the surrender of the

Phocians, ambassadors were appointed to go to

Philip for the protection of Athenian interests.

They found Philip and his Thessalian and Theban

allies deliberating with the Amphictyonic Council

(in a special session, to which Athens had refused to

send delegates) as to the fate of the Phocians.

Aeschines, though properly having no voice in the

Council, appeared before them and pleaded success-

fully for a mitigation of the severe penalty that some

of the delegates were urging.

After the decision of the Amphictyonic Council

as to the fate of the Phocians, and the reorganiza-

tion of the Council, Philip held a thanksgiving feast,

in which Aeschines and the other Athenian ambas-

sadors took part.

On his return to Athens Aeschines found himself

under grave suspicion. The peace was now detested

by the whole people, and all who had urged it were

suspected of having acted as agents of Macedon.

xii
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Meanwhile Demosthenes, whether from an honest

conviction that Aeschines had been playing the

traitor, or in order to turn the anger of the people

from himself as one of the authors of the peace,

made haste to bring indictment against Aeschines on

the charge of treason in the second embassy. In

this proceeding Demosthenes was joined by Ti-

marchus, a prominent politician of the anti-Mace-

donian group, and an associate of Demosthenes in

the senate the year before. Aeschines was in ex-

treme peril. His first move was to secure delay

until popular excitement should have time to abate,

and to discredit the prosecution, by bringing a

counter indictment against Timarchus. It was

notorious that Timarchus had in his earlier life been

a spendthrift and a libertine. Aeschines now at-

tacked him in the courts under a law which excluded

from the platform of the Athenian assembly any

man found to have prostituted his person or squan-

dered his patrimony. Aeschines won his case, thus

ridding himself of one of his prosecutors, and pre-

judicing Demosthenes' suit.

Demosthenes nevertheless persisted in tlie pros-

ecution, and in 343 the case against Aeschines

came to trial. The speeches of both prosecutor and

defendant are preserved. Both show how deadly

the hatred between the two men had become.

Demosthenes failed to secure conviction in the

court, but the effect of the attack must have been

to shake the confidence of the people in Aeschines'

xiii
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loyalty, while it made Demosthenes still more

prominent as the head of the anti-Macedonian

movement.

In the following years it is evident that both men
were constantly on the watch for opportunities for

personal attack, but Aeschines seems to have taken

no prominent part in public affairs. Demosthenes

was steadily growing in influence, arousing the anti-

Macedonian feeling in Athens, and building up an

alliance with other states against Philip. He had

finally succeeded in bringing Athens to an open

break with Philip, and in checking his advance to

the Euxine by the rescue of Perinthus and Byzan-

tium, when in 339 his enemy Aeschines quite un-

expectedly found himself in a position which seemed

to promise the recovery of his own prestige and

his return to influence in international affairs. The
occasion was a meeting of the Amphictyonic Council

at Delphi. Aeschines was one of the Athenian

delegation, though not one of the two voting

members. A sharp dispute having arisen between the

representatives of the little state Amphissa and the

Athenian representatives, Aeschines took the lead

in proposing the proclamation of a holy war against

the Amphissians, on the ground that they had

transgressed ancient decrees setting aside certain

territory close to Delphi as consecrated to Apollo.

Returning to Athens, elated at the prominence that

he had attained in the Amphictyonic proceedings,

Aeschines tried to persuade the people to endorse
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his holy war. In this he met the determined op-

position of Demosthenes, who succeeded in con-

vincing the people that a war of this sort would,

like the late Phocian war, give to Philip precisely

the opportunity he was waiting for—to come down
into central Greece as champion of one section

against another, and so to gain control of both.

The other Amphictyonic states voted for the war,

but Athens and Thebes held aloof, and together

stood against Philip when, under the opportunity

offered by the war, he came down with his allies.

(A full account of the whole affair is given in the

speech of Aeschines Against Ctesiphoriy §§ 106 ff.,

and that of Demosthenes On the Crown, §§ 145 fF.)

In all this Amphictyonic proceeding Aeschines had

shown himself zealous and eloquent, nor is there

any reason for believing Demosthenes' charge that

he had been hired by Philip to stir up an Am-
phictyonic war. The only criticism that can be

made as to his motives is that perhaps he was

actuated in part by ambition to secure personal and
party advantage over Demosthenes. But he was

fatally short-sighted. The one disaster against

which any public man in Athens should have been
on his guard at just that time was any disturbance

among the Greek states that could give Philip a

pretext for intervention.

After the defeat of Athens and her allies at

Chaeronea in 338, Aeschines was one of the am-
bassadors sent by Athens to open negotiations for
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peace, a service to which he was naturally called

both because of his cordial relations with Philij)

on the two earlier embassies, and because of his

opposition to the war party of Demosthenes.

We have no further mention of definite {)olitical

activity of Aeschines until the year 336, when Ctesi-

phon made his motion that the city should confer a

golden crown on Demosthenes in recognition of his

lifelong patriotic service. Aeschines now saw his

opportunity for revenge for the savage attack that

Demosthenes had made on him seven years before.

He instituted suit against Ctesiphon as having made
an illegal motion. For reasons that are wholly un-

known to us the trial of the case was delayed for

six years. When at last the trial came, Aeschines

was overwhelmingly defeated. His humiliation was

such that he left the city. He is said to have gone

to Ephesus, thence to Rhodes, where he became a

teacher of rhetoric, and finally to have removed
to Samos, where he died at the age of seventy-

five.

A review of Aeschines' political career shows that

he was not, like Demosthenes, a great party leader,

nor does he seem to have been constantly active

in public affairs (cp. Demosthenes On the Crotrn,

§§ 307 ff.). Only on special occasions did he come
into prominence. He was a steady supporter of

Eubulus and Phocion, the great conservatives, who
after the establishment of Philip's power in the

north believed in a policy of peace with him. There

xvi
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is no doubt that Aeschines was a friend of both

Philip and Alexander^ but there is no proof that he

was ever in their pay ; there was no need of bribery

with a man whose limited understanding and un-

limited vanity made him so easy a tool.

In the two speeches of Aeschines in which we
should expect a review of the whole field of inter-

national relations during the critical period of the

rise of the Macedonian power, we find nowhere any

large grasp of the situation, no broad view of either

Athenian or Hellenic interests, nothing statesman-

like in the discussion of policies. This is the funda-

mental defect that places him on a plane entirely

below that of Demosthenes. Both men indulge in

all possible accusations and slanders, both carry

personal attack beyond the bounds of decency
;

but in Demosthenes these personal features are sub-

ordinate ; the final impression, in the case of

Demosthenes' speech On the Ci'onm, at least, is one

of broad statesmanship. To this height Aeschines

cannot rise.

We know nothing of Aeschines' training for

public speaking. The brief biographies which have

come down to us connect him with some of the

rhetorical teachers of the time, but these accounts

are late and untrustworthy. His training for the

stage and his experience there gave him a refined

literary taste, and a wide and excellent vocabulary,

together with thorough discipline in elocution and

gesture. Moreover the current rhetorical devices,

xvii
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the "figures" of speech and rhetoric, all the super-

ficial tricks of the trade, were so generally " in the

air " in the time of Aeschines' youth, that lie re-

quired no special training of the schools to give him

the mastery of them which his speeches show. He
never, however, attained full command of the con-

densed, rounded rhetorical period, which is the

consummate product of the art of rhetoric. He is

at his best in clear narrative and vivid description.

Perhaps it was his early service in clerical offices

which gave him his facility in expounding legal

documents. In the higher forms of reasoning he

is less successful. Personal feeling and prejudice

are so constantly evident, and so often lead to ex-

aggerated assertion and unfair inference, that he

fails to carry conviction. His style passes readily

from exposition and argument to the emotional,

Avhere he knows how to inspire the real tragic

feeling of his earlier profession. Aeschines has the

art of putting himself readily upon the most familiar

terms with his audience ; he likes to talk the matter

over with them rather than to declaim to them ;

his only fault here is a tendency to assume some-

thing of the didactic tone of the schoolmaster.

He has the pride in exhibiting his knowledge of

history and in quotation of poetry that is apt to

mark the self-made man, and his vanity in his in-

fluence as statesman and orator is unconcealed. He
often assumes the high moral and patriotic tone, but

somehow his moral indignation seldom rings true,
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This is perhaps in part due to the difficulty of his

situation. Assuming that he was lionourably con-

vinced that the best interests of Athens demanded
that she keep the friendship of Phihp and Alexander,

we can see how impossible it was for him to speak

out candidly in defence of this conviction. Even

after Philip's unexpectedly mild treatment of Athens

when the battle of Chaeronea had left her helpless

in his hands, the mass of the people looked upon
the Macedonian as a deadly foe^ and hated the

position of dependence into w hich he had brought

their city. Many modern students can and do

argue persuasively for the benefits that came to

Greece through the extension of the power of

Macedon and her world conquest ;
perhaps Aeschines

believed in them, but he could not say so in the

Athenian assembly or before an Athenian jury.

This fact made it impossible for him to reach the

heights of impassioned eloquence that were open

to Demosthenes, whose words expressed the deepest

convictions of his soul.
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(1819).
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involved in the speeches of Aeschines is to be found

in Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. The life

and works of Aeschines are discussed in detail by

Blass, Die attische Beredsamkeit, III. ii.

The events in the contest with Philip are accurately

treated in Pickard-Cambridge's Demosthenes (1914).

A full account of recent (1886-1912) literature
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The Text

The three speeches of Aeschines have come down
to us in manuscripts which date from the tenth to

the sixteenth century. Twenty-six manuscripts

have been collated by successive editors. No one

manuscript has commanding superiority- All go

back to a common archetype. Editors divide them
into three (some into four) groups, and differ in

opinion as to the superior value of one or another

group.

Twelve letters have come down under the name
of Aeschines, but scholars are agreed in denying

their genuineness. Certain affidavits and citations of
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laws contained in the MSS. of the speech Agahist

Timarchus are also generally rejected as spurious.

Editors of Aeschines' si)eeches agree that our

manuscripts have been seriously contaminated by

numerous marginal notes of ancient editors, which

have crept into the text. We constantly find words

and phrases which are needless in the context, or

inappropriate to it, but which serve to explain some

expression or allusion of the orator. Not infre-

quently these words and phrases bear the external

marks of the gloss : variation in position, or inclusion

in only a part of the manuscripts. Cobet pointed

out many of these glosses ; Weidner went to the

extreme in rejecting suspicious words and phrases
;

Blass in his Teubner text rejected some of the same

expressions, and bracketed many.

In considering the evidence for or against an

expression which is not absolutely necessary to the

meaning, and which has something of the appear-

ance of an editor's note, it is to be remembered

that in an oral argument before a jury, people of

only ordinary intelligence, the speaker himself feels

the need of more detailed explanation and more

repetition of words than would be required in an

argument composed primarily to be read. Moreover,

Aeschines is in general by no means as terse and

vigorous as Demosthenes ; the modern critic is in

some danger of making the orator's style better than

it really was. The force of the external signs of the

gloss may also be overrated, for variation in position

xxii
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in the case of necessary words is not uncommon in

our manuscripts of Aeschines.

In this edition the critical notes record all read-

ings accepted by the editor without manuscript

authority. In matters of orthography Blass' Teubner

text has been followed without note.

xxni





THE

SPEECHES OF AESCHINES

I.—AGAINST TIMARCHUS



THE SPEECHES OF AESCHINES

I.—AGAINST TIMARCHUS

345 B.C.

Introduction

Aeschines and Demosthenes had served together

on the embassy which had been sent to Macedon ^ to

receive from PhiHp and his alUes their ratification of

tlie Peace of Philocrates. Soon after their return

Demosthenes, supported by Timarchus, a prominent
politician, who had served with Demosthenes in the

senate the previous year, brought formal charge of

treason against Aeschines. As a counter attack, in-

tended to delay the impending trial, to prejudice the

case of the prosecution, and to rid himself of one of

his prosecutors, Aeschines brought indictment against

Timarchus, declaring that in his earlier life he had
been addicted to personal vices which by law should

for ever exclude him from the platform of the

Athenian assembly. We learn the contents of this

law from §§ 28 ff. A conviction under this law

would not technically exclude Timarchus from pro-

secuting a case in the courts, but it would so dis-

credit him in popular opinion that it would be fatal

to any case to have him as an advocate. More-

^ In 346 B.C.
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ovei'j Aeschines introduces in his plea another larw^

which would exclude a man of the lewd life with
which he charges Timarchus, not only from the

courts, but from all public and religious functions

(§§ 19 ff). In the case of Timarchus, conviction

under the first law would be a virtual, though not a

technical, conviction under the second.

It was understood that Demosthenes would speak
in defence of Timarchus, but we have no knowledge
of his speech. Possibly no attempt at defence was
made. Aeschines won his case, and Demosthenes
was left without help in the prosecution of his case

against Aeschines in the matter of the embassy.

B 2



L~KATA TIMAPXOT

OvSiva ircoTTore rcov ttoXitmv, m dvSpe^; 'A^r;-

valoi, 0VT6 ypa(f)r}v ypaylrd/jL€vo<; ovr iv evOvvau^

\v7rrjcra<;, aXV o)? eycoye vo/ull^o) ixerpiov ifiavTov

7r/309 etcaara tovtcov 7rapeaxv'^^'^> opcov Be ttjv

re TToXtv fieyoXa ^XaTTTOjJbivTjv viro Tiiidp')(pv

TOVTOvl 8rjjjLrjyopovvTO<; irapa tou? vofiovf;, koI

avTo<; IBia avfcocpavTov/jLevo^; (ov Be Tporrov, irpol-

2 ovTo^ eiTiBei^o) rod \6yov), ev tl tmv al(T')(iaT(idv

Tjyrjcrd/jLTjv elvai p,r] ^orjOrjaaL rfj t6 TroXec Trdarj

Kal T0t9 v6fX0l<i KoX VflLV fcol ijULaVT^' €lBa)<i
3'

avTov evo^ov ovra oh 6\iy(p irpoTepov riKovcraje

dvayiyvdcKJKovTO'^ rod ypafifxaTew^y eTrrjyyeiXa

avT^ Tr}v BoKLfxaaiav TavrrjvL kul w? eoixev, co

dvBpef; ^AOrjvaLoc, ol elcoOore^; \6yoi Xiyeadat eVt

Tot9 B'rj/jLoarLOC<i dycoaiv ovk elcrl >|r6fSet?' at yctp

iBiac ex^pcii TToXXd irdvv TOiv Koipcbv eiravop-

6ovat,

8 ToO fjLev ovv oXov dycovo^ f\)avrj(T€Tat, ovO' i)

7r6Xi<; aljla ovaa Tifidpx<p ov9^ ol vofxoi ov6^

* The Athenian Constitution provided for rigid auditing of

the accounts of all officials at the close of their 3'ear of otfice,

and gave full opportunity to any citizen to bring charges

against any act of their administration. Such opportunity
might easily be used for malicious or blackmailing attack.



l._AGAINST TIMARCHUS

1 HAVE never, fellow citizens_, brought indictment

against any Athenian, nor vexed any man when he
was rendering account of his office^; but in all such

matters I have, as I believe, shown myself a quiet

and modest man.^ But when I saw that the city

was being seriously injured by the defendant, Ti-

marchus, who, though disqualified b}^ law, was
speaking in your assemblies,^ and when I myself

was made a victim of his blackmailing attack

—

the nature of the attack I will show in the course

of my speech—I decided that it would be a most
shameful thing if 1 failed to come to the defence

of the whole city and its laws, and to your defence

and my own ; and knowing that he was liable to

the accusations that you heard read a moment ago
by the clerk of the court, I instituted this suit,

challenging him to official scrutiny. Thus it appears,

fellow citizens, that what is so frequently said of

public suits is no mistake, namely, that very often

private enmities correct public abuses.

You will see, then, that Timarchus cannot blame
the city for any part of this prosecution, nor can he

2 A quiet citizen, as distinguished from the professional

political blackmailer, (rvKocpdvTTis.

3 As the speech proceeds we shall see that Aeschines de-

clares that Timarchus was guilty of immoral practices that
disqualified him from speaking before the people.
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v/jLel<; oi;t' eyco, aX)C avTo<} ovto<; eavrw. ol fxev

yap vojxoL rrpoelirov avrw ala')(^pM<^ jSe/SicoKOTL

fir) Br]/jL7]yop6LV, eirirayfJia, w? 76 hr) iyon fcpLVO),

01) ')(^a\eiTov eVirafai'Te?, aWa /cal ircivv paScov
e/xe 8' i^rjv avrw, el eacocppovet, /jltj avK0(f)avT€2v.

irepX fxev ovv tovtcov /xer/Jto)? iXiri^w /jloc irpo-

eipfjcrOat.

4 OvK dyvoct) Be, co avBpe^; ^AOrjvatoL, a /uLeXka) iv

TTyocoTOi? Xiyeiv, on (pavelaOe koI erepcov irporepov

aKTj/co6T€<i' dWd fxci BoKel Kaipo^i elvat koI e/ie

vvp TTyoo? v/jLd<; TO) avTcp X6y(p ^/j/^Vacr^at. 6/10-

Xoyovvrai yap rpeU elvai TroXtrecai irapa irdcnv

dv6p(oiT0i<^, Tvpavvl<; /cal 6Xiyap')(^La Kal Btj/jlo-

Kparia' Btoi/coupraL 8' at jxev TVpavviBe^ Kal

o\Lyap')(iat toI<; Tpoiroi^ tmv e^ecrTy^KOToov, a'l

Be TToXei? al Bij/jLOKparovfievaL TOi<; v6/jloi<; T0t<;

5 KeL[ievoL<^. ev 8' iare, w dvBpe<; ^KOrjvaloi, on
rd fxev tmv BrjixoKparovfJLevodv acop^aTa /cal rrjp

iTo\i,Teiav ol vojjioi aM^ovat, rd Be tmv rvpdv-

vcov /cal 6\iyap^LK(bv ^ dinaTia Kal rj fierd

TO)V ottXcov (f)povpd. ^vXaKTeov Brj TOt<; jiev

oXiyap^LKol'i Kal toI<; tijv dviaov iroXirelav

TToXtTevo/jievoi^ tou? ev ^eipMv vofKp rd^ ttoXl-

Teia<; KaraXvovTa^, vfuv Be Toi<i Tr)v car^v

Kal evvop,ov iroXtreiav e^ovai tol"? irapd tou?

v6p'0v<; rj Xeyovra^ rj jSe^icoKora^;' evrevOev ydp
la")(^vcr€T€, orav evvo/jurjaOe Kal fir) KaTaXvi)ade

6 viro T(OP irapavofiovvTcov. irpocnJKeiv Be €76)76

vofiL^co, orav fiev vofioOeTOifiev, rovd^ rjfid^ ctko-

irelv, 07ra)9 KaXocx; e^ovTa<^ Kal avfi^epovras

^ oAt7opx</f«»' Taylor : oAt-yopx**'*' MSS.
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blame the laws, nor you, nor me, but only himself.

For because of his shameful private life the laws

forbade him to speak before the people, laying on
him an injunction not difficult, in my opinion, to

obey—nay, most easy ; and had he been wise, he
need not have made his slanderous attack upon me.
I hope, therefore, that in this introduction I have
spoken as a quiet and modest citizen ought to speak.

I am aware, fellow citizens, that the statement
which I am about to make first is something that

you will undoubtedly have heard from other men
on other occasions ; but I think the same thought
is especially timely on this occasion, and from me.
It is acknowledged, namely, that there are in the

world three forms of government, autocracy, olig-

archy, and democracy : autocracies and oligarchies

are administered according to the tempers of their

lords, but democratic states according to established

laws. And be assured, fellow citizens, that in a

democracy it is the laws that guard the person of

the citizen and the constitution of the state, whereas
the despot and the oligarch find their protection in

suspicion and in armed guards. Men, therefore, who
administer an oligarchy, or any government based
upon inequality, must be on their guard against those

who attempt revolution by the law of force ; but
you, who have a government based upon equality

and law, must guard against those whose words
violate the laws or whose lives have defied them

;

for then only will you be strong, when you cherish

the laws, and when the revolutionary attempts of

lawless men shall have ceased. And it behooves
us, I think, not only when we are enacting laws, to

consider always how the laws that we make may be
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v6/jLOV<; rfj TToXneia drjaofieOa, iireihav Be vo/jlo-

6eT)]aco/u,€v, to2<; vo/iioi^; TOt<; k€c/jL€voi<; TreiOecrOaL,

Tou? Se fxri ireiOofxevov^ KoXd^eiv, el Bel ra r?)?

^Keyjraade yap, o) avBpe<; ^KOi^valoL, oatjv

iTpovoiav TT€pl afii(ppoavvr)<; iirocTJa-aTO 6 XoXcov

ifcelvo^, 7ra\ai09 vofioOertj^;, /<al o ApaKcov kol

7 ol Kara tov<; ')(^p6vov<; eKeivov^ vo/jLodeTai. TrpcoTOv

fiev yap irepX t^9 o-(t)(f>pO(Tvv'r)<; rcov iraihcov tcov

'^/neripcov evo/JLoOirrjaav, Kal Biappr]Sr)v cLTreBei^av,

a ')(pr] Tov iralBa tov eXevOepov eTTirrjBeveiv, Kal

0)9 Bel avTOV rpacprjvaL, eireira Bevrepov irepl tcov

fieipafcicov, Tplrov B^ e^ef^}? irepi rcov dWcov
rfKLKLO)v, ov jxovov irepl rayv IBicorcov, aXXa Kal

Trepl TMV prjTopwv. kol TOvrov<; tou9 v6fiov<;

avaypdy\ravTe<i vfilv irapaKaredevTo, Kal v/j,a<;

avTcov eTrecTTTjaav (f)vXaKa<;.

8 BovXo/jbat Br/ Kal iyo) vvvl 7rpo<; Vfjid<; rov avrbv
TpoTTOv ')(^prj(jaaOai t& Xoycp ovnep T0i9 v6/jlol<; o

vofio0eTi')<;. iTpMTOv jxev yap Bce^et/mi 7rpo<; vfia<s

TOL'9 v6/jlov<; ot Kelvrac irepl Tri<; evKoafiua^ rcov

iralBcov iMv viierepcov, eireira Bemepov tov<; irepl

Tcov fxeipaKicov, Tplrov S' e0ef?}9 TOL'9 Trepl rcov

dXXcov rjXiKicov, ov p^ovov irepl rcov IBlwtmv, dXXa
Kal Trepl tcov p7)Topcov' ovto) yap dv jxoi p,cCkiaTa

vTToXap'IBdvcd Tov^ X6yov<; evp,adel<; yeveaOat,

djuLa Be Kal ^ovXopiai, m dvBpe^; ^AOTjvaloL, Bie^eX-

Oelv TTpoiTOv 7rpo9 vfjid<;, a)9 e^ovaiv ol vo/noc ol

T?}9 7roXeft)9,^ TrdXiv Be ixerd tovto dvre^erdo-ai

TOL'9 rpoTTOv^; TOL'9 Tt/bLdp)(^ov' evpj](T€T€ ydp avTov

evavTlco<; aTracTL toI<; vofiot,^ ^e^tcoKOTa.

^ oi rrjs ir<JA.6a>f H. Wolf : irtp] ttjs ir6\«<i>s MSS.

8
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good and advantageous to the democracy, but when
once we have enacted them, it equally behooves us,

if all is to be well with the state, to obey the laws

that we have enacted, and to punish those who do

not obey them.
Consider, fellow citizens, how much attention that

ancient lawgiver, Solon, gave to morality, as did

Draco and the other lawgivers of those days. First,

you recall, they laid down laws to protect the

morals of our children, and they expressly pre-

scribed what were to be the habits of the free-

born boy, and how he was to be brought up ; then
they legislated for the lads, and next for the other

age-groups in succession, including in their provi-

sion, not only private citizens, but also the public

men. And when they had inscribed these laws,

they gave them to you in trust, and made you their

guardians.

Now it is my desire, in addressing you on this

occasion, to follow in my speech the same order

which the lawgiver followed in his laws. For you
shall hear first a review of the laws that have been
laid down to govern the orderly conduct of your
children, then the laws concerning the lads, and
next those concerning the other ages in succession,

including not only private citizens, but the public

men as well. For so, 1 think, my argument will

most easily be followed. And at the same time I

wish, fellow citizens, first to describe to you in de-

tail the laws of the state, and then in contrast with
the laws to examine the character and habits of

Timarchus. For you will find that the life he has
lived has been contrary to all the laws.
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9 O yap I'o/jLoOeTTjf; TrpMTOv fikv toI<; 8i>8a(Tfcd-

Xot9, 0I9 ef avdy/crj(; TrapaKaTariOe/jLe^a tov<;

r)/jL€Tepou<; avTcov TralBa^i, 0I9 ianv 6 fxev pio<^

diTO Tou a(0(j>pov€lv, Tj K diropla etc rcov ivavricoVt

ofiax: aTncTTCov (jyatverai, koI BiapprjBrjv diro-

heiKvvai, irpMTOV fiev rjv oopav iTpoarjKeL levai

Tov TTolha Tov eXevOepov et? to hihaaKokeiov,

eireiTa pbera iroacov iratBcov elcnevai, koX TrrjvUa

10 dircevaiy Kal tou? BiBaaKaXov^; rd Bihaa-KaXela

/cat Tov<; TraiSoTptjSa^; Ta? itaXai(npa<; dvoLjeiv

jbbev dirayopevei /jltj irporepov irpXv dv r]Xi,o<; dvia^rj,

KXrjew Be irpoaTdTTei irpo rfxiov BeBvKOTO^;, Ta?

eprj/jLiaf; koI to ctkoto'^ iv TrXeiary vTroyjria ttolov-

fjbevo^' Kol Toi»9 veavlaKov^ rov^ €l(T(f>OLTO)VTa<s

01/9 TLva<^ Bel elvai koX d<; Ttva<; rfXiKia^ e'X^ovra^,

KoX dp')(7)v 7]Ti<; earai rj tovtcov i7njj>€Xrjaofi6V7},

Kal irepX iraiBaycoycbv e7riyu,eXeta9 fcal irepX Mou-
aelcov iv tol^; BLBaaKaX€Lot<; Kal irepl 'l^pfiaLcov iv

rah iraXaicTTpaL^, Kal rb reXevralov irepl tt)?

av/ii(j)oiT/]a€co<; tmv TralBcov Kal roov yppoiv rtov

11 kvkXLwv} KeXevei yap tov X^PVJ^^ '^'^v jxeXXovTa

TTjv ovalav rrjv eavTov eh vp>d<; dvaXicKeiv virep

TeTrapdKovra eV?; yeyovora tovto irpdrreiv, Xv

i]Br) iv TTJ a(0(f>pove(TTdTr} avTOV rjXiKia mv, ovtco^

ivTvy^avrj Toh vixeTepot.^ iraLaiv.

^AvayvdyaeTat, ovv v/jllv tovtov(; toi'9 v6fiOv<;,

iv etS^Te OTi 6 vo/jLo6eTrj<; r^yrjaaTO tov KaXa)<i

^ KVK\i<Dv Franke : iyKVK\iuv MSS.

lo
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1

In the first place^ consider the case of the teachers.

Although the very liveUhood of these men, to whom
we necessarily entrust our own children, depends on
their good character, while the opposite conduct on
their part would mean poverty, yet it is plain that

the lawgiver distrusts them ; for he expressly pre-

scribes, first, at what time of day the free-born boy
is to go to the school-room ; next, how many other

boys may go there with him, and when he is to go
home. He forbids the teacher to open the school-

room, or the gymnastic trainer the wrestling school,

before sunrise, and he commands them to close the

doors before sunset ; for he is exceeding suspicious of

their being alone.with a boy, or in the dark with him.

He prescribes what children are to be admitted
as pupils, and their age at admission. He provides

for a public official who shall superintend them, and
for the oversight of slave-attendants of school-boys.

He regulates the festivals of the Muses in the

school-rooms, and of Hermes in the wrestling-

schools. Finally, he regulates the companionships
that the boys may form at school, and their cyclic

dances.^ He prescribes, namely, that the choregus, a

man who is going to spend his own money for

your entertainment, shall be a man of more than
forty years of age when he performs this service,

in order that he may have reached the most tem-
perate time of life before he comes into contact

with your children.

These laws, then, shall be read to you, to prove
that the lawgiver believed that it is the boy who has

^ Dances by specially trained groups of boys, often competi-
tive between tribes, were popular features of many of the
Greek festivals. Those dances which were arranged for a
circular dancing-ground were called " cj^clic."

II
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Tpa(f)€VTa iraiha apBpa yevo/xevov ')(^pr]ai,/jLOV ecre-

(rdai rfi iroXei' orav K y (jyvait; tov dvOpooTrov

evOif^i TTOvrjpav rrjv dp')(7]v Xd^rj t?)? TraiSela^, e/c

rCiv fcafcco^; Te6pa/ji/jL€vo)v TratBcov TrapaTrXrjaLov^

r)yi](Taro 7ro\LTa<; eaeaOat Tt,/jLdp)(^(p TOvrrpC. Xeye

aVTOL'i TOV(; vo/jlov^ tovtov^.

NOMOI

12 [Ot he Toiiv iralBcov BiBdafcaXoc dvoiyeTcoaav

fiev ra BcBacrKaXela fir) irporepov r)Xiov dvi-

6vT0<;, KXeUrcoaav Be irpb r]Xiov Bvvovto<;, fcal

fjLT} i^earTco tol<; virep rrjv tcov iraiBwv rfXiKLav

ovaiv elcnevai tmv iraiBwv evBov ovrcov, idv

fiT) vlb^ BiBaafcdXov 77 dBeXcpb'i ^ Ovyarpb^
dvTjp' idv Be tl'^ irapd ravr ela-Lrj, Bavdra
^Tjfiiovadco, KOI 01 yviJivacndp')(aL Tol<i 'Ep-

fialot<i jjlt} edrwaav (JvyKaOtevai fii^Beva tcjv

ev rjXi/cla rpoTrqy firjBevl' idv Be iTTiTpeTrrj

KOI fir) i^eipyrj tov yv/xvao-iou, evoxo'i ecTTco

yv/jLvacrLdp)(^7]<; tw t^9 eXevBepoav (f)Oopd<;

v6/jL(p. ol Be 'X^oprjyol ol KadiCTdfjievoi virb tov

Brjixov eaTcoaav rrjv rfXiKLav virep rerrapd-

Kovra eTTj.^
^

13 Mera ravra tolvvv, m dvBp€<; ^AOr]vacoi, vofio-

Oerel irepl dBiKT^jxdTcov /meydXcov /xev, yiyvo/xevcov

S* olfxai iv ry iroXer iK yap tov TrpdTTeaOai tlv*

^ The documents which Aeschines placed in the hands of

the Clerk of the Court, to be read to the jury as the speech
proceeded, seem not to have been published by the author
with the text of his speeches. The " laws," etc., which are

12
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been well brought up that will be a useful citizen

when he becomes a man. But when a boy's natural

disposition is subjected at the very outset to vicious

training-, the product of such wrong nurture will be,

as he believed, a citizen like this man Timarchus.
{To the Clerk of the Court.) Read these laws to the

jury.

LAWS

[The teachers of the boys shall open the

school-rooms not earlier than sunrise, and they
shall close them before sunset. No person who
is older than the boys shall be permitted to

enter the room while they are there, unless

he be a son of the teacher, a brother, or a

daughter's husband. If any one enter in viola-

tion of this prohibition, he shall be punished
with death. The superintendents of the gym-
nasia shall under no conditions allow any one
who has reached the age of manhood to enter

the contests of Hermes together with the boys.

A gymnasiarch who does permit this and fails

to keep such a person out of the gymnasium,
shall be liable to the penalties prescribed for the

seduction of free-born youth. Every choregus
who is appointed by the people shall be more
than forty years of age.]

Now after this, fellow citizens, he lays down laws

regarding crimes which, great as they undoubtedly
are, do actually occur, I believe, in the city. For the

very fact that certain unbecoming things were being

found in our MSS. were probably composed by an ancient
editor.

13
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a)V ov irpoarJKev, eK tovtou rov<i v6fjLOV<; ^devro

oi TToKaioi. SiappijSrjv fyovv Xeyei 6 vo/xo^, idp

Tiva iK/jLia6coa-r) eTaipelv Trarrjp fj ahek^o<i /)

Oeio^i y] eTTtT/OOTTO? rj oA-co? tmv Kvpioiv Tf9, kut

avTov fxev rov 7raiB6<i ovk id ypa<f)r}p elvai, Kara
Se Tov /jiL(T6d)(TavT0<; fcal tov jiLcrOwaaixevov, rov

fxev OTL i^€/jLiaOcoa€, tov Be on, (prjalv, €/jLia6(o-

(raro. /cal laa ra eTriTLfjiia e/caTepay 7r€7roLr]fc€,

KOi fJbT) eiTcivayKe^ elvai rw iraLhl rjffr^aavTC rpe-

^eiv TOV iraTepa /jurjBe OiKrjaiv 7Tap€)(^€cv, 09 civ

ifc/iiiaOcoOfj eTaipelv airoOavovTa Be OaTTTeTw koi

14 TaWa TTOieiTco to, vo/jii^6/j,€va. (T/ceyjraade By,

ft)9 Ka\(o<;, 0) dvBpe<; 'A07]vatoc. ^covto^; fiev avTov

acjyaupelTai ttjv ovrjaiv t^9 7raiBo7roiLa<;, axTirep

iKelvo<; eKeivov ttjv Trapprjauav, TekevTrjcravTa Be

avTov, rjVLKa 6 fxev evepyeTov/jtevo^; ovk aicrOdveTai

o)v €v irdax^t, TijuaTat Be 6 vojxo^ koX to Oelov,

OdiTTeLv tiBt) KeXevei koI ToXka iroielv tcl vofii-

^6jjL€Va.

Kal TLva eTepov vojjlov edrjKC (pvXaxa Tdv

vfieTepcov iraiBcov; tov Trj<; Trpoaycoyela^, to,

[xeytaTa iinTL/xia eiTLypdy^a^i, edv Ti9 ekevOepov

TTolBa rj yvvaiKa Trpoaycoyevr).

15 K.al TTolov dWov; tov t?)? v^p€co<;, 09 evl Ke(f>a-

XauM diravTa tcl ToiavTa crvWa^oov e^ec ev

(p Btappr']B7]v yeypaiTTai, edv Ti<i vffpl^r) eh iralBa

^ The son, as one whose person had been prostituted, was
debarred from addressing the assembly of the people, cp. § 3.

14



AGAINST TIMARCHUS, 13-15

done was the reason for the enactment of these

laws by the men of old. At any rate the law says

explicitly : if any boy is let out for hire as a

prostitute, whether it be by father or brother or

uncle or guardian, or by any one else who has

control of him, prosecution is not to lie against

the boy himself, but against the man who let him
out for hire and the man who hired him ; against

the one because he let him out for hire, and against

the other, it says, because he hired him. And the

law has made the penalties for both offenders the

same. Moreover the law frees a son, when he
has become a man, from all obligation to support

or to furnish a home to a father by whom he has

been hired out for prostitution ; but when the father

is dead, the son is to bury him and perform the

other customary rites. See, gentlemen, how admir-

ably this legislation fits the case : so long as the

father is alive he is deprived of all the benefits

of fatherhood, precisely as he deprived his son

of a citizen's right to speak ;^ but when he is dead,

and unconscious of the service that is being ren-

dered him, and when it is the law and religion

that receive the honour, then at last the lawgiver

commands the son to bury him and perform the
other customary rites.

But what other law has been laid down for the

protection of your children ? The law against

panders. For the lawgiver imposes the heaviest

penalties if any person act as pander in the case

of a free-born child or a free-born woman.
And what other law } The law against outrage,

which includes all such conduct in one summary
statement, wherein it stands expressly written : if

15
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(v^pi^ec B'e Br^ irov 6 fiiadov^evo^il ^ avhpa
^

\vvalKa. ^ TWi. iXevdepo^v Tivh ^ rcoy lovX^v r^

kv irapdvofjLOP tl TTOcfj ek tovtcov TLva,ypacpa^^

i^^pem elvat TrewoiVfcev kuI rt/xo^/xa eiredvcev, o

Tt XPV Tra^'eti/ ^ aTTorelaaL. Xey^ rov vofiov.

N0M02

6 r"Ai; Tt9 'AOvvaLcov ekexjeepoviralha v^picrr},

ypachiaeco 6 K^pLO^ rod 7raiBo<; Trpo? tou9

eeaaoeira^, rt/xry/xa iinypaylrafievo^, ov d

^v"- TO BiKaaTrjpLOV Karay^rrii^KJTlTai.Trapa-

SoOeh ToU evSefca TeOvaToy avdvH'epov.^ eav

Bh et9 dpyvptov fcaTafv^P^^^V^ ^TroTetcxaTco ev

evhsKa v/J^epuL, fierh t^v hUrjv, iav iir^japa-

ypiiLia Bvpvrat airoTiveLV ecoj 6e rov airo-

retaa^ elpxOv^co. evoxoi S^ eaT^<^av raccrBe

TaZ9 alriaL, kuI ol ek rh oi^ercKh acof^ara

i^a/jLaprdvovTe^,]

17 "10-0,9 ^v o^v Tt9 eavfxdaeLev efai>r;9 aKOVtia^.

tI h^ ttot' iv T63 vc^/xo) TO) T7)9 {5/3/^60,9 7rpo<reypa4>V

TOVTO rh p9ifxa. rh rchv BovXcov. touto Be eav

aKOTTT^re, ^ HvBpe, 'Adrjvalo,,evpvcreTe otl^ irav-

r<.v kp^ara ix^r ov yhp Mp to,, o./ceroj.

idiaac TToX^ dirix^LV rr), t<ov i^evOepayv v^pem.

TTpoaiypafe m^' ^^9 to^9 BovXov, v^pi^e^v. 0X0,9

TOVTOV oIk iiTLT^BeLOV ^y^^aTo eivai avi^-noKi^

1 ol V ^v Dobree : ^ ^v (or ol &v) MSS.

16
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any one outrage a child (and surely he who hires^

outrages) or a man or woman, or any one, free or

slave, or if he commit any unlawful act against

any one of these. Here the law provides prosecu-

tion for outrage, and it prescribes what bodily

penalty he shall suffer, or what fine he shall pay.

{To the Clerk.) Read the law.

LAW

[If any Athenian shall outrage' a free-born

child, the parent or guardian of the child shall

prosecute him before the Thesmothetae, and
shall demand a specific penalty. If the court

condemn the accused to death, he shall be
delivered to the constables and be put to death
the same day. If he be condemned to pay a

fine, and be unable to pay the fine immediately,

he must pay within eleven days after the trial,

and he shall remain in prison until payment is

made. The same action shall hold against those

who abuse the persons of slaves.]

Now perhaps some one, on first hearing this law,

may wonder for what possible reason this word
^'slaves" was added in the law against outrage.

But if you reflect on the matter, fellow citizens,

you will find this to be the best provision of all.

For it was not for the slaves that the lawgiver was
concerned, but he wished to accustom you to keep
a long distance away from the crime of outraging

free men, and so he added the prohibition against

the outraging even of slaves. In a word, he was
convinced that in a democracy that man is unfit for

citizenship who outrages any person whatsoever.
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18 reveaOai, kukcIvo Be fioi, o-vvBiafiVTjfJ'OvevaaTe,

^ dvSp€<; "AOvvaloL, on evTavO' 6 vofioOirr)^ ovttco

SiaXeyerai avro) tw acofiart rov iraiBo^, aXXa

T0?9 Trepl Tov iralha, Trarpi, a8eX<#)a), iiTLTpoTro),^

BtBa(7Kd\0L<;, Kal oXo)? TOi? Kvpioi^' e'weihav 8'

eyypa<p^ Ti9 ek to Xy]^tapxiKov ypaiifiaTelov, Kal

Tou? v6fJL0V<; elBy rov^ rPj^ 7roXeft)9, /cal i]Sr] hvvijTai

BLa\oyL^€(j6ai, tcl KoXa koX to, fi^U omen erepco

19 SiaXeyerai, aXV rih avT(p, co Tt/xapxe. fcal ttw?

Xeyei; av rt? 'AOrjvaicov, (^iT^aiv, eraipi^ar), fir)

e^earo) avTM tmv evvea apxovroiv yeveaOai, on

olfxav c7T€<f>avr](f)6po<; v ^PX'h H'V^^
lepai<jvv7)v

lepdyGaadai, ft)9 ouSe KaOapevovTu'' rep a^fiari,

fiilBe (rvvStKi]<TdT(o, cj^rjau, tc5 Zr^fioaicc, ^fii)Be dp-

farco dpxhy M^^f^'^^ pLvBeirore, fii]T hBrjfiov

pn'^re virepopiov, ^tg KXvpcorrjv p.r)Te x^^pOTOvr]-^

20 Trjv fiv^e KvpvKeuadrco, fiv^e Trpea^evdarco, fXTj^e

TOL'9 TTpea^evaavra^ Kpiveray, fiq^e crvKOcpavTeLro)

fXLaeoyOec^, fiV^e yvc^fMijv etVaTO) /xT^SeVoTe firjre

iv t5 l3ov\f} fjLine ev tw h]fi(p, fir^K av BeLvoraro^

^ Xeyetv WOr^valayv. edv Be n<s irapa ravTa

^Trpdrrr], ypacj^d^ haipwecj^ TreiroirjKe Kal ra

fjiiycaTa eTrinfua eireOiiKev. Xe^e av70%^ Kai

TOVTOV TOV VOflOV, W elBijTe OmV VOfKCV vfilv

Keiiiievayv, a)9 KaX^v Kal (Tcocppovayv, TeToXpvj^^

Tifiapxo^ BnpLr)yopelv, 6 tolovto^ tov Tpoirov olov

vfi€i<=; eTTtaTaaue.
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And I beg yoUj fellow citizens, to remember this

also, that here the lawgiver is not yet addressing

the person of the boy himself, but those who are

near him, father, brother, guardian, teachers, and
in general those who have control of him. But
as soon as the young man has been registered in

the list of citizens, and knows the laws of the state,

and is now able to distinguish between right and
wrong, the lawgiver no longer addresses another,

Timarchus, but now the man himself. And what
does he say? ^^ If any Athenian," he says, "shall

have prostituted his person, he shall not be per-

mitted to become one of the nine archons," be-

cause, no doubt, that official wears the wreath ;

^

"nor to discharge the office of priest," as being
not even clean of body ;

" nor shall he act as an
advocate for the state," he says, "nor shall he
ever hold any office whatsoever, at home or abroad,

whether filled by lot or by election ; nor shall he
be a herald or an ambassador "—nor shall he pro-

secute men who have served as ambassadors, nor
shall he be a hired slanderer—" nor ever address

senate or assembly," not even though he be the
most eloquent orator in Athens. And if any one
act contrary to these prohibitions, the lawgiver has

provided for criminal process on the charge of pros-

titution, and has prescribed the heaviest penalties

therefor. (T^o the Clerk.) Read to the jury this law
also, that you may know, gentlemen, in the face of

what established laws of yours, so good and so moral,

Timarchus has had the effrontery to speak before the
people—a man whose character is so notorious.

^ The myrtle wreath was worn as sign of the sacred char-
acter of the office, and it protected the person from assault.
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N0M02

21 ['Edv T«? 'AOrjvalo^ eratp/jcrr}, /jlt} i^earo)

avTO) Twv ivvea dp^ovTcov yevecrOaL, fjurjo

i€pco(TVvr)v lepooo-aaOai, /JirjSe avvhiKriaai tw

Brjfio), firjSe apxv^ ^PX^'^^ firjEe/xiap, firiTe

evSrjfiov fii]T6 virepopioVy jxr^Te KXrjpcoTrjv firjre

X^i'poTOvrjT'^v, /xrjS' eVl fcrjpvKCLav airoaTek-

XecrOco, /jurjBe yvco/jLrjv XeyeTco, firjh^ ek ret

Sr]fjLOTe\rj lepa elcrirw, firjh'' iv toI^ KOLvaU

(TT€(l)avr)<poplaL<; aT€(j)avovaO(o, fjurjB* eWo? t»)?

dyopd<i TOiV TT6pLppavTr)pio)v iropeveaOco. eav

Si Tt9 irapa^ tuvtu iroif}, KarayvcoaOevTO^;

avTOv haLpelvy OavaTCo ^ijfXiovc-Oco.]

22 TovTOV /JL6V Tov vofiov eOrjKe irepl tmv fieipUKicop

TMV 7r/jo%et/}ft)9 ek rd eavTOiV (TOipLara i^afiapTU-

vovTcov ov<; Be oXiyw irporepov vpTiv dvkyvwy irepl

TMV 'TraiBcov 0D9 8e vvvl fieWo) Xeyeiv, irepl tmv

dWcov "AOyvaucov. diraWayeU yap tmv v6p,o)v

TOVT(ov iaKeyjraro, rlva XPV Tpoirov avWeyop^evov^

rjfjLd'; ek ra? eKKXr)aia^ ^ovXeveadaL irepl rcov

(TirovBaiOTaTcov irpay/Jbdrcov. koX irodev dpx^rai;

*' No/^ot," ^rjai, " irepl evKoafila^.'" diro aw(^po-

(Tvvq^ irpoiTov i]p^aTO,^ ft)?, oirov irXeicrTi] ev-

Koajubla i(TTL, ravTrjv dpio-ra rrjv iroXiv oUrjaofie-

23 vrjv, Kol 770)9 /ceXevei tou9 7r/3oe3/90U9 X/J^/^ctTt fens'

1 irapa added by Reiske.
2 Sakorraphos considers the words airh . . . fip^aro an

unquestionable interpolation.
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THE LAW

[If any Athenian shall have prostituted his

person, he shall not be permitted to become
one of the nine archons, nor to discharge the

office of priest, nor to act as an advocate for

the state, nor shall he hold any office what-
soever, at home or abroad, whether filled by
lot or by election ; he shall not be sent as a

herald ; he shall not take part in debate, nor

be present at the public sacrifices ; when the

citizens are wearing garlands, he shall wear
none ; and he shall not enter within the limits

of the place that has been purified for the

assembling of the people. If any man who has

been convicted of prostitution act contrary to

these prohibitions, he shall be put to death.]

This law was enacted concerning youths who
recklessly sin against their own bodies. The laws

relating to boys are those read to you a moment
ago ; but I am going to cite now laws that have
to do with the citizens at large. For when the

lawgiver had finished with these laws, he next
turned to the question of the proper manner of

conducting our deliberations concerning the most
important matters, when we are met in public

assembly. How does he begin? "Laws," he says,
^^ concerning orderly conduct," He began with
morality, thinking that that state will be best

administered in which orderly conduct is most
common. And how does he command the pre-

siding officers to proceed ^ After the purifying
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eTreiSav to KaOdpaiov Trepievex^V '^^'' ^ fcrjpv^

ra? iraTpiov^ ev^^^ eu^tjTai, irpox^f^poTOvetv Ke-

\ev€L Tou? TTpoeBpov^; irepl lepoiv tmv iraTpiwv Kat

Ki]pv^L Kol Trpeaffelatf; Kai oaicov, /cat fjuera ravra

iTTepcord 6 Kiipv^' " Tt9 ayopevetv ^ovkerai tmv

virep irevT'qKovTa errj yeyovorcov; eirecoav oe

ouTOt irdvTe^ cL'Trcocn, tot rjSr] KeXevei Xeyeiv

Twv aXkfi^v WOrjvaicov Tov ^ovXofxevov, oh e^eaTcv.

24 aKe-^aaOe Brj co? KaXw^, co dvSpe<; "" K6r)vaioi.

ouK rjyvoei ol/jLac 6 vofxodeTT)^ otl at irpea-^uTepot

T(p fih €v (ppovetv aK/jLa^ovcriv, rj Be To\p.a ijBrj

avTov^ dpx^'^CLi' eiriXeiireiv Bid ttjv e/xTreLpiav TOiV

TTpay/jLuTcov. l3ovX6fjL€vo^ Br) (TvvediaaiTov^ dpLCTTa

(f)poi'OvvTa<;, tovtov^ i7rdvayfC€<; irepi twv irpay^a-

TQ)V Xeyeiv, eireiBri ovofiaa-Tl ^ avTMV eva eKaaTOv

dvopel TTpoaeLTrelv, ttj iirwyvfiia'^ Trj<; 6Xr}<; rjXLKLa^

irepLXa^cbv ^ irapaKaXel iirl to ^rjfMa koI irpo-

Tpeirei Byj/Jb-qyopetv. dfia Be koX tou? ve(OTepov^

BiBda-Kei alaxvveaOai tov<; irpeo'^uTepov';, koX

irdvO' vaTepov^ irpdrTeiv, koI Tifidv to yr}pa^, eU

2o 7rarT€9 d(^i^6iJLe6a, edv dpa Biayevco/ieOa. fcai

ovTft)? ^(Tav cr(D^pove<; ol dpxccloi eKelvoi prjTop€<;,

1 ovoiiaffTl Reiske : 6v6ixaTi MSS.
* TT) (TTwvvixii. Blass : r^v (or r'i)v koiv))v) iirwvvntav MSS.
3 TTcpiXa&wv Blass (Ernperius) : uTcoKa^wu (or otto-) MSS.

1 it
It was the custom at Athens to purify the ecclesia, the

theatres, and the gatherings of the people in general by the

sacritice of very small pigs, which they named Kadipffia."

—

Harpocration.
2 The above interpretation is confirmed by Aristotle, Con-

stitution of Athens, xliii. 1, 29 f., where we find the same

phraseoloc^y, evidently that of the law itself. Heralds,
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AGAINST TIMARCHUS, 23-25

sacrifice has been carried round ^ and the herald has

offered the traditional prayers^ the presiding officers

are commanded to declare to be next in order

the discussion of matters pertaining to the national

religion, the reception of heralds and ambassadors,

and the discussion of secular matters.^ The herald

then asks, " Who of those above fifty years of age
wishes to address the assembly?" When all these

have spoken, he then invites any other Athenian
to speak who wishes (provided such privilege

belongs to him).^ Consider, fellow citizens, the

wisdom of this regulation. The lawgiver does not

forget, I think, that the older men are at their

best in the matter of judgment, but that courage

is now beginning to fail them as a result of their

experience of the vicissitudes of life. So, wishing

to accustom those who are the wisest to speak

on public affairs, and to make this obligatory upon
them, since he cannot call on each one of them
by name, he comprehends them all under the desig-

nation of the age-group as a whole, invites them to

the platform, and urges them to address the people.

At the same time he teaches the younger men to

respect their elders, to yield precedence to them
in every act, and to honour that old age to which
we shall all come if our lives are spared. And so

decorous were those public men of old, Pericles,

whose person was inviolate even in time of Avar, were often

sent to carry mes-ages from one state to another. They
frequently prepared the way for negotiations to be conducted
by ambassadors, appointed for the special occasion.

•^ That is, any citiz n who is not disqualified by some loss

of civic privilege inflicted as a penalty. Aeschines has in

mind the fact that a man like Timarchus would not have the
privilege.
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TlepLfc\rj<; fcal 6 ©€//<£ crto«\r)9 kol 6 'ApiO'T€t8>;9,

Tr}v avofJLOiOv e^cov iTTcovv/jbiav Ti/jLdp')((p rovjcoiy^

coare o vvvl iravre^ iv Wei TTpaTTOjiev, to Trfv

^etpa efft) e^ovre^ Xeyecv, rore tovto Opaav tl

eSoKCi elvai, koI evXa^ovvro avrb nrpdrreLv, jjueya

he Tvdvv rovTOv arjixelov epyo) v/xiv oljxaL eTriSel^eLV.

€v jap olS^ on TTavTe^ eKireirXevKare et9 ^aXafilva

Kol TeOeodprjKare rrjv %6\(ovo<; ecKova, Kal avrol

fjuapTvprjaaiT av on iv ry dyopa t^ ^aXafxivicov

dvaKeiTat 6 ^o\wv cVto? ttjv X^^P^ ^X^^' tovto

S'^ icniv, ft) avhpe^ ^AdrjvaLOi, vTTOfivrjfia Kal

fiLfiTjijia Tov SoXftJz^o? o-;^?7yL6aTO?, ov Tpoirov ex<^v

avTo<; BteXeyero tw ByjuLW rcbv ^AdrjvaUov.

26 ^fce-^acrOe hrj, « avhpe^ ^AOrivaloi, oaov Bia-

(fyepeo 6 %6Xcov Ti/jidpxov fcal ol avhpe<; eKelvoi

MV o\iy(o TTpojepov eTrefivijadrjv. eKelvoi fiev ye

'^ax^vovTo efft) Trjv %et/oa exovTe<^ Xeyeiv, ovroal

Be ov TrdXai, dWa jrpcorjv irore pLy]ra<; OolfidTiov

yv/jivo<; eTrayKparia^ev iv rfj iKKXricria, ovtco

KaKco<i Kal alcrxp^^ ScaKelfievo^; to aw/xa virb

fieOr](; Kal ^BeXvpla^;, coare tov<; ye ev ^povovvra^

iyKaXv^aaOai, alaxwOevra^ virep t?}? TToXeco^,

27 el TOiOUTOt? (7V/jl/3ov\oi<; XP^f^^^^- ^ crvviBcbv 6

vofjLoOeTr]<; SiapprjBrjv direSei^ev oy? xph BijfiT)-

^ The MSS. have 6 S//cato$ iiriKa\oviJ.«vos (who was called The
Just) before uxxre. Elass brackets, after Scheibe. The phrase
6 r^v . . . TovTCfi may also be an interpolation, both phrases
being perhaps adapted on the model of iii. ISl.

2 TOVTO §' Blass, after an ancient quotation : tovto MSS.

24



AGAINST TIMARCHUS, 25-27

Themistocles, and Aristeides (who was called by
a name most unlike that by which Timarchus here is

called), that to speak with the arm outside the cloak,

as we all do nowadays as a matter of course, was
regarded then as an ill-mannered thing, and they

carefully refrained from doing it. And I can point

to a piece of evidence which seems to me very

weighty and tangible. I am sure you have all sailed

over to Salamis, and have seen the statue of Solon

there. You can therefore yourselves bear witness

that in the statue that is set up in the Salaminian

market-place Solon stands with his arm inside his

cloak. Now this is a reminiscence, fellow citizens,

and an imitation of the posture of Solon, showing
his customary bearing as he used to address the

people of Athens.^

See now, fellow citizens, how unlike to Timarchus
were Solon and those men of old whom I mentioned
a moment ago. They were too modest to speak
with the arm outside the cloak, but this man not

long ago, yes, only the other day, in an assembly
of the people threw off his cloak and leaped about
like a gymnast, half naked, his body so reduced and
befouled through drunkenness and lewdness that

right-minded men, at least, covered their eyes,

being ashamed for the city, that we should let

such men as he be our advisers. It was with such

conduct as this in view that the lawgiver expressly

prescribed who were to address the assembly, and

^ Aristotle (Constitution of Athens, xx\Hi. 3) says of Cleon :

" He was the first to use unseemly shouting and coarse abuse
on the Bema, and to harangue the people with his cloak girt

up short about him, whereas all liis predecessors had spoken
decently and in order." (Kenyon's trans.)
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yopelv fcal ou? ov Bel Xeyeiv iv t^ B'^/jlo). xal ovk

aireXavvei niro tov ffrj/xaro^;, €i r^? firj irpoyovcov

€<7tIv icTpaniyqKOTCov} ovhe ye el Te')(y7)v rtva

epyci^eTai emKOvpoyv rrj dvajKaia Tpo(f)fj, dXXa

TOUTov<; Kol fidXidTa daTrd^eraL, fcal Bid tovto

TToXXdKL^; iirepwra, tl<; dyopevecv jSovXerai,.

28 Tlva^; 8' ov/c wero Belv Xeyeiv; tol'9 ala)(p(i^^

/3e/3tci)/c6Ta9* Tourou? ovk id Srj/nrjyopeiV. koI

TTov TOVTO BrjXol; " Ao/cipaa-ia,'^ (pijai, " pi^Topcov

idv Tf9 Xeyr) iv tcS Bi]p,(p tov iraTepa tvtttmv tj

TTjv /j,r)T€pa, ^ pLT) Tpecficov, rj firj '7Tape')(^(ov o'lKriaiv
'

TovTOv OVK id Xeyeiv. vrj Ala KaXco<; ye, co?

eycoye (pr)fu. oca tl; otl et Ti9, ov<; e^ lctov oet

TLfxav TOL<; Oeot^;, eh tovtov<; eVrt (pavXc^;, tl ttotc,

(f)'rj(7iv, vTT avTOv ireiorovTai ol dXXoTpioi koX rj

TToXt? oXr}; Kal tictl BevTepov dTreiTre jxr) Xeyeiv;

29 **''H Ta'^ CT/oaTeta?," (^r^ai, ''
fi^] iaTpaTevfxevo^y

oaai dv avTw i:poaTayOSiaiv , i) ttjv dcnrlBa

dTTO^effXrjK (*)<;,
^^ BiKaia Xeycov. tI By iroTe; dv-

6pco7ref TTJ TToXei, virep rj<; Ta oirXa fir) TiOeaai rj

Bid BeiXiav firj BvvaTO<; el iirafjivvaij firjBe avfi-

^ i<rTpan)yT)K6r(ji}v Baiter : iffrpaTrj'yrjKSTcov vi6s MSS.

^ The Athenian ^i)Tcop was both public speaker and political

leader. The profession was definite and well recognised.

No one English word covers both the political and the

oratorical activity of the profession.

All public officials were required to submit to a formal

scrutiny (Bonifxaala) before taking office. The examining
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AGAINST TIMARCHUS, 27-29

who were not to be permitted to speak before

the people. He does not exclude from the platform

the man whose ancestors have not held a general's

office, nor even the man who earns his dailj?^ bread by
working at a trade ; nay, these men he most heartily

welcomes, and for this reason he repeats again and
again the invitation, " Who v/ishes to address the

assembly ?"

Who then are they who in the lawgiver's opinion

are not to be permitted to speak? Those who have
lived a shameful life; these men he forbids to address

the people. Where does he show this } Under the

heading " Scrutiny of public men " ^ he c^ays, " If any
one attempts to speak before the people who beats

his father or mother, or fails to support them or to

provide a home for them." Such a man, then, he for-

bids to speak. And right he is, by Zeus, say I ! Why ?

Because if a man is mean toward those whom he
ought to honour as the gods, how, pray, he asks,

will such a man treat the members of another house-

hold, and how will he treat the whole city } Whom
did he, in the second place, forbid to speak } " Or
the man who has failed to perform all the military

service demanded of him, or who has thrown away
his shield." And he is right. Why.'' Man, if

you fail to take up arms in behalf of the state,

or if you are such a coward that you are unable
to defend her, you must not claim the right to

body was usually a law-court ; in the case of the archons it

was a court, after a preliminary hearing by the senate ;

senators elect appeared before the outgoing senate. From
our passage it appears that a sort of " scrutiny " might
be applied to the men who made politics their profes-

sion, without regard to any office for which they might be
candidates.
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^ovXeveip a^iov. rplrov tlcti SidXeyeraL; ***H

Treiropvevfievo<;,*^ (fyrjcriv, " rj rjTaiprjKQ)';'^* tov 'yap

TO awfia TO eavTov i<p^ v^pei ireirpaKOTa, koI tcl

KOLva T/}? TToXew? f)a8to)<; rj<yi]aaTo dTroSdoaeadai.

30 TCTapTOV Tiai hiokeyeTai; **''H tcl iruTpwa,^^

^rjal, " /caTeSrjhoKoo^;, rj wv av KXTjpovofio^; yevrj-

raf" TOV yap ttjv ISuav olKiav kukm^; olKrjcravTa,

Kal TCL Koiva TTj^ iroXecof; 7rapa7r\r]aL(o<; rjyrjaaTo

hiaOrjaeiv, Kal ovk iSoKei olov t elvac Ta> vofio-

OeTT) TOV avTov dvOpcoTTOv Ihia fxev elvat Trovrjpov,

BrjfjLoala Be y^p'r^aTov, ovS* a)€T0 Beiv ^ tov prjTopa

ijfcetv €77 1 TO ^rjjjLa tS)v Xoycov iTrtfieXrjOevTa rrpo-

31 Tepov, aW* ov tov I3lov. Kal irapa fiev dvSpo^

KaXov Kal dyaOov, kclv irdw KaK(o<; Kal dirXo)^

prjOfj,^ ^/9?7(7i//.a Ta Xeyofieva rjyrjo-aTO elvai TOt<?

CLKovovai' irapa Se dvdpcoTrov ^BeXvpov, Kal

KaTayeXd(TT(o<; fiev Ke^pV/^^^ov to) eavTOv aco-

jiaTL, al(T')(p(o<; Be r^i^ narpcpav ovaiav KaTeBijBo-

k6to<;, ovB^ dv €v irdw Xex^jj avvoiaetv rjyrjaaTO

32 T0t9 dKovovai. tovtov<; ovv i^eipyei diro tov

^i]fiaT0<;, TovTov<; dirayopevec f^rj BrjfirjyopeLV. idv

Be Ti<; irapa TavTa /jltj jjlovov Xeyrj, dXXd Kal

avKo^avTYj Kal daeXyalvrj, Kal fJbrjKeTi tov tol-

ovTOV dvOpcoirov BvvrjTai (f^epeiv rj iroXc<;, " Aoki-

fiaalav fxevT (pyjcrtv, " iirayyeiXdTco *AdrjvaLoav o

/3ovX6/jLevo<;, ol? e^eaTtv, ' t'/ia? 8' riBrf KeXevei

' hilv Baiter : ^elv 6 voixoBhr]s MSS.
" ^rj0j) Bekker : h^ ^ \6yos MSS.

28



AGAINST TIMARCHUS, 29-32

advise her, either. Whom does he specify in the

third place? ^^ Or the man/' he says, "who has

debauched or prostituted himself." For the man
who has made traffic of the shame of his own body,

he thought would be ready to sell the common in-

terests of the city also. But whom does he specify

in the fourth place? "Or the man/' he says,

" who has squandered his patrimony or other

inheritance." For he believed that the man who
has mismanaged his own household will handle

the affairs of the city in like manner ; and to the

lawgiver it did not seem possible that the same
man could be a rascal in private life, and in public

life a good and useful citizen ; and he believed that

the public man who comes to the platform ought to

come prepared, not merely in words, but, before all

else, in life. And he was of the opinion that the

advice of a good and upright man, however simple

and even awkward the words in which it is given, is

profitable to the hearers ; but the words of a shame-
less man, who has treated his own body with scorn,

and disgracefully squandered his patrimony—the

words of such a man the lawgiver believed could

never benefit the hearers, however eloquently they
might be spoken. These men, therefore, he debars
from the speaker's platform, these he forbids to

address the people. But if any one, in violation of

these prohibitions, not only speaks, but is guilty of

blackmail and wanton scurrility, and if the city is

no longer able to put up with such a man, " Let any
citizen who chooses," he says, "and is competent
thereto,^ challenge him to a suit of scrutiny ;" and

^ That is, any man who is not debarred, by crimes of his

own, from the ordinary privileges of the courts.

29



THE SPEECHES OF AESCHINES

Trepl TOVTCov iv tw BiKaa-rijpi^ BiayiyvcoaKeiv koI

vvv iyci) Kara tovtov tov vofjiov ijKO) irpo^ vfid<;.

33 TavTa /lev ovv irakat v€vo/jLoOeT7]rar v/jl€l<; S'

ere irpoaeOeaOe fcaivbv vojjlov fxera to koXov iray-

KpaTLOv, ovTOf; CTrayKpaTiaaev iv rfj eK/cXTjcria,

vTT€paL<T')(vvOevTe^ iirl t« Trpdy/jbari, kuO* e/cdarrjv

i/cfcXTjalav diro/cXrjpovv ^vXrjv eVl to /Sfjfia, tjti^

•npoehpevaei. koX tl irpoaeTa^ev 6 TiOel^ tov

vojjlov; fcaOrjaOuL KcXevei tol'9 ^uXera? ^07]-

dovvTa^ TO?? vo/jLoi<; Kal ttj Brj/jio/cpaTLa, w? el /jlt)

^orjOeidv iroOev /jLeTaTre/jL-^o/jbeOa eVl tou? ovtco

/3e/9ia)«:oTa?, ovBe ^ovXeveaOai Bvvj]aofi€vov<i rjfid^

34 Trepl to)v (TTTovSaioTdTcov TrpayfidTcov. ecTTC B^

ovBev o(^eXo9, w avBp€<; *AOr]valoc^ ^rjTelv tov<;

TOcovTov^ dv0pco7rov<; direXavveiv diro tov ^tj-

/jLaT0<; TaL<; KpavyaW ov yap al(T)(yvovTar dXXd

TL/jLcoplat^ TOUTOf? uTreOl^eLV XPV' P'Ovcof; yap av

ovTco<; dveKToX yevoivTO.

^A.vayv(jO(T€TaL ovv vfjuv tov<; vojjlov^ tou? irepl

T?)? evKoaixia^ /C€ifjL6vov<; tmv prjTopcov. tov yap

irepX T?)? TTpoeBpla^; tmv (f>vXa)v vo/jlov Tl/jLapxo^i

ovToal Kal €T€poL TOiovTOC prjTOp€^ avveX66vT€^

* You, the people as jurymen. ' See § 26.
^ We can only conjecture that the members of this tribe

were given the block of seats immediately in front of the

platform, and were expected to enforce the commands of

the presiding officers, the nine irpSeSpoi.

* By "orderly conduct" Aeschines means orderly conduct
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then he commands you^ to render decision on the

case in a court of justice. Tiiis is the law under
authority of which I now appear before you.

Now these regulations of the law have long been
in force ; but you went further and added a new
law, after that charming gymnastic exhibition which
Timarchus gave in an assembly of the people ^ ; for

you were exceedingly ashamed of the affair. By
the new law, for every meeting of the assembly

one tribe is to be chosen by lot to have charge

of the speaker's platform, and to preside.-^ And
what did the proposer of the law prescribe ? That
the members of the tribe should sit as defenders

of the laws and of the democracy ; for he believed

that unless we should summon help from some
quarter against men who have lived such a life,

we should not be able even to deliberate on matters

of supreme importance. For there is no use in

attempting, fellow citizens, to drive such men from
the platform by shouting at them, for they have
no sense of shame. We must try, rather, to break

them of their habits by pains and penalties ; for

so only can they be made endurable.

The clerk shall therefore read to you the laws

that are in force to secure orderly conduct* on
the part of our public men. For the law that

introduced the presidency of a tribe ^ has been
attacked in the courts by Timarchus here, in con-

spiracy with other men like himself, as being

in private life. The editor who composed (or compiled) the
law given in § 35 understood him to be speaking of conduct
on the platform. The law that Aeschines caused to be read
would contain the prohibitions that he has been discussing

in §§ 28--32. •' The new law described in § 33.
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'ye'ypafJbjxevoL elcrl jir] eirnriheLov elvai, Xv i^y

avTOL<; Kal ^rjp teal Xiyeiv &>? avTol ffovXovTai.

NOMOI

36 [Twr prjTopoyv idv rt? Xeyr] iv rfj^ ^ovXfj

rj iv T(p Bi]/ji(p fjuT)'^ irepl rov elacpepofievov,

V /^V X^P^^ Trepl e/cdarov, rj St? irepl tou

avTOv avTo^ t% avrrj^;, rj XoiBoprJTaL, rj

KaKCO<; dyopevrj rivd, rj viroKpovrj, rj ^prjfiaTi-

^ovTcov fiera^v dveaTrjKoo^; Xiyrj irepi tov fit]

iirl TOV ^r]fxaTO<^t rj irapaKeXevrjTai, rj eXKrj

TOV iiTL(TTdTr]Vf d(l)€Cfjievr]<; tt}? eKKXrjcria^ rj

T?79 ^ov\r]<; KvpteveTcocrav ol irpoehpoi P'^XP^
irevT}']icovTa BpaxP'fov KaO' CKaaTov dhiK^ipa

iyypd(j)€LV ^ tol<; irpdKTopaiv. iav he 7r\eovo<;

a^L0<; y ^r}pia^, e7n^a\6vTe<i p^XP^ irevTi]-

KOVTa SpaxP'MV elcr^epeTCoaav et? Trjv ^ovXrjv

rj eh Tr)v rrpcoTijv iKKXrjaiav.'^ OTav S' e^icoaiv

al^ KXrjaeL^, KpcvdTcoaav fcal iav kutu-

yvcoaOfi avTov KpvffSrjv \jrr}(j)i^op,evQ)v, iyypa-

yfraTCoaav ol irpoehpoi Toh Trpd/CTopaiv,]

36 T&v p,ev ovv vop^cov dfc^^KoaTe, w avSpe<; ^AOr)-

vatoLy Kol ev olK oti Bo/covaLV vpHv /caX(o<; ex^^^'

TOVTOvq pevTOi TOv<; vopLOV^ elvai xp7]crlp.ov<; rj

dxPV^TOv^ ecf)* vpuv icTTiv idv p.ev yap KoXd^rjTe

Toi)^ dhiKOvvTa^, eaovTai vp2v oi vop,oi koXol Kal

KVpLOL, idv 3* d(j)ifJTe, fcaXol p^ev, Kvpioi Se ovkcti.

1 TTj added by Bake. - /j.^ added by Schoemann,
' iyypdtpeiv Taylor : iiriypd(pfiy MSS.
^ iKKXrjatav Baiter and Sauppe : inKXiqffiav tv ry fiov\«v-

rrjpicf) MSS. ^ al added by Matthiae.
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inexpedient, their object being to have license to

speak, as well as to behave, as they choose.

LAWS

[If any public man, speaking in the senate

or in the assembly of the people, shall not

speak on the subject which is before the

house, or shall fail to speak on each proposition

separately, or shall speak twice on the same
subject in one day, or if he shall speak abusively

or slanderously, or shall interrupt the proceed-

ings, or in the midst of the deliberations shall

get up and speak on anything that is not in

order, or shall shout approval, or shall lay hands
on the presiding officer, on adjournment of the

assembly or the senate the board of presidents

are authorized to report his name to the col-

lectors, with a fine ot not more than 50 drachmas
for each offence. But if he be deserving of

heavier penalty, they shall impose a fine of

not more than 50 drachmas, and refer the case

to the senate or to the next meeting of the

assembly. After due summons that body shall

pass judgment; the vote shall be secret, and
if he be condemned, the presiding officers shall

certify the result to the collectors.]

You have heard the laws, fellow citizens, and I

am sure that you approve of them. But whether
these laws are to be of use or not, rests with you.

For if you punish the wrong-doers, your laws will

be good and valid ; but if you let them go, the laws

will still be good, indeed, but valid no longer.
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37 l^ovko/xac Be, coanep vireOifxijv,^ iireiBrf irepl roiP

vofxaiv €Lp7)Ka, ttoXlv to /^era tovto avre^erd-

crai Tov<; Tpoirov^ tov^ Tcfxdpxov, Xv elSrjre 6aop

Bia(f>epovac Jtav vo/jlcov reov v/jberipoyv. Biofiai B^

vficov, 0) avBpe<s ^Adyvaloi, crvyyvcofirjv e^^tVy iav

dvay/ca^6/bL6PO(; Xeyecv irepl eTmrjBevp^dTaiv (ftvaec

fxev /jlt) koKmv, TovTcp Be Treirpay/Jbevoyp, i^a')(OS) rt

pTjfxa elirelv 6 iariv ofioiov tol^; epyoL<i rot?

38 Ti/jLdp)(^ov. ovBe yap av BtKai(o<; i/juol iTTircfM^]-

aaiTe, ec tl (ra^a><; eiiroifiL BiBdaKsiv vjxa^ jSovXo-

fxevo^, dWd iroXv /xaWor tovtw, el atcr^pw?

ovTco Tvy')(^dv€L ^€^ia)K(0'i, coarT€ top TCL TOVTO)

Treirpayfjiepa Bce^iovTa dBvpuTOP elpai elfreip eo?

avTo<; /3ov\6Tai, idp firj rt koI tcop roiovToyp

(jiOiy^tjTac pT^jidraiP. ev\a^i](Top,at 8' aifTo iroie'ip

0)9 dp Bvpco/Jiat p^dXtdTa.

39 XKeyfracrde Be, o) dpBpe^ 'A6r}paL0i, 009 p^€Tpico<;

peWco TrpocK^epeaOaL TL/jidpx<p tovtml. iyo) ydp,

oaa p.ev irat'^ mv eh to atopa to eavTOV i)pdp-

TTjKep, dcpLrjp^i, KoX eaT(o ravra Mcnrep Ta iirl tcjp

jpidfcovTa 7) rd irpo ^vkXclBov, rj €l t£9 dW^j
TTcoTTOTe Toiavrrj iyepero irpoOeapla' a Be r)Bi^

(f>popcop KoX peLpdKLOP o)P fcal tol'9 p6p>ov<; iin-

(TTdpepo<; Tov^ Trj<i TroXeox; BiaTreTrpaKrai, irepl

TovTcop eyd) re'^ rd<i KaTrjyopia^ TToirjcrop.aiy Koi

vp.d<; eir avToh d^ico cnrovBd^eiP.

40 OuTo? 7^^ TTuPTCop pep TTpcoTOP, €7reiBrj drrrfX'

Xdyr) e/c TralBcop, i/cdOi]TO ip Tleipaiel eVt tou

EivOvBuKov larpelov, irpocj^daei pep rPj^i Te)(p^]^

^ i)iTfd4p.i]v Weitlner : the M88. have apx^h**'os rov ASyov
before or after vireOtjkiriu.

" iyd) T€ Emperius : e7w 7* MSS.
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Now that I have finished with the iaws^ 1 wish

aextj as I proposed at the outset, to inquire into

the character of Timarchus, that you may know
how completely at variance it is with your laws.

And I beg you to pardon me, fellow citizens, if,

compelled to speak about habits which by nature

are, indeed, unclean, but are nevertheless his, I

be led to use some expression that is as bad as

Timarchus' deeds. For it would not be right for

you to blame me, if now and again I use plain

language in my desire to inform you ; the blame
should rather be his, if it is a fact that his life has

been so shameful that a man who is describing his

behaviour is unable to say what he wishes without

sometimes using expressions that are likewise shame-
ful. But I will try my best to avoid doing this.

See, fellow citizens, with what moderation I am
going to deal with Timarchus here. For I remit

all the sins that as a boy he committed against

his own body ; let all this be treated as were the acts

committed in the days of the Thirty, or before the

year of Eucleides,^ or whenever else a similar statute

of limitations has been passed. But what he is guilty

of having done after he had reached years of dis-

cretion, when he was already a ^^outh, and knew
the laws of the state, that I will make the object

of ray accusation, and to that I call upon you to give

serious attention.

First of all, as soon as he was past boyhood he
settled down in the Peiraeus at the estabUshment
of Euthydicus the physician, pretending to be a

^ That is, '• forgiven and forgotten,'" as were the crimes of

the supporters of the Thirlj'^ Tyrants after the restoration of

the democracy, in the archonship of Eucleides, 403/2.
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/xa(^t]Tt]<i, Ty B* dXijdeia irwXelv avrov Trporjpr}-

jxevo'^i, &)9 avTo Tovpyop eBec^ev. oaot, /j.ev ovv

TOt>V ifjLTTOpCOV i) TOdV ciW(OV ^€V(OV Tf TUiV TToXlTCOV

TOiv rjfjLeTepcov Kar iK6ivov<; tov<; ')(p6vov<; ixP^'
aavTo Tw (T(o/jiaTi tco ^ Tiixdp)(OV, eKcov /cal rov-

Tov(; vTrep^ija-ofiai, tva fi7] rt? e'liry co? dpa \iav
oLKpL/SoXoyov/jLac cnravTa' (av 8* ev raw olKiaL<^

yiyove Karaia'xyvwv to aco/bLa to eavTov koX ttjv

TTokiv, fJLiaOapVMV iir avTcp tovto) b aTrayopevec 6

v6/jL0(; fir) TTpaTTeiv rj fMrjBe Br]/jL7)yopeiv, irepl tov-

T(ov TTOujao/jLat, TOV<; \6yov<^»

41 M.tay6Xa<; €(TTL ti<; ^av/cpaTOVi, w dvBp€<i ^AOrj-

valoL, K.oWvTev<i, dvrjp tcl fxev dWa koKo^ Kaya-
66<;, Kol ovBa/jifj dv tl<; avTov /ni/jb-^jraLTo, irepl Be

TO Trpdy/uLa tovto Bat,jiiovLco<; €a7rovBaK(i)(;, koI dec

TLva^ ex^i^v 6l(oO(o<; irepl avTOV KL6apa)Bov<; rj kiO-

api(TTd<;. TavTl Be \eyco ov tov <j>opTiKov evexa,

aXV 'iva yvcopi<Tr)Te avTov oVri? iaTLV. ovto^;,

alaOojjLevo^^ wv eveKa ra? BLaTpL^d"; eTTOieiTO Tl/jl-

ap^o^ ovTocrl iirl tov luTpeiov, dpyvpiov ti

7rpoava\d)aa<; dveaTrjaev avTov /cat eaye irap'

eavTcp, evaapKov ovTa kol veov koX ^BeXvpov koi

eTTiTrjBeLOv TT/Jo? TO TTpdy/jia o TrporjpeiTO e/ceti^o?

42 fjuev TTpdTTCLv, ovTo<; Be irdax^iv. koX TavTa ovk

u)Kvt)(TeVy aXX' vireaTT] ^Lfxapyo^ ouToari, ovBevo^;

u)v Tcov fxeTpLMv evB€7]<;' ttoWtjv ydp irdw KUTe-

Xlttcv 6 iraTTjp avTut ovaiav, fjv ovto<; KUTeBijBoKev,

&)9 €70) 7rpoi6vTO<; eiriBei^o) tov Xoyov dXX*

eirpa^e TavTa BovXevcov Ta?<? ala')(i'0'Tai,<; y)Bovai<i,

oyfro^ayia koi iroXvTeXeia BeuTTPcov /cal avXrjTplai

Kol €Taipai<i fcal Kvffoi<; /cal tow dXXoL<i, u^' cor

^ r^ added by Blass.
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student of medicine, but in fact deliberately offer-

ing himself for sale, as the event proved. The
names of the merchants or other foreigners, or of

our own citizens, wlio enjoyed the person of

Timarchus in those days I will pass over willingly,

that no one may say that I am over particular to

state every petty detail. But in whose houses he
has lived to the shame of his own body and of the

city, earning wages by precisely that thing which
the law forbids, under penalty of losing the privilege

of public speech, of this I will speak.

Fellow citizens, there is one Misgolas, son of

Naucrates, of the deme Collytus, a man otherwise

honourable, and beyond reproach save in this, that

he is bent on that sort of thing like one possessed,

and is accustomed always to have about him singers

or cithara-players. I say this, not from any liking for

indecent talk, but that you may know what sort of

man Misgolas is. Now this Misgolas, perceiving

Tiinarchus' motive in staying at the house of the

physician, paid him a sum of money in advance
and caused him to change his lodgings, and got

him into his own home ; for Timarchus was well

developed, young, and lewd, just the person for

the thing that Misgolas wanted to do, and Timar-
chus wanted to have done. Timarchus did not

hesitate, but submitted to it all, though he had
income enough to satisfy all reasonable desires. For
his father had left him a very large property, which
he has squandered, as I will show in the course

of my speech. But he behaved as he did because
he was a slave to the most shameful lusts, to

gluttony and extravagance at table, to flute-girls

and harlots, to dice, and to all those other things
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ovBevbf; ')(prj KpaTela-Oac rov yevvaiov Koi ikev-

Oepov. fcat ovK r)(T')(yv07j 6 /jLiapo<; ovto(; eKXiiroov

fxev TTjv Trarpwav olKiav, SiaLTa)jUL€vo<; Se irapa

M^cr^yoXa, ovt6 TrarpiKU) ovtl <f)i\(p ovO^ rjXiKKOTr),^

dWa Trap* aWoTpicp /cat irpea/SvTepcp iavTOV, Kal

Trap cLKoXdaTO) irepX ravra a)paio<i cov.

43 IloXXa p^ev ovv Kal aXka /cara^yeXaGra ireirpa-

fCTUi Tipdp')(^M Kar i/celvovf; tov<; ')(^p6vov<i, ev Be

b fcal 8i'y]y)jaaaOai vpuv ^ovXopbai. rjv fxev Aiovv-

(TLcov TMV ev dcrrei rj ^ tto/att?;, eTTop^irevov 8* ev

ravTO) 6 T€ M.Lay6Xa^ 6 tovtov di'€iXrj<f)a)<; /cat

4>at^/jo9 Js^aXXiov ^(pjjrrto^, avvSepievov K avrol's

(7vp,7rop>7rev€tv Tipdp')(^ov tovtovl, ol p^ev wepl

TT)v dXXijv irapacTKevrjv Bterpi^ov, ovro'^ Be ovk

eiravrjKe. 7rapco^vpLpevo<; Be 7r/?o9 to irpdypa 6

Miay6Xa<; ^rjrrjcnv avTOV eiroLelro p^erd rov ^ai-

BpoVy i^ayyeX6evTo<; 8* avTOc<; evpiaKova-L tovtov

ev avvoLKia pbSTa ^evcov tivcov avvapicTTcovTa.

Bia7r€iXrj(Tap,evov Be tov M.Lay6Xa Kal tou ^ai-

Bpov T0i9 ^evoL<;, Kal KeXevovTcov ijBr] aKoXovOelv

€69 TO Beap.(OTi]pLov, OTL pLctpdKwv eXevdepov Bie-

(j^Oetpav, (po/SrjOevTe'i ol ^evoL (p-)(pVTO ^ KaTaXi-

TToi/re? Ta irapeo-Kevaa-p^eva.

44 Kal TaiiO^ otl dXrjOr] Xeyo), Trayre?, 6(70L Kar
eKeivov<; tou? ')(p6vovf; eylyvcocTKOv MicryoXav Ka\

TLp,ap^ov, taacriv. fi
Brj Kal irdvv ')(^aipa}, oti pbot

yeyovev rj Bikt) tt/do? dvOpcoirov ovk rjyvo^jpevov v(f)'

vp,MV, ovB* diT dXkov yiyvoacTKopjevov ovBevo'^yt) drr

' Weidner deletes o£;t« wop' iiriTp6iT^ which the MSS. have
after T|Aj«twT»j.

^ V added by Saiippe.
^ Weidner deletes (pivyovns which the MSS. have before

or after 'i^xovro.
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no one of which ought to have the mastery over

a man who is well-born and free. And this wretch

was not ashamed to abandon his father's house

and live with Misgolas, a man who was not a friend

of his father's^ nor a person of his own age, but a

stranger, and older than himself, a man who knew
no restraint in such matters, while Timarchus him-

self was in the bloom of youth.

Among the many ridiculous things which Timar-

chus did in those days was one which I wish to

relate to you. The occasion was the procession at

the City Dionysia. Misgolas, who had taken pos-

session of him, and Phaedrus, son of Callias, of the

deme Sphettus, were to march in the procession

together. Now Timarchus here had agreed to join

them in the procession, but they were busy with

their general preparations, and he failed to come
back. Misgolas, provoked at the thing, proceeded

to make search for him in company with Phaedrus-

They got word of him and found him at lunch with

some foreigners in a lodging-house. Misgolas and

Phaedrus threatened the foreigners and ordered

them to follow straight to the lock-up for having

corrupted a free youth. The foreigners were so

scared that they dropped everything and ran away
as fast as they could go.

The truth of this story is known to everybody

who knew Misgolas and Timarchus in those days.

Indeed, I am very glad that the suit that I am
prosecuting is against a man not unknown to you,

and known for no other thing than precisely that
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avTOV Tov iwiT'nheviJLaTO^; irepl oh Kal Tr)V '\/rr)</>oi/

fieWere cjyepeiv. irepl fiev yap tmv ayvoov/xevMV

aacfieU tarn TrpoarjKec Ta^ avroSetfet? iroLelaOaL

TOV /cartjyopov, irepl Be tmv o/xoXoyovfievcov ov \iav

eycoye jmeya epyov ehai vo/jll^o) to KaTr^yopelv

avafivrjaai yap fiovov irpoaiJKei, tou? aKOVovTa^.

45 iyo) Toivvv Kaiirep ofioXoyovfievou tov irpdyfiaTO^,

iTreiBr) ev SLKaaTr)pi(p eafxev, yeypa^a fiapTvpiav

Tft) MiayoXa dX7;(9r) /xev, ovk airaihevTOV he, W9 7
^

eiiavTov Treieco. avTO fiev yap Tovvofia toO epyov

o eirpaTTe irpk tovtov, ovk iyypdcpo), ovh" dWo

yeypa(i>a ovBev ein^rjfjLiov Igtiv eic tmv voficov^ t«

ToX-n^rj fiapTvprjaavTr a Be eaTiv vpTiv re aKOVdat

yvcopi^fia, dKLvBvvd re' r& fiapTvpovvTL Kal m
alaxpd, TavTa yeypa^a.

46 'Eai/ puev o^v eOeXriar} 6 UiayoXa^ Bevpo

'7rape\6a)v Td\y]dr) fxapTvpelv, ra BUaia ttoctj-

(Ter eav Be ttpoaipriTai €KK\r]TevOr]vai fiaXkov

^ TaXv^fj fiapTvpelv, vfiet^ to oXov -rrpdyfrn

cTVViBeTe. el ydp 6 fiev irpd^a^; alaxvi'elTaL Kal

irpoaiprjaeTai XtXta? ^idXXov Bpaxf^d^ diroTeiaaL

T« Bvfioaifo, wcTTe ^ Bet^at Th irpocrcDiTOv to

eavTOV vfiiv, 6 Be Trenovem Brjfivyopri(T€i, a-0(j>o<;

6 voixoOeTT)^ o Tou? ouTO) ^BeXvpok e^elpyayv

47 diro TOV ^7]fiaT0^. edv B' apa viraKovcrrj fiev,

Tpdirr^Tai Be eirl to dvaiBeaTaTOV, e-rrl to efo-

^ iis y Sakorraphos : is eyw MSS.
2 aKlvivvd Tc Blass : itKiviwa 5e MSS.
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practice as to which you are going to render your
verdict. For in the case of facts which are not
generally known^ the accuser is bounds I suppose,

to make his proofs explicit ; but where the facts are

notorious, I think it is no very difficult matter to

conduct the prosecution, for one has only to appeal

to the recollection of his hearers. However, al-

though the fact in this case is acknowledged, I re-

member that we are in court, and so I have drafted

an affidavit for Misgolas, true and not indelicate in

its phrasing, as I flatter myself For I do not set

down the actual name of the thing that Misgolas

used to do to him, nor have I written anything
else that would legally incriminate a man who has

testified to the truth. ^ But I have set down what
will be no news for you to hear, and will involve the

witness in no danger nor disgrace.

If therefore Misgolas is willing to come forward

here and testify to the truth, he will be doing what
is right ; but if he prefers to refuse the summons
rather than testify to the truth, the whole business

will be made clear to you. For if the man who
did the thing is going to be ashamed of it and
choose to pay a thousand drachmas into the treasury

rather than sliow his face before you,^ while the man
to whom it has been done is to be a speaker in your
assembly, then wise indeed was the lawgiver who
excluded such disgusting creatures from the platform.

But if Misgolas does indeed answer the summons,
but resorts to the most shameless course, denial of

^ That is, Misgolas can testify to the truth of the affi-

davit without thereby testifying to any criminal act of

his own.
2 It is evident from this that when a formal summons to

teetify in court was refused, a definite fine was inflicted.

41



THE SPEECHES OF AESCHINES

rioov; vmv 'ytyvoxTKOvTa^, aWa rovi rovrav

48;?^."^. 8- V/- ^"."TJTv'oS
Zaorvpe'w, w oiic olop.ar « 8e p.r), a\\ ov^

« ZiXop^a. UKaKelvo ^pou^elv, eav apa v^a-

aS l^P^^co. TToXi) ha^ipov<ra, ofd^vac to,.

>,vvi„rovra,) or oM^""" Si.v«<roVTC,, MSSi.
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the truth under oath, as a grateful return to Timar-

chus, and a demonstration to the rest of them that

he well knows how to help cover up such conduct,

in the first place he will damage himself, and in the

second place he will gain nothing by it. For I have

prepared another affidavit for those who know that

this man Timarchus left his father's house and lived

with Misgolas, though it is a difficult thing, no doubt,

that I am undertaking. For 1 have to present as my
witnesses, not friends of mine nor enemies of theirs,

nor those who are strangers to both of us, but their

friends. But even if they do persuade these men
also not to testify— I do not expect they will, at

any rate not all of them—one thing at least they

will never succeed in accomplishing : they will never

hush up the truth, nor blot out Timarchus' reputation

among his fellow citizens—a reputation which he

owes to no act of mine, but to his own conduct.

For the life of a virtuous man ought to be so clean

that it will not admit even of a suspicion of wrong-

doing.

But 1 wish to say another thing in anticipation, in

case Misgolas shall answer before the laws and

before you. There are men who by nature differ

widely from the rest of us as to their apparent age.

For some men, young in years, seem mature and

older than they are ; others, old by count of years,

seem to be mere youths. Misgolas is such a man.

He happens, indeed, to be of my own age, and was
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Kal (TVV6(j)r}^0<i, Koi 6(TTLV rj/ULLV TOVtI TreflTTTOV KOi

T€TTapaKO(TTov 6X09* fcal iyo) fiev roaavTacrl

TToXta? 6^0) ocra9 v/xel^ opare, aXX^ ovfc ifcelvof;.

8ia TL ovv ravra TrpoXeyco; Xva jir) i^aucpvrjf; avrov
lSovTe<; 6av/jLdar]T€ /cal toiovtov tl tjj hiavoia

v7ro\d/37)T€' ''^n 'Hyoa/tXet?, aXA,' outo? ye tovtov
ov TToXv Sia(f)6p€i.^' afxa fxev yap rj ^ucrt? iaTi

TO'avTT] rod dvhp6<;, djxa Be rjhrj fieipaKio) ovti

avT(p eirXijaia^ev.

50 '^Iva Be fxr) Biarpl^ci), irpoyrov ixev /cdXei fioi

Tov<; €lB6Ta<; Tupap^ov tovtovI BiULTcop^evov iv rfj

ISJliayoXa oIklcl, eirecra rrjv ^alBpov paprvpiav
dvayiyvMO-Ke, TeXevraiav Be p,oi Xaffe ttjv avrov
M-ta-yoXa pLaprvpiav, eav dpa ^ Kai tov<; 6eov<i

BeBta)<; Kal rov<; avvetBora^ al(TXvv6,aevo<; Kal tov?

aXXov<; iroXiTa^ Kal vpba^ tov<^ BtKaaTa<; eOeXrjcrrj

TaXrjOrj paprvpetv.

MAPTYPIAI

\MLay6Xa<; Nt/ctou TleipaLev<; p^aprvpel, epLol

iyevero ev (TvvrjOeia Tlp^ap^o^ 6 iirl tov Kv-
OvBiKov laTpeiov irore Ka6e^6p.evo<;, Kal Kara
TTjv yvaxTiv puov" Tr)v irporepov^ avTov iroXvco-

pMV €t9 Tr]V vvv ov BieXiTTOvJ]

51 Et p>ev TOivvv, M dvBpe^ ^AOrjvaloi, Tlp^ap^o^i

ovToal Biepeive irapa tw MtcnyoXa Kal /JLrjKeTi a>9

aXXoi^ 77/^6, p.€Tpt,(OTep^ av BieTreirpaKTo, el Bij

^ iaf &pa Dahms : tVo MSS. - /nov Bernardi : fioi MSS.
' wpoTepou Emperius : irphs MSS.

^ All Athenian young men were required to undergo mili-

tary training during the two years following their eighteenth
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in the cadet corps with me ; ^ we are now in our

forty-fifth year. I am quite gray, as you see, but not

he. Why do I speak of this ? Because I fear that,

seeing him for the first time, you may be surprised,

and some such thought as this may occur to you :

^' Heracles ! This man is not much older than

Timarchus." For not only is this youthful appear-

ance characteristic of the man, but moreover Ti-

marchus was already past boyhood when he used

to be in his company.
But, not to delay, {to the Clerk of the Cmirt) call

first, if you please, those who know that Timarchus
here lived in the house of Misgolas, then read

the testimony of Phaedrus, and, finally, please take

the affidavit of Misgolas himself, in case fear of the

gods, and respect for those who know the facts as

well as he does, and for the citizens at large and for

you the jurors, shall persuade him to testify to the

truth.

TESTIMONY

[Misgolas, son of Nicias, of Piraeus, testifies.

Timarchus, who once used to stay at the house

of Euthydicus the physician, became intimate

with me, and I hold him to-day in the same
esteem as in all my past acquaintance with him.]

Now, fellow citizens, if Timarchus here had re-

mained with Misgolas and never gone to another

man's house, his conduct would have been more

birthday. The first year they were in garrison at the Piraeus.

At the close of the year, after a public exhibition of their

military attainments, they received a shield and spear from
the state, and then were sent out for another year to garrison
the forts and patrol the borders.
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Tt T(OP 70L0VT(OV idjl /xirpiOP, KOi €70)76 OVK

&v iToX/jLTjaa ^ avrov ovBev alridaOai a\\' ^ r/

oirep 6 vo/jLodeTr)<; TrappTjaid^eraCy yraiprjKevai

/jLovov 6 yap Trpo? eva tovto TTpdrTcov, eVt fxtaOo)

he TTjv TTpa^tv 7roiov/jL€vo<;, avro) fioi Sokcl tovtm
52 6vo')(o<; elvuL. idv S' v/id^ dvafjivrjaa^ eVtSetfo),

virepiSalvcov rovaBe rov^ dypLou<;, K.r]Ba)VL87}v

Kol KvTOK\eihr)v kcu SepaavSpov, avTov<i 8e ^

Xeycov u)V ev Tal<; OiKLai<; dveiXrjpp.evo^; yiyove,

p>r) ^ pLovov Trapa T(p yiicryoXa pepiaOapvrjKora

avTov iirl rco acopari, dWd koX Trap erepcp koI

TToKiv Trap dWo), koI irapd rovrov &>? erepov

iXrjXvOoTa, ovKert Bi]7rov ^avelTai, '' p,6vov r)Taipr)-

/cd)(;, dWd (pa tov Aiovvaov ov/c olB^ otto)? hwr]-

o'opai irepiTrXeKeLv oXtjv Tr}v rjpepav) koI Treirop-

v€vp,ivo<;' 6 yap eiKr} tovto /cal 7r/0O9 7roWov<;

TTpdTTCOV KOI piCrdoV, aVTa> pLOl BoK€L TOVTfp

evo^o^ elvai.

53 'Ettc^S^ tolvvv 6 Mto-7oXa9 ttj t€ BaTrdvrj

aTTelire fcal tovtov efeTreyLfv/re Trap* iavTov, peTci

TOVTO^ dvaXapL^dvei avTOV ^AvTi/cXrjt; KaXXtou
Rvcovvp6v<;, ovTO<; pev ovv direaTLv ev ^dp.a>

peTa Tcov K\7)pov^(cv' dWd Ta peTa TavTa ipco.

C09 ydp dirrjXKdyri irapd tov ^AvTiK\eov<; Kal tov

MtayoXa Tipapxo's ovToai, ovk evovOeTTjaev eav-

Tov, ovBe ^eXTiovcov BiaTpi^cJV rjyjraTO, dXXa

^ 4r6\iJLT]aa Reiske : it>Kvy](ra MSS.
'^ &\X' added by Sakovraphos.
^ avTovi Se added by Sakorraphos : /col ^inSeftw avrovs MSS.
* /*^ Blass, following an ancient quotation : koI /*)) MSS.
^' <pavi7Tai Cobet : (pahcrai MSS.
" fxera tovto Blass, first ed. (Blass brackets in second ed.)

:

/uLfTO, TOVTOV MSS.
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decent—if really any such conduct is ^'^ decent"-^

and I should not have ventured to bring any other

charge against him than that which the lawgiver

describes in plain words, simply that he was a

kept man. For the man who practises this thing

with one person, and practises it for pay, seems to

me to be liable to precisely this charge. But if, say-

ing nothing about these bestial fellows, Cedonides,

Autocleides, and Thersandrus, and simply telling

the names of those in whose houses he has been

an inmate, I refresh your memories and show that he

is guilty of selling his person not only in Misgolas'

house, but in the house of another man also, and

again of another, and that from this last he went

to still another, surely you will no longer look upon

him as one who has merely been a kept man, but

—

by Dionysus, I don't know how I can keep glossing

the thing over all day long—as a common })rostitute.

For the man who follows these practices recklessly

and with many men and for pay seems to me to

be chargeable with precisely this.

Well, when now Misgolas found him too expen-

sive and dismissed him, next Anticles, son of Callias,

of the denie Euonymon, took him up. Anticles,

however, is absent in Samos as a member of the

new colony, so I will pass on to the next incident.

For after this man Timarchus had left Anticles and

Misgolas, he did not repent or reform his way of

life, but spent his days in the gambling-place, where
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8tr)/xep€V€V iv tw /cv0el(p, ov r) TrjXta TiOerai, Kal

Tou? d\€KTpv6va<; avfi^dXkovaiv Kal Kv^evovuLV
i]87] yap olfxai Tiva^; v/llcov ecopaKevai, el Be /iif,

54 oTOC dfcr)Koevai ye. rcov Be eK rr)? BiaTpi^r}^

TaVT7](i €(TTL Tt9 IlfcTTaXa/CO?, avOpCOTTO^; Br)IJi6(TL0<;

OLKert]'; Trj<; TroXetw?. outo? einropoiv dpyvpiov Kal

IBoDV Tovrov iv ttj Btarpt/Sfj, dveXa^ev avrov Kal

€(T)(^e Trap* kavrcp. Kal ravr ovk eBua-^epavev^

6 fjLLapo'^ ovToal, /leXXcov eavrov KaTaia')(yv€Lv

TTpo^ dvOpcoTTOv Brj/jLoaiov ouceTTjv T?79 TToXeo)?-

aX,V el \?J^|reTai ')(^oprjyov ttj /SBeXvpia rfj eavrov,

TOVTO jxovov €(TK6'\lraT0, Tcop Be KaXcov rj T(av

ala')(La'Tcov ovBejxlav ttcottotc irpovoiav eiTOLrfa-aTo.

56 Kal Toiavra dp,apTi]/jLaTa Kal ToiavTa<; v^pei<^

eyob dK7]Koa yeyovevai vtto tou dvOpcoTTov tovtov

eh TO aw/jia to Tip.dp')(^ov, o'ia<; ey(b jxa rbv Ala
Tov ^OXv/jLttiov ovk dv To\fii](Taifii 7rpo9 t'/za?

elirelv d yap ovroal epycp Trpdrroyv ovk rjax^vero,

ravr 67a) \6ya) aa(l)M<; iv vpuv elirobv ovk dv

Be^aijjbrjv ^ ^rjv. vtto Be tov<; avTov<; ')(p6vov^ tov-

TOf? iv 0I9 ovTO^i rjv Trapd to) TlcTTaXaKcp, Kara-
7r\el Bevpo ef *EWfjaTrovTov 'HyTjaavBpo^;, irepl

ov TrdXat ev olB^ on Oaufjid^ere Biori ov fiefMVij/jLai'

ouTO)? evapyh iariv o ipw.

56 OuTO? *WyYjaavBpo^i d(j>LKvelTai., ov vpiel^ iare

KaXXiov rj eyo). €TV)(^e Be Tore avfnrXev(Ta<i eh
^^XXrjaiTOVTOv ra/i/a? Ti/iio/jLd')(^a) tw W^apvet Ta>

a-TparrjyrjaavTi, Kal rJKe Bevpo diroXeXavK (»)<;, &)<?

Xeyerai, tt)? iKeivov evrjOela^;, e^^fov ovk iXdrrovf;

oyBorJKOvra /iivd<; dpyvpiov Kal rpoirov Tivd ovx

^ ^Suo'xe'p'"'^*' TJlf^SS : eSfrrxf'po"'**' MSS.
" S€^alfxr]v Cobet : iSi^d/xriv MSS.
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the gaming-table is set, and cock-fighting and dice-

throwing are the regular occupations. I imagine

some of you have seen the place ; at any rate you
have heard of it. Among the men who spend their

time there is one Pittalacus, a slave-fellow who is

the property of the city. He had plenty of money,
and seeing Timarchus spending his time thus he
took him and kept him in his own house. This

foul wretch here was not disturbed by the fact that

he was going to defile himself with a public slave,

but thought of one thing only, of getting him to

be paymaster for his own disgusting lusts ; to the

question of virtue or of shame he never gave a

thought.

Now the sins of this Pittalacus against the person

of Timarchus, and his abuse of him, as they have come
to my ears, are such that, by the Olympian Zeus,

I should not dare to repeat them to you. For the

things that he was not ashamed to do in deed, I had
rather die than describe to you in words. But about

the same time, while, as I have said, he was staying

with Pittalacus, here comes Hegesandrus, back again

from the Hellespont. I know you are surprised that

I have not mentioned him long before this, so

notorious is what I am going to relate.

This Hegesandrus, whom you know better than I,

arrives. It happened that lie had at that time
sailed to the Hellespont as treasurer to the general

Timomachus, of the deme Acharnae ; and he re-

turned, having made the most, it is said, of the

simple-mindedness of the general, for he had in his

possession no less than eighty minas of silver. In-

deed, he proved to be, in a way, largely responsible

49



THE SPEECHES OF AESCHINES

})Kterra aiTio<i cyeucTO Tt/jLO/id^q) tP]<; avfx^opa^.
57 (f)v 8' iv TOiavTT] d(f>OovLa koI €la(f>oiTa>v &)? top

UiTTaXaKop avy/cvffevTTjv ovTa, koX tovtov i/cei

TTpMTOv IScoi/, ijaOr] re /cal iiredv/jLtjcre Koi i^ovXij-

Orj &)9 avTOV avaXa^elv, Kai irco^i ^ r)y))(TaTO avrov
e<yryv<; elvai ttj^; avrov ^vaeax;, Trpwrov jiev ovv

TO) T\irra\dK(p SteXe^^?; Seo/jLevo'i irapaBovvao

rovrov q)<; B" ovk eTreiSev, avro) rovr(p irpocr^dk-

\€i, /cal ov TToXvp dvrjXcdcre \6<yov, tiXX* ev6v<;

irrerreiKer /cal yap eh avro rb Trpdy/xa Seivr) ?)

(iKa/c'a Kol 6V7r€iarLai~ Mare /cal ef avrcjv rovrcov

€l/c6rco<; dp /jLiaolro.

58 n? 8' d7r)]X\a/cro fiep irapa rov HirraXd/cov,

dpel\7]7rro 8e viro rov 'llyTjadpBpov, wBvpdro,
ot/jLat,, 6 TLtrrdXa/cof;, fidrrjp, w? 7' oiero, roaovrop
dpyvptop dprjXco/c (*)<;, fcal e^rjXorvirei rd yiypofiepa.

/cal e(f)olra iirl rr)P ol/clap. ore ^ Be avrot<; rjpd)-

'XXeiy (TKeyjraa-Oe fieydXrjp pcofjLrjp 'HyyjadpBpov Kal

Tifidp^ov fjLe0va6epre<; ydp irore Kal avrol /cal

dXXoi ripest a)p ov /SovXo/iat rd opopara Xeyeiv,

59 elairtjBtjaapre^ pvKrcop eh rr)P ol/ciap ov ^/cei 6

Ili,rrdXa/co<;y rrpSyrop p,ep avperpi/3op rd aKCvdpia
/cal Bieppiirrovp eh rtjp oBop, darpaydXov^i re

ripa'i BiaaeicFrov^ /cal ^tyu-oi'? /cal /cv^evrixd erepa

opyapa, /cal rov^ 6prvya<; /cal rot'? dXeKrpvopa's,

^ irws Cobet : vms "(acus MSS.
- evireiaTia Keiske : ^viriaTia or aviffria MSS.
^ gre Taylor : 'on MSS.

^ Between 363 and 359 one Athenian general after another
was condemned to death or heavily fined for lack of success

in the North. Timomachus was sent into banishment.
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for the fate of Timomachus.^ Hegesandrus, being so

well supplied with money, resorted to the house ot

Pittalacus, who gambled with him ; there he first saw
this man Timarchus ; he was pleased with him, lusted

after him, and wanted to take him to his own house,

thinking, doubtless, that here was a man of his own
kidney. So he first had a talk with Pittalacus,

asking him to turn Timarchus over to him. Failing

to persuade him, he appealed to the man himself.

He did not spend many words ; the man was
instantly persuaded. For when it is a question

of the business itself, Timarchus shows an open-
mindedness and a spirit of accommodation that

are truly wonderful ; indeed, that is one of the very

reasons why he ought to be an object of loathing.

When now he had left Pittalacus' house and been
taken up by Hegesandrus, Pittalacus was enraged,

I fancy, at having wasted, as he considered it, so

much money, and, jealous at w^hat was going on,

he kept visiting the house. When he was getting

to be a nuisance, behold, a mighty stroke on the

part of Hegesandrus and Timarchus ! One night

when they were drunk they, with certain otherS;,

whose names 1 do not care to mention, burst into

the house where Pittalacus was living. First they
smashed the implements of his trade and tossed

them into the street—sundry dice^ and dice-boxes^

and his gaming utensils in general ; they killed the

^ Probabl}' the scholiast is right in explaining aOTpayaXovs
5ia<relffTov5 " shaken astragali," as the gamester's name for a
sort of dice. Perhaps the hearers would understand that
they were loaded dice. Benseler, however, approves Dor-
ville's explanation, that these dice had been many a time
before now "shaken" between Pittalacus and the rascals

who are now tossing them into the street.
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ot^ i^ydira 6 rpi(7/caKo8atfjL(ov avOpoiTTO^, diri-

/cT€ivav, TO Be jeXevTalov B7]<ravT€<; tt/oo? tov Kiova

avTov TOV YltTTaXaKOV ifxaa-riyovv r^? ef dvdpco-

TTcov 7r\'r]ya<i ovtco ttoXvv y^povov, wcrre koI tov<;

yeuTova^i alcrOiaOai Tf]<; Kpavyrj<^.

60 T?) 3' varepaia virepayavaKTrjcra'^ ro) itpayfxarl

6 TliTTd\aKO<; epx^Tat yv/xvo^; et? rrjv dyopdv, koI

KaOi^et iirl tov 0co/iiov tov Trj<; {irjTpo^ tcov 6eo)v.

6)(\ov Be avvBpafjiOVTO<;, olov etcoOe yiyvecrdat,,

ipo^i]6evT€<; 6 T€ ^H.yrj<TavBpo(; /cal 6 Tiixap^o<i jJiV]

dvaKr)pv')(6f] avTcov r] ^BeXvpia eU ircKrav ttjv

TToXiv {e'nr)ei Be eKKXrjaia), OeovaL irpo^ tov ^co-

61 fj,bv KOI avToX KoX tcov avyKv^evTcov Tive^, Koi

TTepicTavTei; eBeovTO tov UiTTaXd/cov dvaa-TTJvai,

X^yovTe<; otc to oXov Trpdypia irapoLvia yeyovev,

KoX avT09 o5to9, ovTrco /ih Ala uairep vvv dpya-

Xto? MV Trjv o'^iVf aXX* €tl xPW^/^^^* viroyeveid-

^(ov TOV dvOpcoTTOV Kal irdvTa (pdaKcov irpd^eiv a

dv €K€iv(d (TVvBoKrj. Trepan; ireiOovcnv dvaaTrjvaL

diTO TOV 0ci)/jlov,^ ct)9 Tev^ofjuevov tivo<; tmv BtKaiwv.

ft)9 5' aTTTJXOev ifc t?^9 dyopd<;, ovkctl itpoael^ov

62 avTM TOV vovv. ^apecof; Be (f)ep(OV ttjv v^piv

avTcov u dv6pcd'iT0<^, Blkijv eKaTepcp avTCOv Xay-

"Ore S' iBifcd^eTO, dXXrjv^ (TKey^aaBe fieydXrfv

pcofirjv 'HyrjadvBpov dvdpayjrov ovBev avTov i^Biktj-

KOTUydXXd TO evavTiov rjBiKrjixevoVy ovBe irpoaijKovTa

^ Blass brackets rhv &pdpct>irov which the MSS. have before

or after airh rov jQw^toC. - 6.\Ar}v added by the editor.
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quails and cocks, so well beloved by the miserable

man ; and finally they tied Pittalacus himself to the
pillar and gave him an inhuman whipping, which
lasted until even the neighbours heard the uproar.

The next day Pittalacus, exceeding angry over

the affair, comes without his cloak to the market-

place and seats himself at the altar of the Mother
of the Gods. And when, as always happens, a

crowd of people had come running up, Hegesandrus
and Timarchus, afraid that their disgusting vices

were going to be published to the whole town

—

a meeting of the assembly was about to be held

—hurried up to the altar themselves, and some of

their gaming-companions with them, and surround-

ing Pittalacus begged him to get up, saying that

the whole thing was only a drunken frolic ; and this

man himself, not yet, by Zeus, repulsive to the sight

as he is now, but still usable, begged, touching the

fellow's chin, and saying he would do anything
Pittalacus pleased. At last they persuaded him
to get up from the altar, believing that he was
going to receive some measure of justice. But as

soon as he had left the market-place, they paid

no more attention to him. The fellow, angry at

their insolent treatment, brings a suit against each
of them.i

When now the case was coming to trial, behold,

another mighty stroke on the part of Hegesandrus

!

Here was a man who had done him no wrong, but,

quite the opposite, had been wronged by him, a man

^ Proceedings in court in behalf of an ordinary slave would
be conducted by his master in his own name ; but Pittalacus

was a state slave (§ 54). Probably he would have to bring suit

under the name of some citizen as his protector (Trpoo-TctTr/s).

53



THE SPEECHES OF y\ESCHINES

av7^, dWa Brj/ioaiov olfcerijv rrj<; TToXe©?, rfjev

et? BovXelav (f)daK(op eavrov elvai.^ iv iravTi he

KaKOv ^ <y6v6/jLeuo'!{ 6 TlirTdXaKO<i irpocTiri'meL dvBpl

Koi fxdXa ')(pr](TT(7>. ecrri rt? TXavKOJv ^dXapyeix;'

03 ovTo<; avTov dcpaipelrai eh eXevOepiav. to Be

/jiera tovto Bikmp Xrj^ei<; eTroujcravTO. irpolovTO'^

he Tov ')(^p6vov eTrerpeyfrav hiayvMvai to Trpdyfia

^LOTreiOei iw liovviet, hrjfioTrf re ovtl tov 'Yiyrj-

advhpov, Koi ijhr] iroTe koI 'X^pvo'ajLLevo), 6t rjv

ev fjXiKLa' wapaXa^oDv he to Trpdy/ia 6 AL07reiOij<s

dvepdXXeTO 'X^apit^ofxevo'^ tovtol^ y^povov; ex X/?o-

64 vcov. 0)9 he TTapyei eTrl to jSrjixa to vfJueTepov 6

Hy7]cravhpo<;, OTe /cat TTpocreTToXefJiei ^Api(TTO(f)covTi

T(p ^A^r)vcel, nrplv avTco ttjv avTrjv TavTrjv iv tw
hi]/j.(p rjTreiXrjaev eirayyeXiav eirayyeXeiv ^ rfvirep

eyo) Tifidp^o), Kal iTreiht] Kpay^vXo^ 6 a8e\0O9

avTov ehrjfjLTjyopei, Kal oX,ft)9 direToXfKov vfiiv

ovTOL irepL TMV 'FjXXrjvLKcov av/x^ovXeveiv, evTavOa

Tjhr) /caTa/jL€/jiyjrd/j.€VO<; eavTov 6 XliTTaXa/co?, koX

iKXoyio-dfievo^ oc7t^9 mv irpo^i ov(TTLva<^ iiroXefiet

ev e^ovXevcraTO (hel yap TdXrjde^ Xeyeip)' rjav-

X^o.^ €0")(,€V, Kal r}yd'jrr)(Tev el tl /jltj irpoaXd^oi

Kaivov KaKov.

^EvTavOa hrj ttjv koXtjv TavTrjv vlki]v veviKrjKcb'^

6 'Hyijaavhpofi ukovitI, el^^ Trap* eavTM TlfjLapxov

1 ehai Sakorraphos : ejvai ^ovXov MSS.
" KttKov Blomfield : kcck^ MSS.
•' iirayye\f7v Blass : the MSS. omit or have iirayyfWti.

^ Suits between Ghiucon and Hegesandrus, who claimed
tliat Pittalacus was a slave of his
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on whom he had no claim, in fact, a slave belonging

to the city ; this man he attempted to enslave to

himself, alleging that he was his owner. Now
Pittalacus, reduced to desperate straits, falls in

with a man—a very good man he is — one Glaucon
of the deme Cholargus ; he attempts to rescue

Pittalacus and secure his freedom. Law-suits were
next begun. ^ As time went on they submitted
the matter to the arbitration of Diopeithes of

Sunium, a man of Hegesandrus' own deme and
one with whom he had had dealings in his younger
years. Diopeithes undertook the case, but put it

off again and again in order to favour these parties.

But when now Hegesandrus was coming before

you as a public speaker, being at the same time

engaged in his attack on Aristophon of Azenia,

an attack which he kept up until Aristophon

threatened to institute against him before the

people the same process that I have instituted

against Timarchus, and when Hegesandrus' brother

Crobylus^ was coming forward as a public man,
when, in short, these men had the effrontery to

advise you as to international questions, then at

last Pittalacus, losing confidence in himself and
asking himself who he was that he should attempt
to fight against such men as these, came to a wise

decision— for I must speak the truth : he gave up.

and considered himself lucky if his ill-treatment

should stop there.

So now when Hegesandrus had won this glorious

victory—without a fight !—he kept possession of the

2 Crobylue, " Top-knot," was the nickname of Hegesippus,
as associate of Demosthenes in the anti-Macedonian agitation.

He owed his name to his old-fashioned way of wearing his

hair.
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65 TOVTOvi. /cat Tavra ort aXrjOrj Xeyco, iravTe^ i(TT€'

TL<; yap vfxoyv TrcwTrore ^ et? rovyjrov dcfylfcrai koI

ra? BaTrdva'^ rd^ tovtcov ov reOecoprjKCv; ij Tt9

T0t9 TovTcov Kfy)/jLOi<; KoX /jid')(^at,<;
'^ irepiTV)((£>v ovk

rj^Oea-O^] virep tT;? TroXeo)?; o/xo)? he, enreihrjirep iv

BiKaarrjpuay ia/mev, KdXei fioi T\av/ccova ^oXapyea
rov dcfyeXo/jLcvov eh ekevdepiav tov UiTTdXaKov,

KoX Ta9 €Tepa<; fxapTvpia^^ dvayiyvcacTKe,

MAPTTPIAI

66 [Ma/JTUyoet TXavKOiv Ti/jLalov XoXapyeu?.

iyci) dyojjievov et9 hovXeiav viro HyijadvSpov

YlcTrdXaKov dcjyetXofiijv et? eXevOepiav. ')(povq)

S' varepov eXdcov tt/co? e//.e II^TTaXa/to? e^t]

^ovXeadau SiaXvOrjvat rd 7rpo9 ^HyrjaavEpov

7rpo(T7re/j,ylra^^ avT&, coare dpaaOat ra? BiKa<;,^

Tjv re atro? eveicaXeaaTO 'HyrjadvSpqy fcal

Ti/jidpx(p,^ Kol Tjv 'lly7]aavBpo<; t^9 BovXeia^;

avTO)' KoX hieXvO^iaav.

'flo-auTOx? ^KjJb^LaOevri'^^ /xaprvpei. iyco

dyofxevov eh BovXelav vtto Wyrjadvhpov FI^t-

rdXaKOv dcpetXofiTjv eh eXevOeptav, fcal ra

67 OvKOvv Kol avTov vjitv KaXco rov ^HyrjaavSpov.

yeypa(j)a 3' avrS) fxaprvpuav Koafxtoorepav fiev rj

KUT eKelvov, [liKpcp he (ra^earepav rj tw MiayoXa.

^ The MSS. have ts ov or ovto^ ts ov or ov before trwiroTf :

Blass deletes, ^ ij.dxa's Hamaker : fioLx^iais MSS.
^ vpoaiTffjLxlai Ileiske : Trpoirixpas or irpoir4iJ.\pai MSS.
^ lixTTf ipaadai ray 9ii(<ns Blass : Apaadai or iipacdai t^s

St'/crjs MSS,
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defendant, Timarchus. That this is true you all

know. For who of you that has ever gone to the

stalls where dainty foods are sold has not observed

the lavish expenditures of these men ? Or who that

has happened to encounter their revels and brawls

has not been indignant in behalf of the city ? How-
ever, since we are in court, call, if you please,

Glaucon of Cholargus, who restored Pittalacus to

freedom,^ and read his affidavit and the others.

AFFIDAVITS

[Glaucon, son of Timaeus, of Cholargus, testi-

fies. I rescued Pittalacus and secured his free-

dom, when Hegesandrus was attempting to make
him his slave. Some time after this, Pittalacus

came to me and said that he wished to send to

Hegesandrus and come to such settlement with
him that the suits should be dropped, both his

own suit against Hegesandrus and Timarchus,
and the suit of Hegesandrus for his enslavement.

And they came to a settlement.

Amphisthenes testifies to the same effect. '^ 1

rescued Pittalacus and secured his freedom, when
Hegesandrus was attempting to make him his

slave," and so forth.]

Now I will summon Hegesandrus himself for you.

I have written out for him an affidavit that is too re-

spectable for a man of his character, but a little more
explicit than the one [ wrote for Misgolas. I am

^ The comparative freedom of a state-slave in place of the
slavery that Hegesandrus had attempted to impose on him.

® 'Hynffdvdpcf) , . . Tijxdpxv Franke : M^S. have the accus.
• Weidner deletes MAPTTPIA before 'KfxcpiaB^vns.
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ovK ayvooy 8' otl aTro/jLelrat koI iinopKrjcreL. Bta

TL ovv koXm ^ iirl ttjv jjiaprvpiav; iv vfilv iiriBeL^co

o'iov^ aTrepyd^eTai, av6poiirov; ro iiTLTi^hevfxa

TovTO, ot)9 fcaracppovovvra'^ fiev tmv Oecov, virepo-

pMVTa^ Se T01/9 vofiovf;, oXiydypo)^ Be €\ovTa^ irpo^

nTracrav alo")(^vvr]v . KoXei /jLOl tov 'HyrjoravBpov.

MAPTYPIA

68 [' Hy7)(7cwSpo<i Ai(f)LXou ^T€LpL€u<; /xapTVpel.

ore KaT€7r\€V(Ta i^ ^FdWrjairovTov, KareXa^ov

irapa Tlt,TTaXdK(p tc5 KvlSevrfj Btarpl^ovTa

Tifjiapxov TOV ^Kpi^rfKov, Koi ef eiceivr]^; t%
yvco(Teo)<i i^^prjcrdfiTjv Ti/jLdp)(^q) o/jLlXmp rfj avrrj

')(^pTi]aei ^ rj fcal to irpoTepov XeayhajxavTi.^

69 OvK rjyvoovv otl vTrepoyjreTai tov opfcov, o)

dvBpe^ ^AOrjvatot, dXXd koI Trpoelirov vjmv. Ka-

Kelvo ye irpoBvfXov idTiv, otl eTretBrj vvv ovk eOe-

Xei fiapTvpelv, avTiKa irdpeLcnv ev rfJ aTroXoyla.

fcal ovBev fxa Aua Oavfiaa-Tov dva^rjaeTat. yap

o7/jiai Bevpo iricTTevwv t^ eavTov ^i(p dvr)p KaXo^

KayaOo^ koX pcaoirovrjpo^y koI tov AecoBdfxavTa

6(TTi<; rjv ov yiyvdxjKcoVi e(/)' co vpiel^ idopv/SijaaTe

T^9 IxapTvpla^ dvayiyvwaKoiJievri<;>

70 ^Apd ye e^axOtjo-ofiaL ti (racpeo'Tepov elirelv 77

KaTa T7)v ifiavTOv (pvaiv; eliraTe fioi Trpo? tov

Ai09 Kol T(av dXXcov deoiv, a) dvBpe<s ^AOrjvaloit

^ Weidner deletes ahrhv which the MSS. have before or

after KaKw
2 xp^<r«« Wolf : Upoii iMSS.
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perfectly aware that he will refuse to swear to it^and

presently will perjure himself. Why then do I call

him to testify ? That I may demonstrate to you what
sort of man this kind of life produces—how regardless

of the gods, how contemptuous of the laws, how in-

different to all disgrace. Please call Hegesandrus.^

AFFIDAVrr

[Hegesandrus, son of Diphilus, of Steiria testi-

fies. When I returned from my voyage to the

Hellespont, I found Timarchus, son of Arizelus,

staying at the house of Pittalacus, the gambler.

As a result of this acquaintance 1 enjoyed the

same intimacy with Timarchus as with Leodamas
previously.]

I was sure, fellow citizens, that Hegesandrus would
disdain the oath, and I told you so in advance. This

too is plain at once, that since he is not willing to

testify now, he will ])resently appear for the defence.

And no wonder, by Zeus ! For he will come up here

to the witness stand, I suppose, trusting in his re-

cord, honourable and upright man that he is, an
enemy of all evil-doing, a man who does not know
who Leodamas was— liCodamas, at whose name you
yourselves raised a shout as the affidavit was being
read.

Shall I yield to the temptation to use language
somewhat more explicit than my own self-respect

allows.^ Tell me, fellow citizens, in the name of

Zeus and the other gods, when a man has defiled

^ The Clerk of the Court now reads the affidavit, and calls

on Hegesandrus to swear to it. He refuses.
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oo"Tf9 avTov Karrjaxwe 7rpo<; 'HyrjaavSpov, ov

SoK€c vfilu 7r/30? Tov TTopvov TTeiTopvevadaL; rj

rLva<; avrov^; ovk olofxeO^ virepffoXa^ TroietaOat

/SSeXfpta? irapoLvovvTa'^ Koi [xovovjxevov^ ; ovk

oteaOe tov HyTJaavBpov aTToXvojievov^ Ta<; tt/jo?

TOV AecoBd/jiavTa 7rpd^€t<; Ta<; irepL^oi^Tovf;, a?

vfiel^s diravTe^; avviaTe, vireprj^ava iiTiTd'yixaTa

iTTiTaTTetv, fo)9 Ta2<; tovtov v7rep^oXat<; avTOV
Bo^ovTa fieTpia hiaireiTpa'^^Oat;

71 'AXX' oyLto)? o^jreaOe otl koI fxdXa i7n(TTp6<j)(b<;

Kol prjTopiK(jt)<; auTOf; koX 6 dheX^o<; avTOV Kpco-

^uXo9 avTLKa fxdXa hevpo dva7rr]Si^cravT6<; TavTa
jxev eivai ttoWt}? d^eXTepla^ (prjcrovcriv, a iyo)

Xeyw, d^maovaL Be fxe /jidpTvpa<; irapaa'x^eadai

hiappr)hr]V fiapTvpovvTU^iy ottov eirpaTTev, 0Tr(c<^

eTTOiei, rj rt? elSev, rj rt? rjv 6 T/?07ro9, Trpdyfia

72 olfULi dvaiBe^; XiyovTe^;. ov yap eycoye vTroXa/jL-

fidvw ovTcof; v/jid^ iinXrio-jjiova^; elvai, m(tt€ dfivrj-

fxovelv Mv oXiycp irpoTepov rjKovaaTe dvayiyvwdKO-
jxkvoav voiJioavi^ iv ol<; yiypaTTTac, idv Ti9 jxiaSd)-

ar]Tai Tiva ^Adrjvaicov iirl TavTrjv ttjv irpd^iv, 17

idv TL^ iavTov fuaOwar), evo^ov elvai toI<; jneyl-

aTOl<; Kol T0t9 'laOL^ ilTLTCflLOl^;. Tt9 OVV OVTCO

TaXaiiTcopo'^ iaTLV dvOpodiro^, ogtl^ dv edeXrjaete

G-a(j)(t)<; ToiavTTjv puapTvplav fiapTvprjaai, ef 159

{j7rdp')(6L avTw, idv TaXTjOrj fiapTvprjaj}, eTTiBei-

Kvvvai evo')(pv ovTa iavTov T0t9 ia^dTOi<; iTTLTtfiL-

73 0^9; OVKOVV VTToXoiTTOV i(TTL TOV TTeiTOvdoTa

ofJboXoyelv. dXXd Bid tovto KpiveTai, oti TavTa
iTpd^a<; irapd tov<; vojjlov^ Brj/jLijyopel.^ ^ovXecrde

^ aTroKu6/j.eyov Sakorraphos : airoKoyoviJ.€yov MSS,
"•^

y6/u.(i}v Cobet : rHv v6ij,a>v MSS.
' ^r)/ir}yop€'i Cobet : 4brjiJ.r}y6pfi MSS.
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himself with Hegesandrus^ does not that man seem
to you to have prostituted himself to a pi'ostitute ?

In what excesses of bestiality are we not to imagine
them to have indulged when they were drunken and
alone ! Don't you suppose that Hegesandrus^ in his

desire to wipe out his own notorious practices with
Leodamas, which are known to all of you, made
extravagant demands on the defendant, hoping to

make Timarchus' conduct so exceedingly bad that

his own earlier behaviour Avould seem to have been
modest indeed ?

And yet you will presently see Hegesandrus and
his brother Crobylus leaping to the platform here

and most vehemently and eloquently declaring that

what I say is all nonsense. They will demand that

I present witnesses to testify explicitly where he did

it, how he did it, or who saw him do it, or what sort

of an act it was—a shameless demand, 1 think. For
I do not believe your memory is so short that you
have forgotten the laws that you heard read a few
moments ago, in which it stands written that if any
one hires any Athenian for this act, or if any one
lets himself out for hire, he is liable to the most
severe penalties, and the same penalties for both
offences. Now what man is so reckless that he would
be willing to give in plain words testimony which, if

the testimony be true, would inevitably amount to in-

formation against himself, as liable to extreme punish-

ment ? Only one alternative then remains : that the

man who submitted to the act shall acknowledge it.

But he is on trial on precisely this charge, that after

such conduct as this, he breaks the laws by speaking
before the assembly. Shall we, then, drop the whole
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ovv TO 6\ov irpayfjLa acfxi^fiev /cal firj ^TjTCofxev; vi)

rov Yioaeihco KaXco<; dpa ttjv ttoXlv olKrjaoixev, el

a avTol €pyay tcFfiev ^^L'^vofjievay Tavra iav fxr} tl^

i]iuv Bevpo nrapeXdcdv ara^oif; afia koI avai(T')(vv-

Tft)9 fiapTvp/jaT], Bia tovto iinXijcro/jLeOa.

74 SKeyjraaOe Be koX ifc TrapaBeLyfidrcov dvdy/crj B'

L(Ta)<; €(TTai TrapairXijcna rd irapaBeLyfxara elvai

roL<; Tyoo7ro£9 T0t9 Ti/j^dp^ov. opdre rovrovarl

701/9 eVt TMV olK7)/jbdT(i)v Kadi^fikvov^, TOU? OfJLoXo-

yov[xev(t)<i rrjp irpd^iv TrpaTTOvra^. ovtol /nevTOi

orav TT/oo? rfj dvdyKrj ravrr} yLyvcovrac, o/i-ft)? 7rp6

ye T?59 ala^vvT]^ irpoffdXXovrai rt fcal avyKXy-
ovat Ta9 6vpa<;. el Brj Ti9 v/jid'^ epono tov<; oBm
'TTopevop.evovf;, tl vvp 6 dv0pco7ro<; ^ irpdrrei, evOv'i

dv eiTTOtre rod epyov rovvofxa, ovx 6pMVTe<;, ovB^

6iSoT€9 TOP ela-eXrfXvOoTa oarri^ -^v, dXXd ri]v

frpoaipecTLv Tr)^ epya(7La<; rov dvOpcoTrov avvecBo-

75 T€9, fcal rb Trpdyfia yvwpi^eTe. ovkovv top av-

Top rpoTTOP TTpoarjKei vfxd<; Kal irepl Tijidpxov
€^€Td^€ip, KoX JUT) aKowelp et Tt9 elBep, aXV el

TTeTTpaKTUL TOVTO) T) 77/00.^^9. ilTel 77/509 OeWP TL

Xprj Xeyeip, Tijitap)(^e; tl dp etiroL^ avTO<; irepl

eTepov dpdpcoTTOv eirl Tjj alTLa TavTrj KpLPop,epov;

V '^^ XPV ^^y€tV, OTUP fXSLpdKLOP pioP, KaTaXlTTOP

Tr)P TTaTpu>ap oLKLap, ep dXXoTpiai<; oIklul^ pvKTe-

pevrj, T7)P oyjnp eTepcop Biacpepop, Kal rroXvTeXi]

BeiTTpa BeLiTpfi dav/j,/3oXop, Kal avXrjTplBa^i €)(rj

Kal eTaipa^ Td<; 7roXfTeXeo-TaTa9» Kal Kvfievrj, Kal

^ 6 AvOpwiros Weidner : oZtos & dvOpcQwos or 6 HvOpotiros ovtos

MSS.
'^ ouS' ilSdrss Herwerden : the MSS. have ovx ipvvrfs rhv

or ovK eii6res rhv.
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affair, and make no further inquiry ? By Poseidon,

a fine home this city will be for us, if when we our-

selves know that a thing has been done in fact, we
are to ignore it unless some man come forward here

and testify to the act in words as explicit as they

must be shameless.

But pray consider the ease with the help of illus-

trations ; and naturally the illustrations will have to

be like the pursuits of Timarchus. You see the men
over yonder who sit in the bawdy-houses, men who
confessedly pursue the profession. Yet these per-

sons, brought to such straits as that, do nevertheless

make some attempt to cover their shame : they shut

their doors. Now if, as you are passing along the

street, any one should ask you, '^ Pray, what is the

fellow doing at this moment ?
" you would instantly

name the act, though you do not see it done, and do

not know who it was that entered the house ; know-
ing the profession of the man, you know his act also.

In the same way, therefore, you ought to judge the

case of Timarchus, and not to ask whetlier anyone

saw, but whether he has done the deed. For by

heaven, Timarchus, what shall a man say } What
would you say yourself about another man on trial on

this charge } What shall we say when a young man
leaves his father's house and spends his nights in

other people's houses, a conspicuously handsome
young man .f* When he enjoys costly suppers with-

out paying for them, and keeps the most expensive

flute-girls and harlots ? When he gambles and pays
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76 ixr)bev iKTivjj avro^, a)\X eVe/oo? virep ifceivov; Ita

ravra jxavTeia^ Trpoa^eiTac: ovk evSrjXov on
irdcra avdjKr] rov ra TrjXifcavra iTnrdy/jiaTd

Tiaiv eirLrdrTovTa koI avTov dvTi tovtcov rjSovd^

riva*; TvapaaKevd^eLV toX<; to dpyvpcov irpoavaki-

aKovcnv; ov yap e^co, fxa rov Ala rov ^OXv/xttiov,

TLva Tpoirov ev^iifioTepov fjuvrjaOo) tcov <toI kutu-

yeXdaro)'? Treirpayixevayv epycov.

77 Secoprjaare Be, el ^ovXeaOe, to 7rpdyp,a Kal €k

TToXiTiKcov Tcvcjv TTapaBecy/jidTeov, kuI fxd\i<7Ta €k

tovtcov a vvvl ficTa ')(elpa^ ^'X^tc. yeyovaai Bia-

'\{r7)(pla-€i<; iv T0t9 Bij/xoi^;, kuI cKaaTo^ '^/jlojv ^fr7](j)0P

BiBcoKe irepl tov aco/jiaTO^, ogti^ WOr]vaLo<i oWo)?

i(jTl Kol ocTTi? jLL'^. KOI €y(oye, iireiBav TrpoaaTO)

rrpo^ TO BiKaarrjpiov xal dfcpodcrco/jLai twi/ dyoDvc-

^ofxivcov, opco OTC del to avTo Trap vfuv laxvei.

78 iireiBav yap eliTr) 6 KaTO]yopo<;' " "AvBpe<; BiKacTTal,

TOVTOvl KaT€-\fr7j(l)laavT0 ol Brj/uLorai ojxoaavTe^,

ovBevo'i dvOpcoTTcov ovTe KaTr]yopi]aavTO<i out€

KaTajxapTvprjaavTO'^, aXV avTol cruj^6tSoT€9," ev-

9v<; 6opvi3eiTe vfiel^ co? ou jxeTov tw KpLvojievcp t?}9

TToXeo)?* ovBev yap olfiai Bokcl irpoaBelaOaL vfUv

\6yov ovBe /juapTvpla^i, oaa tl<; (7a0a)9 olBev avTo^.

79 ^epe Br) tt/oo? tov A^o?, el, coairep Trepl tov

yevovi, ovTQ) Kal wepl tov i7nTr)Bev/jLaT0^ tovtov

iBirjae Bovvac yfryj^ov Tipiap^ov, €lt evoxo^ iaTtv

etre /xt;, eKplveTO Be to irpdypia ev t& BtKaaT7jpl(p,
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nothing himself, but another man always pays for

him ? Does it take a wizard to explain all that ? Is

it not perfectly plain that the man who makes such

demands must himself necessarily be furnishing in

return certain pleasures to the men who are spending

their money on him ? I say " furnishing pleasures/'

because, by the Olympian Zeus, I don't know how
I can use more euphemistic language than that in

referring to your contemptible conduct.

But also look at the case, if you please, with the

help of certain illustrations taken from the field

of politics, especially matters which you have in

hand just nov/. We have been having revisions

of the citizen-lists in the denies, and each one ot

us has submitted to a vote regarding himself, to

determine whether he is a genuine citizen or not.

Now whenever I am in the court-room listening to

the pleaSji I see that the same argument always

prevails with you : when the prosecutor says " Gen-
tlemen of the jury, the men of the deme have under
oath excluded this man on their own personal know-
ledge, although nobody brought accusation or gave
testimony against him," you immediately applaud,

assuming that the man who is before the court has

no claim to citizenship. For I suppose you are of the

opinion that when one knows a thing perfectly of his

own knowledge, he does not need argument or testi-

mony in addition.

Come now, in God's name ! if, as on the question

of birth, so on the question of these personal habits,

Timarchus had to submit to a vote as to whether he
is guilty of the charge or not, and the case were

^ A person whose name was thrown out by the decision of

the members of the deme had an appeal to the courts.
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elariyeTO 8' et? vfia^; {oairep vvvi, fir) e^rjv 8' €k

Tov vofjLov rj Tou '\^7](j)ia[jiaTO<; fxrjTe efiol kuttj-

yopelu fJirjTe tovtw aTToXoyelaOaL, 6 Be Krjpv^

ovTOcrl vvvl 7rap€aT7}fcoo<i i/jLol eirr^poiTa v/jLd<; to

eV TOV vo/jLOV KTjpvyixa' " Twz^ 'yfrijcfxov r] TeTpVTrrj-

fiivT], OTfp Bo/cel TTeTropvevaOai TL/xap^o^;, rj Se

7r\7]pr)(;, otm pLr]^ tI av e'^ri^idaaQe; aKpifita^

80 olh^ OTt KaTcyvcoT av avTOv. el Si] t^? /xe epoiTO

vjxoiv' Z,v o€ Ti ocaUa, et rj/jLeif; av tovtov kutc-

yjrrjcjiKTd/jLeOa;'' ecTroifi av " AioTt TreTrapprjaLaade^

fjLOL fcal SietXe^^e." Kal oiroTe koI ottov eKacrTOf;^

t'7ft) vfid's V7rop.vr)(70)' OTav ovto^^ dva^fj eirl to

^rj/jLa' ^ Kal 77 jSovX)], 6t€ i^ovXeve * Trepvcriv. el

yap jjivrjcrdeir) ^ rei^^coi^ i7naKevr]<; rj irvpyov, rj

ft)? cLTT'^yeTO iroi^ Tt9, evdv<^ i^oaTe Kal eyeXare,

Kal avTol iXeycTe ttjv eircowfxiav tcov epyayv mv

81 avvLCFTe avT(p. Kal tcl fxev ttoXXo, Kal iraXaia

edcrco, to, Se iv avTrj ttj eKKXrja-la yevofieva, OTe

' Ti orapprjalaa6 e Blass : iirapp-qaiacTdi MSS.
^ ouTos Blass : ovtocI MSS.
^ Weidner deletes 4v t^ hriixcf given by the MSS. before or

after eVl r'b firjfxa.

* f^ovAeve Emperius : ifiovXevae MSS.
^ €i yap iLLV-qadeir] Blass : 'draf /j-vrjad^ or orav i/xvr}adi] or *;

iay luprjad^ MSS. " iroi Reiske : ir'ov MSS.

' Each juror was provided with two small disks, one with
a solid stem through the middle, the other with a hollow
stem. The juror who wished to vote for conviction cast the
disk with the hollow stem, and vice rersct. The unused
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being tried in court and were being brought before

you as now, except that it were not permitted by
constitution or statute either for me to accuse or for

him to defend himself, and if this crier who is now
standing at my side were putting the question to

you in the formula prescribed by law, "The hollow

ballot for the juror who believes that Timarchus has

been a prostitute, the solid ballot for the juror who
does not," ^ what would be your vote? I am abso-

lutely sure that you would decide against him. Now
if one of you should ask me, '^ How do you know
that we vi^ould vote against him ? '' I should answer,

"Because you have spoken out and told me." And
I will remind you when and where each man of you
speaks and tells me : it is every time that Timarchus
mounts the platform in the assembly ; and the senate

spoke out, when last year he was a member of the

senate. For every time he used such words as

"walls" or "tower" that needed repairing, or told

how so-and-so had been "taken oft" somewhere, you
immediately laughed and shouted, and yourselves

spoke the words that belong to those exploits of

which he, to your knowledge, is guilty.^ I will pass

over the most of these incidents and those which
happened long ago, but I do wish to remind you of

ballot was dropped into another urn. As the juror came
forward with the two disks, one in each hand, the ends of

the stem pressed between thumb and forefinger, even the
nearest bystander could not see which disk he cast to be
counted, and which he discarded.

2 Fortunately the modern reader is spared a knowledge of

the double entente that made the vulgar listeners laugh when
a man like Timarchus used the words re'ixos, irvpyos, and
a7ra7ei»'. Probabl}' nvpyos suggested the women's apartments,
and aird'yeiu may have suggested seduction.
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670) ryp eTrayyeXlav TavTrjV TLfjLdp)(^q) eTr/jyyecXa,

ravO' vfid^ dva/xvfjaai ^ovXofiaL.

Trj<; yap ^ov\rj<; t^9 ev ^ApeUp Trdycp irpoaohov

7roiovp,6V7]<; tt/qo? top BrjpLOv Kara to '\jrr]^tcrp,a, o

ovTO^ elprjicei irepl tmv olfcr]aeo)v tcop ev rrj Hvkvl,

r^v p.6V o Tov \6yov Xeycov €K tmv ^KpeoTrayiTOiv

AvToKvKo^, Ka\cb<; vrj tov Ata koI tov 'AttoXXw

KoX aep^vo)^ Kal d^lcof; eKeivov tov avveSptov /3e-

82 jSicoKcof;' €7r€cBr) Si ttov irpolovTO^; tov \oyov etirev

OTL TO ye elcn]yr)/jLa to Tifidpyov dirohoKLp.d^eL rj

^ov\7], ** Kal TTCpl T/}9 eprj/jiLa<; TavTr]<; Kal tov

TOTTOV TOV ev Tjj Ylv/cvl fJLrj davjxd(T7)Te, M dvhpe'^

^Ad7]va2oL, el Ttyu,a/o;)^o9 ep.TTeipoTepo)'^ e)(^€i t?)?

ffov\7]<; T?79 ef ^Apelov irdyovT dveOopv/S^jaaTe

vjjLel^; evTavda Kal €<f)aTe tov AvtoXvkov dXi^Orj

S3 Xeyeiv elvac yap avTOv e/jLTreipov. dyvoi^aa'^ 8'

vfjLMV TOV Oopv/Sov, Avt6\vko<; fidXa CKvOpwira-

(7a<; Kal StaXiTrcov elirev " 'H/z,6t9 fievTOi, co dvBpe^

^AOrjvaloL, ol WpeoTrayoTat ovTe KaTyyopovp^ev

ovTe aTToXoyovp^eda, ov yap rjpXv irdTpiov eaTiv,

e^opev Se ToiavTrjv Tivd (rvyyv(op,7]v Tipdp')((p'

0UT09 t(j&)9, ' €(f>r],
" (pTjOri ev ttj i^av^ia TavTij

p,iKpov vpucov eKd(TT(p dvdXcop^a ylyveaOaiJ irdXiv

iirl TTJ r)a-v)(^La Kal to) piKpat dvaXcopaTi pei^cov

84 aTTTjvTa irap^ vp,u)v pueTa yeX(OTo<; dopv^o'^. a)<^
3'

eTrepLvrjadrj tmv OLKOTreBcov Kal tojv XdKKcov, ovo

1 The first step in the process was for Aeschines, at a

meeting of the assembly, formally to summon Timarchus to

legal scrutiny {SoKijxaaria) of his right to speak before the

people.
2 Evidently the region was a disi-eputable one, and the

houses known as cheap places of ill repute.
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what took place at the very assembly in whicli I

instituted this process against Timarchus.^

The Senate of the Areopagus appeared before the

people in accordance with the resolution that Timar-

chus had introduced in the matter of the dwelling-

houses on the Pnyx. The member of the Areopagus
who spoke was Autolycus, a man whose life has

been good and pious, by Zeus and Apollo, and
worthy of that body. Now when in the course

of his speech he declared that the Areopagus dis-

approved the proposition of Timarchus, and said,

" You must not be surprised, fellow citizens, if

Timarchus is better acquainted than the Senate
of the Areopagus with this lonely spot and the region

of the Pnyx," then you applauded and said Auto-

lycus was right, for Timarchus was indeed acquainted

with it.^ Autolycus, however, did not catch the

point of your uproar ; he frowned and stopped a

moment ; then he went on :
" But, fellow citizens,

we members of the Areopagus neither accuse nor

defend, for such is not our tradition, but we do
make some such allowance as this for Timarchus :

he perhaps," said he, '^ thought that where everything

is so quiet, there will be but little expense for each of

you." Again, at the words ^' quiet " and "^Mittle ex-

pense," he encountered still greater laughter and
shouting from you.^ And when he spoke of the
" house sites " and the "tanks " you simply couldn't

' Apparently the speaker meant that Timarchus thought
that in this time of peace, with its small demands on the
treasury, only a light burden would fall on each citizen, if

the state should carry out the local improvements proposed,
perhaps the clearing away of the disreputable houses from
the slope of the hill.
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avakajSelv avTov<; iSvvaaOe. evOa hi) fcal irap-

€p')(eTat UvppavBpo<; iTTLTt/irjacov vficv, koI Tjpero

Tov Br]/jLov, el ovk ai(T')(\)voiVTo yeXcovTe^; 7rapov(T7](;

T?)9 y8ouX^9 Tr)9 ef ^Kpeiov irdyov. v/jbel^; 8' i^e-

^dWere avTOV viroXa/jL^dvovre^i' ''"lafiev, m TIvp-

pavBp€, OTL OX) hel yeXav tovtcov evavriov dW
oi/Tft)? Icryvpov earcv 7) d\r)6eLa, ware TrdvTcov

85 iiTLKpaTelv 7MV dvOpcoTTivcov XoycafiMV. ' ravrrjv

iyo) vTToXafijBdvw /napTVpiav /jb€/jLapTvprjaOai vpuv

VTTO TOV Sij/uLOV TOV ^A6r)vaia)V, ov ^ dXcJvac yfrev-

8o/jiapTvpL(ov ov Ka\(o<; e;)^et. ovkovv aTOirov, co

dv8pe<; W6rjvacoL, el /xrjSev fxev ifiov XeyovTOf;

avTol ffoaTe ttjv 67r(t)vv/JLiav tmv epycov cov avvicTTe

T0VT(pi ifiov Se XeyovTO^ iTnXiXi^aOe, koI /jltj yevo-

pbevT]^ fiev KpL(Te(o<; irepl tov irpdyfxaTo^ edXco dv,

yeyovoTO^; Se eXeyy^ov airoc^ev^eTai.

86 'EttcI Se ifjivrjaOyv tmv SiayfrrjcpLaecov koX tmv

Ar]/iio(j)iXov TToXLTevfjbdrcov, ffovXofiau tl Kai aXXo

irapdheiyixa rrepl tovtcov eliretv. yap avTO^

ouTO? dvrjp KoX TrpoTepov tl toiovtov TroXiTevfia

iiroXiTevcraTO. rjTidcraTO Tiva<; elvai ot apa eVe-

yeipovv crvvSe/cd^eiv Trjv eKKXrjcnav Kai ToXXa

BLKa(TT7]pia, Mdirep Koi vvvl ^i/c6aTpaT0<;' Kai

irepl TOVTCOV Kpicrei^ at fiev yeyovaaiv,^ ai Be

87 eveaTciaiv €tl.^ (pepe Br) irpo^ tov Aio^ xal Oecov,

^ %v Franke : %v MSS.
^ yey6va(Tiv Weidner : iraAat ytyovaoiv or ^yivovTo itd.\ai

MSS.
^ at 56 ivioraaiv ert Weidnor : MSS. have at 5t vewarl vvv

eV ctVi or at 5e vvv iveaTaaiv en.
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restrain yourselves. ^ Thereupon Pyrrandrus came
forward to censure you, and he asked the people if

they were not ashamed of themselves for laughing
in the presence of the Senate of the Areopagus.
But you drove him off the platform, replying, " We
know, Pyrrandrus, that we ought not to laugh in

their presence, but so strong is the truth that it

prevails—over all the calculations of men." This,

then, I understand to be the testimony that has

been offered you by the people of Athens, and
it would not be proper that they should be con-

victed of giving false testimony. When I, fellow

citizens, say not a word, you of yourselves shout the

name of the acts of which you know he is guilty
;

strange, then, it would be if, when I name them,

you cannot remember them ; even had there been
no trial of this case, he would have been convicted

;

strange indeed then if, when the charge has been
proved, he is to be acquitted !

But since I have mentioned the revision of the

lists and the measures proposed by Demophilus,^ I

wish to cite a certain other illustration in this con-

nection. For this Demophilus had previously brought
in a measure of the following sort : he declared that

there were certain men who were attempting to

bribe the members of the popular assembly and the

courts as well—the same assertion that Nicostratus

also has made very recently. Some cases under this

charge have been in the courts, others are still

pending. Come now, in the name of Zeus and

* It is not unlikely that the vulgar crowd made merry
over the word oIkott^Swv as sounding like opx'TeSwj/ (testicles),

and AoLKKccv like \aKKoire5wu (scrota).
- Demophilus was the author of the proposition to revise

the citizen lists.
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6L eiTL TTjv avTTjv irpdiTOVTO cLTToXoylav rjvTrep

Tlfxap^o^; vvi'l /cal ol <7vvayop€vovT€<; avrw, koi
rj^LOVv BiappijSrjv nva fiapTvpelv irepX T7J9 acTLa^ rj

TOL/9 8ifcaaTa<; firj Triareveiv iraaa Brjirov dvdyKT)

Tjv eK Tov Xoyov tovtov fxapTvpelv tov {xev, co?

iSefca^e, tov Be, 609 eSeKa^ero, 7rpofC6L/uL€V7]<; e/ca-

repw ^Tjfilaf; etc tov vojjlov davuTOV, coairep ivOdhey

idv Ti9 /uitcrOd)a?]Tai Tiva 'AOrjvaicov icj)* v^pei, koX

ttoXlv idv Ti9 ^AOijvaloov eVl t^ tov (rcop,aTO<i

88 ala^vvT] ckodv fiLo-Oapvfj. eaTLV ovv o(TTi<; dv
ifxapTvprjaev, rj KaT^yopo<; 09 ive^'^iprja dv ^

ToiavTrfv iroielaOai ttjv diroBet^LV tov 7rpdy/jLaT0<;;

ov BfJTa. TL ovv; direipvyov ol Kpivofievoc; fid

TOV HpUKXia, iirel OavdTco i^r)/jbL(odr]o-av, ttoXv

vrj tov Ata Kal tov AttoWco eXuTTOv d/uidpTTj/jLa

rjfiapTYjKOTef; tovtovI tov dvOpcoTrov ifcetvoi fiev

ye oi TaXaLTTcopoL ov Swdfievoi yrjpa<; dfia fcal

ireviav dfjuvveadai, tu fxeyiaTa to)v iv dvdpo)7roL<;

/cuKcov, TavTUi^ i)(pijaavTO Tat9 crv/j,(f)opat<;, 0UT09
8^ ovK iOeXcov T7)v eavTOV /SBeXvpiav KUTe^eiV.

89 Efc jiiev TOivvv Tjv 6 dyoDV ovToal iv ttoXcl eV-

K\r)T(p, vjLid<^ dv eycoye rj^iaxra fxdpTvpd^ jjlov yeve-

aOai, TOL'9 dpiaTa etSoTa9 oti dXrjdrj Xeyco' el 5'

fjuev dycov icFTiv AO^]vt](tiv, ol 8' avTol BiKaaTai

p,oi /cal ixdpTVpe<; iarTe tcov Xoycov, i/uLol fiev dvapa-

/jLVTjcTKetv TrpoarjKeL, vfid<s Be fxoL fivj aTriaTelv. kol

yap e/jLOiye Bo/ceZ Tl/iiap'^of; ovToai, cu dvBpe^ ^A6rj-

valoi, ovx VTrep avTOv jjlovov io-TrovBaKevai, dXXd
/cal rrepl tmv dXXoov tcov TavTa BLaireirpayfjbivwv

^ Uv is inserted by the editor. Some MSS. omit the t^v of

the first clause,
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the gods^ if they had resorted to the same defence

that Timarchus and his advocates now offer, and
demanded that someone should testify explicitly

to the crime, or else that the jurors should refuse

to believe the charge, surely according to that

demand it would have been absolutely necessary

for the one man to testify that he gave a bribe,

the other, that he took a bribe, though the law

threatens each of them with death, precisely as

in this case if anyone hires an Athenian for a dis-

graceful purpose, and again if any Athenian volun-

tarily hires himself out to the shame of his body.

Is there any man who would have testified, or

any prosecutor who would have undertaken to

present such proof of the act ? Surely not. What
then ? Were the accused acquitted ? No, by
Heracles ! They were punished with death, though
their crime was far less, by Zeus and Apollo, than

that of this defendant ; those poor wretches met
such a fate because they were unable to defend
themselves against old age and poverty together,

the greatest of human misfortunes ; the defendant
should suffer it because he is unwilling to restrain

his own lewdness.

Now if this trial were taking place in another
city, and that city were the referee, I should have
demanded that you should be my witnesses, you who
best know that I am speaking the truth. But since

the trial is at Athens, and you are at the same
time judges and witnesses of the truth of what
I say, it is my place to refresh your memory, and
yours not to disbelieve me. For I think Timarchus'
anxiety is not for himself alone, fellow citizens,

but for all the others also whose practices have
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90 avTO). el yap r} fxev irpa^t^ avrr) earat, Mairep

eccoOe ylyveadai, XdOpa koX ev iptJixiai^ Kal iv

t3tat9 olfCiai^, 6 Be apiara fjuev elhod^i, Karataxvva^

Be Tiva Tcov TroXtrcov, eav tuXtjO)) fjuaprvprjcry,

evo^o'^ earai roi^ /jLeyL<TTOi<; e7rtTt/Atot9> 6 Be Kpivo-

lxevo<; fcaTa/jie/jLapTvprjp.€VO(; vtto tov eauTov ^lov

fcal T^i9 aK'r}6eia<; d^ccoaet pur) ef mv yiyvcoafcerai,

aXX* €K TMV piapTVpLMV KpiveaOai, dvrjprjrac 6

v6pL0<; fcal r) aXi^Oeia, Kal BeBec/CTat <f)avepd oBo<iy

Bl r}<; 01 rd pieyiara KaKovpyovvre^ dirotfiev^ovTai.

yi Tt9 yap i) TMV XcoTToBvTcbv rj twv //.ot^wi^ rj tmv

dvBpo^ovcov, Yj Twv rd /meyLcna pbev dBiKovvroyv,

XdOpa Be TOVTO irparrovTCov, BooaeL Biktjv; Kai

ydp TovTcov ol puev eV avrocjioopcp d\ovTe^, eav

opboXoyoiaiy irapaxprjpba Oavdro) ^yfiLOVVTai, ol Be

\a06vT€<; Kal e^apvot yiyvojievoi Kplvoviai ev lol^

BiKa(TTr]pLoi<;, evpiaKerai Be t) dXtjOeia eV tmv

eiKOTCOV.

92 Xprja-ao-Oe Brj TrapaBeiyp^arL rf) /SovXfj rrj ef

'Apeiov irdyov, tw aKpL^ea-rdrcp crvveBpitp tmv ev

TTJ TToXei. TToXXoL/? ydp tiBt] €7co7€ T€de(opt]Ka

ev TM ^ovXevTTjpLM TOVT(p ev irdvv elirovra^; Kai

fidpTvpa^ 7ropiaap£vov<; d\6vTa<;' i]Bri Be Tiva<;

KaKm irdvu BtaXexOevra^; Kal irpdy/xa dp^dpTVpov

exovTa<; olBa viKijaavra^. ov ydp €k tov \6yov

pLOVOV OvB' €K TMV p^apTVpLMV, dX)C €^ U)V UVTOL

avvicjacFL Kal e^ijTaKaai, Trjv ^frf]<j)ov (ftepovai.
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been the same as his. For if in the future, as

always in the past, this practice is going to be carried

on in secret, and in lonely places and in private

houses, and if the man who best knows the facts,

but has defiled one of his fellow citizens, is to

be liable to the severest punishment if he testifies

to the truth, while the man on trial, who has

been denounced by the testimony of his own life

and of the truth, is to demand that he be judged,

not by the facts that are notorious, but by the
testimony of witnesses, then the law is done away
with, and so is the truth, while a plain path is marked
out by which the worst wrongdoers may escape.

For what foot-pad or adulterer or assassin, or what
man who has committed the greatest crimes, but
has done it secretly, will be brought to justice ?

For whereas such of these criminals as are caught
in the act are instantly punished with death, if

they acknowledge the crime, those who have done
the act secretly and deny their guilt, are tried

in the courts, and the truth can be determined
by circumstantial evidence only.

Take the example of the Senate of the Areopagus,
the most scrupulous tribunal in the city. I myself
have before now seen many men convicted before

this tribunal, though they spoke most eloquently,

and presented witnesses ; and I know that before

now certain men have won their case, although
they spoke most feebly, and although no witnesses

testified for them. For it is not on the strength

of the pleading alone, nor of the testimony alone,

that the members of the court give their verdict,

but on the strength of their own knowledge and
their own investigations. And this is the reason
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TOiydpToi SLareXel tovto to crvveBpiov evhoKLfiovv

9'i iv TT) IToXei. TOV aVTOV ToLvVV TpOTTOV, 0) civSp€<i

^ hOrjvaioL, Kai v/ji€L<; Tr)v fcptacv Tavrrjv TrotTJaaaOe.

TTpMTOV fxev fiTjBev v/jLLV ecTTft) TTiaTorepov a)v avrol

avvLcne /cal ireireiaOe irepX Tcp^dp^ov tovtovl,^

eireiTa to irpayfxa Oectypelre jxr] eV rov irapovro^,

a)OC eK TOV 7rap€\rj\v9oTO<^ ')(^p6vov. ol fiev yap
iv T« TrapeXtfKvOoTL ^(^pova) Xoyoi Xeyo/Jievot rrepl

'Yiiidp')(pv Kal Tcov TOVTOV iirtTijSev/jidTcov Bia ttjv

dXi]6eLav iXiyovTO, ol 8' iv Tyhe tjj v/jLepa pyOrjao-

fievot Bia Tr}v Kpiatv r?}? vjaeTepa^; d7rdTr}<; eve.Ka.

diroBoTe ovv ttjv yfrPj^ov Tcb irXeiovt y^povM real

TTj dXTjOeua fcal oh avrol avviare.

94 K^aiTOt Xoyoypd<^o'^ ye tl<; <^rjaivy 6 firj^avo)-

fjievo<; avTM ^ rrjv diroXoyiav, ivavrla pue Xiyeiv

ifiavTO). ov yap Brj Sokclv ^ elvai avTcp Bvvarov

TOV avTOV avOpcoTTov ireTTOpvevaOai Kal tcl 7raTpa>a

KareBi^Bofcevar to p,€V yap rj/jiapTrjKevai to irepl

TO awfia 7raiBo<; elvai (^rjai, to he tcl iraTpwa
KaTeBrjSoKevat dvSpo^. eTi Be tov9 KaTaia^v-

vovTa<; avTov<s jjuLcyOov^; (f^rjat irpdrTeaOaL tov

TTpdy/jLaTo<;' dirodavpid^aiv ovv Treptepx^Tai Kal

TepaT€v6/jL€vo<; kutcl ttjv dyopdv, el 6 avTo^; Treirop-

vevTai t€ Kal Ta iraTpSta KaTeBtjBoKcv.

95 Et Be Ti<? dyvoel Tavd^ otto)? e%e*, iy^ aa<t)e-

(jTepov avTa ireipdao/jLac Bioplaai tco Xoyoy. ecos:

/jL€V yap dvTT^pKei r) rr)? iinKXrjpov ovaia fjv

^}iy'^aavBpo<; 6 tovtov 'e')(^cov eyrfp^e, Kal to dpyv-

ptov o rjXOev €%ft)j^ 6/c t/)? fieTa Tip,o/j,d^ov diro-

^ Tovrovi Bake : tovtov MS8
"^ avTcj) Sauppe : avTo'is ^JSIS.

"* SoKi7v Cobet : SokcI MSS.
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why that tribunal maintains its high repute in

the city. Therefore, my fellow citizens, I call

upon you to make your decision in this case in

the same manner. In the first place, let nothing

be more credible in your eyes than your own
knowledge and conviction regarding this man
Timarchus. In the second place, look at the case

in the light, not of the present moment, but of

the time that is past. For the words spoken be-

fore to-day about Timarchus and his practices were
spoken because they were true ; but what will

be said to-day will be spoken because of the trial,

and with intent to deceive you. Give, therefore,

the verdict that is demanded by the longer time,

and the truth, and your own knowledge.
And yet a certain speech-writer who is concoct-

ing his defence^ says that I contradict myself;

since it seems to him impossible, he says, for the

same man to have been a prostitute and to have
consumed his patrimony. For, he says, to have
sinned against one's own body is the act of a boy,

but to have consumed one's patrimony is that of

a man. And furthermore he says that those who de-

file themselves exact pa}' for it. He therefore goes

up and down the market-place expressing his wonder
and amazement that one and the same man should

have prostituted himself and also have consumed his

patrimony.

Now if anyone does not understand the facts of

the case, I will try to explain them more clearly.

Hegesandrus, who kept Timarchus, had married an
heiress. So long as her inheritance held out, and
the money that Hegesandrus had brought back with

^ Aeschines names this speech- writer in § 119.
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hrffjiia^y rjaav eVl 7roXX,/}v dcreXy€ia<i Koi a^6ovia<;'

eireihri he ravra fxev (iTrajXcoXei. kol KareKeKv^evro
Kol Karco'^ocfidyrjTO, ovroal S' €^copo<; eyevCTO,

€Oidov o eiKOTO)^ ovd6L<; en ovoev, rj oe pdeXvpa
<pvat(; Kol dvocFLO^ del ^ rCov avroiyv iTreOv/jiei, fcal

KaO^ vTrepfioXrjv dKpaaia<; erepov 6^' erepo) eVt-

96 rayfia eVeTarre, /cat direcftepeTO eh to kuO^ rj/jLepav

e6o<;, evTavOa i]Srj erpaTrero iirl to Kara^ayelv
TTjv irarpcpav ovalav. Kal ov fiovov Kare^ayev,

dXX! el olov T earlv elirelv, koX KaTeiriev. Kal

yap ovSe t?}? d^ia<; e/cao-rov rcov KTij/j^drcov dire-

SoTO, ovS' iSvvar dva/ixeveiv to irXeov ovhe to

XvaiTeXovv, dXXd rov ijSrj evpiaKovTO^; dTreSiSoro'

ovtclx; rjireiyeTO a<poBpa Trpo? rd<; rjSoi'd^.

97 TovTcp yap /careXiTrev 6 Trarrjp ovalav, d(f> ^9
erepo^ [xev Kav ^ iXyrovpyei, ovto^ Se ovB* avro)

BiacpvXd^ai, eBvvrjOr]' olxlav fiev OTTiaOev T779 tto-

Xeco<;, ecr^aTLCLv 8e %(f)7jTT0t, ^AXcoTreKrjai 8' erepov

X^ypiov, %ct>pt9 Se olKeTa<; 8r]/jUiovpyov<; rrj<; gkvto-

T0/j.i,fcrj<; rex^V^ ivpea y Se/ca, a)v eKaoro^ TOVT(p

Of opoXov^ aiTocpopav ecpepe T7y9 7)/jLepa<;, o

rjyefxcov rov epyaaTrjpiov TpLco/SoXov en Be 7r/309

TOfT0t9 yvvalfca dfiopyiva eTno-Tajnevijv ipyd^eaOai

Kal epya Xeirrd et9 tt)v dyopdv cKcpepovaav,

Kal dvBpa ttolklXtyiv, Kal oc^eiXovrd'^ riva^; avrw
dpyvpLoVy Kal eTnirXa.

^ ael Weidner : del tovtov or ^ rovrov dei MSS.
2 kUv Cobet : Uv koX or tiv MSS.

^ Such a fortune would have been enough to enable the

ordinary man to perform the special honourable services

demanded of rich citizens, to be trieraroh, choregus, etc.
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him from his voyage with Timomachus, they lived

in all luxury and lewdness. But when these re-

sources had been wasted and gambled away and
eaten up^ and this defendant had lost his youthful

charm, and, as you would expect, no one would
any longer give him anything, while his lewd and
depraved nature constantly craved the same indul-

gences, and with excessive incontinence kept making
demand after demand upon him, then, at last, in-

cessantly drawn back to his old habits, he resorted

to the devouring of his patrimony. And not only

did he eat it up, but, if one may so say, he also

drank it up ! He sold one piece of property after

another, not for what it was worth—he couldn't

wait for a higher offer nor even for the bare value,

but let it go for what it would fetch on the instant,

so urgently did he hasten to gratify his lusts.

His father left him a fortune which another man
would have found sufficient for the service of the state

also.i But Timarchus was not able even to preserve

it for himself There was a house south of the Acro-

polis, a suburban estate at Sphettus, another piece ot

land at Alopeke, and besides there were nine or ten

slaves who were skilled shoemakers, each of whom
paid him a fee of tw^o obols a day, and the super-

intendent of the shop three obols. ^ Besides these

there was a woman skilled in flax-working, who
produced fine goods for the market, and there was a

man skilled in embroidery. Certain men also owed
him money, and there were house furnishings.

^ Masters sometimes allowed their slaves to buy their

time at so much per day ; this fee was called airocpopd. Such
slaves could do business for themselves, or hire themselves
out to manufacturers, contractors, etc. Much of the skilled

labour of the city was performed i)y slaves.
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98 Kal on ravr aXrjOf} Xeyco, evravda /jl€vtoc prj

Ata (ja^ft>9 Trdvv Kal Siapp7]8r)v iyco /jiapTvpovvTa<;

v/jLLV T0U9 jidpTvpa^ Trape^ofxac ovBel^; yap kIv-

8vvo<;, axTTTcp i/cel, ov8^ ala^vvy] irpoaeaTiv ov-

Se/xla Tw rdXrjOr] jjuapTvpovvTi. ttjv fxev yap

OLKiav TTjv iv aarei direSoO ovto<; NavaiKpuTec

TO) Kcop^LKM TTOir^rfj, varepov 8' avrrjv iirpLaro

irapa rod ^avcrcKparovf; ec/cocri /nvcov KXean/ero?

6 ^(opohLhdaKaXo^' rrjv S' e(T')(^aTiav inpiaro irap''

avTOV M.vr]aL0€O<; 6 ^vppLvovaco<;, tottov /xev

99 TToXvv, heivS)^ 8' i^r)ypi(op.6vov viro tovtov to 8'

^AXcoTreKrjai 'x^coptov, o rjv drrrcddev rov Teixov<i

€vBeKa 7] BcoBefca ardBLa, iKeTevovar)^ Kal dvrc-

^o\ovar}<i Trj<; pL'ijTpo^i, ft)? iyco TrvvOdvofiai, idaai

Kal fir] diroBoaOai, dW' el jir} ri dWo, ivra^rjvaL

y ^ vTToXiirelv avrrj, ovSe tovtov tov ')(^copiov

dirkoryeTOy aXXa koX tovt direSoro Bia'^^iXicov

8yoa%yLtwi^. Kal TMV OepairaLVCoi' Kal tcov olKeroiv

ovBeva KareXiirev, a\X' diravTa^ ireirpaKe. Kai>

ravO^ on ov yfrevSo/Jiat, €70) fiev, ft)9 KareXiTrev

avTU) 6 Trarrip, p.apTvpia<; nrape^ojiaL, ovto^ Be, el

jxi] (pi^ac TreTTpaKevat, rd aco/jLara tmv olKeruiv

100 ep,(pavri irapaa'X^eTOi. w? Be Kal dpyvpiov ncnv

eBdveiaev, KO/jLto-d/LLevo^ ovTO<i dvifXwKe, jxapTvpa

irape^ofxai Merayevrjv vpuv rov Xcpr/mov, 09 ox^et-

Xrjae fxev eVetrft) TrXetof? f] rpidKOvra fivd<;, B'

TjV VTTOXOLITOV TeXeVTrj(jaVTO<i TOV 7raT/0O9, TOVTW

direBroKev CTrra /jlvci^;.^ Kal fioi KuXei WcTayevyv
' 7' added by Reiske.
'^

/Livai Franke : /nuas Tiindpxv Mi^S.
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Here, at any rate, by Zeus, I will present my
witnesses to prove the truth of what I say, and
they will testify most clearly and explicitly ; for

there is no danger, as there was the other time,

to the man who testifies to the truth, nor any
disgrace either. The city residence he sold to

Nausicrates, the comic poet ; ^ afterward Cleae-

netus, the chorus-master, bought it of Nausicrates

for twenty minas. The suburban estate Mnesitheus
of Myrrinoussa bought of him, a large tract, but
wretchedly run down by his neglect. The place

at Alopeke, distant eleven or twelve furlongs from
the city-wall, his mother begged and besought
him, as I have heard, to spare and not to sell,

or, if he would do nothing more, at least to leave

her there a place to be buried in. But even
from this spot he did not withhold his hand

;

this too he sold, for 2,000 drachmas. Of the

slaves, men and women, he left not one ; he has

sold them all. To prove that I am not lying, I

will produce witness that his father left the slaves

;

but if he denies that he has sold them, let him pro-

duce their persons in court. But to prove, further,

that his father had lent money to certain men, and
that Timarchus collected and has spent it, I will

call as witnesses for you Metagenes of Sphettus,

who owed more than thirty minas, and paid to the

defendant what was still due at his father's death,

seven minas. Please call Metagenes of Sphettus.

^ The MSS. vary between the readings irotTjTTj poet and
uTTOKptrp actor. Suidas attests the name Nausicrates as that

of a comic poet, and mentions two of his comedies. The
name occurs in an Attic inscription {I.G. ii. 977) in a list of

comic poets, but the same inscription gives the name in a list

of comic actors also.
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^(J>7]ttlov} iraaMV Be irpcliTi^v ^ avdyvwOt ti]v

^avaiKpdTOV<i fiapjvpiav rod Tr]v oUiav irpia-

fxevov fcal Ta? ciWa^ dirdaa^ \affe irepl cov

€fiv)]cr0r)v €V rco avT(pr

MAPTYPIAI

101 'XI9 Toivvv ifC6KTr]T0 6 Trarrjp avrov dpyvptov

ovK oXuyov, ouTO? r)^dviKe, rovO'^ vpTiv Jirihei^o)^

(jiolSrjOeU yap Ta9 Xyrovpyta^: direhojo a rjv avrw

KT7]fJiaTa dvev tmv dprlm elpvp.ev(DV, x^P^^^

K7](})L(Ttdaiv, erepov'^ 'AfjL(l>LTpo7rriaiv, ipyaaJT^pia

hvo iv T0t9 dpyvpeioi^, ev fiev iv AvXmvl, erepov

102 "OOev Se ravr 7]V7r6pr)aev, iyco^ epw. v^av

ovTOL rpel^ dSeX^OL, EvTroXefio^ re 7rat8oTpt^7;9

Kal 'A/9i:f>?Xo9 TOVTOV irarrjp fcal WpiyvcoTO^,

89 eri fcal vvv eaTt, irpea^vTT)^ Scecj^Oapfxivo^ tov9

6cf>ea\fiov^. TOVT(ov 7r/3WT09 iTeXevrrjaev Ev-

TToXepLO^, dvefxr^TOV t?]^ ovaia^; ovar]^, d€VT€po<; b

'Api^V^o<i 6 Tifidpxov irartjp' ore 3' 6^77, iraaav

Tr)v ovdiav Bcexeip^^e Sid ti]v daOeveiav kul Tr]v

a-vficpopdv T^v irepl rd ofifxara rod 'Apiyvcorov

Kal Sid ro rereXevrr^Kevai rov EviroXefiov, Kai ri

Kol €k rpo(f)r)v (TVvra^dp,€vo<; iBiSovro) 'Apiyv(or(p.

103 iirel Be fcal 6 'Apl^r^Xo^ ereXevr^aev 6 Ji^iapxcv

Tovrovi irarrip, rov^ f^ev Trpdirov^ XP0i'0U9, ea)9

7rai9 v^ 0L'T09, diravra rd fierpia eyiyvero irapa

1 S^T/TTtov Blass : rhv 5</)rjTTio»' MSS.
'^

T<f ahrcfi Sakorraphos : ry out^ Aotv MSb.
•= '4ripov Cobet : '^npov a-yphu MS8.

1 The special demands made by the state on the ricli

citizens, like the trierarchy, choregia, etc.
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But first of all read the testimony of Nausicrates,

who bought the house, and take all the other

depositions that I mentioned in the same con-

nection.

DEPOSITIONS

I will now show you that his father had not

a little ready money, which the defendant has

squandered. For the father, afraid of the special

services to which he would be liable,^ sold the

property that he owned (with the exception of

the items I have mentioned)—a piece of land in

Cephisia, another in Amphitrope, and two work-
shops at the silver mines, one of them in Aulon,
the other near the tomb of Thrasyllus.

How it was that the father became so well-to-do

I will tell you. There were three brothers in this

family, Eupolemus, the gymnastic trainer, Arizelus,

the father of the defendant, and Arignotus, who is

still living, an old man now, and blind. Of these,

Eupolemus was the first to die, before the estate had
been divided ; next, Arizelus, the father of Timar-
chus. So long as Arizelus lived, he managed the

whole estate, because of the ill-health of Arignotus
and the trouble with his eyes, and because P2upo-

lemus was dead. By agreement with Arignotus he
regularly gave him a sum of money for his support.

Then Arizelus, the father of the defendant Timar-
chus, died also. In the first years thereafter,

so long as the defendant was a child, Arignotus
received from the guardians ^ all that one could

2 The same men would act as administrators of the
undivided estate and as guardians of the boy during his

minoritv.
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TCyv iTTtrpoTToyv r<i> \\piyvc;yTfp' eiretSv 3' iveypd(t>v

Tifiapxo^i ek TO Xv^iapx^KOV ypafifMaretov Kai

Kupto^ iyevero t^9 ovaia^;, irapaycrafievo'; avbpa

'rrpea^vTVV kuI rjrvxvcora, Oelov^ iavTOV, rrjv re

ovaLav ^dvLae, Ka\ t^v iirtrvSeiayv ovBev ebtbov

T65 \\piyvo)T(p, aWa irepiel^ev U roaavrv^ ovaia^

104 iv Tol<; dSvvdroL^; txiaOo^opovvTa. koX to t6-

\evTalov. o koL heivoTaTov, aTToXei^devTO^ tov

iToea^vTov Tri<; jcyvofjievT]'^ to?? d^vvaTot^ boKi-

aaaU, Kal' UeTrjpUv (9eWo9 €k jrjv ^ovX^v

{jirep Tov ixiaOov, ^ovXevT^^ wv Kai Tvpoehpevcov

eKeivr)V t^v ^fxepav, ovk ^^layaev avTcp avvetTretv,

dWh irepielhev diroXeaavTa tov t^9 irpvTaveia^

p^LaOov. OTL 8' dMBri \eyco, fcdXec /xoi ApiypcoTOV

l(j)riTTiov, Kal TTjv fiapTvpiav dvayiyvcocTKe.

MAPTTPIA

105 'AXV l'cra)9 av Ti? eiiroL, w? diroBofievo^; t^ju

-rraTOo^av oWiav hkpav dWodi ttov tov aaTeoy^

iKTT^aaTO, dvTl B'e Trj, eaxaTid, koX tov X^pio^

TOV 'AXwTre/cf/dt fcal tmv Bvfiiovpya)v fcai^ tmv

dWayv ek Tdpyvpetd tl KaTeaKevdaajo,^ uicrirep

KoX 6 TTUTVP avTov TTp^Tspov. oKk OVK^ eaTL^

To{>TCD XoiiTov ovUv, oIk oUlu, ov avvoiKia^ov

Ycoplov, OVK oUeTai, ov hdveiap^a, ovk aXk oybev

^</)' Syv dvOpcoiroi m i^ciKovpyoi K^aiv. aWa

1 Koi added by Franke.

1 '«The Senate also examines the infirm paupers. For

there is a law that provides that persons who have P^'opertv

of less than three mina. and f^ so mhrm o body as to be

unable to do any work, are to be examined b^ the .Senatt.
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ask. But after Timarchus was enrolled in the

citizens' list, and had come into control of the

estate, he thrust aside this old and unfortunate man,
his own uncle, and made way with the estate. He
gave nothing to Arignotus for his support, but was
content to see him, fallen from such wealth, now
receiving the alms that the city gives to disabled

paupers.^ Finally—and most shameful of all—when
the old man's name had been omitted at a revision

of the list of pauper-pensioners, and he had laid a

petition before the senate to have his dole restored,

the defendant, who was a member of the senate,

and one of the presiding officers that day, did not
deign to speak for him, but let him lose his monthly
pension.'^ To prove the truth of what I say, call,

if you please, Arignotus of Sphettus, and read his

affidavit.

AFFIDAVIT

But perhaps someone may say that after selling

his father's house he bought another one somewhere
else in the city, and that in place of the suburban

estate and the land at Alopeke, and the slaves

and the rest, he made investments in connection

with the silver mines, as his father had done before

him. No, he has nothing left, not a house, not

an apartment, not a piece of ground, no slaves, no
money at interest, nor anything else from which
honest men get a living. On the contrary, in place

and to receive from the state two obols each per day for

their support."—Aristotle, Constitution of Athens, xlix. (Ken-
yon's trans. ).

- Aeschines calls it the " prytany payment." Probably
the payment was made prytauy by prytany, the prytany
being one of the ten regular subdivisions of the civil year.
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TOi>T(i) dvrl TMV Trarpojcov TTepiean ^BeXvpla,
avKo^avTia, Opd(To<i, Tpvcf)rj, ^eiXla, dvalSeta,

TO /ubt} iirLaraaOaL ipvOpuiv iirl rot? atV^/oot?*

6^ cov av 6 KCLKLCTTO'^ Kol d\v(TLT€\eaTaTO<; TToXirrjf;

yevoiTo.

106 Ol* Toivvv jjLOPov rd irarpaya /careSrjSoKev, dWd
/cat rd KOLvd rd v/uberepa, 6awv TrwTrore /cvpiof;

yeyovev. ovro^; jdp ravrrjv rrjv yfkLtciav €')(^ci3v fjv

v/ji€i<; opdre, ovk eariv Tjvriva ^ ov/c rip^ev dp')(7jv,

ovSe/jblav Xa^oiv ovhe ')(^6LpoTOV7)0€L<;, dWd irdaa^i

irapd TOv<; v6fiov<i irpLafjuevo^. mv ra? fxev TrXetcrra?

7rapr]aco, Svolv S' rj rpioiv /jlovov p^vrjaOrjaofiaL.

107 Ao'yLaTr]^ ydp <yev6fi€V0<; TrXelara fiev rrjv ttoXlv

e^Xayjre Scopa Xafi^dvcov irapd tcoi^ jxr) ^ BiKaiwf;

dp^dvTCDV, fjbdXiara 8' iavKo^dvrrjae tmv hirev-

Ovvcov TOV<; fjLrj^ev rjSifcrjKOTa^;. rjp^e S' iv WvSpfo
7rpid/jL€vo<; rpcdKovra fivcov ttjv a/?^?;l^ haveiad-

/jL€vo<; iir^ ivvea o^oXol^ rrjv fivdv, eviropiav rf}

ffSeXvpia rfj kavrov tov<; av/i/jid^ov<; tov<; v/jl€-

re/jof? 7^otouyLte^'09• Kal Toaavrrjv daeXyeiav eVe-

hel^aro e/? iXevOepcov dv6pcoiraw >yvvaiKa<i ijXifcyv

ou^eW TTcoTToO erepo^;. mv ovheva eyed irapaKaXoi

Sevpo Ti]V avTov avfi(f)opdv, fjv eiXeTO aiydVi eh
7roXXov<i ifc/jbapTvpTjaovra, dXX vjmv tovto /cara-

108 XeiTTCo (TKOTreiv. ri he TrpoaSoKare; rov AOijvrj-

aiv v^piarrjv ov/c eh tov<; dXXov^ jxovoVy dXXd

^ rjUTipa Cobet : rjVTiva inoTroT^ MSS.
- fiT] Sauppe : ov MSS.

^ The Athenian constitution provided for a rigorous

system of accounting by iill public officers at the close of

their year of office. Not only their handling of public funds,

but every official act, was passed upon by a board of state
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of his patrimony, the resources he has left are lewd-
ness, calumny, impudence, wantonness, cowardice,

effrontery, a face that knows not the blush of shame

—

all that would produce the lowest and most unprofit-

able citizen.

But it is not only his patrimony that he has

wasted, but also the common possessions of the
state, your possessions, so far as they have ever

come under his control. You see for yourselves

how young he is, and yet there is not a public

office which he has not held, not one of them by
lot or by election, but every one by purchase, in

defiance of the laws. The most of them I will

pass over, and mention two or three only.

He held the office of auditor, and did the state

serious injury by taking bribes from office holders

who had been dishonest,^ though his specialty was
the blackmailing of innocent men who were to

apj)ear before the auditing board. He held a

magistracy in Andros, which he bought for thirty

minas, borrowing the money at nine obols on the
mina,'^ and thus he made your allies a ready source

of supply for his own lusts. And in his treatment
of the wives of free men he showed such licentious-

ness as no other man ever did. Of these men I

call no one into court to testify publicly to his

own misfortune, which he has chosen to cover in

silence, but I leave it to you to investigate this

matter. But what do you expect? If a man at

Athens not only abuses other people, but even his

auditors {Aoyiarai). The findings of the auditors were sub-

ject to review by a court.
^ The 9 obols is the interest per month, 1^ drachmas on

the hundred drachmas, or 18 per cent, per year. Ordinary
interest rates ran from 12 per cent, to 18 per cent.
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KUL eh TO aSifia to eavrov, vo/jioov ovrcov, vfjbwv

6pa)vro}v, 6')(j9pwv i^eaTi^/coTcov, rovrov rov ^

avTOV XajSovra dSeiav fcal i^ovaiav koI ap')(rjv,

Tt9 av iXiTiaeiev (iTroXeXocTrevai n tmv acre\-

yeardrcou epycov; r^hif) vrj top Aia Koi rov AiroWoy
TToXXtt/ci? ive6viJii]6r}v Tr)V evTV')(iav rijv rrj<; vpLe-

T6pa<=; 7roX.ea)9, Kara ttoWcl fxev koi aWa, oi;^

TjKicTTa Se /cat Kara tovto,^ otl KaT eKeivov^i

Tov<; ^(povovf; ouSel? iyevero rr)? ^Av^plcov TroXeo)?

a)vrjT7]<^.

109 'AXX,a KaO' avrov fiev ap')(^u)v (payXo*; rjv, fxeTd

TrXeiovcov Be eTnet/crj^;. irodev ; ovto<;, &> dvBpe<^

WdrjvaloL, fiov\evTr)<; eyevero eirl dpxovTO<^ N^/co-

^r^fjbov. diravra fiev ovv hie^eXOelv a ev rovrrp

Tco eviavTut eKaKovpy^oey 7rpo<; fJUKpov fiepo^

r)fiepa(; ovk d^tov iiri'^eLpeLV' a 8' ecrTlv eyyvrdro)

rfj<; atrta? KaO^ y)v rj irapovaa KpLai<; eari, ravr

110 epM Blcl ^paxecov. eVl roivvv rov avrov dp^ovTO<i
'66^ ovro<; e^ovXevev, rapia<^ rjv rwv t/)9 Oeov

'Hy7]aavBpo<; 6 Kpco^vXov dSeX(f>6<;, eKXeirrov Se

rr]<; TroXeco^ KOLvfj /col fxaXa (f)LXeTaLpa)<i ^tXta*?

Spa')(fid<;. ala96/jLevo<; Se ro irpdy/ia dvrjp eiri-

eitcrj<^, Ild/jL(f)tXo(; 6 ^K')(ephovaLo^, irpoaicpovGa^ ri

TOVTCp Kol 7rapo^vv6ei<^, eKKX))aia<^ ov(jri<^ eiirev

dvaard^;' **^n dvhpe^ WOTjvatoi, /cXeTrrovcnv vp-cov

^ rhy added by Emperius.
^ TovTo Cobet : Tavra MSS.

1 The year 361/60 B.C.

2 Ten treasurers, ot Ta/iiai ttjs 'AOv^us, appointed annually
by lot, had the care of the treasures and revenues of the
Parthenon (Aristotle, Constitution of Athens, xlvii.). It
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own body,, here where there are laws^ where you are

looking on, where his personal enemies are on the

watch, who would expect that same man, when he
had received impunity and authority and office, to

have placed any limit on his license ? By Zeus and
Apollo, many a time before now have I marvelled at

the good fortune of your city, shown on many other

occasions, but not least in this, that in those days he
found nobody to whom he could sell the state of

Andros

!

But, you say, although he was worthless when
he held office alone, yet when he was associated

with others he was all right ! How so ? This man,
fellow citizens, became a member of the senate in

the archonship of Nicophemus.^ Now to recount

all the rascalities of which he was guilty in that

year would be too large an undertaking for the

small fraction of a day ; but those which are most
germane to the charge that underlies the present

trial, I will relate in a few words. In the same year

in which Timarchus was a member of the senate,

Hegesandrus, the brother of Crobylus, was a

treasurer of the funds of the goddess,^ and to-

gether, in right friendly comradeship, they were
in the act of stealing a thousand drachmas which
belonged to the city. But a reputable man, Pam-
philus of the deme Acherdous, who had had some
trouble with the defendant and was angry with
him, found out what was going on, and at a meeting
of the assembly arose and said, '^ Fellow citizens,

a man and a woman are conspiring to steal one

appears that they also had custody of any state funds that
were for the time being unappropriated, the Opisthodomos
of the Parthenon serving as their treasurj'.
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111 djnjp KoX yvvT) KOivfj y^iXia^ Spax/^(i<i'^ Oavfia-

aavTOdv 3 v/jlmv, ttw? dvt]p koI yvvrj koX rt? 6

X-0709, eiire /jitfcpov hiaXLTTOiv *' ^AyvoelrCy'' €(^7],

" b Ti Xeyco; o fiev dv/]p iaTiv '\{<yrjaavhpo<;

iKelvo<^ vvvi,'^ e^tf, " Trporepov 8' '^v koL avro^i

AecoSdfiavTOf; yvvy' 7) Se yvvr) Tlp.ap'X^ofi ovToai.

hv he TpoTTov KXeiTTerai to dpyvpiov, iyco ipo).^^

fxera ravra ySr) Sie^yec irepl tov 7Tpdy/jLaT0<; /cat

jJbaXa 6t5oTft)9 Kol aa(^(ji)<;. hihd^a<; he ravra,
** Tt ovv ianv,^

€(f)7j,
" m avhpe<; WOrjvaloL, a

av/bi^ovXevco vfjblv; eav /mev rj ^ovXy Karayvovaa
rovrovL ^ Kai €Kcf)vWo(j)op7]aaaa SiKaaryjplfp rra-

pah(£>y Sore rr]v hcopeav avrol^, eav he fxrj KoXdacoai,

fjii] hcore, dXX et? eKeivrjv avTOL<^ rr)v rj/j^epav

112 dirofjivripbovevcTarer fierd ravra to? iiravyjXOev

7) ffovXr] el<; rb ^ovXevr/jptov, €^e(f)vXXo(j)6p7](r€

fxev avroVj ev he rfj '\{r7](j)(p Karehe^aro. on 8' ov

irapehcoKe hiKaary-jpiM ovh^ e^)]Xaaev eic rov /Sov-

Xevr^ipiov, a^Oofiai fiev Xeycov, dvdyici) 3' earlv

enrelv, on rf]<; h(oped<; d7r€TV)(€.'^ fiy roivvv

(pavfjre, w dvhp€<; ''A0r]vaiOL, rfj fxev ffovXfj ^aXe-

7r7]vavr€<i Kal irevraKocriov^; avhpa<; rcov iroXircov

dar€(f)av(t)rov^ rroirjaavre's, otl rovrov ov/c en/xco-

^ TovTovl Franke : tovtovI aSiKfTv M8S.
- ctTreTuxe Weidner : ovk Hrvx^ or a7r€Tu7xa»'c M8S.

^ At the close of their year of office the senate had become
accustomed to expect a vote of the popular assembly bestow-
ing a crown (garland) as a testimonial for their services.

-' The senators had been sitting with the other citizens as
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thousand drachmas of yours." When you in astonish-

ment cried, " How ' a man and a woman/ what
are you talking about?" after a little he went on:
"Don't you understand/' said he, "what I mean?
The man is our friend Hegesandrus there, a man
now, though he too used to be a woman, Laodamas's
woman ; as for the woman, she is Timarchus jonder.

How the money is being stolen I will tell you."

He then proceeded to give a full account of the

matter, and in a way that showed that there was
no guesswork about it. After he had given you
this information, " What is it, fellow citizens," said

he, " that I advise ? If the senate sustains the

charge against this man and expels him, and then
hands him over to the courts, give the senate the

usual testimonial ;
^ but if they fail to punish him,

refuse to give it, and lay up this thing against

them for that day." After this, when the senate

had returned to the senate chamber,^ they ex-

})elled him on the preliminary ballot, but took

him back on the final vote.^ I must tell you, how-
ever unpleasant it is to mention it, that for their

failure to hand him over to the courts, or even to

expel him from the senate chamber, they failed

to receive the usual testimonial. I beg you there-

fore, fellow citizens, not to present the spectacle

of showing resentment toward the senate, and
depriving five hundred citizens of a crown because
they failed to punish the defendant, and then

members of the assembl3\ After the adjournment of the
assembly, the senate resumed its session.

* It appears that on the question of the expulsion of a
member there was a preliminary vote with leaves as ballots,

and a final one with the ordinary ballots.
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pTjdaTO, avTol Be dtprjre, /cal top tj] ^ovXfj /irj

avveveyKOvra prjTopa, tovtov T(p Brjixcp irepi-

TTOirjarjTe.

113 AWa irepl fiev ra? /cX))pcoTa<; dp)(^d(; iari

Toi,ovTO<;, TTSpl Be ra? ')(ei,pOTOvrira<; fieXrlayv, kol

Tt9 vficov ovfc olBep ct)9 7repLl3o^TQ)<; i^V^^yX^V
fcXeTTTTj'^ Mv; 7re/ji(f)0el<; yap vcj) v/jLmp e^eraarrjf;

Tcov ev ^Rperpla ^evwv, /jlovo^; tmv i^eraarMV

(hjjLoXoyet XafSelv dpyvpiov, koX ov irepl rov irpd-

y/jLaTO<; direXoyelro, dXX! ev0v<; irepl rov Tifiy/bLaro^;

LKerevev o/uioXoycov dBtKelv, vp,et<» Be TOt? yLtet*

e^dpvoL<s eTLjUTjaare rdXdvTOv efcdarfo, tovto) Be

rpid/covTa fivoiv. ol Be vofjboi KeXevovcn rayv /c\e-

TTTMV 701*9 /JLev ofxoXoyovvTa^ Oavdrw ^TjpiovcrOai,

Tou? 5' dpvov/jLepov<; /cplvecrOai.

114 TotydproL ovrco^ vp-MV /caTe<f)povr)aev, oicn ev-

Ov<; €7rl ral<;^ Biayln]^Lo-eat Bia')(^LKia<; Bpa^P'd'^

eXa^e. (f)7]aa<; yap ^LXcordBrjv top }^vBaOr)vaLd,

eva TMv ttoXltmv, direXevOepov elvac eavrov, Kal

Tretcra? diroylnjcfyiaaaOac rov^ Btj/jlotw^, eTnard^;

TTJ /caT7]yopla eVt rod BtKaarTjplov, Kal Xa^cov

eZ? TTjv eavTOv %€t/)a Ta lepd, /cat 6/jL6aa<i p,?}

Xa^elv Bo)pa p^rjBe XijyjreadaL, Kal eiropboaa'; tov<;

^ rais Sauppe : tois eV Tors 5^/xo<s or toIs Sriixoaiais MSS.

^ ''AH the magistrates that are concerned with the ordi-

nary routine of administration are elected by lot, except the

Military Treasurer, the Commissioners of the Theoric Fund,
and the Superintendent of Springs. These are elected by
vote, and the magistrates thus elected hold office from one
Panathenaic festival to another. All military officers art*
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letting him go free yourselves ; and I beg you not

to preserve for the popular assembly a public man
who has proved useless to the senate.

But_, you .say, though such is his record in the

offices filled by lot, he has been a better man in

the elective offices.^ Why, who of you has not

heard of his notorious conviction for stealing ? You
will recall that you sent him as an inspector of the

mercenary troops in Eretria.^ He and he only of

the board of inspectors acknowledged that he had
taken money, and made no defence against the

charge, but immediately admitted his guilt, making
his plea only as to the penalty. You punished those

who denied their guilt with a fine of a talent apiece,

but him with half a talent. Whereas the laws com-
mand that thieves who admit their guilt shall be
punished with death ; it is those who deny their

guilt that are to be put on trial.

In consequence of this experience so great became
his contempt for you that immediately, on the occa-

sion of the revision of the citizen lists, he gathered
in two thousand drachmas. For he asserted that

Philotades of Cydathenaeon, a citizen, was a former
slave of his own, and he persuaded the members of

the deme to disfranchise him. He took charge of

the prosecution in court,^ and after he had taken
the sacred offerings in his hand and sworn that

he had not taken a bribe and would not, and

also elected by vote."—Aristotle, Constitution of Athens,
xliii. (Kenyon's trans.).

- The handUng of the funds for the payment of mercenary
troops gave such opportunities for dishonesty, especially' in

the padding of the rolls, that inspectors were sent out to
check the accounts on the spot.

^ See on § 77.
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115 6pKiov<i Oeov<; Kal e^coXeiav^ iirapaad/jievof; eavT(p,

6iX,7;<|)ct)9 ^;Xe7%^>7 irapa AevKcovlSov rod (i>c\o)Td-

8ov KijSeaTov Sia ^l\7]/jlovo<; tov viroKpiTOv eiKoai

p,va<^, a<; iv oXlyq) 'X^povM 7rpo<; ^iXo^evrjv avrfKcoae

TTjV eTaipav, koL irpovBcoKe tov djayva, Kal top

opKov iTTKopKTjaev. OTL 8 dXrjOr] \eyo), KuXec jjlol

^iXrjpiova tov SovTa to dpyvptov ^ /cal Aev/ccoviBrjv

TOV ^iXcoTdSov KrjhedTrjVy kol tmv avvOrjKoyv dvd-

yvcoOi TCL avTiypafpa, KaO' a? ttjv Trpdaiv eTTOirj-

aaTO TOV djMvo^;.

MAPTYPIAI. 2YN0HKAI

116 IT 6^1 fiev ovv Tov<; TroXtra? fcal tou? oIk€lov<;

olo<^ yeyevrjTat, Kal ttjv iraTpwav ovalav w? al-

axpo)'^ dvrjXwKe, Kal ttjv v^pLV ttjv eh to eavTov

aco/jLa ft)9 v7r€p6copaK€, crvvfjaTe^ fxev Kal irplv e/xe

Xeyeiv, iKavco^; 8' vfid<; v7ro/jie/uivy]K6 * Kal o Trap

ifJiov Xoyo^' Bvo he f.ioi r/}? KaTrjyopLa<; el'hr] Xel-

TreTac, e^' 0I9 ifiavTov t elirelv ev^ojxai toi<; Oeoh
irdaL Kal Tracrat? inrep rr)? iroXew^ w? 7rpo^p7]/j.ai,

vp.d's T€ ^ovXoLjuL')]v dv ol? iyo) p^eXXco Xiyeiv

irpoa-e^eiv ^ Kal irapaKoXovBelv evfiaO(i)<;.

117 'K(7Ti 3' o fiev iTpoTepo^ fioi X0709 7rpoBi7)y7]ai<;

T/}9 diToXoyia^ rj^ aKOVCo fieXXeiv yuyveaOai, Iva

/iir) TOVTO e/uov TrapaXiirovTO^ 6 Ta9 tcov Xoycov

Te)(ya^ KaTeirayyeXXofievof; tov<; veov^ BiBdaKCiv

^ €|c6Aemv Baiter : tV e|wAeta»' MSS.
2 Weidner deletes TiiJ.dpxv which the MSS. have before

or after rh apyvpiov. ^ (ruvfjcrre Cobet : (ryvtare MSS.
"* vTTO/x(iJ.vT]K€ Cobet : inro/uiufqaKei MSS.
^' -npoaex^^^ \\'eidner : irpoafx^tv rhv vovv or n-poorexf'*' t^v

yvw^riv MSS.
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though he swore by the usual gods of oaths ^ and
called down destruction on his own head, yet it

has been proved that he received twenty minas
from Leuconides, the brother-in-law of Philotades,

at the hands of Philemon the actor, which money
he soon spent on his mistress Philoxene. And so

he broke his oath and abandoned the case. To
prove that I speak the truth please call Philemon,

who paid over the money, and Leuconides, the

brother-in-law of Philotades, and read the copy of

the agreement by which he effected the sale ot

the case.

AFFIDAVITS. AGKEEMENT

Now what manner of man he has shown himself

to be in his dealings with his fellow citizens and his

own family, how shamefully he has wasted his patri-

mony, how he has submitted to the abuse of his

own body, all this you knew as well as 1, before

ever I spoke, but my account of it has sufficiently

refreshed your memory. Two points of my plea

remain, and I pray to all the gods and goddesses
that I may be enabled to speak regarding them
as I have planned to do, for the public good ; and
I should like you to give attention to what I am
about to say, and to follow me with willing mind.
The first of these points is an anticipation of the

defence which I hear he is about to offer, for I fear

that if I neglect this topic, that man who professes

to teach the young the tricks of speech ^ may mis-

^ The scholiast tells iis that these gods were Apollo,
Demeter, and Zeus.

^ The reference is to Demosthenes, who, we must from
this statement conclude, was in his earlier years a profes-
sional teacher of rhetoric, as well as a lawyer and politician.
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uTTciTV Ttpl irapdXoyiadfievo^^ vfid^ a(f>6Xv'rac to

tPi^ -^oXeo)? cTVfjLct>ipov. 6 Be Se^repo^ iari fiot

X0709 iTapdK\r)cJi^ TSiV iToXiToyv irpo^ aperrjv. opo)

S'e TToWoii^ fJL€V Toyv vecoTepayv irpoaeaTriKora^

jrpo, rqy ScKaarvploy, 7roXXo^9 §6 royv ^'^pecrPv-

Tipayv, o{,K iXaxicTTOV, 3e eV t^9 oKk^^
^

EWaBo,

IS avv€i\eyfi6vov<; eVl r^v dfcpoaacv ov^ M voixLier

6>e Oecopvaovja^ Vfcecv, dWa iroXv fiaXXov vfia^

elaofiivov^. el m f^ovov e^ vo^ioOerelv^ eTnaraade,

dXXd fcal fcpiveiv rd KoXh kul ra fiv f^aX^

hvvaaOe, kuI el TLfiav iirlaTaaOe roi;? a'yaeov^

civhpa^, Kal el OiXere KoXd^eiv tou? oveihT) jov

eavTMV ^iov rfj iroXet KaraaKeval^ovra^. Ae^o)

Be Trpayrov tt/oo? vfid^ Tvepl rr)? d-rroXoyia^.
^

liq 'O yap irepcTTO^ iv Tok X6yoi<; ^vp,0Gdevr)<^ v

T0U9 vSfjiOV^ <i>r)cj\v vfid^ e^aXelcj>eiv Belv ij tol<;

iiiol^ XoyoL^ ovfc elvai irpocrefCTeov, airoOavfMi^ec

ydp, el pL^ irdvre, p^ifivvcrO' oti KaO eKaarov

iviavTOV V ^ovX^ TTcoXel to iropviKOV reXo?- Kai

T0V9 Trpiafievov^ to TeXo^ ovk eUa^eiv, aXX ciKpc-

;8w9 elBhac Tov^ TavTy XP^/^^'^«^^ ''V
epyaaia.

6776x6 Br] odv TeT6Xix7)Ka avTiypd-y^raaSai ireirop-

vevuivco TipidpxV M ^'?^^^«* Br^Myopeiv. a-irai-

relv <hv<^i T^v irpd^iv avT^v ovk aiTiav KOT^yopov,

dXXd fxapTvpiav TeXcovov tov -rrapa Tifiapxov

TovTo eKXe^avTO^ to TeXo^.
, , ^ .

120 '£7^) Bl TTph, TavTa, ^ HvBpe^ Kd^^vaLOi (tk^.

4racjd' hv dirXovv vpZv koX iXevOeptov Bo^co Xoyov

XkyeLV. alcTXvvofiaL ydp hirkp ttj^ iroXeco^, et

T^uapY09, o TOV Bi^fxov a6fM^ovXo^ kui Ta9 €t9 Tr;y

'EXXdBa ToXfi^v nrpeapeia'^ 'jrpea^evetv. fiV to

1 KaraffKeyaCoJ'Tas Blass : irapaaK^vdCovras MSS.
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lead you by some artifice, and so defraud the state.

My second point is an exhortation of the citizens

to virtue. And I see many young men present

in court, and many of their elders, and not a few
citizens of other states of Hellas, gathered here to

listen. Do not imagine that they have come to

look at me. Nay, rather have they come to find

out about you, whether you not only know how
to make good laws, but also are able to distinguish

between good conduct and bad ; whether you know
how to honour good men ; and whether you are

willing to punish those who make their own life

a reproach to the city. I will first speak to you
about the defence.

The eminent orator Demosthenes says that you
must either wipe out your laws, or else no attention

must be paid to my words. For he is amazed, he
says, if you do not all remember that ever}^ single

year the senate farms out the tax on prostitutes,

and that the men who buy this tax do not guess,

but know precisely, who they are that follow this

profession. When, therefore, I have dared to bring

impeachment against Timarchus for having prosti-

tuted himself, in order that I may deprive him of

the right to address the people in assembly, Demos-
thenes says that the very act complained of calls,

not for an accuser's arraignment, but for the testi-

mony of the tax-gatherer who collected this tax

from Timarchus.
Now, fellow citizens, see whether the reply that

I make seems to you frank and straightforward.

For I am ashamed in the city's behalf, if Timarchus,
the counsellor of the people, the man who dares to

go out into Hellas on their embassies, if this man,
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Trpdy/xa '6\ov aTrorpiyjraaOaL eVt^e^/j^^Vet, aWa
Tou? TOTTOf? €7r€p(0Tr)(T€L OTTOV eKaOe^eTO, Kol 701)9

Tekoova^, el TrcoTrore irap' avrov to iropviKov reXo'i

121 el\7)<paaiv. ravTi^^ fiev ovv t?}? a7ro\oyi,a<; v/jlcov

€V€Ka Trapa^ayprjadro)' erepov h iyco aot Xoyov
vTTo/SaXcx) fcaXov /cal hiKaiov, cS XPV^V* ^^ fiv^ev

al(T')(pov (TavTo) crvvoiada, roX/jLijaov yap eh tov<;

hiKaara'^ P\e^\ra^ elirelv a irpoa/jKei, dvSpl aco-

(ppovi TCL irepl TTjv rjXiKiav ''"AvSpe^; ^AOrjvaioi,

TeOpa/jL/iiaL fieu €k 7rai5o9 fcal fiecpaKLOu ivap v/xlv,

ovK d(^avel<^ he SiaTpLJSd^ Biarpi^o), aXX' ev Tac<;

122 eKK\rjaiai<^ [xeO^ vficou 6pa)/jLai. olfiai 3' aV, el

iTpo^ dX\ov<; Tcvd^ rjv 6 X0709 fioi irepl t?}9 alria^

7^9 KpLvofiai, Tafc9 v/JLerepat^ jiapTVpiai^ paSlco^; dv

diroXvaaaOat tov<; tov /carrjyopov X6yov<;. /iii]

yap on, el TreTrpaKrai /jloi tl tovtcop, dXX^ el Bokm
v/jblv ITapairXr]a iO)<; fte/SicoKevat Tac<; Xeyofievai<i

VTTO rovTov alnaif;, d/Siwrov rjyov/jLevci ^ efxavrw

TOV XoiTTov jBiov, TrapaSlScofMi tjjv et9 ifiavTov

TLficoplav evaiToXoyi^aaaOaL tj} iroXec irpo^ tov<;

^'EiXXrjva^;, ouS' 77/^o) 7rapaLT7]a6/jLevo<; vfid'^y dXXd
KaTay^pr^aaaOe p.ot, el Bokm tolovto^ elvai.^^

AvTfj jxev ecTTLv, co TLfjLap)(^e, dvSpb<; dyaOov koI

crd)(f)povo<; diroXoyia, /cal TreirLdTevKOTO^i tw yStw

Kal KaTa(f)povovPTO<; etVoTa)9 d7rd(r7j<i ^Xaa^7]/j.[a<;'

123 d Se TrelOei ae i^rjfxoddevr}^^^ ovk dvBpo^ ecTTiv

eXeu6epov, dXXd iropvov irepl tmv toitcov Siacpepo-

fiepov. eireiSr) 8* eh Ta9 eir(ouvp.[a<; tmv oIk}](T€0)v

^ Weidner deletes elvm, which the MSS. have before or

after riyov^xtvos.

* Weidner deletes A67€i»', which the MSS. have before or

after ArjixoadtvYis.

98



AGAINST TIMARCHUS, 120-123

instead of undertaking to clear his record of the

whole matter
J
shall ask us to specify the localities

where he plied his trade, and to say whether tlie

tax collectors have ever collected the prostitutes'

licence from him. For j^our sakes pray let him
give up such defence as that ! But I myself will

suggest to you, Timarchus, a different line of

defence, which is honourable and fair, and you will

adopt it, if you are conscious of having done nothing
shameful. Come, dare to look the jury in the face

and say that Avhich a decent man ought to say of

his youth :
" Fellow citizens, I have been brought

up as boy and youth among you ; how I have spent

my time is no secret to you, and you see me with

you in your assemblies. Now if I were defending
myself before any other set of men on the charge
on which I stand accused, I think your testimony
would readily suffice to refute the words of my
accuser. For if any such act has been committed
by me, nay rather if my life has exhibited to you
even any resemblance to that of which he accuses

me, I feel that the rest of my life is not worth
living ; I freely concede you my punishment, that the
state may have therein a defence in the eyes of

Hellas. I have not come here to beg for mercy
from you ; nay, do with me what you will, if you
believe that I am such a man as that."

This, Timarchus, is the defence of a good and
decent man, a man who has confidence in his past

life, and who with good reason looks with contempt
upon all efforts to slander him. But the defence
which Demosthenes persuades you to make is not
for a free man, but for a prostitute—quibbling about
when and where ! But since you do take refuge

"'
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KaTa^evyec^;, Kar^ otfcrj/jLa to Trpdy/xa i^erd^eaOai
d^ccov OTTOV ixaOe^ov, a /xeWco Xeyeiv a/coucra?

eiaavOi^ ov XPV^V 'tolovtw Xoyay, eav acixppovfjf;,

ov yap rd olfcrjfiara ovB^ al olKrja€L<; rd<i eTTcovv-

/aiaf; Tot<; ivoLKrjcraaL 7rap6)(^ovaiv, dX}C ol ivoLKrj-

cravT€<; Td<; tmv ISlcov iirLTyBev/jidTaiv iiroyvv[xia<^

124 TOt? TOTTOi? Trapaa-fcevd^ovaiv. oirov fiev yap
TToWol fjiiaOcoad/jievot filav oifcrjaiv hiekoixevoi

exovdLy crvpoLKiav KaXovfJuev, ottov S' eh ivoiKec,

oi/clav. idv 8' et? ev Brjirov tovtcov tmv eVl rai?

ohoh €pya(7T7)pLa)V larpcx; elaotKicTrjTaL, larpelov

KaXelrar idv 8' o jiev i^OLKlarjTaL, el<; he to avro
TOVTO epyaarrjpLov ^aXAreu? elaoLKiar^Tat, %aX-
Kelov €K\rj6r), eav Be Kva(^ev<;, Kvacpelov, idv Be

reKTCov, TefCTOveiov idv Be 7ropvo^oaKo<; Kal irop-

vai, diro Trj<; ipyaala^; avrrjf; ixXTjOT] iropvelov.

Mare av iroWa iropvela rfj ttj^ Trpd^eo)^ ev')(epeia

ireiroir^Ka^. firj ovv, ottov ttotc eTrparre^, ipooTa,

aX,X,' ft)? ov TT€7roL7]Ka<i, TOVTO ^ diroXoyov.

125 ' H^ec B^ ft)9 eoiKe Kal ere/jo? Xoyo^ ti<; vtto tov

avTOv <TO(f)LaTov (TvyK€LfjL€VO(;. XeyeL ydp co? ovBev

iaTiv dBiKcoTepov (j)7]/jir)(;, dyopala TeKfirjpLa Kal

TrayreXco? aKoXovOa tco avTov ^lo) irapexojxevo'^.

irpcdTOV fxev ydp Tr)v iv K^oXcovo) avvoLKiav ttjv

Arjfi(i)vo<; KaXov/jLev7)v yjrevBr] ^7)ai tt)v iTTcovv/Mav

e^x^eiv ov ydp elvai Atj ijL(ovo<;' eireiTa tov 'Ep/xrjv

^ ov irenoirjKas, tovto Blass : tovto ov ireiroirjKas or ov rovro

TTfTroirjitas or tovto Treirol-qKas MSS.

^ Some of Aeschines' anticipations of the arguments of his

opponents would be possible in the preparation of his speech
for the court-room : others were probably added to the
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in the names of the lodgings, demanding that in our

proof we specify every single house where you plied

your tradeJ to such an argument as that you will

never again resort, if you are wise, when you
have heard what I am about to say. For it is not
the lodgings and the houses which give their names
to the men who have lived in them, but it is the

tenants who give to the places the names of their

own pursuits. Where, for example, several men
hire one house and occupy it, dividing it between
them, we call it an "apartment house," but where
one man only dwells, a "house." And if perchance
a physician moves into one of these shops on the

street, it is called a "surgery." But if he moves
out and a smith moves into this same shop, it is

called a "smithy"; if a fuller, a "laundry"; if a

carpenter, a " carpenter's shop "
; and if a pimp and

his harlots, from the trade itself it gets its name
of "brothel." So that you have made many a house
a brothel by the facility with which you have plied

your profession. Ask not, then, where it was that

you practised it, but make this your defence, that

you have never done the thing.

But it seems that we are to have another argu-

ment, too, concocted by the same sophist. For he
says that nothing is more unjust than common
report, and he goes to the market-place for his evi-

dence, the sort of thing that is quite in harmony
with his own life. He says first ^ that the apartment
house in Colonus which is called Demon's is falsely

named, for it does not belong to Demon. Again,

speech as prepared for publication, after the speeches for the
defence had been heard. Probably some of these replies

were given extempore in court.

101



THE SPEECHES OF AESCHINES

Tov 'AvhoKthov KoXov/jievov ovK 'AvBoKihov, aX}C

126 Alyrj^o^ (f^vXri^; elvai avddr)fia. 7rapacf)ep€L 6 au-

TOi^'eV (TKc^tJLfiaTO<; fiepei, ft)9 ^Su? mv^^ avr)p^ Kai

irepl T^? lUa^ hiarpifia^ yeXoto^' *' Ei fiv fcat e/xe

Beir d>7i(Tiv,
'' viraKovetv rot? 6x>^0L<i m ^A^/xo-

aOivnv fca\ovfi€vov, aWa BdraXov, on ravrvv ef

{jTrofcopicTfiaTO^ Tirdv^i Tr)v iircovvfiLav^ ex^y. ei

Se TifJiapxo<i oypalo^ iyepero Kal aKonTTerai rrj

TOV irpdyfiaro^ 8La/3o\fj fcal ^ '^ot? avTov 6/37069,

ov Bi^iTOV Bid TOVT avTOV cfyrjai helv avficpopa

TTepLireaelv. ^ > a '

127 ^E7ft> Se, ^ A7;/xoa^6i^e9, -nepi p.ev tmv avaUvfia-

Tcov fcal TMV oUuov Kal tmv Krv^idrcov fcat iravToyv^

oXa)9 TMV d(j)(ov(ov ttoWov^ fcal iravjobaTTOvj kul

ovheTTOTe T0U9 avToij^ aKovco XSyov; Xeyofxevov^;'^

ov ydp eloLV ev avToU ovre KoXal ovre aicrxpat,

TTodPei^, aXV irpoaay\rdiievo^ aviMv Kai ^apa-^

TUYc^y, 00-T69 dv fj,
fcard rh ^€76^09 t>?9 avrov

BoPv^ Xoyov wapexer irepl Bk rhv Ta>vavdpco7TCDV

Plov Kal Td<; Trpd^ei^'- dfevBv^ n^ airo ravrofia-

Tov irXavdraL (PvM Kard t^v ttoXlv, Kai biay-

yiWei T0t9 7roXXot9 Ta9 IBia^ nrpa^eL^, iroWa be

128 Kal ixavTevejai irepl tmv fie\\6vT(ov eaeadai. Kai

ovTW^ evapyk ecjii Kal ov ireirXaafievov Xeyco,

&ad' evpr^aere Kal rr^v it6\lv i)fiaw KaiTOv^irpo-

y6vov^ </>7$/xT/9 C09 Oeov fieyiarv^ ^cofiov iBpvfxevov<;,

1 &v added by Dobree. . v

2 Ka\ rhs iTp4^iS Scheibe : Ka\ \6yop (or rhv \oyop) Kal ras

irpd^fis MSS.

1 On the nickname, see Speech II, § 99.

2 The scholiast tells us that this altar was dedicated to
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that the herm called "the Herm of Andocides " is

not that of Andocides, but a votive offering of the

tribe Aegeis. And Demosthenes by way of a jest

presents himself as an example, for he poses as a

man who knows how to indulge in pleasantries and
to joke about his own manner of life. " Unless/' he
says, " I am to answer to the name when the crowd
call me, not Demosthenes, but ' Batalus,' just be-

cause I got that nickname from my nurse, as my
baby-name."^ And he says that if Timarchus did

develop into a handsome youth, and if he is jeered

at through slanderous interpretation of that fact,

and not because of his own actions, surely he ought
not for that reason to fall into misfortune.

But, Demosthenes, in the case of votive offerings,

houses, estates, and all dumb objects in general, I do
indeed hear many names applied, ever changing,

never twice the same ; for in them are no actions

good or bad, but the man who happens to have
become connected with them, whoever he may
be, gives them a name according to the greatness

of his own reputation. But in the case of the life

and conduct of men, a common report which is un-

erring does of itself spread abroad throughout the

city ; it causes the private deed to become matter
of public knowledge, and many a time it even
prophesies what i& about to be. So manifest and
so far from being fabricated is this statement of

mine, that you will find that both our city and
our forefathers dedicated an altar to Common
Report, as one of the greatest gods ;

'^- and you

commemorate news of a victory of Cimon's in Pamphylia,
received at Athens the day the battle was fought. Pausanias
(:[. xvyii. ]) attests the existence of the altar.
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Kol TOP "OfjLijpov 7roX\dKL<; iv rfj ^iXtdBc XiyovTU
irpo Tou Ti TOiv fieWovTcov yeveaOar **

^tJ/jlt)
8*

et? arparov ^X^e," /cal ttoXlv top ^vpnrihrjv

aTToc^aLvopbevov rrjv 6eov ravrrjv ov fiovov tou?

^Mvra^; ip^cfiavL^eiv hvvapevrjv, oiroloi nve^ av
Tvy)(^dvo)(TLV 6vT€<;, dX\d kol tol'9 TGTeXevTrjKOTa^;

,

orav Xeyr],

(fy^pir) TOP iadXov kclv p^^X^ heiKwai yrj<;.

129 o 3' 'HcrtoSo9 Kal SiappijBrjv Oeov avrrjv drroBei-

Kwaiy rrrdvv o-a<f)0)<; (j)pd^a)v rot? ^ovKopbevoL^

avvLevac Xiyei ydp,

(pTjpur] S' ovTL<^ TrdpuTrav diroXXvraL, rjVTiva Xaol
TToXXol (j)7]piL^(0(Ji' 6e6<; vv tl<; cctti Kal avTrj,

Kal TOVTCOV ToiyV TTOlTJpdrCOV TOL'9 pt'CV €t'Or;^77/l,OI^ft)9

^e^KOKora^; evprjaere i7raiv6Ta<; 6vTa<;' 7rdvT€<;

yap ol hripLoaia (piXortpLOi irapa rrjf; dyadrj^ <^i]-

pirj<; rjyovvraL rrjv Bo^av KopLietaOar 0I9 3' al-

(TXP^^ eVTii^ y8t09, ov TipLMai rrjv 6eov Tavrrjv

KaTYjyopov yap avrrjv dOdvaTov e^^i^v rjyovvTai.

130 dvapLvrjaOrfTe ovv, co dvBpe<;, tLvl Ke^pV^^^ 4*V/^V

irepl Ttpbdpxov. ovx dpia rovvopa Xeyerac Kal

TO ipcoTTjpba ipwrdre' '' noto9 Tt/xa/)^09; irop-

vo^; " eweiTa el puev pbdpTvpa^; Trapetxop'VV irepi

TLVo<;, iinaTeveT dv pior el Be Tr)v Oeov pdprvpa
irapexopai, ov ircarevcreTe;

fj
ovBe yjrevBop^ap-

131 TVpLcov Oepc<; earlv e7no-Kr]yfraa6ac. eirel Kal irepl

ri]^ Arjp^ocrOevov^; iircowpLia<i , ov KaKcb<; vno t7}9

^ The quotation from Hesiod is from Works and Days,
703 f. ; that from Kuripides is not found in any of the extant
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will find that Homer again and again in the Iliad

says, of a thing that has not yet come to pass,

"Common Report came to the host;" and again

you will find Euripides declaring that this god is

able not only to make known the living, revealing

their true characters, but the dead as well, when
he says, "Common Report shows forth the good
man, even though he be in the bowels of the

earth;" and Hesiod expressly represents her as

a goddess, speaking in words that are very plain

to those who are willing to understand, for he says,

" But Common Report dies never, the voice that

tongues of many men do utter. She also is divine." ^

You will find that all men whose lives have been
decorous praise these verses of the poets. For all who
are ambitious for honour from their fellows believe

that it is from good report that fame will come
to them. But men whose lives are shameful pay
no honour to this god, for they believe that in her

they have a deathless accuser. Call to mind, there-

fore, fellow citizens, what common report you have
been accustomed to hear in the case of Timarchus.
Tlie instant the name is spoken you ask, do you not,
" What Timarchus do you mean } The prostitute ?

"

Furthermore, if I had presented witnesses concern-

ing any matter, you would believe me ; if then
I present the god as my witness, will you refuse

to believe ? But she is a witness against whom
it -would be impiety even to bring complaint of

false testimony. In the case of Demosthenes, too,

it was common report, and not his nurse, that

plays, nor do we find the Homeric phrase in the Iliad.

Indeed, the word ^tJjutj does not occur in the Iliad, and it is

found only three times in the Odyssey (ii. 35 ; xx. 100, 105),

where it is used of words of ominous meaning.
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</)?;/x,?;9, aXX,' ovx ^tto rr)<; Tirdrj^;, BaraXo? irpoaa-

'yopeveTai, ef avavBpia<i koI Kwai^ia'^ iveyKCLfievo^;

Tovvojjia. el ^ydp rt? aov ra fco/iyp-a ravra

^\avL<T/cia TTepceXofievo'^ koI tou<; /j>aXaKov<; %t-

T(DviaKov<;, iv ol^ tov<; Kara roov (plXcop Xoyov^i

ypd<f)€L'^, Trepieveyfca^; Boli] et? Ta<; ')(^€lpa<; tmv

BiKacTTMVy oljiat av auTov<;, et Tt9 /jlt] irpoeLTroov

TovTo TTOiTjaeiev, diroprjaaL etre dvBpo<; etre yvvai-

k6<; elXijcpaaiv iaOijra.

132 *Ava^7J(T€Tat 8' iv ttj aTToXoyia /cat tmv (TTpaTrj-

ycov Ti9, o)? aKovco, vTTTid^ayp /cal KaraaKOirov-

/jLevo<^ eavTOV, 0)9 iv TraXaicnpai^ fcal Biarpi^at^

yeyov(o<;' 09 iTTi')(eip7]aeL Biaavpeiv rrjv oXrjv ev-

(7Taaiv Tov dya)VO<;, ou Kplaiv i^€vpr)Kevai fie (jyd-

aK(i)v, dXXd B6LV7]<; dTraiBevaia^; dp)(^t]v, 7rapa<j>e-

pwv TTpctiTov fiev 701)9 €V€pyeTa<; tov<; v/jL€T€pov<;,

*ApjjLoBiov Koi ^ApiaroyeLTOva, koI ttjv irpo^ dXXrj-

XoL'9 TTicmv KoX TO TTpdyp.a cit)9 (JVvrjveyKe rrj ttoXci

133 Bie^icov ovK dcpe^erai Be, W9 (l>aaiv, ovBe rSyv

"OfXYjpOV TTOLTJ/JbdrCOV OvBe TMV OVOfldrCOV TMV iQpcoi-

* Writing speeches against his former friends is as brave
an act as Demosthenes is capable of, and the onl}- armour
that he knows or needs is his soft shirt ! Aeschines is

smarting under the fact that Demosthenes, who, in the
beginning of the negotiations with Philip for peace, had
been on good terms with himself, has now caused his indict-

ment for treason, and will shortly conduct the prosecution,

in court.
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gave him his nickname ; and well did common
report name him Batalus, for his effeminacy and
lewdness ! For, Demosthenes, if anyone should

strip off those exquisite, pretty mantles of yours,

and the soft, pretty shirts that you wear while

you are writing your speeches against your friends,^

and should pass them around among the jurors,

I think, unless they Avere informed beforehand,

they would be quite at a loss to say whether they

had in their hands the clothing of a man or of a

woman
But in the course of the defence one of the

generals will, as I am told, mount the platform,

with head held high and a self-conscious air, as

one who should say. Behold the graduate of the

wrestling schools, and the student of philosophy I

And he will undertake to throw ridicule upon the

whole idea of the prosecution, asserting that this

is no legal process that I have devised, but the

first step in a dangerous decline in the culture

of our youth, ^ He will cite first those benefactors

of yours, Harmodius and Aristogeiton, describing

their fidelity to one another, and telling how in

their case this relationship proved the salvation of

the state. ^ Indeed, they say he will not even spare

the poems of Homer or the names of the heroes,

2 Probably the hearers would be quick to catch the half-

hidden thought suggested by the word airaidevaia. The
Athenian gentlemen did indeed "cultivate" the handsome
boys and young men, and for most immoral purposes. The
culture that the boys received was too often not evTraiSevo-'ia,

but vaiSepaffTia.

^ The story was that the tyrant Hipparchus sought to

become the lover of Harmodius, who was loved by Aristogei-

ton, and that the jealousies of this TraiBepaaria led to the
liberation of the state.
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KMVy aWa Kot TTjv Xeyofievrjv yeveaOai (fytXlav Bi*

epcora Harpo/cXov Koi 'A^tXXeo)? v/jLVijaeif kol

TO /caX\o9, coairep ov iraXai ixaKapL^ofxevoVy hv

Tvj^j] (Tco<l)poo-vvr)<;y vvv iyKcofiLcicreTai. el yap rrjv

Tov (ToofiaTO^ evTrpeiretav Tavrr)v Tive*; BtajSdX-

\ovr€<; av/uL(j)opav to?? e'^ovai KaTaarrjo-ovaiv, ov

ravra Kotvfj -yjrrjcpieLaOal (j)r)(Tiv v/nd^; Kal ihla

134 ev'xeadaL' aroTrov yap elvai Bokclv ^ avT&, el toi'9

fiev utet? TOV*; jxt^heiTay yeyovoTa^ airavTe^ ev')(eor6e

ol jjLeWovTe^ TraiBoTroieccrOat kuXov^; KayaOoix;

Ta9 iSea? (^vvat Kal Trj<i TroXetw? a^lov^;, tov<; 8'

ijSrj yeyovoTa^i, e^* oI? TrpoaijKec ae/jLiwveaOai ttjv

TToXiv, eav KoXXec kol o)pa hieveyKovTe^ etcTTXr}-

^(oai TLva<; Kal Trepifidxv^oi ef epcoTO<; yevcovTai,

T0VT0V<; o)? eoLKev A.la')(ivr) TreiaOevTe^; oLTi/jLcoa-eTe.

135 K.dvTavOa Bi] Tiva KaTaBpo/jLTJv, a)? olkovo), fieX-

Xet TTOLelaOat irepl ifiov, eirepcoToiyv el ovk ala-^v-

vofiai avTo^ fxev ev tol<; yvfivaaloLf; 6)(Xrjpo<; cov

Kal TrXeicTTcov €paaT7j<; yeyovca^^ to Be Trpdy/xa eU
oveiBo<; Kal klvBvvov^ KaOiaTa^;. Kal to TeXev-

Talov, oo(; diTayyeXXovai Tivh fioL, et? yeXcoTa Kal

Xrjpou Tiva 7rpoTpe7r6/jLevo<; i)/ia9, eTTiBeL^eaOai,"

fxov (fiTjalv oaa TreiToirjKa epcoTiKa eh Tiva<; iroii)-

fiaTa, Kal XoiBopiMV tivcov Kal TrXrjycov €k tov

TTpdyp^aTO'^, at irepl ifie yeyevr]VTai, fiapTVpia*;

(prjal 7rape^ea6ai.

^ SoKe'iy Baiter and Sauppe : doKf'i or us 5oKfi or ws 5ok€iv

MSS. - iTTiSel^fffdai Wolf : iiriSd^aadai MSS.
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but will celebrate the friendship between Patroclus

and Achilles, which, we are told, had its source

in passion. And he will pronounce an encomium
on beauty now, as though it were not recognised

long since as a blessing, if haply it be united

with morality. For he says that if certain men
by slandering this beauty of body shall cause beauty
to be a misfortune to those who possess it, then
in your public verdict you will contradict your
personal prayers. For you seem to him, he says,

in danger of being strangely inconsistent ; for when
you are about to beget children, you pray one
and all that your sons still unborn may be fair

and beautiful in person, and worthy of the city ; and
yet when you have sons already born, of whom
the city niay well be proud, if by their surpassing

beauty and youthful charm they infatuate one
person or another, and become the subject of strife

because of the passion they inspire, these sons, as

it seems, you propose to deprive of civic rights

—

because Aeschines tells you to do it.

And just here I understand he is going to carry

the war into my territory, and ask me if I am not
ashamed on my own part, after having made a

nuisance of myself in the gymnasia and having
been many times a lover, now to be bringing the

practice into reproach and danger. And finally

—

so I am told—in an attempt to raise a laugh and
start silly talk among you, he says he is going
to exhibit all the erotic poems 1 have ever ad-

dressed to one person or another, and he promises

to call witnesses to certain quarrels and pommel-
iings in which I have been involved in consequence
of this habit.
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136 "Eyco Be ovT€ epara ZUaiov A/re7ft), ovre toi;<?

KoXKei BLa<j>6povTd^ (t>Vfii'
ireiTopvevGdaL, ovf

avTO^ i^apvovfiat fir) ov yeyovevac r^ ipcoTCKo^,

Kul eVi /cal vvv elvat, rd^ re itc tov Trpayfiaro^

r/tyvofiiva^ tt/jo? erepov^ <^i\ovLKia<; /cal fiaxa<;

ovK dpvovixai fir) ovxi avfipePy)fcevaL fioL. irepl

he T03V TTOirjfjLdrcov mv (jyacriv ovtol fie TreirotrjKevah

ra fxev 6fio\oy(by ra Be e^apvovfiai firj tovtov

ex^iv TOV rpoirov ov ovtol Bia^deLpovTe<i irape-

^ovTai. ^ y

137 'Opi^ofiai 5' elvai to fiev epdv tmv koXmv kul

(T(o4)p6va)v (j)L\av6pd)7rov irdOo^ koX evyvcofiovo^^

^f%^9, TO Be daeXyaiveLV dpyvpiov jiva fiiadov-

fievov vl3pi(7Tov Kol d-TTaiBevTov dvBpcx; epyov' ^ kul

TO fiev dBiacpdopax; epaGOai (^r)fXL koKov elvaiy to

B" eirapOevTa fiiad(d TreTTopvevaeat alaxpov. oaov

B' UdTepov TOVTOOV d-K dXkr(\(ov BiiaTTjKe kul ox?

TToXu Bia<^epei, ev toU ^e^V^: ^/^^? ireipdcrofiac

138 \6yoL^ BiBdcTKeLV. ol yap iraTepe^ vfiMV, od yirep

Tcov eTTLT7)BevfidT(dv Kal TMV €K (pvaem avay-

Kaicov ivofioOeTovv, h rot? e\eveepoL<; yyovvTO

elvav irpafCTea, TavTa toI<; BovXol^ dnrel-Kov fivf

iToielv,
" AoOXoi^," 4>71(tIv 6 v6fio<;, "fir) yvfiva^e-^

(jOau fir)Be ^i)pa\oi^eLV ev rat? TraXauaTpai^.^

Kal ovfceTL irpoaeypayfre' ''Tov B' iXevOepov d\ei-

iheaOai Kal yvfxvd^eaOaLr oiroTe yap ol vofio-

OeTaL TO Ka\ov to ifc twv yvfivac7L(ov KaTibovTe^^

direliTOV T0t9 BovXot^ fiv fieTexetv, t« avTq>

7)yovvTO, « eVetVou9 eK(o\vov, tou9 e\ev(^epov^

1 T added by Blass.
2 ^pyov Sauppe : 6^5701' elvai r^yov^iai Mbb.

Tif auTV Blasa : ry avrcf) v6ix<f or tout^ avrt^ \6yi^ Albb.
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Now as for me^ 1 neither find fault with love

that is honourable^ nor do I say that those who
surpass in beauty are prostitutes. I do not deny
that I myself have been a lover and am a lover

to this day, nor do I deny that the jealousies

and quarrels that commonly arise from the practice

have happened in my case. As to the poems which
they say 1 have composed, some I acknowledge, but
as to others I deny that they are of the character

that these people will impute to them, for they will

tamper with them.
The distinction which I draw is this : to be in love

with those who are beautiful and chaste is the

experience of a kind-hearted and generous soul

;

but to hire for money and to indulge in licen-

tiousness is the act of a man who is wanton and ill-

bred. And whereas it is an honour to be the object

of a pure love, I declare that he who has played
the prostitute by inducement of wages is disgraced.

How wide indeed is the distinction between these

two acts and how great the difference, I will try

to show you in what I shall next say. Our fathers,

when they were laying down laws to regulate the
habits of men and those acts that inevitably flow

from human nature, forbade slaves to do those

things which they thought ought to be done by
free men. "A slave," says the law, "shall not
take exercise or anoint himself in the wrestling-

schools." It did not go on to add, " But the free

man shall anoint himself and take exercise
;

" for

when, seeing the good that comes from gymnastics,

the lawgivers forbade slaves to take part, they
thought that in prohibiting them they were by
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139 irpoTpeireLv} iraXiv 6 avro^ elvre vo/jLoOert)^'

" AovXov iXevdipov TratSo? fiijT^ ipdv jxrjT eira-

KoXovOelv, Tj TVTTTecrdai rfj BrjfioaCa fidarcyt

irevTTjKOVTa 7rX7]<yd<;.^^ dXX' ov top eXevdepov

€K(oXv(T€V ipdv Kol ofjLcXelv KoX oLKoXovOetP, ovSe

^Xd^Tjv tS Traihi, dXXd fjuaprvpuav (T(o(j>pO(TVvrj(;

r^^rjaaro (TVjJL^aiveiv. uKvpov 8' ol/xai koX dhvvd-

rov €Ti ovTo^ KpLvai TOP 6vTco<; evvovv Koi fxrj, top

ipcovra acocf^poPL^eLf koL tou? tt}? (f)tXia<; X6yov<;

el^ TTjp (f)popovaap koX irpea^vrepap rjXiKiap dpa-

^dXXerau' to 8' iiraKoXovOelp Koi i(f)opdp (f)povpap

fcal <pvXa/cr)p (Tco(f)poavp7f<; yyijaaro elpai ixeyiaTrjp.

140 TOLjdpTOL Tov<; Trj<; TroXeo)? p.ep €V€py€Ta<;y rat? 3'

dpeTaL<^ v7r€p€P7jpo)(^6Ta^y 'App,6Btop koi ^Apiaro-

ycLTOPa, 6 aaxjipcop koi eppopbo^, eire epcora etre

opTipa ^ TpoTTOP 'X,PV TTpocrecTretp, tolovtov<; iirai-

Bevaep, axrre tov<; iiraLPovPTa^ rd €K€lpo)p epya
KaraSeearepovf; Sokclp elpai ip Tot9 iyKco/xioif;

TO)P ifceLPOL<; TreTrpayfiepcop.

141 ^^ireiBr) Be 'A^tWea)9 Kal UaTpoxXov fiifiprjaOe

/cat 'OfjLijpov fcal erepcop TrocrjTcop, tw? twj/ /jl€p

BiKaaTMP dvrjKocop TraiSeta? optcop, vfi€t<; Be ev-

tr^T^/AOz^e? TiPC'i'^ Kal 7r€pt(j)poPOVPTe<; laropla top

Btjixop, Xp elBrJTe otl koI r][xel^ tl rfBrj riKOvaaixep

fcal ifiddofiep, Xe^o/jLep tl /cal* irepl tovtcop,

eTreiBrj yap €7TL)(^eipovai (f)iXo(T6(l)cop dpBpcop fieppr]-

adat /cal fcaTa(j)€vy€LP eirl tou? €lprj/jLepov<; ip to)

fieTpcp X6yov<i, decaprjaaTe dTro/SXeyjraPTef;, m dpBp€<;

* irpoTp4ireiu Cobet : Trporpfireiv iir\ ra yvfivaffia MSS.
* &vTiva added by Baiter and Sauppe.
•^ Tives Cobet : Tiyes irpocriroiflaOt iivat MSS.
* Koi Hamaker : koX rj/xe^s MSS.
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AGAINST TIMARCHUS, 138-141

the same words inviting the free. Again, the same
lawgiver said_, '' A slave shall not be the lover of

a free boy nor follow after him, or else he shall

receive fifty blows of the public lash." But the

free man was not forbidden to love a boy, and
associate with him, and follow after him, nor did

the lawgiver think that harm came to the boy
thereby, but rather that such a thing was a testi-

mony to his chastity. But, I think, so long as

the boy is not his own master and is as yet unable
to discern who is a genuine friend, and who is

not, the law teaches the lover self-control, and
makes him defer the words of friendship till the

other is older and has reached years of discretion
;

but to follow after the boy and to watch over

him the lawgiver regarded as the best possible

safeguard and protection for chastity. And so it

was that those benefactors of the state, Harmodius
and Aristogeiton, men pre-eminent for their virtues,

were so nurtured by that chaste and lawful love

—

or call it by some other name than love if you like

—

and so disciplined, that when we hear men praising

what they did, we feel that words are inadequate
to the eulogy of their deeds.

But since you make mention of Achilles and
Patroclus, and of Homer and the other poets—as

though the jury were men innocent of education,

while you are people of a superior sort, who feel

yourselves quite beyond common folks in learning

—

that you may know that we too have before now
heard and learned a little something, we shall say

a word about this also. For since they undertake
to cite wise men, and to take refuge in sentiments
expressed in poetic measures, look, fellow citizens,
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^A6r]valoi, €t9 T0U9 6fjLo'\,oyovfi€va)<; ayaOov<; Kal

'^prjarovf; iroit^Td^, oaov H:€)(^o)pl(T6at ivofiLaav

rov<; (Tco(f)pova<; Kal tmv o/jlolcov €p(ovra<;, Kal tou?

142 aKparel^ mv ov ')(pr) Kal Toix; vfipicrTd<;. Xe^co Se

TrpcoTov p,ev irepl 'Ofiypov, ov iv Tot<; Trpecr^vTaroL^;

Kal cro^wraTOi? tmv ttoltjtmv elvai TaTTOfiev.

iK€Lvo<; yap TroXXa^oO /uL€fiV7]fjLevo<; irepl Uarpo-
kXov Kal A'^cXkecofi, tov fiev epcora Kal Tr)v

eTTcovvp^iav avrcov t-^? ^tXta? dTroKpvTrTerai, r)<yov-

/JL€V0<; Ta9 T^9 evvoia^ v7r€p^o\d<; KaTa(f)av€L<; elvai

143 T0fc9 ireiraihevixevoLf; tmv aKpoarcov. Xeyei yap

TTOV *A%iXX6t'9 6Bvp6fievo<; tov tov HaTpoKXov
OdvaTOv, (09 €v Tt TOVTO TMv XvTnjpoTaTCOV dva-

p.Lfivr]€rK6/jL€vo<^, OTL TrjV VTroa-^eo-tv ttjv irpo'^ tov

iraTepa tov UaTpoKXov IS/levocTiov cikcov iyfrevcraTO'

iirayyeLKaaOai yap eh ^OirovvTa acov dird^eLV, el

avfi7r€p,yjf€L€v avTov eh Tr)v Tpolav Kal irapa-

KaTaOeiTo avTM. « KaTa(f)av^<i eaTiv, 0)9 BC

144 epcoTa ttjv eTrt/iieXeiav avTov irapeXa^ev. ecrTi Se

Ta eirri a iyo) vvvl /teXXo) Xeyeiv

^n TTOTTOi, 77 p dXiov €7ro<i CK^aXov rjfiaTi Keivco

Oapavvcov ijpcoa M.€VOLti,ov iv fieydpoiaiv.

^Tjv Be oi eh ^OiroevTa TrepiKXvTov vlov dird^eiv,

"IXlov eKirepaavTa Xa^ovTa t€ XTjiBo^i alaav.

aXX' ov Zet'9 dvBpeaat voij/iaTa irdvTa TeXevTo,'

d/ii(f)a) yap TreirpayTaL ofxoirjv yalav ipevSeiv.

145 ov TOLVvv evTavOa fiovov <T)(eTXLd^(t>v <f>aLV€Tai,

dXX* ovTW^ avTov la^vpSi^i eTrevOrjaev, uxTTe irapd
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into the works of those who are confessedly good
and helpful poets^ and see how far apart they
considered chaste men, who love their like, and
men who are wanton and overcome by forbidden
lusts. I will speak first of Homer, whom we
rank among the oldest and wisest of the poets.

Although he speaks in many places of Patroclus

and Achilles, he hides their love and avoids giving

a name to their friendship, thinking that the
exceeding greatness of their affection is manifest
to such of his hearers as are educated men. For
Achilles says somewhere in the course of his lament
for the death of Patroclus, as recalling one of the
greatest of sorrows, that unwillingly he has broken
the promise he had given to Menoetius, the father

of Patroclus ; for he had promised to bring his son
back safe to Opus, if he would send him along
with him to Troy, and entrust him to his care.

It is evident from this that it was because of love

that he undertook to take care of him. But the
verses, which I am about to recite, are these :

^

" Ah me, I rashly spoke vain words that day
When in his halls I cheered Menoetius.
I told the hero I would surely bring
His famous son to Opus back again.

When he had ravaged Ilium, and won
His share of spoil. But Zeus does not fulfil

To men their every hope. For fate decrees

That both of us make red one spot of earth."

And indeed not only here do we see his deep dis-

tress, but he mourned so sorely for him, that

1 Iliad, xviii. 824-29.
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HenBo^ T,}? avTOV /^t^t/oo? irpoaKOVcra^^ oti m
aereXO^v fih tou9 ix^povs, aW eacTa<;arL^cop7j-

rov rhv Tov UarpoKXov Ocivarov, eiraveXSwv otKabe

yrjoaio'; ev rfj avrov irarpihi airoBavelTai, rtficopr}-

adfJLevo, he hh raxeoyv /.eXXot tov ^LOvTeXevrav,

6l\€to Tr)V TOV TeOvsMTO^ iTiaTLV ixaXkov 7] Tr)V

acoTVpUv. oi^TO) B'e fjLeya\ofvX<o<; VirecryeTO tov

chovea top iKeivov Ttfia^pvcraadaL, coaTe iravToyv

alTov irapafiveovfihayv kuI KeXevovTcov Xovaaatfai

KaX gItov irpoaevhtcaaOai, diro^ivvai M^^\
'^^J^"

T<ov nrpd^eiv, Trplv hv t^'jv tov "E«Topo9 Ke^aXrjv

146 iirl TOV TOV UaTpofcXov t^ov evejKjj, Kadey-

BovTO^ 8^ a^ToO eVl tj, irvpa, &<; 4>il<nv o 7rot7;Tr?9,

eihayXov e^iaTaTai YlaTp^KXov, kul to^outcov 67re-

LLviiaev Kal TOiavTa e7reV/cr;>|re to)^ Ax^A^Xet, e0

019 Kal BaKpvaat Kal ^rjXwaat tvv apeT^v Kai Tr;i^

SiXiav diiov avTcov iaTLV. iincJKijiTTei p.ev r^ap

a^TO), irpoeiTTci^v '6tl o^8^ Uelvo, airexei ^f^aKpav

Tri<;\ov /3i0V TeXei;TtJ9, el' 7ra)9 et'r? Swarov, irpo-^

hioiK^aaadai, 07ra)9 Thv avTov TpSirov, oyajrep Kai

iTpdcbrjaav kuI i/Sicoaav iv to) avTf, ovt(o Kai

T€XevTriacivTC0V avTchv t^ 6cTTd ev Ty avTy cxopv

147 KelaeTar oSvpSfievo, h'e Kal T^.JcaTpi^a, BLe^ca>v

a9 fJL€T dXXy'iXoyv ^wvTe^; hteTpt^ov, Xeyec ort Ov-

KkTL irepl Tcbv fMsyiaToyv, ^airep to irpoTspov,

Kaee^6fxevoL fxsT dXXvXcov fxovoi aircodev tcov

^Wo)!^ (blXayv /SovXevaop^eOa, t^v ttigtiv oip^ai

Kca TVV evvoiav irodeivoTtiTT^v i)yovfievo^ eivai.

ha 3e Kal hh tov puhpov t^? yv(i>p,a^ aKovcrr^Te

TOV TTOiVTOV, dvayvcoaeTaL vfilv 6 ypap.p.aT6v^ ja

148 eVr? ra Trepl TovTiov h "Op.y)po^ ireiroLVKe. Xeye

irpSiTov Th Tvepl T7)9 ''E/cT0/)09 TLfiaypia^.
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AGAINST TIMARCHUS, 145-148

although his mother Thetis cautioned him and told

him that if he would refrain from following up his

enemies and leave the death of Patroclus unavenged^

he should return to his home and die an old man
in his own land, whereas if he should take yen-

geance, he should soon end his life;, he chose

fidelity to the dead rather than safety. And with

such nobility of soul did he hasten to take ven-

geance on the man who slew his friend, that when
all tried to comfort him and urged him to bathe

and take food, he swore that he would do none
of these things until he had brought the head of

Hector to the grave of Patroclus. And when he
was sleeping by the funeral pyre, as the poet

says, the ghost of Patroclus stood before him, and
stirred such memories and laid upon Achilles such

injunctions, that one may well weep, and envy the

virtue and the friendship of these men. He pro-

phesies that Achilles too is not far from the end
of life, and enjoins upon him, if it be in any wise

possible, to make provision that even as they had
grown up and lived together, even so when they
are dead their bones may lie in the same coffer.

Weeping, and recalling the pursuits which they
had followed together in life, he says, '^ Never
again shall we sit together alone as in the old

days, apart from our other friends, and take higli

counsel," feeling, I believe, that this fidelity and
affection were what they would long for most.

But that you may hear the sentiments of the poet
in verse also, the clerk shall read to you the verses

on this theme which Homer composed. Read first

the verses about the vengeance on Hector.^

* Iliad, xviii, 333-35,
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AW* iirel ovv, (/)tX' iralpe, aev varepof; elfju viro

ov (76 irpiv KT€ptM, TTpLV y "^KTOpo'^ ivddS^

iveiKai

r€V')(ea koI Ke(f>a\'qv, jieyaOvp^ov aelo (l)ovr]o^.

149 dvayiyvayaKe Srj a irepl rod 6p.OTd(f)ov<; avTov<;

yeviaOai \eyei iv tw V7rvq> 6 IlaT/jo/cXo?, Kal irepl

Tcov Siarpi^cov, a? crvv^t€Tpij3ov dWtjXoi^.

Ov yap €TL ^(ooi ye <f)i\(ov dirdvevOev eraupcov

l3ov\a<; e^ojiievoL ^ovXevaojJbev aXX' ifjue fiev Krjp

dfjL(f)excive (nvyep^]^ rjirep ^d^e yeivop^evov rrep'

KoX he (701 avTw /uLolpa, OeoL<; eVtet/^eX' ^A^iWev,
Telnet VTTO Tpcowv evrjyevecov aTToXecrOaL,

/juapudfievov Btjloi'^ 'Fi\evrj<; eveK rjvKop^OLO.

dWo 8e TOO ipecOy ai) S' evl (f)peal ffdWeo crrjaiv

firj ijxd aoiv dirdvevde TtOi^ixevaL ocrre, ^A'^iWev,
aXX' iva Trip ae Kal avrov opLOLr) yala fce/cevOy,

')(^pv(je(p iv d/jL(f)L(f)opeL, top toi Trope irorvia

fo)9 6/jLOV irpdcpe/nev irep iv vfierepoiaL SofioLaLV,

evre p.e tvtOov iovra M.evoiTio<; ef 'OTroei^ro?

Tjyayev v/xerepovS^ dvhpoKTacrir)<; vtto Xvyprj^,

yfiart to5, ore iraiBa fcareKravov ^A/jL(f)tBdfiavTO<;,

vr]7no^, ovK iOeXcov, dfK^ darpaydXoLaL ^oXco-

6ei<;'

evOa fie 8e^d/ji€vo<; iv Scojjiaaiv iTTiroTa II?;Xet'9

erpe^e t ivBvKe(o<; Kal aov OepdirovT 6vofit]vev'

ft)? Be Kal oarea vooiv op,r) aop6<; dfKpLKaXvTTTOi

.

150 ft)9 TOivvv i^Tjv avTU) atoOrjvaL fjui] ri/j,a)pt]cra/jL€va)

Tov Tov JlarpoKXov Odvarov, dvdyvcoOi a Xeyei i)

©€Tt9.
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AGAINST TIMARCHUS, 148-150

'' But since, dear comrade, after thee I go
Beneath the earth, I will not bury thee
Till here I bring thee Hector's head and arms,

The spoils of that proud prince who took thy life."

Now read what Patroclus says in the dream about

their common burial and about the intercourse that

they once had with one another.

^

" For we no longer as in life shall sit

Apart in sweet communion. Nay, the doom
Appointed me at birth has yawned for me.
And fate has destined thee, Achilles, peer

Of gods, to die beneath the wall of Troy's

Proud lords, fighting for fair-haired Helen's sake.

More will I say to thee, pray heed it well :

Let not my bones be laid apart from thine,

Achilles, but that thou and I may lie

In common earth, I beg that I may share

That golden coffer which thy mother brought
To be thine own, even as we in youth
Grew up together in thy home. My sire

Menoetius brought me, a little lad, from home.
From Opus, to your house, for sad bloodshed.

That day, when, all unwitting, in childish wrath
About the dice, I killed Amphidamas' son.

The knightly Peleus took me to his home
And kindly reared me, naming me thy squire.

So let one common coffer hide our bones."

Now to show that it was possible for him to have
been saved had he refrained from avenging the

death of Patroclus, read what Thetis says.^

* Iliad, xxiii. 77 ff. Iliad, xyiii. 95 ff.
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^ilKv/jLopo<; Bij fxot reKO^; eacreai, ol ayopevsL^'

avTLKa ycip rot eireira fxed^ "FjKTopa Tror/jLOf;

eroi/xo?.

Tr)v 8' avT6 TrpoaeeiiTe 7TO^dpK7]<; 8to9 A^tXXei;?*

avTL/ca TeOvairjv, iirei ov/c ap k/jueWov eraiptp

KTeivo/bLevo) eTrafjuvvac, b /jlol ttoXv ^iXraTO?

eafcev.

151 'O Tolvvv ovhevo^ rJTTOV cro(^09 tmv TroLrjrcov

EvpLTTiBrj^;, €V Tl TMV KoWiaTfov v7ro\a/jL/3dv(ov

elvat TO crco(f)p6vo)<; ipdv, iv 6U%>}9 fxepei tov epcora

7votovfjL€vo<; Xeyec irov

U o et? TO a(t)(ppov eir aperrjv r a'ycov e/)ft)9

^7j\coTO<i dvOpcoTTOLcnv, MV CiTjv iyco.

152 TTixXiV TOLVVV 6 aVTO<; iv Tft) ^OIVLKL CLTTOCpaiVeTai,

virep T^9 yeyevT)fievr)^ avTco irpo's tov iraTepa Bca-

/80X779 d'7To\oyovfi€vo<;, fcal cnreOi^wv T0f9 dvOpco-

7rov<; jjivj i^ vTro'^La'^ fi'rjB e/c Bia^o\rj<;, dW i/c

TOV ^ioVy Ta.9 Kpiaet^ TroielaOai'

"H87; Be TToWcov ypedrjv Xoycov KpiTt]<;,

Kol TToXX djiiWr^devTa /xapTvpcov vtto

TdvavTi eyvcov GVfx^opd^ /jiid<; irepi.

fcdyco jxev ovtco, %wcrTt9 ecTT dvr]p ao^o'^,

\oyi^o/jbac TaX7;^69, eh dvBpo<; (pvaiv

aKOTTMV BiaLTaV 6\^ ijVTCV r)/jL€p€V€Tai.^

^ 6' added by Boissonade from an ancient quotation.
'" rijjifp^viTai Gainsford : e/xiropcvfTai MSS.

^ The above quotations froni Homer show considerable
variations from our MSS. of the poet. It seems that
Aeschines was using a very corrupt text of Homer. In
Iliad, xviii. 324 ft"., there is variation in one word : in xviii.

333-35, in two words ; the long passage from xxiii. has two
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" Ah me, my son, swift fate indeed will fall

On thee, if thou dost speak such words. For know.
Swift after Hector's death fate brings thine own.
To her divine Achilles, swift of foot.

In turn made answer. Straightway let me die.

For when my friend was slain, my dearest friend.

It was not granted me to succour him." 1

Again, Euripides, a poet than whom none is wiser,

considering chaste love to be one of the most beau-

tiful things, says somewhere,^ making love a thing

to be prayed for :

" There is a love that makes men virtuous

And chaste, an envied gift. Such love I crave."

Again the same poet, in the Phoenix,^ expresses his

opinion, making defence against false charges brought
by the father, and trying to persuade men habitually

to judge, not under the influence of suspicion or of

slander, but by a man's life :

" Many a time ere now have I been made
The judge in men's disputes, and oft have heard
For one event conflicting witnesses.

And so, to find the truth, I, as do all

Wise men, look sharp to see the character

That marks the daily life, and judge by that.

lines that are not found in our MSS. of the Iliad, one line

that is changed in position, and four that show verbal
changes. The quotation from xviii. 95-99 shows a verbal
change in one line, and an entire change in the last half-line.

That widely divergent texts of Homer were in circulation

as early as the time of Aeschines has been proved by the
papyrus fragments.

2 In the lost Sthenoboea, No, 672, Nauck,
9 No. 812, Nauck.
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6aTC<; 6' oficXcov ijSeTat KaKol<; avijp,

ov TTCOTTOT i^pcoTrjaa, ycyvooaKcov on
TocovTO^ iad' OLOKTirep i]S€TaL^ ^vvcov.

153 a/ceyjraade Si, m dvSp€<; ^AOrjvatot, Ta<; 'yvoy/jia'i a<;

airo<f)aiveTaL 6 7roLr)T7]<;. rjhr) he iroWoiV Trpayfid-

T(i)V (firjal yeyeprjaOac KpLT7]<^, otxnrep vvv v/jL€L<;

BtKadTal, Kol ra? Kpiaei'; ovk i/c tmv fiapTVpLoyv,

a)OC eK Tcov iTTLT^jSev/j^dTcov kuI twv 6/jll\lmv, (f)'r]ari

iroielaOat, ifcelae aTro^XeTroyv, ttw? top /caO^ VH'i-

pav l3iov ^fj 6 Kpiv6/jL€vo<;, kol ovriva rpoirov hiOLKel

rrjv iavTov ol/claVy w? irapaifKrjalaif; avrov Koi to,

T>79 TToXece)? hioLKYjCTOVTa' Kol rlai '^alpet TrXrjaid-

^cov Kol reXevTcov ovk MKvrjaev aTTOcfyijvacrOai

TOLOVTOv elvai o'lOLairep'*'' TJSerai ^vvoav. ovkovv

SiKaiov Kal irepl Ti/judp^ov Tol^i avTol^ vfid<; Evpi-

154 TTiSrj '^prjo-aa6ac \oyi(T/j,ol^. ttw? 8io)K7JK€ ttjv

eavTOV ovaiav; /careSijSoKe rd iraTp&a koX^ /iie/jbi-

a6apvrjK(i)<; tw aco/jLarc kol ScopoSofccov 8r)/jLoaia

irdvT y<f)dvLK€V, co(TT6 p,7)B6V dX)C Tf Td<^ alo-')(vva'^

avT(b Trepceivac. ^^ipei Be tm (tvvoov; 'HyrjadvBpo).

6 8' 'Hy^aavBpof; eK tlvcdv iarlv iTnTrjBev/iidrcov

;

eK rovTcov d rov irpd^avra at vojxol dirayopevovai

jjirj Br]/jLrjyopelv. iyo) Be tl \eyco Kara Ti/judp^ov,

Kol TLva TTOT eaTiv a avTuyeypajJuixai; Briixr]yopelv^

TL/jLap)(^ov TTeiTOpvevfievov kol Trjv irarpwav ovaiav

KaTeBrjBoKOTa. v/jLei<; Be ri op^wfioKare; virep av-

Tcov ylrrjcpceta-Oai mv dv t) B[,(o^i<; y.

' 4<rQ^ o'loicrirep ^herai H. Wolf : ^aTiv o'icrirfp vjSfxai oi- iariv

(Kaaros oTeirep ifiSerai MSS.
- o'loKTirep Taylor : oTcnrep AISS.
^ Kol Hamaker : koI to. twv cplXccv MSS.
•* The MSS. have ^7; byiuriyopflv : Blass brackets ^ij,
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The man who loves companionship of knaves
I care not to interrogate. What need
Is there? I know too well the man is such

As is the company he loves to keep."

Examine the sentiments, fellow citizens, which the

poet expresses. He says that before now he has

been made judge of many cases, as you to-day are

jurors ; and he says that he makes his decisions, not

from what the witnesses say, but from the habits and
associations of the accused ; he looks at this, how the

man who is on trial conducts his daily life, and in

what manner he administers his own house, believ-

ing that in like manner he will administer the affairs

of the state also ; and he looks to see with whom
he likes to associate. And, finally, he does not

hesitate to express the opinion that a man is like

those whose ^^ company he loves to keep." It is

right, therefore, that in judging Timarchus you follow

the reasoning of Euripides. How has he adminis-

tered his own property ? He has devoured his

patrimony, he has consumed all the wages of his

prostitution and all the fruits of his bribery, so

that he has nothing left but his shame. With
whom does he love to be ? Hegesandrus ! And
what are Hegesandrus' habits ? The habits that

exclude a man by law from the privilege of address-

ing the people. What is it that I say against

Timarchus, and what is the charge that I have
brought ? That Timarchus addresses the people,

a man who has made himself a prostitute and has

consumed his patrimony. And what is the oath

that you have taken ? To give your verdict on the

precise charges that are presented by the prosecu-

tion.
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155 ' Iva Be fir) fiaKpoXoyo) irepl twv iroLrjTMv 8i-

6^c(t)V, avBpMU €pM TTpea/SvTepcov Kal yvcopi/uLcov

vfMV ovofiara Kal peipaKucov koI iraihwv, o)v TOi<;

fiev Bia TTjv evTTpeireiav iroWoi yeyovacnv epaaral,

ivLoif; Se rciiv iv rfkiKia ere koX vvv elaiv, mv ouSeW
iT(oiTOT eh Ta9 avTCi^ alrLa<; a(f)lKTao Tifidp^^o)'

Kal TTciXiv VfMV avTthieveifiL avOpcoTrcov ireiropvev-

fievcov ala')(^p(0(; Kal cpavepw^; ovofiara, Iva vfiel^;

dvafjivr)aOivT€<^ KaraveifjLrjre et? Tr)v irpoarjKovaav

156 Ta^iv TifjLap')(^ov. iTpMTOV he Xeftw ra rcov iXev-

depi(jL>^^ Kal Ka\ct)<; /Se/StcoKorcov ovofiara. yiyvco-

(TK6T6, CO cipSp€<; ^AOrjvalot, J^pircova tov
^

A(ttv6')(^ov

Kal TiepiKXeiBrjv tov UepiOoiSijv Kal TIo\€fiayevr]v

Kal TLavTaXiovra tov KXeayopov Kal TifirjaLOeov

TOV Bpofiea, KaWiaTOV<; ov fiovov tcov ttoXltcov,

dWa Kal TMV 'EjW7]v(i)v yeyevrffievov^, Kal irXei-

<TT(ov Kal accx^poveaTCLTCdv Tv^ovTa<; epacrTcov

157 dXV Ofi(o<; ovSel^; ttcottots avTov^ eyjre^e. irakLV

€K TMV juieipaKioyv Kal tcov iv Tvaialv €ti Kal vvv

ovTWv irpMTOV fiev tov dB6\(f)iBovv tov l(f)lKpd-

T0U9, vlbv Be Tetalov tov ^Pafivovaiov, oficovvfiov

he TOV vvvl Kpivo/jLevov'^ 09 evirpeirrff; cov ISetv

ToaovTov d7r€)(€L TCOV alory^poiv, MCTTe irpoorjv ev

TOA? KaT dypov<; ALovva[oi<; KcofiayScov ovtcov ev

KoWvTO), Kal Hapfl€VOVTO<; tov KCOfllKOV VTTOKpi-

Tov €l7r6vT0<; TL 7r/)09 TOV xopov dvuTraixTTOv, iv

(p Tjv elvai Tiva<; Tropvov^ fieyaXov? Tifiapxcoheif;,

ovheh VTreXdfi^avev el<; to fietpaKiov, dXX^ et? ae

7rdvT€<i' OVTCO KXr)p0v6fl0<i €1 TOV iinTTfBeVfJLaTO'^,

^ €\evdfpi<»)s Weidner : 4\€udfpwp MSS.
- Kpivofifvov Cobet : Kpivo^ivov Tifidp^^ov MSS,
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But not to dwell too long on the poets, I will

recite to you the names of older and weli-known

men, and of youths and boys, some of whom have

had many lovers because of their beaut}^, and some
of whom, still in their prime, have lovers to-day, but

not one of whom ever came under the same accusa-

tions as Tiraarchus. Again, I will tell over to you in

contrast men who have prostituted themselves shame-

fully and notoriously, in order that by calling these

to mind you may place Timarchus where he belongs.

First I will name those who have lived the life of

free and honourable men. You know, fellow citizens,

Crito, son of Astyochus, Pericleides of Perithoedae,

Polemagenes, Pantaleon, son of Cleagoras, and
Timesitheus the runner, men who were the most

beautiful, not only among their fellow citizens, but

in all Hellas, men who counted many a man of

eminent chastity as lover
; yet no man ever censured

them. And again, among the youths and those who
are still boys, first, you know the nephew of Iphi-

crates, the son of Teisias of Rhamnos, of the same

name as the defendant. He, beautiful to look upon,

is so far from reproach, that the other day at the

rural Dionysia when the comedies were being played

in Collytus, and when Parmenon the comic actor

addressed a certain anapaestic verse to the chorus,

in which certain persons were referred to as "big

Timarchian prostitutes," nobody thought of it as

aimed at the youth, but, one and all, as meant for

you, so unquestioned is your title to the practice.
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TToXiv ^AvTiKkea rov aTahtohpofiov koX ^eiSlav

Tov aheX^ov rov^ MeXt^crt'ou. en he elirelv e^<w^'

iroWov^ iravaofiaiy Xva fit) Sokm rov eiraivov

depaiTeLa tlvI Kar avrcov iroLelaOaL.

158 Ylepl he tmv ofiOTpoTTcov tmv TLixdpypv, (f>€vy(ov

ra<i a'iTe')(deta's i mv rjKtcTTd jjloi fieXet, fivrjaOijao/jLat.

Tt9 yap vficov top opcfyavov KaXovfievov Ai6(f)avTov

ovK olheu, 0? TOV ^evov Trpo^ tov dp')(^ovTa dirrjyayeVy

c5 7rap7]hp€vev^Apt(7T0(j)(bv 6 ^K^i]VLev<;, eiraiTLaad-

fjLevo<i reTTayoa? hpaxP'^^ avTov virep T7J<; 7rpd^eco(;

TavTrjf; aTTeaTeprjKevai, Kal tov<; vofiov; Xeywv, ot

/ceXevovai rov ap')(^ovTa twv opcpavojv iTri/jieXetaSai,

TOL'9 virep Trj<; aco(f)poavv7](; Keifievov^; avTO^" virep-

ffe^TjKctx;; rj tl<; tcov ttoXltmv ovk ehva')(epave ^

K.rj(f)iaohcopov tov tov MoXa)^'09 /caXovfievov /caX-

XiaTTjv o)pav o-vlreco? aKXeearara hiecjyOapKora; i)

lSjlvi]ai6eov rov tov fxayeipov /caXovfievov; rj iroX-

159 Xou9 ereyoof?, a)v eKcbv eiTLXavOdvopiai; ov yap
eire^eXOelv avTcov eKaaTOv /car' ovojxa 7rLKpco<; jSov-

Xofiai, dXXa /xaXXov tmv toiovtcov diropelv av

ev^aifirjv ev rep Xoyco hid ttjv tt/jo? Trjv iroXiv

evvoiav. eTreihrj he eKaTepcov irpoeXopevoi Tiva^

hie^eXrjXvOa/jLev, x^pl^ p^ev tov<; hid aco(f)po(Tvvrj<i

epcop,evov<;, %a)/ot9 he rov^s eh eavTov^ e^ap.apTd-

vovTa<;, v/xei<; ijh^] tovt epo}Tr]6evTe<; uTroKplvaaOe

7r/909 ep,e, eh oiroTepav rr^v^ rd^iv Ti/jiapxov

KaTavepbeTe, rroTepa eh TOL'9 epcop^evov^ rj eh tov'^

TreiTOpvevpuevovq . ovkovv p,ri KaTaXnrcbv tjv eTXov

^ 7 0V Bekker : rov MSS.
2 avrhs Bekker : the MSS. omit or have ai/rovs.

' ^Sixrxfpave Blass : ^Svax^paiy^ MSS.
^ TiV added by Blass.
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Again, Anticles, the stadium runner, and Pheidias,

the brother of Melesias. Although I could name
many others, I will stop, lest I seem to be in a way
courting their favour by my praise.

But as to those men who are kindred spirits witli

Timarchus, for fear of arousing their enmity I will

mention only those toward whom I am utterly in-

different. Who of you does not know Diophantes,

called "the orphan," who arrested the foreigner and
brought him before the archon, whose associate on the

bench was Aristophon of Azenia ? ^ For Diophantes
accused the foreigner of having cheated him out of

four drachmas in connection with this practice, and
he cited the laws that command the archon to protect

orphans, when he himself had violated the laws that

enjoin chastity. Or what Athenian was not indig-

nant at Cephisodorus, called Molon's son, for having
ruined his surpassing beauty by a most infamous
life ? Or Mnesitheus, known as the cook's son ? Or
many others, whose names I am willing to forget ?

For I have no desire to tell over the whole list of

them one by one in a spirit of bitterness. Nay, rather

I could wish that 1 might be at a loss for such

examples in my speech, for I love my city. But
since we have selected for special mention a few
from each of the two classes, on the one side men
who have been loved with a chaste love, and on the
other men who sin against themselves, now. let me
ask you this question, and pray answer me : To which
class do you assign Timarchus— to those who are

loved, or to those who are prostitutes ? [Cries of
" To the prostitutes.''^ You see, Timarchus, you are

^ The arehon eponymiis is meant. When sitting as presi-

dent of a court he was assisted by two advisers, irdpeSpoi.
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avfifiopiav avrofio\r)arj<; etV ra? twi/ eXevOepayv

SiarpL/Sd^.

160 'Eai; 8' i'm')(€Lpo}(TL \eyeiv, &)? ou^ iqTaiprj/cev

6aTL<; fjLT] Kara av<yypa(f)a<; e/jLLcrdcoOr], xal ypafifia-

Telov Kal fidprvpa^; d^icoai fie tovtcop irapa-

(TykaOaiy irpMTOv jiev tov<; irepl t?}9 €Tatpr;crew9

v6/jLOV<; fjie/jLvrjaOe, iv ol<; ovSa/JLOv fiveiav 6 vo/jlo-

OeTTjf; nrepl avpdrjKcov TreTroirjrai. ov yap, el Kara
ypa/jL/jLaTelov ti<; eavTov fcarrjo-^vve, rovr i^rj-

raaeVy dWd Trai^TeXw?, ottco^: dv r) irpd^i^ ye-

vrjraLy rov irpd^avTa KeXevec fit) fisTe'^eLV tmv t?;9

7roA,€a)9 KOLVMV. eiKOTco^;' oari^; yap veo<; oyv

direarrj Bi^ ala^pd^; r)8ovd<; t^9 eh to, Ka\d
(jiiXoTCfiLaf;, TOVTov ovk (otjOt) Selv Trpecr^vrepov

161 yevo/xevov ^ eTTLTipLOV elvai. eireira Kal rrjv ev-

yOeiav Tov \6yov tovtov pdSiov eanv e^erdaai.

7rdvTe<; yap dv tov0* o/jLoXoyrjaaifiev, oti Td<;

GVvOrjKa'^ rrjf; ttjOO? dX\7]Xov<; diTLaTia^; eveKa

TTOiovpieOa, Iva 6 /jlt) 7rapal3a<; ra yeypafifiep

a

hiKTjv \d^r} rf) -y^rjc^cp irapd rov irapa^dvTO'^.

ovKovVy etirep to irpdy/JLa Blktj<; TrpoaSelrai, tol<;

Kara ypa/JL/aaTeiov rjraipi^Koaiv, dp dSiKcovTai, ?}

Tcop vofjbwv 609 ^ ovTol (j)a(Tiv eniKovpla KaraXel-

irerai. Kal Tt9 dv X0709 CKarepov <f)avelr); /jli]

yap l'tt' e/jLOV Xeyo/xevov, dWd yiyvop^evov to

7rpdy/jLa. vojxiaaO^ opdv.

162 "KcTTO) yap 6 fiev /jLi(rOco(Tdfi€VO<; SLKaio<; eh to

irpdy/jia, 6 Se fJnaOcoOeh d8iK0<; Kal p^ij ffel3ato<;, rj

^ y€v6ix€voy Hamaker : yfv6ixivov 6 tovs v6^ovs fla<pfp<i>v

MSS.
- ws Brenii : uv MSS.
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not to be permitted to desert the company which
you have chosen and go over to the ways of free

men.
But if they shall undertake to say that no man

has been a prostitute unless he was hired under
contract, and if they demand that I produce
writings and witnesses, I ask you first to call to

mind the laws concerning prostitution ; in them
the lawgiver has nowhere made mention of con-

tracts, for he did not inquire whether it was by
contract that a person had defiled himself, but in

comprehensive terms, no matter how the deed is

done, he commands that the man who did it shall

take no part in public affairs. And he is right ; for

the man who in his youth was led by shameful in-

dulgence to surrender honourable ambition, that man,
he believed, ought not in later life to be possessed

of the citizen's privileges. In the second place, it

is easy to demonstrate the folly of this plea. For
we should all acknowledge this, that we enter into

contracts because we do not trust one another, the

object being that the party who has not violated

the written terms may receive satisfaction by verdict

of the courts from the one who has. If, there-

fore, this business needs the help of the courts,

those who liave served as prostitutes by contract, in

case they are wronged, have left them, according
to the argument of the defendants, recourse to the

protection of the laws. And what would be the plea

that either side would advance ? Imagine the case,

not as something that I am telling you, but as going
on before your eyes.

Assume that the man who hired the other is

in the right as regards the fact, and the man who
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-rrakcv rovvavrlop 6 fxev fxiadayOeU fiirpto, Kal

nroiSyv rh oyfioXoyij^ieva, o Sk t>> v^t^iav -irpoXa^cov

Kal fiiaecoaafJievo, 6>£ucr^a)- Kal ^Kaara, v,Ma,

avTOV^ viroXci^ere KaOrjaeai. ovkovv o Trpea^v-

repo^;, airoSoeevTO^ roO (Jaaro? avrcp Kai
^
X0701;,

„opSyv ^ ^erh airovhn,. ^Xe^^v hr^XovoTi Trpo,

163 vfid,,Xeler -'Ep^LaeaxrdfLVV, ^ avBpe, kdiivatoi^

TUapyov kraipelv ifiavray Kar^ to ypafif^areiov to

^aph\p^oaeevu Keif^evov'- o{.Sh yap Ko^Xvec

or>Tco, elpw^ar '' 6 8' o{; iroiel fioL ra a>fioXoyv-

aivar Kal TavT .'/St/ Bd^etai ^XovStl irpo, tov,

BifcacTTa,, Xiyayv h XPV tov tolovtov nroietv eireiTa

ov KaTaXevaOnaeTai p^LaOovi^evo, tov kOr^vaiov

rrraph tov^ vo^ov,, Kal iTpocTO<^Xlov aireiaiv eK

Tov SiKaarnplov oh t^v iiray^eXiav fiovov, aXXa

Kal iroXXrjv- v/Spiv;
. ^ v ^ /«.

104 'AXX' ohx o5to9, aXX' 6 p^LcjecoOei^ hiKa^eTai.

XeyiTCo 8^ irapeXdcov, ^ aocfyh^ BdraXo, virep

ahTov, Xv dl^hp^ev tI ttot Ipel. ^'AvSpe, ScKacxTat,

iutaOc^yaaTO fxe haipelv avT^ dpyvpiov oajLabv

nroTOvv'' ovBev yhp Bcacpeper' - K^yoy fxev airavTa

Kal ireiTolvKa Kal hi Kal vvv iroiSy /cara to ypa^i-

1 Karn-yopS^v Reiske : MSS. vary between Kar-nyopia., k«tt,-

•i -noWhv Blass (Scholiast) : aWnv Mfe^.

^
]^ added by Blass. ,^ ^,^,

" 5£a<^e>. Haniaker : 5m4>6p€t ovru>% 6.pT,«T0a. Mhb.

'
i Each speaker was given a definite time allowance

.neasmed by the water-elock ; hence the expression, «.o-

SofleVroy TO." tiSaros, ichen the water t,< given hrm.
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was hired is in tlie wrong and has no ground to

stand on ; or assume the opposite, that the man
who was hired is fair and fulfils his engagement,
but the man who has plucked the flower of his

youth and hired him has broken his word ; then
imagine that you yourselves are sitting as jury.

Now the elder man, when his time allowance

and the right to speak are given him/ will press

his accusation vigorously, and looking, of course,

into your faces, he will say, " Fellow citizens,

I hired Timarchus to serve me as a prostitute ac-

cording to the contract that is deposited with

Demosthenes"— there is no reason why that state-

ment might not be made !

—

'^ but he fails to

carry out his engagement with me." And now,
of course, he proceeds to describe this engagement
to the jury, telling what it is that a man of that

sort is expected to do. Thereupon will not the
man be stoned who has hired an Athenian contrary

to the laws, and will he not leave the court-room
not only sentenced to pay his fine,^ but also con-

victed of wanton outrage }

But suppose it is not this man, but the one who
was hired, that is bringing suit. Now let him come
forward and speak—or else let the wise Batalus

speak in his stead, that we may know what he will

find to say! "Gentlemen of the jury, so-and-so"
—it does not matter who

—

" hired me to be his

prostitute for money, and I have done, and still

continue to do, according to the terms of the con-

- In certain classes of private suits, if the plaintiff failed

to receive one-fifth of the votes of the jury, he had to pay
to the defendant one-sixth of the sum for which he had
sued (one obol in the drachma (— six obols), hence the name
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futTCLOv, a XPV -n-oielv tov eraipovvra' outo? Se

virep^aivei ra^ <7Vud7Jfca<^r eireir^ ov iroWv

Kpavyrj irapa tmv SiKaarcov avTU> airavrriaeTai;

Tt? yap ovK ipel' ""ETretra ifi^dXkec^' ek r^

ayopdv, v arecpavol, ^ irpaTTei^ tl tmv avrSyv

rjfuvr ovKovv ovBev ocjbeXo? tt)? avyypa(l)ij^.
^

165 Uodev ovv laxv^^ '<^oX Gvvr^Oe^ yeykv^iai ^e^ye^^,

J>9 KaTa ypafifiarelov rjSr; Ttvh rjTalprjaav, ipcor

avrjp eU tmv ttoXltmv (to S' ovofxa ov Xefw^ Ta<?

yhp direxOeia^ <^evyay) ovhlv irpolBofievo^ mv oXlyqy

TrpoTcpov 670) Si6^ri\0ov tt/jo? vfia^,^ XeyeruLKara

GwOriKa^ i)Taipr)K6vac ra? irap 'kvTiicXel k6L-

^har OVK wv 3'^ t8tcoT779, aXXa tt/jo? rh KOiva

Trpoaioiv Kal XoiSopiaL^; irepLTrcTrTfov, ek (Tvvif)deiav

i-jTOLVf^e TOV \6yov tovtov Tr]v tt6\vv /caTacTTrjvai,

Kal Bia Todro ip(OT(h(TL nve^, el Kara ypafifiarelov

7) TTpa^i^ yeyevr)Tat. 6 Be voiioOeTi^^ ovx ottw? to

irpayfia yeyev^raL icPpovTiaev, aXV eav oiraycTOVv

IxlaOwdi^ yevr^Tai, KajeyvcaKe tov Trpd^avTO^

ala-xy^V^-
, ^ ,

166 *A\V 6fia)<; ovtco aa^m T0VT(av dLcopio-fievayv,

TToXXal TTapepLpo\a\ Xoycov vtto /^n^p^oaOevov^ evpe-

OrjaovTai. Kal Tat? fiev virep' tov irpciyp.aTO^

KaKor^eeiai^ \eyop,evai^ ^ttov av Tt9 dyavaKTiy

aeiev a Be e^eoOev eVeto-afeTat \vfiaiv6p.€V0^ Ta

Tr}<i TToXeo)? BUaia, eVl touto<? a^iov iaTiv opyi-

1 ^ufidWeis Bremi : 4fi&a\\us, ifi^aX^^^, oi" ^M^^AAj, MSS.
'--•

ipS, Blaas : f}5r, ipu> MSS. ' 5' addea by Bekker.

* {,TTip H. Wolf : vnh MSS.
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AGAINST TIMARCHUS, 164-166

tract, all that a prostitute is under obligation to

do; he, however, fails to fulfil the agreement."
Will he not immediately have to face a loud protest

from the jurors? For who will not say, "And then
do you thrust yourself into the market-place, do you
put on a garland,^ do you attempt to do anything
else that the rest of us do ?

" His contract, you see,

is of no use to him.

Now let me tell you how it happens that it has

become the prevailing custom to say, that persons

have in the past become prostitutes " under written

contract." One of our citizens (I will not name
him, for I have no desire to make myself hated),

foreseeing none of the consequences which I have
just described to you, is said to have served as

prostitute according to a contract deposited with

Anticles. Now, since he was not a private citizen,

but active in politics and subject to scurrilous

attack, he caused the city to become accustomed
to this expression, and that is the reason why
some men ask whether in a given case the practice

has been " by written contract." But the lawgiver

did not care how the thing was brought about

;

on the contrary, if there is a letting for hire in

any way whatsoever, the man who does the deed is

condemned by him to disgrace.

But nevertheless, although all this is so j)lainly

defined, many irrelevant arguments will be invented

by Demosthenes. Possibly, when he sticks to his

subject, we might be less indignant with him for

the animosity he shows ; but when, to the injury

of our national rights, he foists in matters that

do not belong to the case, then one may well be

* See the note on § 19.
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crerfvai. ttoXu? fiev yhp 6 <I>i:Xt7r7ro9 earai,

avayLeix^r^aeTai he Koi to tov ttulBcx; ovofxa "AXe-

^dvBpov. fcal yap 7rpo<; roU a\\ot<; Ka/coU a/xov-

ao^ Tt9 ovTO<; kuI airaiBevTO'; avOpwTT 6<; €(TTI.

107 TO fiev yap d^ Tov^ikiTnrov tw \6y<d TrX^fifieXetv

afiaOk /JL€v /cal ctKaipov, eXarrov 5' ov fiiXXo)

Xeyeiv dp^dprrjfjia' Sp^oXoyovfievax; yap ek dvhpa,

Kaiirep ovk wv avTO<; civijp, ra? iSXaacjiVH'ia^

7roiri(T6Tat' orav Se ral^ ek tov iralha Tre-rrpa-

yfjLaT€vp,€vai^ fieTacpopal^ ovofiaToyv alaxpa<; vtto-

fia<; irapefijSdXXy, KaTaykXaaTOV t^v ttoXlv

168 TTOiel. C09 yap tA9 e>^9 e^jevva^ fiXdiTTfov, ^9

virep T779 TTpea^eia^ fiiXXa hihovai, ^7]ai fie, ot

avTO^ Trpcovv virep tov irathk 'AXe^dvSpov hie^ei,

J,9 'iv TO) TTOTO) 'niXMV KlOapi^Ol Kal XeyOL^ p7J(T€L^^

Tivd^ fcal dvTLKpovaei^ irpo^ erepov iralha, Kal

irepX TovTOiv a 8/? itots auT09 hvyxc^veyiyvwaKwv

-npo^ T7]V jSovXrjv uTre^v^aTO, ovx «»>? avfiirpea^ev-

Tr)v, ciXV ft)9 (Tvyyevx) Tok eU tov iralla (TKWfi-

109 fJLaaLV dyavafcrwat. ey^ 8' 'AXe^dvBpcp filv

elKOTm hia TTjv vXifclav ov SieiXeyfiai, ^iXiTnrov

he vvv fxev Std ttjv tmv Xoycov ev(^rifiiav eiraivS}' edv

K o avTo<i iv TOL^ 7r/)09 Vfid<; epyoi^ yevrjTai, olo"?

vvv icTTLV ev ToU eTTayyeXfxaaLV, acr</)aXr) /cat

pdhtov TOV KaO' avTOV TTOinaeTai eiraivov. eTreTi-

fli^aa h' iv Ta> ^ovXevTr)pi<p AwoadeveL ov tov

1 See the Introduction to Speech II., p. 159.
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angry. Philip will be largely in evidence, and
the name of Philip's son Alexander is going to be
mixed up in it. For in addition to all the rest

that is bad in him, this Demosthenes is an ill-

mannered and boorish sort of person. His offensive

talk against Philip is foolish and out of place, but

not so serious a mistake as that which I am about
to mention. For confessedly he will be making
his slanderous charges against a man—he w^ho is

himself no man. But when he insinuates shameful
suspicions against the boy, by deliberately applying

to him words of double meaning, he makes our city

ridiculous. For, under the impression that he is

hurting me with reference to the accounting which
I am about to render for my service on the em-
bassy,^ he says that when the other day he himself

was describing the boy Alexander, telling how at

a certain banquet of ours he played the cithara,

reciting certain passages in which there were thrusts

at another boy, and when he reported to the senate

what he himself happened to know about the inci-

dent, I got angry at his jests at the expense of the

boy," as though 1 were not merely a member of the

embassy, but one of the boy's own family. Now I

naturally have had no conversation with Alexander,
because of his youth, but Philip I do praise now
because of his auspicious words, and if in what he
does toward us in the future he shall fulfil the

promise of what he now says, he will make praise

of him a safe and easy thing. I did, indeed, rebuke
Demosthenes in the senate-chamber, not because

- Tlie words of double meaning that Aescliines says De-
mosthenes applied to the boy Alexander would be connected
with the story of this "playing" and "reciting."
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TTalBa i/cdepaTreveov, aXX* iav ra roiavra aTTO-

Bexv^^^f ofiolav vo/xl^cop ttjv ttoXlv (l)ap^(T€(Tdai

rfi Tov \eyovTO<; aKoo-fila.

170 ''OXft)9 Be, 0) avBp€<; ^A67}valot, Ta<; e^coOev tov

7rpdy/JLaT0<; diroXoyia^ /jltj irpocrBex^aOe, irpcoTOv

fxev TMv 6pK(ji>v €V€Ka ov<; oifioaare, Sevrepop Be

virep TOV fxr] TrapaKpovaOrjpat vtto dpOpcoirov

Te;(;i/tTou \6y(0P. fitKpop 8' apcodep ap^ofiai

BiBcicnceiP v/jid<;. AyjjLoo-Oeprjf; yap, iTreiBrj ttjp

iraTpcpap overlap dprfKdyae, Trepirjei ^ ttjp ttoXcp

Orjpevcop peov<; irXovatovf;,^ mp ol jiep Trareyoe?

€T€TeXevTi]K€(Tap, al Be /jLrjTep€<; Blwkovp ra? ov-

(Tia<^. iroWov^ K V7rep^d<; ei^o? tmp Becpd ttcttop-

171 66t(op fJLprjadrjaoixaL. /caTiBobp yap ocKiap ttXov-

aiap zeal ovfc evpo/jLOVfieprjp, 779 rjyeficop fiep rjp yvvr)

fieya (jypopovaa koI povp ovk e^ovaa, peapicrKo^

Be 6p(f)apb<; 'q/jii/jiapr)<; BLe')(eipL^e ttjp ovaiap, ^Api-

GTap')(^o^ 6 TOV Moa^of, tovtov TrpoairoL'qadiiepo^

epaaTr)<; elpat, xal to fMetpd/ciop el<; TrjP <f>i\ap-

Opayirlap TavTrjp irpOKaXecrdfjLevo'i,^ iXrrlBwp kcpcop

e/jLTrX^o-a^, co? avTiKa Brj fxdXa tmp prjTopoyp

17*2 7rp(OT€vaoPTa, fcaTaXoyop dTro(f>aLP(OP, tolovtcop

elarjyrjTTjf; avTO) Kal BtBdaKaXo^; epycop iyepcTo,

i^ MP €K€iPo<i fiep (pevyet, Trjp iraTpiBa, ovto^ 8*

avTOv T<z T^9 (f>vyf]^ €(f)6Bia TrpoXa^wp Tpia

^ iT€f)nj(i v(p\ MS8.: Blass brackets irfp].

- irXovfflovs Cobet : irAovtriovs 6p<pavovs MS8.
* TTpoKaXfadfiffos Linder : irpoaKaAfadutyos MSIS.
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I was courting the favour of the boy, but because I

felt that if you should listen to such words as his,

the city would show itself as ill-behaved as the

speaker.

But, fellow citizens, I beg you not to accept their

irrelevant pleas at all, in the first place for the

sake of the oaths which you have sworn, in the

second place that you may not be misled by a

fellow who makes a trade of the manipulation of

words. But I will go back a little way for your
instruction. Demosthenes, after he had spent his

patrimony, went up and down the city, hunting
rich young fellows whose fathers were dead, and
whose mothers were administering their property.

I will omit many instances, and will mention only

one of those who w6re outrageously treated. He
discovered a household that was rich and ill-

managed, the head of which was a woman, proud
and of poor judgment. A fatherless young man,
half crazy, was managing the estate, Aristarchus,

son of Moschus. Demosthenes, pretending to be

a lover of his, invited the young man to this in-

timacy, filling him up with empty hopes, assuring

him that without any delay whatever he should

become the foremost man in public life, and he
showed him a list of names. ^ So he became
prompter and teacher of the young man in conduct
which has made Aristarchus an exile from his

fatherland, while Demosthenes, getting hold of

the money that was to support him in his banish-

ment, has cheated him out of three talents, and,

^ Doubtless a list of young men wlio had studied oratory
with Demosthenes and become successful public men. So
the Scholiast.
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rdXavra (iTrearepTjKe, Nifc6Sr]/jL0<; 5* o ^A(f)L^valo<i

VTT* ^KpLGTCLp^OV T6T6\€VT7)K€ ^lUlfp OaVCLTCp,

€KK07Tel<; o BeiXaio^ ajx^oTepov^; rov<^ 6(f)0a\/jLov's

Koi TTjv yXcoTTav eKTfjLr]6ei^} r) iTrapprjaid^ero

TTicrrevcov rot? vo/jlol(; koX v/jitv.

173 "KneLd' u/xet?, w civEpe^ ^AOrjvaloi, Xo)KpdT7]v

jJLev TOP ao(pt(7T7]v ciireKTeivaTe, ore J^pLriav icpavrj

TreTratSef/co)?, eva tmv rptaKovra tmv tov Stj/jlov

KaraXvadvTcov, A7]fjLoa0ev7]<; 8' vfMtv eralpovf; e^ai-

pi]a€Tac," 6 rrjXLKavTa^; TL/jL(opLa<i Xa/ju^dvcov irapa

TOiv ISicoTcbv /cal Srj/jiOTtKCOV dvOpcoTTCov virep t?)?

Lcrr]yopia<i; S Trapa/ce/cXrjfj^evot Ttve<; tmv fiaOrjTcbv

ijfcovaiv eirl rrjv aKpoacrcv KaTeTrayyeXXeraL yap
TTyoo? avTov<;, ipyoXa/3(Jt)P e<^' v[JLa<^, co? eyact irvvOd-

vojiai, XrjaeLv fi€raXXd^a<i tov dycova kol ttjv

174 vfjuerepav aKpoaaiv, koi TreptaTTjaeiv tcd /jl€p (pev-

yovTL^ Oappelv, orav avro? Bevpo TrapeXOr}, ifcire-

TrXTj-^^^dai Se tw Karrjyopw fcal 7re(poprjadai irepl

avTov, ToaouTOv; Se Kal TrfXiKOVTOv^ iKKoXetaOai^

irapa tmv BiKaarcov 6opvpov<;, 7rap€fi^dXXa)v ra?

iliid<; Brj/ji7]yopLa(; koI yjreycov rrjv elpi'^vrjv tjjv St

i/jLov Kal ^CXoKpdrov^ yeyevrjfievr)!', cocrr' ovSe

diravTrjaeaOai fie iirl to Bi/cacrT^ptov diroXoyrjao-

fievoVy orav t/J? 7rpe(jfiela<; ra? evOvva^ hihS), aXX^

^ 4KTjj.7)0eis Blass (Suidas under the word irapprjaia) :

aTTorjuLTjdfls MSS.
'^ 4^aipr)aeTai Blass' conjecture, confirmed by the Geneva

papyrus : i^aiT-i\<T€rai MSS.
^ (pevyovTi Blass (Suidas under the word SeCpo) : (pvyovn

MSS.
* €KKaAf7(rdai Cobet : iKKaXtaeadai or iicKaXfoaardai MSS.

^ The murdered man, Nicodemus, was a friend and sup-

porter of Demosthenes' inHuential personal and political
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at the hands of Aristarchus, Nicodemus of Aphidna
has met a violent death, poor man ! after havhig

had both eyes knocked out, and that tongue cut

off with which he had been wont to speak out

freely, trusting in the laws and in you.^

Did you put to death Socrates the sophist, fel-

low citizens, because he was shown to have been
the teacher of Critias, one of the Thirty who put

down the democracy, and after that, shall Demos-
thenes succeed in snatching companions of his own
out of your hands, Demosthenes, who takes such

vengeance on private citizens and friends of the

people for their freedom of speech ? At his invi-

tation some of his pupils are here in court to listen

to him. For with an eye to business at your ex-

pense,^ he promises them, as I understand, that he
will juggle the issue and cheat your ears, and you
will never know it ; assuring them that, as soon as

he shall come forward to speak, the situation shall

be reversed, the defendant filled with confidence,

the plaintiff confounded, frightened for his own
safety ; and that he will lug in my speeches, and
find fault with the peace which was brought about
through Philocrates and myself, until he shall call

out such bursts of applause from the jurors that

1 will not even face him in the court-room to

defend myself when I render account of my ser-

vice on the embassy, but will consider myself lucky

enemies, Meidias and Eubulus, and had taken part in an
unsuccesshil attempt to convict Demosthenes of desertion in

the Euboean campaign. When he was found murdered,
Meidias made repeated attempts to throw suspicion on
Demosthenes.

'^ Success in this case will increase Demosthenes' reputa-
tion, and bring him more pupils and tuition fees,
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a^airr^aeLV, iav ix€Tpi(o Ttfirj/jbari TrepLTreaco Kac fir]

175 6avdr(p ^rujuMfxai. /jirjSevl Sr) rpOTTco KaO^ vfXMv

avTMV yeXcora rw ao(f)t(7Tr} /cat Scarpi^yv wapa-

axv^^f aXV vTTo\ap,^dved^ opav elo-ektjjXvOoTa diro

Tov BiKaarrjpiov oc/caSe fcal ae/iivvvo/ievov iv rfj

TMV /JL€Cpa/CL(i)V ^LaTpL^fj, KoX Bie^lOVTU, ft)? €V TO

TTpdyfia v(j)€iX€TO tmv Bifcaarojv' ** ^Airayaycov yap

avTov^ diTO TMV TTepl Tifjiapxov atTiMV, iireo-Trjaa

(f)€po)v eVt TOV KaTfjyopov koX ^PlXittttov kui ^w-
K6a<;, Kol <j)6^ov<; eTnjpTijaa rot? aKpoco/jLevoi^,

load^ p,ev (pevycov KUTijyopei, o Se /caTi^yopcov

efcpiveTO, 01 Se BiKaaTai, mv fxev -naav KpiTav,^

iireXdOovTO, wv 5' ovk rjcrav^^ irepl tovtcov ijKOvov.

176 vfieTepov 8' iaTlv epyov 77/009 tuvtu dvTLTeTd')^6ai,

Kol TravTaxfj TrapaKoXovOovvTa^ /ji7]8afif} irapeK-

Kkiveiv avTOV idv, firjBe Toh i^ayoyvioi^^ \oyoL's

BiL(TXvpi^ea6ai' d\X (oairep iv rat? linroBpopiiai,^

eh TOV TOV 7rpdy/jiaT0<; avTOV Spo/mov eicrekavveTe.

Kav TavTa irocrfTe, ov /caTacfypovrjdyaeaOe, koX tyjv

avTrjv efere yvo)firjv vojjloO€tovvt€<; koX BiKa^ovTe^'

el 8e fii], B6^€Te fxeWovTcov /j.€v ylyveaOaL tmv

dhuKTiiJidTGiV TTpoaiaOdveaOat kol opyl^eaOai, yeyo-

voTcov Se ovKeTL (fypovTL^eiv.

177 'n? 8' iv Kec^dXaiw elprjaOat, idv fiev Ko\di^i)Te

Tov<; dSiKovvTW^, ecJovTai vimv 01 vofioi kuXol Kai

KvpLOL, idv S' d(f)iriT€y KaXol fxev, Kvpioi 8' ov/ceTi.

wv 8' eve/ca tuvtu Xeyco, ovk okvyjcw irpo^ vfid^

TrappijaidaaorOat. eaTai 3* X0709 iirl irapacei-

yfiaTO^. Bid TL oieaOe, (o dvBp€<; WOrjvatoiy tov<;

' Kpnai Herweideii : iiKaarai M8S.
- ^aav Franke, Herwerden : iioav Kpirai MSS.
^ e^a7a>i/ioJs Blass (Suidas) : ?|w rod aywvos MSS.
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if I get off with a moderate fine instead of being

punished with death. So I do beg you by all

means not to furnish this sophist with laughter and
patronage at your expense. Imagine that you see

him when he gets home from the court-room, putting

on airs in his lectures to his young men, and telling

how successfully he stole the case away from the jury.

"I carried the jurors off bodily from the charges

brought against Timarchus, and set them on the ac-

cuser, and Philip, and the Phocians, and I suspended
such terrors before the eyes of the hearers that

the defendant began to be the accuser, and the

accuser to be on trial ; and the jurors forgot what
they were to judge ; and what they were not to

judge, to that they listened." But it is your busi-

ness to take your stand against this sort of thing,

and following close on his every step, to let him
at no point turn aside nor persist in irrelevant

talk ; on the contrary, act as you do in a horse-

race, make him keep to the track—of the matter
at issue. If you do that, you will not fail of respect,

and you Avill have the same sentiments when you
are called to enforce laAvs that you had when you
made them ; but if you do otherwise, it will appear
that when crimes are about to be committed, you
foresee them and are angry, but after they have
been committed, you no longer care.

To sum it all up, if you punish the wrongdoers,
your laws will be good and valid ; but if you let

them go, good laws, indeed, but valid no longer.

And I shall not hesitate to speak out and tell

you why I say this. I will explain by means of

an illustration. Why do you suppose it is, fellow
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vofiovf; jjL€V fca\(o<; Keladai, ra Be yjrr}cl)Lcr/iaTCi

elvai ra ^ Trj<i TroXew? KaraBeearepa, /cal ra<;

KpLcr€L<; evlore raf; if tol^; BiKacTTrjpioifi e^etr iin-

178 TrXri^et^;; iyco ra? tovtcjv atrta? eVi^e/fa). on
Tou? fiev vofjiOVi TiOeaOe iirl iraai hiKaiot^^,'^ ovt€

K6pBov(; €V6K ahiKov, ovT€ %a/?£T09 ovT^ e^^Opa^,

dWa TTpo'^ avTo fiovov to hiKaiov koX to av/jL(f)epov

aiTO^\€7rovTe<^' iiTLhe^iOL 3' olfxai (f)vpT€<; eTepcov

fjuaWov, etVoTO)? KaWi(tT0v<; vofjiovf; rlOeaOe. ev

Se rat? eKK\,T)(jiai<^ kul rot? Sifcaarrfploi^; Tr'oWd-

fcc<; d(p€fievot- t6)v eh avrb to Trpdyfxa \6y(ov, viro

Trj(; a7raT?79 /cal tmv aXa^ovevfidrcov vTrdyeaOe,

Kol iravTCDv dScKdorarov edo^ el<; tov<; dycova^i

irapa^e'X^ecrBe' idre yap tou? diroXoyovfievov^ dv-

179 TtKaT7)yop€LV Tcov KarrjyopovvToyv. iTreiSdv 8' dirb

T^9 diroXoylaf; air aairaa67]T€ koI Ta? yjrv^df; i<f)^

erepcov jevrjcrOe, 6t9 XijOrjv €fnr€a6vT€<; rrjt; /caTrj-

yopia<^, e^ip^eaO^ eK tcov BiKaaTyplayv, ovSe irap

krepov h'lKriv elXijcpoTe^;, ovre irapd rod KaTrjyopov,

ylrrj(f)0<; yap /car avrov ov SiSoraL, ovre irapa tov

diTo\oyovfxivov , Tat? yap dWoTpiai^ atTiai^ diro-

Tpf\lrd/jL€vo(; rd vTrdp^^ovra avro) eyKXijfMara i/c-

ire^evyev i/c tov BtKaaT^jptov ol Be vojxol fcuTU-

\vovTai Kol r) Br]/xo/cpaTLa BiacpOeipeTai koI to

Wo^ eirl iTo\v TTpo^aiver et'^e/jco? yap evioTC

\6yov dvev ')(prjaTOv ^lov 'irpoaBe')(^eade.

^ ra added by Sauppe.
- ^iKaiois Hillebrand, contirnied by the CJeneva papyrus :

Tois SiKalois MSS.

^ A law {v6fx(js) could be enacted or amended only by a

special legislative connnission, by an elaborate process, under
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citizens, that the existing laws are good, but that

the decrees of the city are inferior to them,i and
that the verdicts rendered in the courts are some-
times open to censure ? I will explain to you the

reason. It is because you enact the laws with

no other object than justice, not moved by un-

righteous gain, or by either partiality or animosity,

looking solely to what is just and for the common
good. And because you are, as I think, naturally

more clever than other men, it is not surprising

that you pass most excellent laws. But in the

meetings of the assembly and in the courts, you
oftentimes lose all hold of the discussion of the

matter in hand, and are led away by deceit and
trickery ; and you admit into your cases at law

a custom that is utterly unjust, for you allow the

defendants to bring counter accusations against the
complainants. And when you have been drawn*
away from the defence itself, and your minds have
become intent on other things, you forget the accu-

sation entirely, and leave the court-room without
having received satisfaction from either party—not
from the complainant, for you are given no oppor-

tunity to vote with reference to him, and not from
the defendant, for by his extraneous charges he has

brushed aside the original complaints against him-
self, and gone out of court scot-free. Thus the
laws are losing their force, the democracy is being
undermined, and the custom is steadily gaining
ground. For you sometimes thoughtlessly listen to

mere talk that is unsupported by a good life.

careful precautions, at a fixed time in the civil year. A
decree {xp-ncpKr/xa) could be passed any day by joint action of

senate and assembly, and as easil}' amended or repealed,
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180 'AW' ov AafceSaLfjLovLor koXov 3' ecnl koI ra?

^evLKa^ apera<; /jLt/j,et(r$ai. 8)]iJ,ri>yopovvTO<; yap

Ttvo<; iv ry tmv AafceBai/jLovlcov i/CKXrjaiay avBpbf;

/9eyStft)/^OT09 fiev atcr^/ao)?, Xiyeiv S* eh v7r€pfio\r]i'

SvvaTOv, Koi TMV AaKcBaLfiovicov, o)<; <j)aac, Kara

TT)V eKeivov yvoDjMriv -y^iqc^it^eaOai fieWovrcav, irap-

€\0(ov Ti? Twv yepovTcov, 01)9 €/c€LVOL /cuL aicryv-

vovrai Kol hehiaat, Kal rrjv t^9 r]\LKia<; avTMv

eirayvvfxiav cip')(i^v /jbeyiarrjv elvai vofil^ovai, /caui-

ardari 8' avTov<; etc tmv i/c iraiSo^; eh yrjpa^;

(T0)(f)p6v(i)v, TOVTCdv el?, 0)9 XiycTac, irapeXucov

la'xypo)^ €7re7T\7j^e roh AaKeBaifiovLOLf;, Kav tl

TOiovTOV fcar avTMV e^\aa(f)7]fir]<Tev, ft)9 ov iroXvv

')(p6vov Tr]v XiTapTrjv airopOrjTOV OLKrjaovai, tolov-

T0i9 ev rah e/CKX^jaiai^ avfiffov\oL<; y^poip.evoi.

181 ajia he irapaKaKecra^ aWov riva t(ov AuKeSat-

fjiovlayv, avhpa Xeyecv fxev ovk evcpvd, to. Be Kara

TToXe/jLoi' Xafiirpov /cal 7rpo<; BiKacoavvTjv Kal iyfcpd-

reiav hta^epovra, eirera^ev avro) Ta9 avTa<; eiirelv

yvcofia^ ovTCi)<; otto)^ av Bvvtjrat, a9 enrev o irpore-

po<; pr]Tcop, '*"lva,'' €(/»;, "ot AafceBai/jLoviot dvBpoi;

ciyaOov (j)dey^a/jL€vov yjr7)(f)La(ovTai, ra<; Be tojv

aTToBeBeiXtaKOTCov ^ kuI irovqpwv dv9p(07ro)v (fxova^

/iirjBe Tot9 0)0-1 Trpoa-Bex^ovTat.^' ravO' 6 yepcov o

eK 7TaLBo<i a€a(0(f)povr}Kco<; 7raprjve(Te T0t9 eavrov

7roXtTat9. ra^v y dv'^ Ti/xapxov r) tov KU'aiBov

^rjfjLoaOevrjv etaae TToXireveaOai.

' d7ro5«5ej\m/c(^T&;i/ Wolf : uiro5e56<A»a\dTu>»' MSS.
7' h.v Porson : 70^ or 76 MSS.
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Not so the Lacedaemonians (and it is well to

imitate virtue even in a foreigner). For instance,

when a certain man had spoken in the assembl}'^ ot

the Lacedaemonians_, a man of shameful life but an
exceedingly able speaker, and when, we are told, the

Lacedaemonians were on the point of voting accord-

ing to his advice, a man came forward from the

Council of Elders ^—a body of men whom they rever-

ence and fear, whose age gives its name to that office

which they consider the highest, and whom they
appoint from among those who have been men ot

sobriety from boyhood to old age—one of these, it is

said, came forward and vehemently rebuked the

Lacedaemonians and denounced them in words like

these : that the homes of Sparta would not long re-

main unravaged if the people followed such advisers

in their assemblies. At the same time he called for-

ward another of the Lacedaemonians, a certain man
who was not gifted in speech, but brilliant in Avar

and distinguished for justice and sobriety, and he
ordered him to express as best he could the same
sentiments that the former orator had uttered, " In

order," he explained, "that a good man may speak
before the Lacedaemonians vote, but that they may
not even receive into their ears the voices of proven
cowards and rascals." Such was the advice that the

old man, who had lived a pure life from childhood,

gave to his fellow citizens. He would have been
quick, indeed, to allow Timarchus or the low-lived

Demosthenes to take part in public affairs I

' The Council of Elders (Teporrfs) consisted of twent}'-
eight men, elected by the people from those nobles who had
passed their sixtieth year ; an elder thus elected held the
office the rest of his life.
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182 'Iva Be fXT) So/cm AaKeSai/jLOvlov^; depuTreveiv, kuI

TMV r)/jL€T€p(ov TTpoyoi^cov fXP7)aO/)ao/jLai. ovTCo yap
rjcrav tt/Oo? tcl'^ ala^vva<; ^j^aXeTrot, koX irepX irXel-

(TTov Twz^ TeKV(x)V Ti]v aa)<ppoavv7]v eiToiovvTO, Mar
dv7]p €69 TMV itoKltmv, evpwv Ti]v iavTOV Ovyarepa
hie^OapixevTjv, koI Tr)v ^'fkiKiav ov Ka\ct)<; Sta(f)v-

Xd^aaav /^e'xpt ydfiov, iyfcaTa)fco86/jL7](T€v avrrjv

fxeO^ LTTTTOv et9 epr]fxov oiKtap, vcp' ov irpoBr]\(o<;

e/xeWev dTToXelaOai^ avytcaOeipyixevT]. kol en
/cat vvv rrj^ olKia<^ ravrrj^; earrjKe rd oiKOTreBa ev

Tft) v/jL€T€p(p dareo, kol 6 T07ro9 outo? KaXelrai

1S3 Trap* Ilttttov Kal /coprjv. 6 Se XoXcov 6 tmv vopode-

tS)v ivSo^oTaro^; yeypac^ev dp-^aiM^ Kal o-€/jlv(o<;

irepl T?}<? TOiV yvvaiKUiv 6VKoa/jLia<;, rrjv ydp yv-

valKa
6(f)

7} dv d\(p p.0L')(p<;f ovk id KoafieiadaL,

ov8e eh rd Brj/jUOTeXi] lepd elaiivai, 'iva fiJ) ra?

dvafiapT7]Tov<; tmv yvvaiKcop dva/jLecyvvfjuivT} Sta-

^delpT)' idv K elaiT) rj /coafirjrat, rov ivTv^ovja

/ceXevet Karapprjyvvvai, rd IfxarLa Kal tov KocrjjLOv

d(f)atp€La6ac Kal rvTrretv, elpyojxevov Oavdrov Kal

TOV dvd'm]pov Troirjaai, drifjLCJV tijp roiavTTjv yv-

valKa Kal tov ^iov d^icoTov avTrj KaraaKevd^tov.

184 Kal Ta9 irpoaycoyov^ Kal tov^ irpoaycoyov*; ypd(f>6-

aOai KsXevei, Kav dXcjai, Oavdrco ^tj/jliovp, otl tmv
i^afJuapTdveiv eTriOvfiovvTcov okvovvtcov Kal ala^v-

vofxevcov dWrj\oL<^ ivTvy')(^dv€LV, avTol TrjV avTOdv

dvalBeiav Trapaa^ovre'i eirl iiiadCp to rrpdyixa eh
Sidiretpau Kal \6yov KaTearrjaav.

I So "EiireiO^ 01 fjuev 7raT€pe<^ vfMcov ovro) Trepl tmv
ala^puyv Kal Ka\(ov SteyiyvcoaKOv, v/xeh Be TifMap-

Xov TOV T0i9 ala^[aT0i<; €7riTJ]Sev/jLaaiv evoy^ov

^ airoXuadai Doljree : a.Tro\e7a0ai dia Xiuov MSS.
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But that I may not seem to be flattering the Lace-

daemonians, 1 will make mention of our ancestors

also. For so stern were they toward all shameful

conduct, and so precious did they hold the purity of

their children, that when one of the citizens found

that his daughter had been seduced, and that she

had failed to guard well her chastity till the time of

marriage, he walled her up in an empty house with

a horse, which he knew would surely kill her, if she

were shut in there with him. And to this day the

foundations of that house stand in your city, and that

spot is called "' the place of the horse and the maid."

And Solon, the most famous of lawgivers, has written

in ancient and solenm manner concerning orderly

conduct on the part of the women. For the woman
who is taken in the act of adultery he does not allow to

adorn herself, nor even to attend the public sacrifices,

lest by mingling with innocent women she corrupt

them. But if she does attend, or does adorn herself,

he commands that any man who meets her shall tear

off her garments, strip her of her ornaments, and
beat her (only he may not kill or maim her) ; for the

lawgiver seeks to disgrace such a woman and make
her life not worth the living. And he commands that

procurers, men and women, be indicted, and if they
are convicted, be punished with death, because to

people who lust after sin but hesitate and are ashamed
to meet one another, the procurers offer their own
shamelessness for pay, and make it possible to discuss

the act and to accomplish it.

Such, then, was the judgment of your fathers con-

cerning things shameful and things honourable ; and
shall their sons let Timarchus go free, a man charge-

able with the most shameful practices, a creature
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a(t>rja€T€; top avhpa fih Kal appeva to crcofia,

ryvvaiKela he atiapTr^fxaTa ^'jfiapTrjKOTu; ^ rk ovv

vfiS)V yvvalfca \a/3a)v aSiKOvaav Tifi(op7](jeTaij rj

rk ovfc airaihevTo^ elvai ho^eu ttj fiev KaTa (pvaiv

afiapTavovar} xa^eTratVo)!;, tS> Be irapa <j>v<Jiv

186 eavTov v/BpUavTt avfi^ov\(p xpw/zez^o? ;
rtW 6

ex(ov eKaaTO^ v/imv yvc!)M^ iirdvetaiv oUaBe ifc

Tov BtKaaTiiplov ; ovTe yap 6 Kpivofievo^ a^avrj^,

clWh 7z.aipt/i09, ovd' 6 vofxo^ o -rrepl TrJ9 t^v

pr^Topcov BofcifjLaaia<; (jyav\o<;, aWa kcIXKictto^, to

t' ipeaOac TOt? TraLcrl Kal roi? p€LpafCiOL<i rou?

iavT^v olKeuov^, oVo)? to irpdyfia KefcpiTat, irpo-

187 X€t/)or. tL o^v 3^ Xi^eTe ol rrj? t#ov vvv\

yeyovoTe^ fcvptot, oTav ol vfieTepot 7ralBe<; vfia^

'

^payvTac, el fcaTeScKciaaTe ^ ^Trefv^lo-aaee ; ovx

afia Tlfiapxov ciTToXvaaL ofioXoy^jcreTe, Kal Tr]V

KOLvhv iraiheiav avaTpk^eTe ; tI 3' o(/)eXo9 iratSa-

70)701)9 Tplcf>ecv i) iraiBoTpi^a^ Kal BiBaaKdXov^

T0t9 Tracalv e(^i(JTdvai, oTav 01 Trjv tcov vSfxcov

nrapaKaTaOi^Kiiv exovTe^ irph^ Tci<; alcrxvva^ '^«'^«-

KcipLTiTCOVTai ',

^ ^

188 ^avixd^oy h' vfichv, ^ avBpe^ WOrivatoi^KaKeLVO,

el T0V<; fiev iropvo^oaKOv^ fMiaecTe, TOi'9 B' eKovTa^^

Treiropvevfjihov^ d^VaeTe- Kal ci)9 eoijcev 6 avT09

o^T09 dv^P lepcocTVVVV fiev o{;Bevo^ Oecov K\vf^-

(xeTac, ^9 ovK cbv e/c tmv vofKov KaOapo^ to acofia

ypdfei B' ev T0?9 f,](t>iafiaaiv evx^^ vTrep t7')9
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with the body of a man defiled with the sins of a

woman ? In that case, who of you will punish a

woman if he finds her in wrong doing ? Or what
man will not he regarded as lacking intelligence who
is angry with her who errs by an impulse of nature,

while he treats as adviser ^ the man who in despite

of nature has sinned against his own body ? How
will each man of you feel as he goes home from court ?

For the person who is on trial is no obscure man, but
well known ; the law governing the official scrutiny

of public speakers is not a trivial law, but a most excel-

lent one ; and we must expect that the boys and
young men will ask the members of their families

how the case was decided. What then, pray, are you
going to answer, you in whose hands the decision now
rests, when your sons ask you whether you voted for

conviction or acquittal ? When you acknowledge
that you set Timarchus free, will you not at the same
time be overturning our whole system of training

the youth ? What use is there in keeping attend-

ants for our children, or setting trainers and teachers

over them, when those who have been entrusted

with the laws allow themselves to be turned into

crooked paths of shame ?

I am also surprised, fellow citizens, that you who
hate the brothel-keeper propose to let the willing

prostitute go free. And it seems that a man who is

not to be permitted to be a candidate for election

by lot for the priesthood of any god, as being impure
of body as that is defined by the laws, this same man
is to write in our decrees prayers to the August

^ The question at issue is whether Timarchus is to be
allowed to continue to be an adviser of the city, by speaking
in the assembly of the people.
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7r6\ea)9 rat? aefival^; Oeal^;. elra tl Oav/xd^ofiev

rrfv KOLvr]V airpa^iav, tolovtojV prjropcov eTrl ra?

Tov 8i]/jiov yvoofiaf; iTTiypacfio/jbevMv ; koI tov al-

cy^pco^; OLfcoL (Be^LWKora efco t% 7roA-eft)9 irpea^ev-

Tr)v 7re/jLylro/ji€v, kol tovtm wepl tmv p^eyicrrcov

8ia7ri(TT€vcrop,€v ; tl 8' ovfc av drroBolro 6 rrjv tov

(jcafiaTo^ v/3piv TTeirpafcco^; ; Tiva 8' dv ovto<; eXei]-

creiev o avTov ovk iXerjaa's

;

189 TlvL 8' vp^cov OVK €vyvcL>aT6<; eaTiv rj TLp.dp)(^ov

^SeXvpia; coairep yap tov<; yvp.va^o/ji6Vov<;, kAv

fjiJ) irapMjJLev iv tol<; yvfivaaioi^;, eU Td<; €ve^ia<i

avTMv diro^XeirovTe^; yiyv(aaKop.ev, ovtco tou?

TreTropvevjjLevovs, Kav p^vj irapoip.ev avTMV toi<s

€pyoL<;, €K T/79 dvauheia^ koI tov 6pdaov<^ fcal tcov

eTTLTriZevp,dTO}v yiyvwcTKopiev. yap eiri twv
p,€yLcrTO)v Tov^ v6p,ov<; koX ttjv auK^poo'vvriv vTrep-^

tBcoVy e%et Tivd e^tv t^9 '^v^V^ V ^idBr}\o<; €k t?}9

dK0(TpLa<; TOV Tpoirov yiyveTai.

1<J0 nXe/fTTOi;? K dv evpoiT eK tcov tolovtmv dvOpw-

TTcov TToXei? dvaTCTpo^oTa'; /cal rat? p^eyiaTai^

avp.(j)opat<; avTov<; irepLTreiTTCOKOTa^, prj yap
oteaOe, cu dvSp€<; ^AOrjvaLOC,^ Ta? tcov dhiKrjpdTCiyv

dp')(a^ diro Oecov, aXX' ovk dir* " dvOpcowayv daeX-

yela^ yiyveoOaiy firjSe tov^ y(T6^7]K6Ta<;, KaOdirep

iv Tat9 Tpaywhiai^y YioLva^ eXavveiv koI KoXa^eiv

11)1 Saalv r)p,p,€vaL'i' aXX' al 7r/307r€Tet9 tov acopaTO^

7)8oval Ka\ TO ptjSev Ikuvov ijyelaOai, tuvtu ttXi)-

pol TO, Xr}aT)]piay tuvt^ et? tov eTraKTpoKeXrjTa

6/JL0l0d^€ly TaVTU eCTTlV €Kd(TTQ) HoiV^, TaVTU

* & &vSpes ^ABtjvoioi Blass : & 'AdTjvaioi M8S.
- oiiK air' Bremi ; ovx vir* MvSS,
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Goddesses^ in behalf of the state. Why then do we
wonder at the futility of our public acts, when the

names of such public men as this stand at the head
of the people's decrees ? And shall we send abroad

as ambassador a man who has lived shamefully at

home, and shall we continue to trust that man in

matters of the greatest moment ? What would he
not sell who has trafficked in the shame of his own
body ? Whom would he pity who has had no pity

on himself?

To whom of you is not the bestiality of Timarchus
well known? For just as we recognize the athlete,

even without visiting the gymnasia, by looking at his

bodily vigour, even so we recognize the prostitute,

even without being present at his act, by his shame-
lessness, his effrontery, and his habits. For he who
despises the laws and morality in matters of supreme
importance, comes to be in a state of soul which is

plainly revealed by his disorderly life.

Many men of this sort you could find who have
overthrown cities and have fallen into the greatest

misfortunes themselves. For you must not imagine,

fellow citizens, that the impulse to wrong doing is

from the gods ; nay, rather, it is from the wickedness
of men ; nor that ungodly men are, as in tragedy,

driven and chastised by the Furies - with blazing

torches in their hands. No, the impetuous lusts of

the body and insatiate desire—these it is that fill

the robbers' bands, that send men on board the

pirates' boats ; these are, for each man, his Fury,

^ The Euinenidcs.
^ The Furies (Poenae) are gods of punishment, more de-

finitely personified in the Erinyes. The hearers would
be reminded of the chasing of Orestes in the Euvienides of

Aeschylus.
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TTapaKeXeverat acfxirreiv tov<; 7ro\iTa<;, VTrrjperetv

Tol<; Tvpdvi^oi^;, avyKaraXveiv tov Stj/jLov. ov yap
rr)v ala)(^vv7]v ovS* a TTeiaovTai Xoyl^oprat, aX,X*

e(j> ol? KaTopO(ji)aavT€^ evcppavdrjaopTaL, tovtol<;

KeKijXrjvrac. i^aLpelr ovv, o) dvBp€<i WSi^valoi,

ra<; TOLavTa<; (jiva€L<;, koI ra tmv vecDV ^r^Xcofiara

€7r' aperrjv TrpoTpeyfreaOe.^

192 E^ 3' eTTLO-Tacrde, fcai fxoi <j(j)6hpa to ixeWov prj-

OyaeadaL OLafivrjfiovevere, el fxev Scoaei tmv iiri-

TrjBev/jidTcov T//xay0^o9 Blktjv, dp^rjv eu/coafxla^ iv

rfi iToXei /caraa/cevdaeTe' el 3' d7ro(pev^€TaL, fcpelr-

Tcov Tjv 6 dyoov a?; yeyevT]/jbivo^;. irplv fiev yap et?

Kpiaiv Tifiap^ov KaraarrjvaL, (f)o^ov rial irapei-

^(ev 6 v6/jLo<; fcal to Tcav SL/caaTTjplcov ovofia' el 5' o

TTpcoTevcov ^BeXvpla ical yvci)pL/jia)TaTO<i elaeXdwv

TTepcyev/jaeTai, ttoXXou? dfjuapTdveiv iirapel, Kal

TeXevTMV ov)( 6 \0709, dXX^ Kaipo<; vfid<i e^op-

193 yiet. fir] ovv et? dOp6ov<;, dXX^ el<; eva diro-

o-Krjyp-aTe, Kal ttjv Trapaa/cevrjv Kal tov<; ovvi)-

y6pov<; avTMV TrapaTrjpeiTe' mv ovBevo^^ iyoD

ovofiaaTl /jLvr]aO)](roftai, 7va fir] TavTt]V dp')(^rjv tov

Xoyov TTOc^crcovTai, cu? ovk dv iraprjXOov, ei /juy ti^

avTMV ovofxacTTl efivjjaOr]. dXX eKelvo Troiyjao)'

d(f)eXcov TO, ovojiaTa, Sie^icov Be to, eTriTTjSev/jiaTay

Kal TCL adifxaTa avTCov yvdypi/ia KaTaaTyjaco.

eaTai S* ai^ro^ eavTco eKao'TO'^ aiTto^, eav Sevpo

194 dva^fi Kal dvaicrx^vTfi. tovtm yap irapiacnv €k

Tptcov elSayv avvrjyopoi, 01 iiev Tal<i Kad })fxepav

^ TTporpii^iffdi Cobel : TTporpi\\)a(TBi MSS.
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urging him to slay his fellow citizens^ to serve the

tyrant, to help put down the democracy. For such

men reck not of disgrace, nor yet of punishment
to come, but are beguiled by the pleasures they

expect if they succeed. Therefore, fellow citizens,

remove from among us such natures, for so shall you
turn the aspirations of the young toward virtue.

And be assured—I earnestly beg of you to re-

member what I am about to say—be assured that

if Timarchus shall pay the penalty for his practices,

you will lay the foundation for orderly conduct in

this city ; but if he shall be cleared, the case had
better never have been tried. For before Timarchus
came to trial, the law and the name of the courts

did cause some men to fear ; but if the leader in

indecency and the most notorious man of all shall

once have been brought into court and then come
safely off, many will be induced to offend ; and it

will finally be, not what is said, but the desperate

situation, that will arouse your anger. Therefore
punish one man, and do not wait till you have
a multitude to punish ; and be on your guard
against their machinations and their advocates. I

will name no one of these, lest they make that

their excuse for speaking, saying that they would
not have come forward had not someone mentioned
them by name. But this I will do : I will omit
their names, but by describing their habits will make
known their persons also. And each man will

have only himself to blame if he comes up here
and displays his impudence. Three sorts of sup-

porters, namely, are going to come into court to

help the defendant : firstly, men who have squandered
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hairdvai<s iivrfKoiyKOTe^ Ta<; irarpwa^ ovaia^, ol 8e

Tal<i i]\LKiai<; koX tol<; eavTOiv aco/jLacnu ov /ca\(t)<;

Ke^prjixevoi, koX Se^tore? ov irepl Tt/JLdp')(ov, aWa
irepl eavTcov koX tmv eTnTr^hevp^dTcav fiij ttotc et9

KpidLV Karaarcoaiv' erepoc 8' €fc tmv aKoXdarayv
fcal TMV T0t9 TotovTOi<s fC6')(^p7jp,evMv d(f>66vM<s, iva

Tat9 fioTjOeiai'; avTMV 7naTevovT€<; p^ov Tive<;

195 e^afiapTavMCTiv. mv irplv ri}? avvrj'yopia^ d/cov-

aai Tov<; ^lov^ dvafiip^vpo-fcecrde, koI tov<; fxev eh
Ta adifiaTa rj/napTTj/coTa^; /jurj vfitv ivo'^^Xeiv, dWd
TravcraaOat Srj/jLrjyopovvTa^; K€\€V€T€' ov^e yap 6

vofxo'^ Tov<; lBiMT€vovTa<;, a\Xd rou? ttoXltcvo-

pb€Vov<; i^€Td^€i' Tov<; Se tcl iraTpMa KaTehi-jho-

KOTa^ ipyd^eaOuL koI eTepMdev KTaadai tov ^iov

fCe\€VeT6' T0U9 ^6 TMV V6MV, 6(J0i pahiM^ dXiaicov-

Taty OrjpevTa^ oVra? eiV tov<; ^evov^ /cat tov<;

fxeTOiKov^ TpeireaOai /ceXeveTe, Iva /jlijt^ eKelvoi

TT]^ 7rpoatp€(T€M(; dirocTTepMVTaL fir)6^ vfzelf; ^Xd-
iTTrjcrOe.

li)6 Ta fxev ovv Trap ip.ov SiKaia irdvTa diretXifj^aTe'

eSiBa^a tou? v6/jiov<;, i^rjTaaa tov ^lov tov /cpivo-

fjuevov. vvv fiev ovv v/nec^ eVre tmv ifjLMV XoyMV
KpLTal, avTLKa 8' v/jLeT€po<; iyo) OeaTi]<;- iv yap
Tal<; vfi€Tepai<^ yvMfiai^; 7) Tr/oa^t? KaTaXenreTai.

el ovv /SovXijcreaOe, Ta hitcaia fcal Ta crv/jL(f>epovTa

v/iMV TTOtrjadvTMV, <f)iXoTCfi6T6pov yjfieU e^opev

TOv<; Trapavo/jLOVVTa'^ e^eTd^eiv.^

^ The last sentence, fl ovf . . . it^Ta^dv, is foiuul in a part

of the MSS. only.
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their patrimony by the extravagance of their daily

life ; secondly^ men who have abused their youth
and their own bodies^ and now are afraid, not for

Timarchus, but for themselves and their own habits,

lest they one day be called to account ; and still

others from the ranks of the licentious, and of those

who have freely associated with licentious men ; for

they would have certain men rely on their aid, and
thus be the more ready to indulge in wrong-doing.

Before you hear the pleas of these men in his

support, call to mind their lives, and bid those who
have sinned against their own bodies to cease annoy-

ing you and to stop speaking before the people ; for

the law investigates, not men in private station, but

tliose who are in public life. And tell those who
have eaten up their patrimony to go to work, and
find some new way to get their living. And as

for the hunters of such young men as are easily

trapped, command them to turn their attention to

the foreigners and the resident aliens, that they
may still indulge their predilection, but without
injuring you.

And now I have fulfilled all my obligation to you :

I have explained the laws, I have examined the life

of the defendant. Now, therefore, you are judges
of my words, and soon I shall be spectator of your
acts, for the decision of the case is now left to your
judgment. If, therefore, you do what is right and
best, we on our part shall, if it be your wish, be
able more zealously to call wrongdoers to account.
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IL—THE SPElECH ON THE EMBASSY

;U3 B.C.

Introduction

After Philip, by the seizure of the Athenian

colonial city Amphii)olis, and the conquest of the

MJiole Chalcidic peninsula, had made himself the

most formidable power on the northern coasts, he

let it be known at Athens that he was disposed to

open negotiations for peace. The Athenians, dis-

couraged by the failure of their weak attempts to

check his advance during the past ten years, sent

ten ambassadors to Macedonia. Demosthenes and

Aeschines were among them. When, on the return

of this embassy, ambassadors came from Philip, and

definite peace proposals were discussed in the Athe-

nian assembly, Aeschines and Demosthenes both

took prominent i)art in the debates. The people

having voted the })eace, the same ambassadors were

sent to Macedonia tl) receive the signatures of Philip

and his allies, and to attem})t by further negotiations

with Philip himself to secure guarantees that had

not been included in the terms of the peace. The

signatures were given, after considerable delay, but

no concessions were obtained from Philip. On the

return of the embassy Demosthenes declared that

PhiUp's intentions and his immediate preparations

were all against the interests of Athens; that he

was prejiaring to intervene in the Phocian war, and
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unite with the Thebans in the control of central

Greece. Aeschines, on the other hand^ declared that

Demosthenes knew nothing of the real state of the

case ; that he himself was fully in Philip's confidence^

and that while he could not yet o})enly declare all

Philip's plans, he could assure the people that in the

end they would see precisely what they wished—the

humiliation of Thebes, and all other conditions in

central Greece made wholly favourable to Athens.

Aeschines' hopeful view prevailed with the people,

and Philip was left with a free hand. In less than ten

days he had forced the surrender of the Phocians

and was hastening to re-establish the rule of Thebes
over all Boeotia. Athens found that the peace ne-

gotiations had served only to ratify Philip's claims to

territory that he had taken in tlie north from her

allies and from herself, to o})en the way for his un-

opposed control of central Greece in cooperation

with Thessaly and Thebes, and to give him the

commanding })osition in the Amphictyonic Council,

thus putting an end to all treatment of him as a
" barbarian."

By law the members of the late embassy were
required to render account of their services to a

standing board of review. On the occasion of this

accounting, Demosthenes and Timarchus, a political

associate of his, made formal charge that Aeschines
had been guilty of treason on the second embassy to

Philip. The case was set for trial in the courts. But
Aeschines, by bringing a personal charge against Ti-

marchus (see the introduction to the speech against

Timarchus) succeeded in ridding himself of one of

his prosecutors and in deferring the trial. The case

finally came into court in the summer of 343, three
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years after the events. By this time Philocrates,

the author of the peace treaty, had so shamelessly

made it evident that he was in the paid service ot

Philip, that he had been forced to flee from the city

in order to escape the death penalty.

In the prosecution of Aeschines, Demosthenes as-

sumed that he had been the lieutenant of Philocrates,

and charged liim with a full share of the responsi-

bility for all the evil results of the now detested

peace. He asserted that whereas Aeschines had at

first been one of the most vociferous opponents ot

Philip, and had on the first day of the peace discus-

sions vigorously opposed the draft of a treaty ot

peace presented bv Philocrates, he totally changed

his position over-night, and helped Philocrates to

carry his proposition on the second day ot the de-

liberations, thereby excluding the Phocians from the

protection of the peace, and preventing the mclusion

of other Greek states who should have had time to

ioin Athens and her allies in making it. He charged

that when the second embassy had been appointed

to secure the signatures of Philip and his alhes to

the treaty of peace, Aeschines was one of the^men

responsible for such delay on the journey tiiat 1 Inlip

was able to secure control of commanding positions

on the Thracian coast ; that he made no attempt to

secure from Philip the concessions that the people

at home had understood were to be urged and that

on the return of the embassy to Athens, Aeschines

ioined Philocrates in hooting down Demosthenes at

a meeting of the Assembly, when he attempted to

tell them the truth as to Philip's plans and prei^ira-

tions. He charged that Aeschines gave to the people

a false re]wrt of the intentions of Philip, assuring
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them that he was himself fully in the confidence of

the king, and saying that while Philip could not

openly declare his intentions, he could himself assure

the Athenians that the real purpose of Philip was to

humble Thebes, to protect the Phocians, and to

enlarge the power of Athens. Demosthenes declared

that in consequence of this false report to the As-

sembly, the Athenians were prevented from going

out to resist Philip's entrance into central Greece (as

they had so effectually done six years before), and
that the Phocians were so discouraged at the report

of the Athenian attitude that they made haste to

give themselves into Philip's hands. He declared

further that after these predictions of Aeschines had
all proved to ])e false, and Philip had at every point

shown himself to be the enemy of Athens, Aeschines

liad nevertheless joined in Philip's thanksgiving feast,

and remained his constant supporter.

In his defence against these charges Aeschines
could not deny the chief facts of the case ; his main
defence had to be a different interpretation of the

facts. Of actual bribery by Philip, Demosthenes
had, of course, been able to bring no specific proof,

and it was in Aeschines' favour that the })eople had
to some extent satisfied their resentment by the
exile of Philocrates, and that now, three years after

the events, their feelings were less hot than at first

;

Aeschines had also the powerful influence of his

party chief, Eubulus, on his side.

Demosthenes failed to secure conviction, but he
did succeed in leaving Aeschines under a cloud of

popular suspicion.

i6i
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II.—IIEPI TH2 HAPAnPESBEIAS

Aeo/Jiat v/jL(x)v, o) avhpe^ AOrjvaLOC, ideXrjaai

/jlov fier €VPOLa<; ciKovaat Xiyovro^i, vTroXoyc^o/jie-

vov<; TO re fxeyedo^; rod klvSvvov koX to ttXtJ^o?

TO)v aiTiMV TT/oo? a? aTToXoyrjaaaOai fie Sec, /cal

T^9 Tey(ya<^ koI ra? /caTaaxeva^ tov KaTr\yopov

Kal TTjv wfJLOT^iTa, 09 eToXjxriae TrapatceXevcraadaL

TTpo^ avhpa<; ofxay/xoKOTa^; tcov avTLhiKcov o/jlolo)^

a/jb(f)OTepcov d/covaeaOac tov /civSvvevovTO^ (f)(ov7)v

2 fiT) vTTOfjLeveiv. koX tuvt elrrev ov ht opyrjv ouSet?

yap TMV y^evhofjievcov toI<s cihiKoy<; hia^aWofxevoi^i

opyi^eTaL, ovS^ ol TaXrjOrj XeyovTe^i KcoXvovai

Xoyov Tv^elv tov (fyevyovTW ov yap irporepov i)

KaTrjyopla irapa T0i<; aKovovaiv la')(vei, irplv av 6

(f)evyQ)V aiToXoyia^i Ty^o)!^ dSvvaTTjarj tcl^ irpo-

3 eiprjpLevaf; aLTLa^; diroXvaaaOai. dXX^ olfxai Arjfxo-

a6€vr)<; ov ')(aipeL BiKaL0i<; X6yoi<;, ovB* ovtco irape-

GKevaGTai, oKXa Tr)v vfieTepav opyrjv ifCKaXeaa-

aOai l3effovXi]Tac. /cat KaT7jy6py]K€ B(opoBoKLa<i,

diTL6avo<; cov tt/do? t?;!^ viroy^lav tuvtjjv tov yap
eVfc Ta2<; BcopoSoKiai^; irpoTpeTro/jievov ^ opyl^eadac,

avTov y^pTj Tcoi^ TotovTcov epycov direxeaOaL.'

4 'Fj/jloI 8e, CO avSp€<i ^AOrjvaloi, avfil3€f3i)K€ t/)s'

Ar)/jLoaOevov<i clkovovtl KaTrjyoplwi /jLi'jTe belaai

^ Weidner omits tovs diKaaras, which the MSS. have
before or after TTporp(Tr6/u.€vov.

- Most MSS. add iroXv, but in varying position.
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II._ON THE EMBASSY

I BEG you^ fellow citizens, to hear me with willing

and friendly mind, remembering how great is my
peril, and how many the charges against which I

have to defend myself; remembering also the arts

and devices of my accuser, and the cruelty of the

man who, speaking to men who are under oath

to give equal hearing to both parties, had the

effrontery to urge you not to listen to the voice

of the defendant. And it was not anger that made
him say it ; for no man who is lying is angry with
the victim of his calumny, nor do men who are

speaking the truth try to prevent the defendant
from obtaining a hearing; for the prosecution does
not find justification in the minds of the hearers

until the defendant has had opportunity to plead

for himself, and has proved unable to refute the
charges that have been preferred. But Demos-
thenes, I think, is not fond of fair argument, nor
is that the sort of preparation he has made. No,
it is your anger that he is determined to call forth.

And he has accused me of receiving bribes—he who
would be the last man to make such suspicion

credible ! For the man who seeks to arouse the
anger of his hearers over bribery must himself re-

frain from such conduct.

But, fellow citizens, as I have listened to Demos-
thenes' accusation, the effect upon my own mind has
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iTioTToO oi;Tft)9 &)9 iv TrjBe TTj ij/xepa, iJir)T a^ava-

KTrfaai fxaWov rj vvv, ^rjT et9 vTrep^oXrjv 6/jL0ia)(;

r]a6r}vaL. ecfyo/StjOyv fxev yap, fcal en kol vvv

r€6opv^7]p,aL, fir] tlv€<; vp.Q>v ayvoi^crcDai fie yjrvxa-

yo)yr]d6VT€<i tol<; eirL^e^ovXev/iievoL'; Kal KaKor)-

Oeai TOVTOL<; avTiOeTOi^' i^ecTqv 3' ifiavrov Kal

Tr}v aniav l3ape(o<; rjvey/ca, 66^ v^piv fcal Trap-

oiviav eh yvvacKa eXevOepav /cal to yevo^ ^OXvv-

Oiav KaTTjyopeL' ijaOrjv Se, or avrov iirl t?)9

aiTia<; ovra TavT7]<; efe/SaXXere, /cal tcov aeaco-

cfypovrj/xevcov iv to) ^lw p,OL xdptv a7reiXr)<f)6vai

5 vopi^o). vpd<; p,ev ovv iiraivoy Kal hiai^epovroaf;

ayaiTO), on Ta> ^uo) pLoWov rw tmv KpLvofiivayv

7ri(TT€V€T€, T] 70.49 TTapCL TMV i')(6poiv alr'iaL<i' avTo^

3' ovK av a7ro(TTaL7}v ttj^ 77/509 ravr airoXoyia'^,

el yap Tf9 r) tcov e^coOev TrepceaTrjKOTCOv TreTreiarai,

o")(^e8ov 8* ol nrXelaTOL tmv ttoXitcov Trdpeiatv, rj

TMV SiKa^ovTcov vpcov, ct)9 iyo) toiovtov Ti. Siaire-

TTpayp^aiy /jLtj /jlovov 6t9 iXevOepov acop^a, dXXa Kai

et9 TO TvyoVy a^iwTov elvai p.01 rov Xolttov ^lov

ro/xtfft)' Kav pLi] 7rpolovai]<^ Trj<; d7roXoyia<; i^eX-

ey^co Kal rrjv alriav ovaav yjrevBP], Kal tov roXp^t]-

aavT elirelv dvoaiov Kal o-VKO(pdvT)]v, Kav raXXa

TTavra p^rjSev dStKMV (f)aivcop,ai, Oavdrov Tip.oypai.

Ylapdho^o^ he p,0L KaKelvo's o X0709 €<f)avij Kai

Beivcdf; d8LK0<i, 60^ vp,a^ eTrrjpcora, el oluv t iariv
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been this : never have I been so apprehensive as on

this day, nor ever more angry than novv^, nor so

exceedingly rejoiced. I was frightened, and am
still disturbed, lest some of you form a mistaken
judgment of me, beguiled by those antitheses of

his, conceived in deliberate malice. And I was
indignant—fairly beside myself, at the charge, when
he accused me of insolence and drunken violence

towards a free woman of Olynthus.^ But I was
rejoiced when, as he was dwelling on this charge,

you refused to listen to him. This I consider to be
the reward that you bestow upon me for a chaste

and temperate life. To you I do, indeed, give

praise and high esteem for putting your faith in the

life of those who are on trial, rather than in the

accusations of their enemies ; however, I would not

myself shrink from defending myself against this

charge. For if there is any man among those who
are standing outside the bar—and almost the whole
city is in the court—or if there is any man of

you, the jurors, who is convinced that I have ever

perpetrated such an act, not to say towards a free

person, but towards any creature, I hold my life as

no longer worth the living. And if as my defence
proceeds I fail to prove that the accusation is false,

and that the man who dared to utter it is an impious
slanderer, then, even though it be clear that I am
innocent of all the other charges, I declare myself
worthy of death.

But strange indeed did that other argument of his

seem to me, and outrageously unjust, when he asked

^ Demosthenes in his speech (xix. 196 ff.) had told in detail

the story of the abuse of a well-born Olynthian captive by
Aeschines and others at a banquet in Macedonia.
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ev TT) av-rfj irokei ^iXoKparov^ fjiev Odvarov Kara-

ylr7]<f)i(Ta(T6at, ore Karayvov^^ iavrov^ ahiKelv Tr)V

KpidLV ovx v'Trefieivev, ifiov 5' airojVMyaL. iyo) h

eV avTM TOVTcp hiKaiw^ av v7ro\afi^dva)^fM(iki(TTa

aw^eadar el yap 6 Karayvov^; eavrov kol fir)

TTapcov (iBi/cel, 6 ye diroyvov'; koX to awixa^ rot?

v6ixoi<; KoX Tol^ TToXtVat? irapa^ov^ ovk dSifcet.^

7 Uepl Se T^9 dWv^ KaTrjyopia^ Beofiac vficov, m

di'Bpe^ "AOrjvaloi, edv n TrapaXiiro) Kal fir) fivr)-

o-^w, iirepcoTdv fie kuI Bv^ovv 6 ri^ dv TroOrjre

aKovaat, fiTjSev TrpoKareyvcoKora^^ aXV icrrj^ rrj

evvoia aKovovTa^. diropM 8' oiroOev XPV Trp^jov

dp^aaOac, Std Tr)v dva>fia\iav tt)? Karriyopw.

(TKeyjraaOe 8' dv vfilv el/co^ ri irpdyfia h6^(o 7ra-

8 o-%eM^. elfil fiev yap 6 Kivhvvevwv eycb vvvl
^
-rrepi

Tov acofjLaTO<;, tPj^ Be KaTi)yopia^^ rrjv 7r\ei(TTr)v

TreTToirjTai <I>tXo/cpaTOU9 Kal ^pvvcovo<;^ fcal tmv

d\X(ov o-vfiirpea^ecov, Kal ^iXiTnToy Kal rrj? etp/;-

in]<; Kal TMV EvjSovXov TToXLTevfidrcov, evdiraai

Se TOVTot^ eyco Terayfiai. fiovo^ 8' eV tw Xo7|)

i^aiveiai K7)hefia)v tt)? iroXeco^ AvfioaOevi)^, oi d

dXkoc TrpoBorar BiarereXeKe yap a? 7)fid<; v^pi-

^(ov, Kal XoiBopia^ ^frevBeU ovk ifiol fiovoy \oLbo-

9 povfievo^, dWd Kal tol<; aXkoi^.^ ov S oi/to)?

drifid^ei,, -ndXiV €k fieTa^oXi}^, ottov dy tu%?;,-

oocTTrep 'AXKcfftdBvv i) SefiLdTOKXea Kpivayv, o\

TrXelarov tmv 'EXX'^vcov Bo^j) Bt7)V€yKav, dvypvKe-

vaL fiev aiTLdrai ^ ra? ev <^(OKev(TL iroXeL^;, dirrjX-

1 irpoKareyi^o^Kdras Hamaker : irpoKureyuu-KSras is a5i««

2 '6nov tLv Tvxv Scholiast : ofcov Tvxv or '6-nov rvxoi MS8.

* alriarai Cobet : aiTmToi /u€ MSS.
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ON THE EMBASSY, 6-9

you whether it was possible in one and the same
city to sentence Philocrates to death because he
would not await trial and so condemned himself,

and then to acquit me. But I think that on this

very ground I ought most certainly to be cleared
;

for if the man w^ho condemns himself by not await-

ing trial is guilty, certainly he who denies the

charge and submits his person to the laws and to his

fellow citizens is not guilty.

Now, fellow citizens, as regards the rest of his

accusations, if I pass over any point and fail to

mention it, I beg of you to question me and let

me know what it is that you wish to hear about,

and to refrain from forming any judgment in

advance, but to listen with impartial goodwill. I do
not know where I ought to begin, so inconsistent are

his accusations. See whether you think I am being
treated in a reasonable way. It is I who am now on
trial, and that too for my life ; and yet the greater

part of his accusation has been directed against

Philocrates and Phrynon and the other members
of the embassy, against Philip and the peace and
the policies of Eubulus ; it is only as one among
all these that he gives me a place. But when it

is a question of solicitude for the interests of the

state, one solitary man stands out in all his speech

—

Demosthenes ; all the rest are traitors ! For he has

unceasingly insulted us and poured out his slanderous

lies, not upon me alone, but upon all the rest as well.

And after treating a man with such contempt, later,

when it suits his whim, he turns about, and as though
he were accusing an Alcibiades or a Themistocles,

the most famous men among all the Greeks, he
proceeds to charge that same man with having
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\oTpL(OKevaL 8' vfjicov Tov eVfc ^pdKr)<; roirov, eV-

06l3\r)K6vaL Be r?)? «/o%^? Kepo-o^XeirTijv, avBpa

10 (j>i\ov KOI (jvp^ixaxov Try? TroXeo)?. eVe^etyor^cre 3*

aireiKii^eLV fie Aiovvalo) ro) St/ceXia? Tvpdvvw, Kai

/jLera crTrof8r)9 /^al Kpavyr]<; 7roWr}<; irapeKeXevaaO^

vfjiXv (pvXd^aaOai, kol to t»)9 lepela^ evvirvLOV t^9

eV XiK6\ta BnjyijaaTO. ovtco S* dvco to Trpdy/Jia

i^dpa<;, icpOovrjae /jlov Ta2^ 8ia/3o\aL<;t Ta? aiTia^

dvaTiOei^ TMV TreTTpay/iievayv ov rot? e/xot? XoyoL^,

dXXd TOt? ottXo^? T0t9 ^iXtTrTrof.

11 11/909 Sr] ToaavTrjv ToXfiav Kal TCpaTCiav dvdpco-

TTOV ^aXeTTOi' /cat Bia/jivrj/iiovevaai ^ KaO^ CKaaTa,

KOI \e<yeiv jxeTa KLvhvvov 7rpo<; dirpoahoKi^Tov^

Bial3oXd<;. 66ev 3' 'qyovfiai aa(l>eaTdTov<; re fiot

TOL'9 Xoyov^ eaeaOat kol fyv(opL/jLOV<; vfilv kul

BtKatov;, ivTevOev dp^o/Jbai, aTro tmv irepl ttj^

elpTjvri^ Xoyoiv fcal ttj^ alpeaeo)^; t»79 ttpea^eia^'

ovTO) yap fjidXicTTa koI fie/biv^o-ofiat, koI Bvvj]-

(TOfiai elirelvy koX v[xel<; jxaOrjcreaOe.

12 "A-iravTa^ yap v/nd^; ol/nai tovto ye avTOV^ -

ixvrjpioveveiv, 66' ol irpea^ei^ ol tmv Ev^oeayv,

eTTeiBf} irepl ty)^ 7Tpo<; avTOv^; elpi]vi]<; tw hrjfi(p

hieXex^r^o-av, eliTov, oti Kal <I>iXt7r7ro9 avTov<;

KeXevaeiev vfilv dTTayyeVXat otl ^ovXeTai hiaXv

aaaOaL irpo^ vpud^ Kal elprjvrjv ^ dyecv, ov ttoXXm

S* vaTepov XP^^^ ^Ppvvcov 6 'I*a/JLVOvaio<; edXo)

vTTo XrjaTOiv ev Tal<; cnrovhal^ Tah 'OXv/jLTriaKaU,

1 Smyui/rjyitoveOo-ai Weidner : the MSS. have ra Aex^e'iro

before or after the verb.
2 aiiTovs Herwerden : avrh MSS.
"* etp'^vrjv Baiter : t^u elp-qv-nv MSS.
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destroyed the cities in Phocis, with having lost

you the Thracian coast, with having expelled from
his kingdom Cersobleptes, a friend and ally of the

city. And he undertook to liken me to Dionysius, the

tyrant of Sicily, and vehemently and with loud cries

he called upon you to be on your guard against me ;

and he related the dream of the priestess in Sicily.

^

Then, after all this exaggeration, he begrudged me
the credit even for what he had slanderously charged

me with accomplishing, and ascribed it all, not to

my words, but to the arms of Philip.

When now a man has shown such trickery and
effrontery, it is difficult even to remember every

single thing, and in the face of danger it is not easy

to answer unexpected slanders. But I will begin
with those events which I think will enable me to

make my presentation most clear and intelligible to

you, and fair ; these events are the discussion that

took place concerning the peace, and the choice

of the ambassadors. In this way I shall best

remember his charges and best be able to speak
effectively, and you will be best instructed.

There is one thing, at any rate, which I think you
all yourselves remember : how the ambassadors from
Euboea, after they had discussed with our assembly
the question of our making peace with them, told

us that Philip also had asked them to report to you
that he wished to come to terms and be at peace
with you. Not long after this, Phrynon of Rhamnus
was captured by privateers, during the Olympian

^ Neither the comparison with Dionysius nor the story of

the dream was retained by Demosthenes when he revised his

speech for publication.
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ft)9 auTO? rjTLCLTO' iireL^rj 6' iiravrjXOe Bevpo \v-

TpcoOeU, iSelro vjxmv ttpea^evTrjv avTfo tt/jo?

^iXlttttov eXeaOai, 'iva, et tto)? Buvulto, aTroXd^ot

ra XvTpa. TT€i(TuevT€<; 6 uyLtet? ecXecru avrfo

13 KT7]o-L(f)(ovTa irpeo-ISevTrjv. eTreiBrj Be eTravrJKe

Bevp^ drro t^9 7rpe(T/3eia<; 6 KTrjatcfiMV, diryjyyeLXe

TT/oo? u/xa9 vTrep mv eirepi^dr), kol irpo^ tovtoi<;,

OTi (f)ai7j ^tXtTTTTO? ccKCOv jxev TToXefirjaat 7r/?o9

v/jbd<;, /SovXeaOac Be koI vvv aTraXXayrjvai rov

TToXepjOv. eliTovTO^; Be ravra tov KTT^crtc^w^'TO?,

Kal TToXX^v TLva e^ay<yeiXavTO<i Trpb'^ tovtoi<;

(f)iXavOpa)7riav, kul tov Brjfxov a(poBpa dwoBe^a-

fxevov KOL TOV }^T7]ai(f)a)VTa eiraiveaavTO^;, dvTei-

TTOVTO^; ovoevo^f evTavva rjorj dLoayai. Yrjcpia/jia

^iXoKpdT7]<; *AyvovcTLO<;, Kal 6 Br]/jLO<; avra?

6/Jboyvot)/jLOva)v e')(^eLp0T6vr)aev, e^eivat ^iXi7r7ra>

Bevpo KrjpVKa^ koI 7rpeafiei<; irepbireiv virep elprj-

vrj(;. irpoTepov fiev yap Kol avTO tovt €kcoXv€to

VTTO TLvcov, ol<s 7]V TOUT* eVi/ieXe?, fo)9 avTO to

14 TTpdyp^a eBec^ev. ypdcftovTai yap ovtoi irapavo-

pLcov TO ylrijifucr/jLa, Av/civov iirl ttjv ypa(f)rjv ein-

ypaylrdjuLevoi, Kal Ttfirj/iia eKaTOV ToXavTa, Kal

fieTa TavT elayei rj ypacf)?] eh to BiKaaTijptoVf

dppco(TTCi)<; B €)(cov ^LXoKpdT7]<^ eKoXecrev avTa>

avvriyopov Aij/jLoaOevrjv, dXX' ovk ifie, irapeXOcov

B^ 6 /jbiao(f)LXi7r7ro<i Aij/jUoaOevrjf;, KaTCTptyfre ttjv

Tjpiepav dTToXoyovfjuevo^' Kal to TeXevTaiov diro-

^ KT]pvKa Bekker : KripvKas MSS.

^ .Shortly before the time for the Olympic festival in each
quadrenniiim, heralds were sent out by the Elean state to

carry to all Greeks the invitation to the festival and to pro-
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truce, according to his own complaint.^ Now when
he had been ransomed and had come home, he
asked you to choose an envoy to go to Philip in

his behalf, in order that, it' possible, he might
recover his ransom money. You were persuaded,

and chose Ctesiphon as envoy for him. When
Ctesiphon returned from his mission, he first re-

ported to you on the matters for which he was sent,

and then in addition he said that Philip declared

that he had gone to war with you against his own
will, and that he wished, even now, to be rid of the

war. When Ctesiphon had said this and had also

told of the marked kindness of his reception, the

people eagerly accepted his report and passed a

vote of praise for Ctesiphon. Not a voice was
raised in opposition. Then it was, and not till

then, that Philocrates of Hagnus offered a motion,

which was passed by unanimous vote of the people,

that Philip be allowed to send to us a herald and
ambassadors to treat for peace. For up to this

time even that had been prevented by certain

men who made it their business to do so, as the

event itself proved. For they attacked the motion
as unconstitutional,^ subscribing the name of Lycinus
to the indictment, in which they proposed a penalty
of one hundred talents. When the case came to

trial Philocrates was ill, and called as his advocate
Demosthenes, not me. And Demosthenes the Philip-

hater came to the platform and used up the day in

his plea for the defence. Finally Philocrates was

claim a sacred truce between all warring Greek states.

Phrynon claimed that Macedonian pirates had violated this

truce.
* On the indictment for proposing an unconstitutional

measure, see Speech III., Introduction,
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(fievyei ^PiXo/cpaTrjf;, 6 Se ypayfrd/jL€vo<; to irefJiTTTOv

fxepo^i tS)v yfr^(f)Ct)v ov /jLeraXafjulSdvei,. koX ravO^

15 t'yu-et? airavre's icrre. viro Be toi'9 avTov<; Kaipov<i

"O\vv0o<; idXo), koI ttoXKoI tmv y/jL€T€p(ov eyKare-

'Krj^Orjaav ttoKltmv, 0)v rjv ^laTpoK\7]<; 6 'E/370^a-

pov<; dBeXcfyo^ koI ^vypaTo<; 6 Zrpo/jL^i'^ov vi6<;.

virep Br) tovtcov l/cerrjpiav OivT€<; ol oIk€loi iBeovTO

v/jLmv iiri/jLeXeLav irotijaaaOac. irapeXdovre^^ K
auTOt? avvqyopovv ^tXo/cpdrrjf; Koi Ar}/jioaO€vr)<;,

aXX' ovK Kl(T')(ivr]^. /cat irefJuiTOvai irpea^evr'qv

^ApiaToBrjpiov TOP vTTOKpnrjv irpo^ ^iXtTrirov, Bta

16 TTjv yvMcnv koI (f)iXavOpcoinav t?}? Te')(yrj^. Q)<i B

iiravrjKwv diro tt}? ttpea^€La<^ o ^ApccrToBi^/jLo^; Bid

TLva^ da^oXia<^ ov Trpocryet tt/oo? ttjv jSovXrjv,

aXV €<pOaaev avrbu ^larpofcXrjf; eXOcov €k Ma^e-
Bovia^ d^eOe\<; vrro ^iXcttttov avev Xvrpcop,^ iv-

Tav6* rjyavdKTOvv iroXXoi, otl ttjp Trpea^elav ovfc

aTnjyyeiXep 6 ^Aptar6B7]/jio<;, tov^; avTov<; X6yov<;

aKovovre^ tov ^larpOKXeov^ irepl tov ^iXiiriTov.

17 reXevratov S* elaeXdoov^ Arj/jLOKpdrrjf; 6 ^A(f)iBvaio<i

eireiae ttjv jSovXrjv dvaKaXeaaadai tov ^Apicrro-

B^]/JL0V' €l<; Be TOiV ffovXevrcop rjv Arj/xoaOevrj^ 6

€fio<; Karr)yopo<^. TrapeXOcov S' o ^ApiaT68ijp,o^

iroXXrjv nva evvotav dTr/jyyeiXe tov ^lXIttttov

irpo's Trjv TToXtv, koX irpoaedrjKev otl koI avfJL-

/jLa^o<; BovXoiTO Tjj iroXet yeveaOai. /cal raOr*

OVK ev TTj jSovXr] [jLovov elTreVj dXXa fcal ev tm
Brjfia). KuvTavO^ ovBev dvTelire Arj/jLoaOevf]<i,

aXXa /cat (JTe^avuicrai tov ^ApLaToBi^fjLov eypayjre.

^ XvTpuiv Dobree : Xvt^uv ^evoyuen)? oixm«^<*'toj AISS.
- (liTfKQiav Weidner : the MS8. have tU r^v &ov\)\v befoiv

or after elaeXdonv.
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acquitted, and the prosecutor failed to receive the

fifth part of the votes. ^ This is matter of common
knowledge. Now about the same time Olynthus
was taken, and many of our citizens v/ere captured

there, among them latrocles, brother of Ergochares,

and Eueratus, son of Strombichus. Their famihes

naturally made supplication in their behalf, and
begged you to provide for them. Their spokesmen
before the people were Philocrates and Demos-
thenes, not Aeschines. So Aristodemus the actor

is sent as envoy to Philip, as being an acquaintance

of his, and of a profession that naturally wins

friends. But when Aristodemus returned from his

mission, his report to the senate was delayed by
certain business of his, and meanwhile latrocles

came back from Macedonia, released by Philip

without ransom. Then many people were angry
with Aristodemus for having failed to make his

report, for they heard from latrocles the same
story about Philip.^ Finally Democrates of Aphidna
went before the senate and persuaded them to

summon Aristodemus. One of the senators was
Demosthenes, my accuser ! Aristodemus appeared
before them, reported Philip's great friendliness

toward the city, and added this besides, that Philip

even wished to become an ally of our state. This

he said not only before the senate, but also at

an assembly of the people. Here again Demos-
thenes spoke no word in opposition, but even moved
that a crown be conferred on Aristodemus.

^ A prosecutor who failed to receive one-fifth part of the
votes of the jury was subject to a fine of 1,000 drachmas and
disability to bring such a suit in the future,

^ The same story that the Euboean ambassadors and
Ctesiphon had brought, that Philip was ready to discuss peace.
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18 PrjOivTcov Se tovtcop, ylrijcpta/JLa eypayfrev o

^i\oKpdTt]<; eXeaOai Trpea^ec^; tt/jo? ^lXlttttov

dvBpa<; SeKa, OiTive'^ BcaXe^ovTai ^ckiTTTra) irepl

elpTJvrjf; koX tmv Koivfj (TUfi(j)€p6vTcov ^Adr)vaLOi<;

KoX ^tXiTTTrb). y^eiporovovfjLevwv he tcov Be/ca

7rpe(T^€cov, iyo) fxev Trpoe/SXijOrjv vtto Navcr^/cXeoL'?,

ArjfiooSevTjfi 3' utt* avrov ^CkoKpaTOv^y o vvvl

19 ^iXoKpoLTOV^ KaTrjyopMV. ovTO) 8' rjv 7rp60v/jLO^

eh ra Trpdy/xara, ware ev rff fiovXfj <ypd(j)€i, iva

d^rjfjiLO^ cov TjiMv 6 ^ApiaT6Br]/jL0<; avfiTrpea/Sevrj,

eXeadai Trpiaffeci iirl ra? TroXei? ev al^ eSei rov

Api(TT6B7}/j.ov d<ya)Vi^€(TOac, o'iTive<^ virep avrov
irapaLTTjaovTaL ra? ^7]/jLLa<;, teal on ravr earlv

dXrjOi], Xa^e jjlol rd '>^r](f)ia/jLaTa, /cat ryv cKfiap-

Tvpiav dvdyvo)$i tjjv Wpierroot]/jlov, koI /cdXei

7rpo<i oix; e^efiapTvprjaeVy Iv elBcoaiv ol ScKaaTai,

Tt9 ^cXoKpdTov^; €Tat/?09, Kal Tt9 o ra*? So)ped<i

^ApiaToBrj/jLO) (pda/ccov ireLaeiv Bovvai rov Brjixov,

^H*I2MATA. EKMAPTYPIA ^

20 'H fiev Toivvv €^ dp')(rj<^ evcnacn<; tcov bXoov

TTpay/jLaTcov eyevero ov Bt* e/nov, dXXd Bid A7j/j,o-

crOevou^ Koi ^iXo/cpdrov;' ev Be tjj ttpea/Beta

avaatreiv yfilv eairovBaaev, ovk ifie Tret era?, dXXd
TOv<; fxer' €/jL0v, AyXaoKpeovra rov TeveBiov, ov i/c

TMV av/uL/jid')(^a)v e'tXecrOe, /cal ^larpoKXea. ev Be

rf] TTOpela nrapaKeXeveaOai fie (j)r]alv avro), ottw^

TO 67]piov KOivf] (^vXd^ofiev, Tov ^iXo/cpdT)]v,

7Tpdy/jLa Xeycov TreTrXaa/xevov. ttw? yap dv 67a)

Ai]fjLoaO€V7)v eirl ^CkoKpdrr^v irapefcdXovv, ov

^ >J'H«I»I2MATA. EKMAP'ITPIA Blass : the MSS. have ifV]

<pi<r/xa and fKfxaprvpiai or juapTvpta.
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Next Philocrates moved that ten ambassadors be
chosen to go to Philip and discuss with him both the

question of peace and the common interests of the

Athenians and PhiHp. At the election of the ten

ambassadors I was nominated by Nausicles, but Phi-

locrates himself nominated Demosthenes—Demos-
thenes, the man who now accuses Philocrates. And
so eager was Demosthenes for the business, that in

order to make it possible for Aristodemus to be a

member of our embassy without financial loss to him-
self, he moved that we elect envoys to go to the

cities in which Aristodemus was under contract to

act, and beg in his behalf the cancelling of his for-

feitures. To prove the truth of this [to the Clerk of
ike Court] take, if you please, the decrees, and read

the deposition of Aristodemus, and call the witnesses

before whom the deposition was made, in order that

the jury may know who was the good friend of Phi-

locrates, and who it was that promised to persuade
the people to bestow the rewards on Aristodemus.

THE DECREES. THE DEPOSITION

The whole affair, therefore, from the beginning
originated not with me, but with Demosthenes and
Philocrates. And on the embassy he was eager to

belong to our mess—not with my consent, but with
that of my companions, Aglaocreon of Tenedos,
whom you chose to represent the allies, and latrocles.

And he asserts that on the journey I urged him to

join me in guarding against the beast—meaning
Philocrates. But the whole story was a fabrica-

tion ; for how could I have urged Demosthenes
against Philocrates, when I knew that he had
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rjSeLV avveiTTovTa fiev ^iXoKpdrei, or r)v 7] tmv
irapavojjiwv >ypa<f)i], Trpo^XrjOevra S* etV rrjv irpe-

21 (TpBiav vTTo ^ikotcpdrov^ ; irpo^ 3t tovtoi<; ovk iv

TOiOVTOL<i rjfiev \6<yoL<i} dXX! o\7]v rrjp TTopeiav

i^vayKa^ofieOa Arjfioa6evr)v vTrojieveLv d(f>6pr]Tou

Kol papvv avBpwjTov 09 hiaakottovvtohv tj/jlcov 6

Ti y^pr) Xeyeiv,^ /cat Kl/jlcovo(; elirovro^; on (j)ofioLTO

fir) BiKaio\oyov/jL6Vo<; irepLyevoLTO r}p,(Jov ^lXitt-

iTo<^, TT^ya? hr) Xoycov iirrjyyeWeTO,^ /cat irepl rcov

BtKaicov Tcov xjirep ^Afx^iTroXeco^; koI T7]<; dp^7J<; rod

TToXe/jLov Toiavra epelv
€(f)7],

wcrre diroppd^freiv ro

^iXiinrov arofia oXoa')(piv(p d/3p6x(?> i^cii Treiaeiv

^K6iivaiov<; fiev /caraBi^aadai, AecocrOevqv, ^iXiir-

TTov 5' ^A07]vaLOi<i ^ Ap.(j>L7roXiv dirohovvaL.

22 ''\va he jxi] fjuaKpoXoyo) ttjv tovtov Ste^iayv

V7r€p7](f)aviav, o)? rd^iara r^KOfxev eh M.aK€8ovLav,

avverd^ap^ev irpb^; "^

r)fid<; avrovf;, orau ivpoaico-

fiev ^tXiTTTTO), TOP TTpea^vrarov irpwrov ^ Xeyeip

Kol Toi'9 XoL'7Tov<; KttO^ rjXcKiav ervyx^ave 8' rj/jLMV

vecoraTO^ a>v, o)? ecpr), A7]/jloa Oevr)<;. eTreiSt] Se

eicreKXrjOr^iJLev,—kol tovtol^ 7]B7j p,oc ac^ohpa irpoa-

e^eTe rov vovv evrevOev yap KaroyjreaOe rdv-

Opcoirov ^ (j>d6vop virep^aXXovra Koi Secp7]V SeiXlav

djia KoX KaKOijOeiav, koI Totaura? e7r//5ofXa9 tear

^ Xo-yois Baiter : K6yois ol av/uLirpeff^eis MSS.
^ Aeyeiv Taylor : keyciv 7]iu.a5 (or v/xas) tuv avfiirpfafifuy (or

npi(r&f(t>v) MSS.
''' inrjyyeWeTu Taylor: before iirriyyeWiTo the MSS. have

eX^'*' a(pd6yovs or a.(p96uovs fX^'**-

* irphs added by Reiske.
^ rhv TTp^a^vrarov irpuTov Herwerdeii : rols vpf(xfivr,drovs

TTpwrovs MSS.
"' Tuj'^^ioTioy Marklaiid : av^pdiivov MSS.
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been Philocrates' advocate in the suit against the

legaUty of his motion, and that he had been nomin-
ated to the embassy by Philocrates ? Moreover, this

was not the sort of conversation in which we were
engaged, but all the way we were forced to put up
with Demosthenes' odious and insufferable ways.

When we were discussing what should be said, and
when Cimon remarked that he was afraid Philip

would get the better of us in arguing his claims,

Demosthenes promised fountains of oratory, and said

that he was going to make such a speech about our

claims to Amphipolis and the origin of the war that

he would sew up Philip's mouth with an unsoaked
rush,^ and he would persuade the Athenians to per-

mit Leosthenes to return home,^ and Philip to restore

Amphipolis to Athens.

But not to describe at length the overweening
self-confidence of this fellow, as soon as we were
come to Macedonia, we arranged among ourselves

that at our audience with Philip the eldest should

speak first, and the rest in the order of age. Now it

happened that the youngest man of us was, according

to his own assertion, Demosthenes. When we were
summoned—and pray now give especial attention to

this, for here you shall see the exceeding enviousness

of the man, and his strange cowardice and meanness
too, and such plottings against men who were his

^ The job woukl be so easy that ho would not have to stop
to soak the rush fibre and make it pliable. A proverbial
expression.

- Leosthenes was an Athenian orator and general, who
had been condemned to death in 361 because of the failure

of his campaign in the northern waters ; he was now in exile

in Macedonia. The recovery of Amphipolis would mollify

the anger of the Athenians against him.
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ai^Spcov (TvaaiTwv koX avfiTTpea-jSecov, a? ov8^ av

Kara roiyv i^jdiarcov ti<s eifcfj TTOtyjaacro. tov<; yap
ri}? TToXeax; a\a<; koX ttjv S7]/jL0(TLav rpaTre^av irepl

irXeiGTOv 8;; (pijcn TroielaOac, ovk cov e7rt^ft)/3£09,

23 elpijaerat jup, ovS^ ijy€vr]<;. Tj/^et? Be, ol? lepa

KOL Ta^oL irpoyovodv V7rdp)(^ov(Ttv iv rfj TrarplBc,

KOi Siarpi^al koI avvijOeiai [xeO v/jlmv ekevdepiOL,

fcal ydfioc Kara tou? voijlov<; koI fcyBearal fcal

re/cpa, Adyjvrjai fiev rjixev d^ioc r/}? v/iieTepaf;

TTiarecofi, ov yap dv irore rjfidf; elXeaOe, iXOovre^
3' €is MaKeSovlav €^al(l)vr}(; iyevo/jueOa TTpoSorai.

o Be ovBev dirparov e^^co^* p^epo'^ rod <Ta)/iiaTO<;,^ o)?

MV ^ApiaTeiBrji;,- 6 BiKaw; iirtKaXovfi6vo<;, Bv(r)(^6-

paivei Kal KaTairTvei BcdpoBoKia<;.

24 ^Afcovaare Brj rov^ t€ rJ/Aerepof? Xoyov^;, 0O9

eliTOjJLev virep v/xcov, Kal TrdXiv 01)9 to fjueya o<f>eXo<;

TYjf; iToXeco^^ eiprfKe Arj/jLocrOevT)'^, iV e<p€^f]<^ Kal

Kara fxiKpov iTpo<^ eKacrra rcov KaTTjyopijfiivcov

aTToXoyrjacD/xac. iiraivo) 8' et? virepffoXyv vjxa'^,

Si dvBpe<^ BiKaaral, otl o-iyfj Kal Blku'ko^ rjpuiv

aKOvere' Mare, idv tc firj Xvaco rcov Kanjyopij-

jxevcov, ovx ^A*-^?* dXX^ ifiavrov alridao/nac.

^ Many MS8. add ovb' iidev tjV 0a>vV irpoUrai {cji. § 88) :

Blass brackets.
'^ 'ApiaTeldi]S 6 Tovs (l>6f>ovs Ta|as tois "EAAT/ffiV MSS., Blass :

Scheibe and Weidner omit d . . . "EKA-naiv, as adapted from
iii. 258.

^ See Demosthenes xix. 189 ft". Aeschines had protested
tliat Demosthenes, in attacking his fellow -ambassadors on
their return from Macedonia, was violating the common
decencies of life, which demanded that men wlio liad sat

at table together sJiould treat one another as frieiuls.
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own fellow ambassadors and his messmates as one
would hardly enter into even against his bitterest

enemies. For you remember he says ^ it is the salt of

the city and the table of the state for which he has

most regard—he, who is no citizen born—for I will

out with it !—nor akin to us.' But we, who have

shrines and family tombs in our native land, and such

life and intercourse with you as belong to free men,
and lawful marriage, with its offspring and connec-

tions, we while at Athens were worthy of your con-

fidence, or you would never have chosen us, but when
we had come to Macedonia we all at once turned

traitors ! But the man who has not one member of

his body left unsold, posing as a second Aristeides

"the Just," is displeased, and spits on us, as takers

of bribes.

Hear now the pleas that we made in your behalf,

and again those which stand to the credit of Demos-
thenes, that great benefactor of the state, in order

that I may answer one after another and in full

detail each one of his accusations. But I commend
you exceedingly, gentlemen of the jury, that in

silence and with fairness you are listening to us.

If, therefore, 1 fail to refute any one of his accusa-

tions, I shall have myself, not you, to blame.

Demosthenes replied that the table and the salt, even in the
case of the prytanes and other high officials who ate together
at a common official table, gave no immunity to the wrong-
doer ; his fellow-officials were free to bring him to punish-
ment. If the public table of the prytanes did not protect
the guilty from attack by his fellow-officers, the table and
the salt of the group of ambassadors should be no protection
to Aeschines against Demosthenes' attack.

'^ In the Speech against Ctesiphoii, 171 f., Aeschines de-
clares that the maternal grandmother of Demosthenes was a
Scythian.
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25 'E7T€LBr) yap ol irpecr^vTepoL ral^ rfKiKiai,^ virep^

Tn9 irpea^eia^ elpriKeaav, Kal KadriKev eU VH'^'^^
«

X0709, ra fiev kuO' eKaaia to3V eKel pveevrayv vir

ifiov, Kal T0^9 TTyOo? ravra ^iXIttttov' \oyoy<; ev

T« Sijfioy aa(j>M^ aTnmeiXa irpo^ airavra^ At/77-

vkiov<;/vvvl 86 TreLpdaofiaL 3m Kecj^aXaioyv vfia^

26 hirofiLfiv^aKetv. irp^rov fiev yap
^
irpo^ avrou

hePfjXeov Tr)v Trarpifcrjv evvoiav Kai ra^ evepye-

crta? ^9 vfJiel<; hir^p^are 'AfxvvTa Tcb^iXiirirov

irarpi, ovSev irapaXeLTTcov, dW icpe^V^: airavTa

vTTOfJLLfivvc^fcayv, hevrepov Se, Syv avrk W /^"pTi;?

ei!; iraOcLv. 'AfjLVvrov fxev'' ydp vea^crri TereKev-

tvkSto^ Kal 'AXe^dvSpov rod irpea/SyTarov rcov

dBeXcbcov, UepSuKKOv 8e Kal ^tXtTTTrou iraiB^v

6vT(ov, Ei^pvSUv^ 3e rr-}? /x7;t/)09 avroyvirpobebo-

27 ueV779 VTTO tmv Sokovvtcov ehai ' ^IXcov, UavaavLOV

8' iirl T^v dpx¥ * fcarcovTO^, (jyvydSo'i fiev ovto<;,

Tcb Kaipa> 8' laxvovTO^;. iroXXcov 8' avrtp avjx-

i^paTTOVTtov. 'iXOVTO^ ^^ 'EXXt^vikt^v Svvafuv, 6l\v-

W)6to9 8h 'KvOeixovvra Kal S^pfiav Kat ^.Tpefav

ical aXV drra x<^P^^'
MaKsSovayv Se ovx o/xo-

voovvTcov, dXXd Tcov irXeiaTcov ra Uavaaviov

cbpovovvTWV, iirl Toyv KaipS^v To6ra>v ix€ipoTovv<Tav

'AevvaloL arparvyov iir' 'Ap.<\>iiToXiv^ \ct>iKpaTVV,

'AfKt^iiToXLTWV avTMV ixovToyv T0TeT7)V Y^oXtv Kai

28 rhv ycopav Kapirovfievcov. d<j>iKOfX6vov b et9 tov^

rLov^']4>LKpdTOV^ fJLer oXiyu>v to irpoyrov vecov.

1 ^iA^TTTTou Weidner : bofoie <i>i\iv,rov the MSS. have

K\u added by Franke from an ancient quotation ot the

'^''^Ihai Cobet : the MSS. have avrvs or aiVoTs before thai.

•« apx¥ Cobet : apx¥ avrwv MSS.
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So when the older men had spoken on the object

of our mission^ our turn came.^ All that I said there

and Philip's reply, I reported fully in your assembly
in the presence of all the citizens, but I will try to

recall it to you now in a summary way. In the first

place, I described to him our traditional friendship

and your generous services to Amyntas, the father of

Philip, recalling them all one after another, and
omitting nothing. Secondly, I reminded him ot

services of which he himself had been both witness

and recipient. For shortly after the death of Amyn-
tas, and of Alexander, the eldest of the brothers,

while Perdiccas and Philip were still children, when
their mother Eurydice had been betrayed by those

who professed to be their friends, and when Pau-
sanias was coming back to contend for the throne,^

an exile then, but favoured by opportunity and the
support of many of the people, and bringing a Greek
force with him, and when he had already seized

Anthemon, Therma, Strepsa, and certain other places,

at a time when the Macedonians were not united,

but most of them favoured Pausanias : at this crisis

the Athenians elected Iphicrates as their general to

go against Am{)hipolis—for at that time the people
of Amphipolis were holding their city themselves and
enjoying the products of the land. When Iphicrates

had come into this region—with a few ships at first,

^ The turn of Aeschines and Demosthenes as the youngest
of the ambassadors.

2 Amyntas, king of Macedonia, left three sons, Alexander,
Perdiccas, and Philip. Alexander succeeded his father, but
after a short reign he was assassinated. His mother Eurydice
with her paramour Ptolemaeus took the throne. Her power
was threatened by Pausanias, a member of a rival princely
house.



thp: speeches of aeschines

iirl fcaracrKOTrfj fiaWov rcov Trpay/aaTcov rj iroXtop-

Kia Trj<; TroXew?, ivravOa, €(f)r}v eyoti, fieTeTre/jLyjraTO

avTov l^vpvBiKr) rj firjrrjp rj arj, koI w9 *ye Srj

Xeyovatv ol 7rap6vT€<; Travre^, IlepBl/c/cav fiev rov

aBe\(fyov rov aov fcaraarTJaaaa 619 ra<; ')(elpa^ Ta<;

^IcpiKparov^;, ae 3e eh ra yovara ra eKeivov Oelcra

iraihiov ovra, elirev on " ^A/jbvvTa<; 6 irarrjp tojv

iraihiCAiV TOVTCov, or e^rj, vlov eTTOLrjcraTO ae, rrj Se

^Adrjvaicov iroKei oZ/cettw? e'^pyjcraro, oicrre avp,-

jSaivei (TOi Kol IBia tmv iraihcov tovtcov yeyevijadai

29 aSeXcfiO), koI hrjixoaia <piXq) rj/xlv elvai.^^ /cal

fiera ravra r^hrj Setjaiv l(T')(vpav eTroielro koX virep

u/jLMV Kol vTrep avTr]<; /cat virep t?)9 ^PXV'^ ^^^

oXft)9 VTrep T^9 (TC0T7)pia<;. aKov(ja<^ he ravra
^\<^iKpdrri<; e^ijXacre Uavaaviav €K ^aKeBovia^;,

Kol rrjv Swaarelav v/jliv eacoae. koI fiera ravra
eliTov irepX Ylrokeiiaiov, 09 y]v e7rirpo7ro<; Kade-

arrjKa)^; rcov ttpay/jidrcov, ft)9 d^^^dpiarov Kal Beivbv

epyov Sieirpd^aro, BiSdaKcov on Trpcorov fiev virep

'A/>6^fc7roXeft)9 dvreirparre rfj iroXei, fcal 7rpo9

%7jl3aL0V(; 8ta(f)epofiev(ov ^Adrjvatcov crvfifia-x^iav

eTTOLTJaaro, /cal irdXiv 009 TiephiKKa'^ el<; rrjv dp^rfv

Karacrrd<i virep A/jL(j>c'7r6Xe(0(; eTroXe/jitjae rjj iroXei,

30 /cal rrjv v/Jierepav rjBiKrj/jievwv 0yLta)9 (jicXavOpcoTnav

Sie^yecv, Xeycov on Kparovvre<; ru> iroXefxtp Wep-
hiKKav KaXXiadevovi rjyov/xevov,^ dvo)(^d<; 7rpo<;

avrov eTTOi^jGacrOe, del nvo^ rrpoahofccovre^; rcov

BiKaicov rev^eaOai. Kal rrjv Sia/SoXrjv ravrrjv

^ T^yovfifuov ])aitcr : ^fyoufxtvov 'Adrjvalu^v or 'A6iivaiwv riyov-

fXfVOV MSS.

* Aniyntas, hard pressed l)y his in3'riau and Thesaalian

neighbours, had at one time been driven from his throne V>v
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for the purpose of examining into the situation rather

than of laying siege to the city—''^Then/' said I,

'' your mother Eurydice sent for him, and according

to the testimony of all who were present, she put
your brother Perdiccas into the arms of Iphicrates,

and set you upon his knees—for you were a little

boy—and said, ^ Amyntas, the father of these little

children, when he was alive, made you his son,^ and
enjoyed the friendship of the city of Athens ; we
have a right therefore to consider you in your private

capacity a brother of these boys, and in your public

capacity a friend to us.' After this she at once began
to make earnest entreaty in your behalf and in her

own, and for the maintenance of the throne—in a

word for full protection. When Iphicrates had heard

all this, he drove Pausanias out of Macedonia and
preserved the dynasty for you." Next I spoke about

Ptolemaeus, who had been made regent, telling what
an ungrateful and outrageous thing he had done :

I explained how in the first place he continually

worked against our city in the interest of Amphipolis,

and when we were in controversy with the Thebans,
made alliance with them ; and then how Perdiccas,

when he came to the throne, fought for Amphipolis
against our city. And I showed that, wronged as you
w^ere, you maintained your friendly attitude ; for I

told how, when you had conquered Perdiccas in the

war, under the generalship of Callisthenes, you made
a truce with him, ever expecting to receive some
just return. And I tried to remove the ill feeling

a rival prince. After two years he was restored to power by
the help of Sparta and Athens. It is conjectured that this

was the occasion of his adoption of the Athenian Iphicrates,

one of the most capable leaders of mercenq,ry troops.
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iiretpoofjbrjv Xveiv, hihao-KWv on ^^aWiaOevrjv 6

Srj/jLO<; aireKretvev, ov St,a tck; 7rp6<; HepBiK/cav

avox^'s, aXXa Si krepa^ alria^;. koX iraXiv ovk

MKvovv KaT avTOv Xeyetv ^iXlttttov, iiriTiixayv on
TYjv eKho')(r]V eTrottjaaro rov ^ tt/Oo? rrjv ttoXlv

31 iToXefiov. /cat TrdvTcov oyv eiTToi/jLi p.apTVpa<; Ta<;

€/c€Lva)V €7n(TToXa<; 7rap€t')(^6/jLrjv Kol ra yjrrjcpia/jiara

Tov Stj/jUov Kol Ta<; KaXXicrOevov^ avo')(a<;. irepl

fiev ovv tt}? e^ ap')(rj<i KT7]creo)<; tt}? yoopa^, koX

TMV KaXovfjbevcov ^Evuea oBmv, koI irepl tmv ^rj-

(7eft)9 TraiBcov, mv ^A/cdfia<; Xeyerat (ftepvrjv €7rl Trj

yvvaLKi Xa^elv tyiv ')(^u)pav ravTtjv, Tore fiev rfp-

pborre re Xeyeiv Kal ipprjOy co? eVeSe%€TO aKpijSe-

arara, vvvl Be Laco^ dvdyKrj avvre/nveLv rov'^

X6yov<;' a Be rjv tmv ai^fietcov ovk ev toI<; dp^alois:

fjbvdoi^, dX'X! 6</)' rjfjLMv yeyevrjfieva, kuI ^ rov-

32 TMV e7rejuiv^]a0qv. avfifia^ia^; yap AaKeBai-
fiovicov Kol TMV oXXmv EiXXrjVMv avveX6ovcn]<;,

el? Mv TovTMV ^AfivvTW; 6 ^iXlttttov 7raTr)p /cal

TrefjLTTMv (TvveBpov xal t?}? Ka6^ avTov '\^n'}(f>ov

fCvpto<; MV, iyjrrjcpicraTO ^Afi(j)L7roXiv ti]V WOrfvaLMV
avve^aipelv fjueTci tmv dXXwv ^EX\,i]vmv Ad7]vaioi<i.

Kal TOVTMV TO KOIVOV Boy/jia TMV EiXXl]VMV Kal

Toj)? yjrrjcfyiaap.evov's eK tmv B-qfioaiMV ypa/jLfidTMV

33 p,dpTVpa<; 7rapei^6/jL7]v. "^D.v Be^A/uLvvTa<; dTreaTr]'-^

ivavTiov TMV 'EXXr)VMv dirdvTMV ov fiovov Xoyoi^,

dXXd Kal ^^rj^M, tovtmv,*' e^rjv iyoo, " ae tov ef
€K€ivov yeyevrjfM^vov ovk eaTi BiKaiov avTiTroLCL-

crOai. el B^ dvTiTroifj KaTci TroXefiov Xa/Scov eiK0TM<:

* TOV . , , irdKiv Blass : rov after v6\iv MSS.
- Kol added by Franke.
"^ airfffr-q Baiter : direcTTTj 6 ^i\imrov iroTTjp MSS.
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that was connected with this affair by showing that it

was not the truce with Perdiccas that led the people

to put Callisthenes to death, but other causes. And
again I did not hesitate to complain of Philip him-

self, blaming him for having taken up in his turn the

war against our state. As proof of all my statements,

I offered the letters of the persons in question, the

decrees of the people, and Callisthenes' treaty of

truce. Now the facts about our original acquisition

both of the district and of the place called Ennea
Hodoi,! and the story of the sons of Theseus, one of

whom, Acamas, is said to have received this district

as the dowry of his wife—all this was fitting to the

occasion then, and was given with the utmost exact-

ness, but now I suppose I must be brief; but those

proofs which rested, not on the ancient legends, but
on occurrences of our own time, these also I called

to mind. For at a congress ^ of the Lacedaemonian
allies and the other Greeks, in which Amyntas, the
father of Philip, being entitled to a seat, was re-

presented by a delegate whose vote was absolutely

under his control, he joined the other Greeks in

voting to help Athens to recover possession of

Amphipolis. As proof of this I presented from the
public records the resolution of the Greek con-

gress and the names of those who voted. " Now,"
said I, '' Si claim which Amyntas renounced in the
presence of all the Greeks, and that not by words
alone, but by his vote, that claim you his son have no
right to advance. But if you argue that it is right

for you to keep the place because you took it in war,

^ Ennea Hodoi ("Nine Roads") was the old name of the
place colonized by the Athenians in 4.36 under the name of

Amphipohs, 2 xhe "Congress of Sparta," 371 B.C.
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6')(^€iv, el fi€v TT/Oo? r}fjid<; 7roX6/x?;o-a9 BopidXcjTOV

Tr)v iroXiv elXe?, Kvpio)<; 6%et9 to) tov TroXe/iov

v6/jL(p /CTr](Tdfjb€vo<;' el 8' 'AyLt<^t7roXtTa9 d<^ei\ov

TTjv KOrjvaiwv ttoXiv, ov)(l rdfcelvcov e^et?, aXXa

34 'Vi]OevT(ov Se fcal rovrcop koI erepMV Xoycov, ijBr]

KaOrjKev eh ATj/noaOevyp to t^9 7rp€a^eLa<; p.epo<;,

Kol 7rdvTe<; Trpoaelx^ov &)<? v7rep^o\d<; nva^ Bvvd-

/xeci)? aKOVcrofievot Xoycov kol yap tt/oo? avrov tov

^lXlttttov, o)? rjv varepov aKOvetv, /cal 7rpo<; tou?

eraipov^ e^ijyyeXro^ i) tmv iirayyeXiMV virep^oXi).

ovTco Se drrdvTwv StaKet/jLevcov tt^o? ttjv aKpoaaiv,

(^Oeyyerai to Orjpiov tovto Trpooifjuov aKOTeivov tl

fcal TeSvrjKo'^ SecXla, koI ficKpov Trpoayaywv dvo)

Tcov Trpay/jidTcov, €^aL<j)V7]<; eaiyrjcre koX hirjTroprjdr^y

35 reXei^Twi^ he eKTriiTTeL €K tov Xoyov. IBcov Se

avTov 6 ^LXlttito'^ &>? Sie/ceiTO, Oappelv re irapeKe-

XeveTO KoX /xy vofii^eiv, coairep ev tol<; OedTpoi^;,

Sid TOVTo^ TL TreirovOevaL, dXX 't^crvyji kol kutu
p^LKpov dvap^LpLvrjaKeadai, kol Xeyeiv co? irpoeiXeTO.

6 8' 0)9 dira^ eTapd')(dri /cat tmv yeypap.p.evcov Sie-

a^dXi], ovS^ dvaXajBelv avTov edvvjjdy, dXXa /cau

irdXiv e'm')(eLpr]aa<;^ TavTov eiraOev, ci)9 S^ rjv

aicoTTij, p,eTaaT7]vaL r}p.d<; o fcrjpv^ efceXevaev.

^ e|7)7y€ATo Bekker : i^rjyyf^^^'ro or 6^7j77€'Afi77 MSS. The
MSS. have avTov before or after the verb : Blass omits.

^ TOVTO Stephanus : tovto oUadai MSS.
^ 4Trixfipv<^as Weidner : the MSS. have Ae76ii' before or

after eTrtx^p^fay.

^ Amphipolis was founded as a colony of Athens in 430,

and became one of the most important cities on the northern
coast. The Spartans seized it early in the Peloponnesian
war, and held it till the close of the war. They thei\
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if it is true that it was a war against us in which you
took the city, you do hold it justly, by right of con-

quest ; but if it was from the Amphipolitans that you
took a city which belonged to the Athenians, it is

not the property of the Amphipolitans that you are

holding, but territory of Athens." ^

Now when I had said this and more beside, at last

came Demosthenes' turn to speak. All were intent,

expecting to hear a masterpiece of eloquence. For,

as we learned afterwards, his extravagant boasting

had been reported to Philip and his court. So when
all were thus prepared to listen, this creature mouthed
forth a proem—an obscure sort of thing and as dead
as fright could make it; and getting on a little way
into the subject he suddenly stopped speaking and
stood helpless ; finally he collapsed completely.

Philip saw his plight and bade him take courage,

and not to think, as though he were an actor on the

stage, that his collapse was an irreparable calamity,

but to keep cool and try gradually to recall his

speech, and speak it off as he had prepared it. But
he, having been once upset, and having forgotten

what he had written, was unable to recover himself;

nay, on making a second attempt, he broke down
again. Silence followed ; then the herald bade us

withdraw.

renounced their claim to it, but the people of the city them-
selves refused to return to Athenian allegiance. Repeated
expeditions were sent out by the Athenians to retake the
city, but without success. One of Philip's first acts was to
seize Amphipolis. It was claimed at Athens that he had
promised, if given a free hand, to restore the place to

Athens ; but this he refused to do, and so began the first

war between Athens and Philip. The Athenian claim to
the city was therefore one of the most important matters to
be presented by the ambassadors whose mission Aeschines is

here describing.
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36 'EireiBrj 8'
€(f)*

rj/jLMV avTMV^ iyevofieOa, (T(f)6Spa^

aKv0p(O7rd(Ta<; 6 ;^/ar;o-T09 ovToal Arj/jbO(T6evrj(; airo-

\(o\6K€vat fie €<j>Ti TrjV itoXlv Kol Tov^ avfifid^ovf;.

eKirXayevTOf; Be ovk i/xov /aovov, dWa kul tmv

(TVfJbTTpeapecdv dirdvrcov, fcal rrjv alrlav irvvOavo-

fievcov Bi" Tjv ravT eIttsv, I'^pero /me el tmv 'Adrjvqac

Trpay/idrcov i7rL\e\t]a/jLaL, fcal tov Brj/xov Karaire-

TTOvrj/jbivov fcal (T<p6Bpa eTndvfiovvra elpijvrjf; el /jLt/

37 /jue/uLvrjfjLat. "H /jueya <^povel^,'' ecjyrj, " cttI ral<;

e-^jrrjcpta/jLevaL'; fxev TrevriJKOvra vavcriv, ovBeiroTe oe

7r\ripcodr]ao/jbevaL<; ; ovtcd yap rjpiOi/caf; ^lXlttttov

Kol TOiavra elp-qKai;, ef o)V ovk elpijvrj yevoLT av

€K TToXefiov, dX>C i^ elpi)vri<; TroXefio^; dKr)pvKTO^r

dpxofievov 5' e/jiov 7rpo9 ravra dvTiKeyeiv, i/cd\ovv

r}/iid<; ol vTTTjpeTat.^

3 'Xl? S' elarjXdofiev /cal eKaOe^o/jteOa, ef «/o%%

7rpo9 efcaarov tmv elpij/jbevwv evex^lpei re Xeyeiv o

<I>tXt7r7ro9, irXelarrjv Be eUoTco^; eTToiyjaaro Biarpi-

^rjv 7r/309 Toi'9 €/jLov<; \6yov<;' l(tco<; yap ovBev tmv

evovTcov elire'lvy W9 7^ ol/nai, TrapeXiiTov' kul ttoX-

\d/ci<^ fiov Tovvofxa iv T0t9 Xoyoi^ Q)v6p,a^e' irpo^

Be Arj/jLoadevrjv tov ovtcd KarayeXdaTco^^ diraXXa-

^avra ovB' virep evo<; ol/juat BieXex^i]. tovto Be r)v

39 dpa dyyov^) real Xvttt] tovtw. eireiBrj Be fcare-

arpe^lrev et9 (fyiXavOpcoTriav toi'9 \6yov<;, kul to

(TVKO(^dvTriiJLa o TrpoeiprjKeL KaT e/iov irpb^ tou9

(TVinrpea^ei^ OUT09, ft)9 ea-ofievov TroXefiov /cal Bia-

(f)Opd<; alTiov, BieiniTTev avTO), evTavOa ijBr] Kal

TTavTeXco^; e^tGTdfjLevo^ avTOv KaTa(\)avi)^ yv,

^ avTufv Baiter and Sau])pe : avruv oi (Tvji-Kpia&fis M88.
- (T(f>6^\>a Weidner : (T<p6hpa -naw AJSS.
"' vnrjpfTai Blass : yirrjpeTat 01 tov ^i\'nrirov MSS.
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Now when we were by ourselves, our worthy col-

league Demosthenes put on an exceedingly sour face

and declared that I had ruined the city and the

allies. And when not only !_, but all the rest of the

ambassadors were amazed, and asked him his reason

for saying that, he asked me if I had forgotten the

situation at Athens, and if I did not remember that

the people were worn out and exceedingly anxiou

for peace. '' Or does your confidence rest," said he,
" on those fifty ships that have been voted but are

never going to be manned ? You have so exasperated

Philip by the speech you have made that the effect

of it could not possibly be to make peace out of war,

but implacable war out of peace !
" I was just

beginning to answer him, when the attendants

summoned us.

When we had come in and taken our seats, Philip

began at the beginning and undertook to make
some sort of answer to every argument which we had
advanced. Naturally he dwelt especially on my
argument, for I think I may fairly say that I had
omitted nothing that could be said ; and again and
again he mentioned my name in the course of his

argument. But in reply to Demosthenes, who had
made such a laughing-stock of himself, not one word
was said on a single point, 1 believe. And you may
be sure that this was pain and anguish to him. But
when Philip turned to expressions of friendship, and
the bottom dropped out of the slander which this

Demosthenes had previously uttered against me
before our fellow ambassadors, that I was going to

be the cause of disagreement and war, then indeed
it was plain to see that he was altogether beside
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(W0-T6 Kal KXrjOevTMv r)/.io)v eirl ^evia Setv(o<i

40 'A(f)op/jL(*)VT(ov S' ijfiMp o'lKaSe i/c T?J9 irpea^eia^,

e^al(l)vr]<; Kara rrjv oSov irapaSo^o)^ ft)9^ (jyikav-

OpcoTTO)^ TTyoo? €/ca(TTOv Ste\ey€TO. 6 re fiev ovv^

TTOT TjP 6 /cipKcoyjr rj to KaXov/mevov TraLTraXrjfxa t]

TO iraXifji/SoXov i) ra roLavra prjfiara, ov/c yheiv

irpoTepov vvvl 3' e^rjyrjTtjv tovtov Xa^cov t^9

41 dirda7)<; KaKorjOeta^ fMefidOrjKa. Bia\afi^dva)v yap

CKaarov vM'MV iv fiepeL, tw fjuev epavov avaT)]a6Lv

iTTijryyeWero Kal l3o7]d/]a6Lv rot? t3tot9, rbv Se €i<;

(TTparriyiav KaTa(7T7](T6LV' i/JLol Be irapaKoXovOCov

Kal Tr)v (pvaiv fiaKapl^cov Kal rov^ \6yov^ 01)9

eIttov iyK(o/iiLd^(ov 7to\v<; rjv T0t9 eiraivoi^ Kal

e7ra%^?;9. crvvBeLirvovvTcov 3' rjfiMV dirdyjayv ev

AapLo-rj, avTov /juev eo-KcoTrre Kal ttjv diroptav rrjv

iv T& \6y(p avpL^daav eavTW, tov Be ^lKltt'KOV

TMv VTTO TOV rfKiov dvOpcoTTcov €(f)i] ndvTcov etvai

42 BeivoTaTov. (Tvva'KO(^i)vapLevov he Kdfxov tltolov-

Tov, &)9 Kal jjLvrjfioviKcof; eliroi 77/309 ra irap r]fx(x)v

pr^devTa, KTrjcriipcovTO^ Be, oairep r/v rjfiMV^ irpe-

ajSvTaTO^, vTrepjSoXrjV Tiva eavTOV TraXaioTpTOi;

Kal 7r\i]6ov<^ 6Ta)v elirovTO^;, Kal irpocrdevTO^^^d)^^ iv

TOcrovTcp xpovcp""- OV TTcoTToO' ovTcoi; 7)Bvv ovB' iira-

(f)p6BtT0v dvdpcjTTov icopaKO)^ eh], dvaKpoTrjaa<; 6

43 l^lavcpo^ oBe Ta9 xe^/>a9, '* Taura yueWot/' 6(/)V, '*aj

KTr](TL<j)c!)V, ovT dv <jv -npo^s top Br/fiov 6t7roi9, ovt

dv ovTO^r e>6 Br) Xeycov, '* ToXpLtjcreiev elirelv irpo's

"KOrfvaiov^y ft)9 o <i>tXi7r7ro9 Beivo^ elirelv Kal fiv*]-

1 is Cobet : Ka\ MSS.
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himself, so that even when we were invited to dinner

he behaved with shameful rudeness.

When we set out on our return home after com-
pleting our mission, suddenly he began talking to

each of us on the way in a surprisingly friendly

manner. Why, up to that time I had never so much
as known the meaning of words like '^ kerkops," or

the so-called "^^ paipalema," or ^'^ palimbolon "
;
^ but

now after acquiring him as expounder of the mysteries

of all rascality, I am fully instructed. And he would
take each of us in turn to one side, and to one he
would promise to open a subscription to help him
in his private difficulties, and to another that he
would get him elected general. As for me, he fol-

lowed me about, congratulating me on my ability

and praising my speech ; so lavish was he in his

compliments that I became sick and tired of him.

And when we were all dining together at Larisa, he
made fun of himself and the embarrassment which
had come upon him in his speech, and he declared that

Philip was the most wonderful man under the sun.

When I had added my testimony, saying something
like this, that Philip had shown excellent memory
in his reply to what we had said, and when Ctesiphon,

who was the oldest of us, speaking of his own ad-

vanced age and the number of his years, added that

in all his many years he had never looked upon so

charming and lovable a man, then this Sisyphus ^

here clapped his hands and said, " But, Ctesiphon,

it will never do for you to tell the people that, nor
would our friend here," meaning me, " venture to

say to the Athenians that Philip is a man of good
^ We are as ignorant of the particular shades of vulgarity

and rascality conveyed by these words as Aeschines says he
was before his initiation, ^ A proverbial name for a cheat.
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IJioviKo<^^ dvaio-OTjTco^ Be ))/jL(t)v i^oPTOov fcal rrjv

€7ri^ov\i]v ov TTpoopcti/jiivcjv, Tjv avTLKa d/covaeaOe,

et? avp6i]K7jv TLvd T)fid<i KaT€K\rja€v vTrep rod

ravT ipelv irpof; vp.d'^. epou Be /cal BerforLV lcrx^~

pdv iBerjOrj jjLrj TTapaXtireiVf a\X' elrrelv, o)? virep

'AyLtC^^TToXecO? Ti Kol AT]/JLOa66Vr)(; eCTTOl.

44 Me%/D^ p,€v ovv TovTcov ol avfi7rpea^€L<i elai puoi

fjidprvpe^, ov<; ttpoTrrfkaKi^oiv 0^x09 kol Bia^dXkcov

iv Trj /caTTjyopla BiarereXefce' TCdv S' iirl tov

^r)/iaTO(; Trap vpZv \6ycov uyLtet? d/CTjKoare, co(tt€

ovK evearai p,OL 'y^evBeaOat. Beop^ac Be vp,(Jov irpocr-

eTTLTTovrjaaL aKovovra^ fcal ryv Xoctttjv Bi,7]y7)aip.

OTi p,ev yap eKaaTo^i vpcov iroOel rd irepl K.6pao-

^XeTTTTjv dKOveiv kol ra? Trepl ^coKeayv airia^;,

aacpcjf; olBa, /cat Trpo^i ravra aireuBw dXX! edv prj

rd irpo TOVTCOV aKOvorriTe, ovB^ e/c€ivoi<i op^oLO)^

irapaKoXovdrjaeTe. edv 8' epLol tw KivBvvevovTi

elirelv Score co? l3ovXop,aL, kol aoiaai pe, el p^yBev

dBiKO), Bvvi'jaeaOe, l/cavd^; elX7](poT6<s d<f)opp.d<i, koL

OedaeaOe e/c tmv 6poXoyovp,evo)v fcal TdvTiXeyo-

peva.

45 'il^ ydp Bevp ')]X6op,ev kol tt/oo? t7]v /SovXyv eirl

Ke^aXaiwv ttjv TrpeajBeiav dm^yyeiXapiev, koI Ttjv

eTncTToXrjv direBopev Tr]v irapd ^iXlttitov, eiraive-

Tr)<i rjv yjpLOJV Ar)p,oaOev7]<; TTyoo? TOt*? crvp^/SovXev-

Ta^y^ fcal T7]v 'KcTTLav eTTcopoae ttjv ^ovXaiav
(Tvy')(^aipeiv tjj TroXec, otl toiovtov^ dvBpa<; iirl

> ^ rovs crvfifiovXevTOLS Blass : rohs ^ovXivovras or tovs avrovs

avjjL^ovAevTds MfeS.

^ Demosthenes dared tlieni to do it ; they accepted the

challenge and wagered that they woidd.
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memory and great eloquence." And we innocently,

not foreseeing the trick of which you shall hear

presently, allowed him to bind us in a sort of agree-

ment that we would say this to you.^ And he begged
me earnestly not to fail to tell how Demosthenes
also said something in support of our claim to

Amphipolis.

Now up to this point I am supported by the testi-

mony of my colleagues in the embassy, whom he
has reviled and slandered from beginning to end of

his accusation. But his words on the platform in

your presence you yourselves have heard ; so it will

not be possible for me to misrepresent them. And
I beg of you to continue to hear patiently the rest

of my narrative. I do not forget that each of you is

anxious to hear the story of Cersobleptes and the

charges made about the Phocians, and I am eager

to get to those subjects ; but you will not be as well

able to follow them unless you shall first hear all

that preceded. And if, in my i)eril, you allow me to

speak as I wish, you will be able to save me, if I am
innocent, and that on good and sufficient grounds

;

and you will also have before you the facts that are

acknowledged as you proceed to examine the points

that are in dispute.

On our return, then, after we had rendered to the

senate a brief report of our mission and had de-

livered the letter from Philip, Demosthenes praised

us to his colleagues in the senate, and he swore by
Hestia, goddess of the senate,^ that he congratulated

the city on having sent such men on the embassy,

2 The hearth of the Prytaneum, the headquarters of the
standing committee of the senate, was regarded as the
common hearth of the state ; a statue of Hestia was in this

hall, and in the senate-liouse was an altar of that goddess.
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TTyi' nrpeapeiav efeTre/x'v/re^', o'l koI tj} iricneL Kal

46 \i<yovTe^^ rjaav a^coi tt}? ttoXgo)?. virep ifiov 3e

ecTTe Tt ToiouTov, ft)? ov ylfevaaifitp ra? tco^» eXo-

fjuevcov fie iirl ryv irpea^eiav iXirlSaf;. reXo? 8e

TTcivTcov e'ypa'^e "yap r)/jLd<; aTe^avoyaat OaWov
aTe(f)civ(p eKuarov 6vvoia<; eveKa t?}? €t9 tov Btj/jLOv,

/cat KoXeaac iirl SetTrvov et? to iTpvTavelov eh
avpLov. oTi 8' ovSev -^61)809 eipijKa vrpo? v/jLd<i,

Xa/Beio) jjiot TO 'y^rjcjaafxa 6 ypa/xfiarev^, Kal tu^;

T(ov avfiTTpecrffecov pbapTVpla^ dpayvcoTco.

^H*I2MA. MAPTTPIAI

47 KTreiSrj Toivvv dTrrjyyeWofiev ttjv Trpea^eiav iv

T(p Bj^ficp, elire irapeXdoov irpMTO^ tj/jlcov^ K.T7]ai(t>cop

dWov^ T€ Tiva^ \6yov<; Kal tov<; tt/jo? Ai]fioa6evr]v

avTo) orvyKeifievovf; ipelv, irepl re t/}? ivrev^ew'^

Tri<^ ^iXiTTTrov Kal tt}? I8ea<^ avrov Kal t/}? eV roi'^

TTOTOt,^ eiriBe^coTTjTo^i. Kal fierd tovtov <t>i\o-

Kpdrov^ eiiTOVTO'^ /jLiKpd Kal AepKvXov, 7raprj\.0ov

48 67ft). eiTeihi] he ttjp dWrjv hie^ifkOov irpeafSeiav,

aTnjvTrjcra Kal tt/oo? tov \6yov ov ev toI<; av/jLirpe-

a^eai hico/jLo\oy7]crdfir)v, elirayv otl koI /jLV7]/jLovcK(b<;

Kal hvvaTO}^ 6 ^iXiiTTro^ eliroL' Kal tt]v Seyjcriv

ovK eTTeXaOofiTjv ttjv Ay]p.oa0ei'ov^, otl Ta\deli)

Xeyetv, idv tl TrapaXiTrco/nev ?//xeK, virep A^L(f)i-

49 7roX.eft)9. ecp^ diraat S' ijixlv dvlaTaTai TeX€VTaio<;

At^/xoaOevrji;, Kal TepaTevadfxevo^, axrirep eLcode, tm
G^TjixaTL Kal Tpiy\ra^ Tr;r Ke^aXijv, opcov eirLai]-

^ KoX T7J TTiVret Koi XiyovTis Blass : koX toIs \6yots koi tj]

TTlffTei \(yOl'T€S MSS.
- irpwTos rifxwv Weiduei* : the MSS. have 5«a tV //Atwu'*'

before or after these words.
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men who in honesty and eloquence were worthy of

the state. In referring to me he said something
like this : that I had not disappointed the hopes of

those who elected me to the embassy. And to cap

it all he moved that each of us be crowned with a

garland of wild olive because of our loyalty to the

people, and that we be invited to dine on the morrow
in the Prytaneum. To prove that I have spoken to

you nothing but the truth, please let tlie clerk take

the decree, and let him read the testimony of my
colleagues in the embassy.

THE DECREE. THE TESTIMONY

Now when we presented the report of our em-
bassy before the assembly, Ctesiphon came for-

ward first and spoke, including in his account the
points that he was to make according to his agree-

ment with Demosthenes, I mean about Philip's

social accomplishments, his [)ersonal appearance, and
his doughty deeds at the cups. Next Philocrates

and Dercylus spoke briefly ; then I came forward.

After giving an account of our mission in general,

I went on to say, according to the agreement with
my colleagues on the embassy, that Philip showed
both memory and eloquence when he spoke. And
1 did not forget what Demosthenes had asked me to

mention, namely, that we had agreed that he was
to speak about Amphipolis, in case any point should
have been passed over by the rest of us. After
we had spoken, last of all Demosthenes arose, and
with that imposing air of his, and rubbing his fore-

head, when he saw that the people approved my
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aaivofievov tov B^fiov Kal diro^eSeyfievov'^ to^9

Trap efiov \6yov^, dficpor^pcou ^v eavfMa^eiV^jcai

row uKOVovraw Kal tc5i^ Trpea/SevaavTo^v, orav

Trapevre^ tov xpovov, ol fxev tov tov ^ovXeveadai,

ol he TOV TOV (TVfif^ovXeveLv, cnrohaTpiPwcn t7]v

virepopiov \a\iav dryairoiVTe^; iv roZ? olKeioi^iTpa-

r^aacjiv ovBev yhp ehai paov ^ irpecj^eiav airay-

50 ryelXaL. - Bov\ofiaL 5' vfitv
" ecj>v ^ Kai eir^SeL^ai,

c^9 S€t T^ Trpctyfia ry[jv€a0air hfia h eKeXevaev

dvayvoya6rjvaL to 'fn<i>Laiia tov hrj^ov.
^

avayvo)-

aOevTO^ Be elirev, otc ''KaT^ tovto e^eirefKJ^dvf^^^^

Kal Tama eirpaTTOfiev a evTavOol yeypaTTTat.

\al3e Srj fiOL Kal t^ eVtcTToXV ^v rfKOfxev nrapa

^iXiinrov (j)epovT€^r eTveih^ 3e dveyvc^aOv, " A-Tre-

Xere" e(/)7; '*t^z^ diroKpLaiv, koX Xoittov v/xlv eaTt

Bov\ev(jaa0ai.
, f ^ >

51 ^opvpvcrdvTwv 3' eV avT^ t^v /xei;, a>9 beivo^

Ti^ €tri Kal avvTOfJLO^, twv he -rrXetovcov, (h^ TTOVVpo^

Kal 60ovep6,, -l^KifaaOe h^ Hv ''^? ctvvto^co.^

Kal T^Wa TTcivTa dirayyeX^. ihoKec hecvo^-^eivac^

Xeyecv AiVxtVr? ^IXiTnTO^, dXX ovk efioi, aXX et

Tt9 avTOV Tr]v tvxW irepieXcov ere^w 7repL0€iv> ovk

52 &v TToXv Ti KaTaheh^ e^. ihUei KT>]aicpo,vTL ti^v

Sylriv Xaairpo^ elvai, i/xol S' ov X^'P^\ Api^ro-

Bvfio^ 6 hiroKpiTy]C -napnv h' ,)p,lv Kai avveirpe-^

aBeve. ''
fjLV7]fioviK6v Ti? avTOV (p)]aiv eivar Kai

yhp hepoi, irieiv^ heivo^ ^jv ^cXoKpaTV^ o fxet^

L<hv Beiv6Tepo,, Xoyov tw 4>V<Tiv enoL Kora-

Xtirelv virlp 'Afi<t>^7r6Xem' ciXX ovt av v^uv a

1 hnod^heyfievov Scaliger : SeSeyfxivov MSS.
- deivhs Auger : /.ivriixoyiKhs ical Beivhs I^l^^.

a 7rj6?vCobet: ffv/.iine'iv MSS. cp. § H--
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report and were satisfied with it, he said that he was

amazed at both parties, as well the listeners as the

ambassadors, for they were carelessly wasting time—
the listeners wasting the time for taking counsel, the

ambassadors the time for giving it, all of them amus-

ing themselves with foreign gossip, when they ought

to be giving attention to our own affairs ; for nothing,

he said, was easier than to render account of an em-
bassy. "I wish," said he, ^'^to show you how the

thing ought to be done." As he said this he called

for the reading of the decree of the people. When
it had been read he said, "This is the decree accord-

ing to which we were sent out ; what stands written

here, we did. Now, if you please, take the letter

that we have brought from Philip." When this

had been read he said, " You have your answer ; it

remains for you to deliberate."

The people shouted, some applauding his forceful

brevity, but more of them rebuking his abominable

jealousy. Then he went on and said, "See how
briefly I will report all the rest. To Aeschines Philip

seemed to be eloquent, but not to me ; nay, if one

should strip off his luck and clothe another with it,

this other would be almost his equal. To Ctesiphon

he seemed to be brilliant in person, but to me not

superior to Aristodemus the actor" (he was one of

us on the embassy). " One man says he has a great

memory ; so have others. ^ He was a wonderful

drinker '
; our Philocrates could beat him. One says

that it was left to me to speak about our claim to

Amphipolis ; but neither to you nor to me would this
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53 prjTCDp ovTO(; our av ifiol Xoyov fieraSoir}. ravrl

fiev ovv eqyr] X7Jpo<; eartv 67W oe 'Yr)(pc(T/jba

ypdyfro) KoX tm KrjpvKi (nTeiaaaOai tm irapa <J>t-

XiTnrov rjKOVTi, koI rot? fiiWovai irap avTov

Seupo levai Trpia/Secri, koI tov<; 7rpvTdv€L<;, eTreiSav

"Ijfccoaiv ol Trpecr/Sei'^, eKKXyaiav iirl Svo r)/j,epa^

TToielv jXT] fxovov virep elp'^vr}^;, dXka koX irepl crvfi-

fjba')(lia<;, koI tov<; irpecr^et^ rjfJidf;, el 8okov/jl€V d^ioi

elvai, iiratvecTai fcal KoXeaai eirl helirvov eh ro

54 TTpVTavelov eh avptovT otl S' d\7]dfj \iryo), Xa^e

fjLot, rd '^jrrj^io-fiaTa, tva elSrjre, w dv8pe<; BiKaaral,

Kal Trjv dvcojjiakiav avrov koI top (f^Oovov, koI Trjv

Tcov TrpayfidTcov /bLerd ^iXoKpdrov<; KOivwviav, Kal

TO rj6o<;, ft)9 eTTi^ovXov Kal diriaTOv. KaXei Se

fjLOi Kal TOL'9 av/ji7rpea^et<;, Kal ra? /.taprvpia^;

avTcov dvdyvcoOi.^

H'H'&ISMATA

55 Ov roivvv jjlovov ravTa eypayjrev, dWd Kal

fjuerd ravra iv rfj jSovXfj Oeav eh rd Aiovvaia

Karaveifiat Toh Trpea^ecnv, iirethdv 7jKa)(Ti, roh

^iXimrov. Xeye Kal tovto to yfrtjcpia/bLa.

TH4»I2MA

* avdyvcoOi Taylor : the MSS. add ica) tu \pT)(pi(r/iiaTa ra

ArjfJLoo'Oevovi.

^ It had been expected that the ambassadois of Pliilip

would arrive in time to take up their business before tlie
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orator be capable of yielding a moment of his time.

All this talk of theirs/' said he, ^^is sheer nonsense.

But for my part, I am going to move that safe con-

duct be granted both for the herald who has come
from Philip, and for the ambassadors who are to

come here from him ; also I shall move that on the

arrival of the ambassadors the prytanes call a meeting
of the assembly for two successive days to consider

not only the question of peace, but the question of

an alliance also ; and finally, that if we, the members
of the embassy, are thought to deserve the honour,

a vote of thanks be passed, and an invitation be
given us to dine to-morrow in the prytaneum." As
proof of the truth of what I say, (to the Clerk) take,

if you please, the decrees, that you, gentlemen of

the jury, may know how crooked he is and how
jealous, and how completely he and Philocrates were
in partnership in the whole affair ; and that you may
know his character—how treaclierous and faithless.

Call also my colleagues in the embassy, if you please,

and read their testimony.

DECREES

Moreover, he not only made these motions, but
afterwards he moved in the senate to assign seats in

the theatre for the Dionysia to the ambassadors of

Philip when they should arrive.^ Read this decree
also.

DECREE

Ciieat Dionj'sia ; the delaj' in their arrival necessitated
postponing the business until aftei- tlie festival, a period of

about a week.
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^AvdyvoyOi Srj koX tt]v to)v crvfiTrpea^ecov fiap-

Tuplav, Ip elSrjre, m dvSp€(; WOrjvatoi, ore Arj/no-

(T6evr)<; ovx vTvep t/^9 7roX-ea)9 elirelv Bvvarai, aX.V
€7rl Tov<i avao-LTOVf; /cat 6p,oa7r6vhov<^ /.teXera.

MAPTTPIA

56 Trjv /lev roivvv KOivwviav tmv irepl r?)? etp^vrj^;

TTpd^emv ovK iiX7)v fcal ^t\oKpdTov<;, dWd Arj/bio-

aOevov; koI ^tXofcpdTOV<; evpiaKere, fcal rd^;

nriaTei^ tmv elprj/ievcov iKavd^ vfilv ol/nat irape-

a')(r}(T6ai' roiv fxev yap dTriiyyeXfievayv vpLel^ iare

jjLOi fidprvpe^;, tcov 8' eV ^laKeSovici prjOevrcov kgI

Tcov Kara rrjv iropeiav rjp,iv avfM^dvTcov tou9

(TV/jL7rpe(7^€L<; v/jllv fjidpTvpa<; irapea^ofxiiv. t>)9 ^e

VTTO Arj/iioaOevov^ dpTLco<; 6Lp7]/ii6vr}<; Karrfyopia^

TjKOvaaTe fcal jme/jLvyjade, r)<; rrjv dp'^r/v iiroirjaaro

aTTO Trj<; 8r}iuir]yopLa<; rjv elirov iyo) irepl Trj<;

57 elprjvrj^;. irdvra he ev ro) /mepec tovtw Tr}<; /carrj-

yopia^ eylreva/jievo<;, eVt to) Kaipa> tovto) Beivco^

ia^erXiaae. tov<; yap \6yov<; rovrov^; evavriov

(f)r)(Tl TCOV Trpecr/Secov XeyeaOai ov<; eTrejuiylrav 7rp6<;

vfid<; 01 ^^¥iW7jve<; ixeTaiTeix<f)0evTe<; vtto tov Syjfiov,

7va KOLvfi Kal TToXe/jiolev, el Seoi, ^tXiTTTrcp,^ Kal

Trj<; elprjvif]^, el tovto elvai Sokolt) avfxcjiepov,

pLeTe')(piev. a/ce'yjraaOe Brj 7rpdyixaT0<s fxeydXov

kXotttjv Kal BeivT)v dvai(j')(yvTiav TdvOpcoirov.^

58 TO)V yap 7Tpeaj3eiMV, a? ^ e^eTrefiyjraTe eh Tt]v

'KXXdSa eTi tov TroXe/aov tov tt/jo? ^lXittttov vpuv

€V€(JT7]k6to(;, ol /mev ')(p6voi t?}? atpecrew?* Kal Ta
^ ^iXiTrira Weidner : 4>i/\iir7ry jtifra ^ Ad-)]i'al(t>y MSS.
- ravdpwTvov Marklaiul : avdpccirov MSS.
•*' TTpfffPciuu &y Dobree : irpffffincvv ots MSS.
^ atpeVecoj Dobree : alpfcrews (ire 4^€ir4iu(pOr]ffav MSS.
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Now read also the testimony of my colleagues in

the embassy, that you may know, fellow citizens,

that when it is a question of speaking in the city's

behalf, Demosthenes is helpless, but against those

who have broken bread with him and shared in the

same libations, he is a practised orator.

TESTIMONY

You find, therefore, that it was not Philocrates and
1 who entered into partnership in the negotiations

for the peace, but Philocrates and Demosthenes.
And I think that the proofs which I have presented

to you in confirmation of what I have said, are suf-

ficient. For as to the report we made, you yourselves

are my witnesses ; but I have presented to you my
colleagues in the embassy as witnesses of what was
said in Macedonia and of what took place in the

course of our journey. But you heard and remember
the accusation which Demosthenes made a few mo-
ments ago. He began with the speech which I made
in the assembly on the question of the peace. And,
utterly untruthful in this part of his accusation, he
complained bitterly about the occasion of that speech,

sa3ang that it was delivered in the presence of the
ambassadors w^hom the Greeks had sent to you ; for

you had invited them in order that if you must go on
with the war, they might join you against Philip, and
that if peace should seem the better policy, they
might participate in the peace. Now see the man's
deceit in a momentous matter, and his outrageous

shamelessness. For in the public archives you have
the record of the dates when you chose the several

embassies which you sent out into Hellas, when the
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TOiv iTpea^evadvTcop ovo/jbara ev tol<; Br)/jLoaLOi<;

dvayeypairrai ypd/bL/naat, rd Be aoo/jiaTd eariv

avTOiv ovK ev ^laKehovla, ciXX' ^ Adrjvrjcn' rat? Be

^evLKol'^ irpea/SeLai^; rj ^ovXij tA? eh rov Brjjiov

TTpoaoBov^ irpofBovXever ovros 8' icpeardvaL ra?

59 diTO Tcov 'EW?;l^co^' ^rjcrl Trpea^eta^;. irapeXOcov

TOivvv, Ari/j,6aOeve<;, eVt to fiij/jua tovto ev tw ejuifp

\6y(p, CLTre TroXew? tjcttlvo^ fiovXei tmv ^KWtjvl-

Bcov Tovvofia i^ rj<; d<^l')(6aL Tore (f)rj<; tov<; irpe-

a^€i<;' Koi rd TrpofiovXevpiaTa avrcov e/c rod ffov-

XevTr]piov 809 dvayvcovai, /cat roi)^ ^A6r]vaiwv

/cdXei TTpeajSei^, 01)9 €^e7T€p.y{rav eVt Ta9 iroXei^;,

/jidpTvpa<;. fcdv irapeivac /cat fir} diroBrip.elv, ore

1) 7roXt9 TTjv elprjVTjv eiroLelro, /laprvprjcrooa-iv, ?)

Ta9 7r/0O9 Tr]v fiovXrjv avTMV irpoaoBovf; koi rd

ylrrjcfyicTixaTa dv 7rapdo-)(^rj ev w av (/)^9 ovra ')(p6v(p,

Kara/Saivo) kol Oavdrov TL/uMp^ai.

60 ^AvdyvcoOi Brj koI to tcov avp^/xd^fov Boyfia tl

Xeyei, ev c5 Btapp7]Br)v yeypaTTTai, eTretBrj ^ovXev-

eTUL 6 Brjp.o<i 6 'A0)]vaLO)v virep €Lp)jv7]<; irpo^

^iXiTTTTov, 01 Be 7r/oeo"/9et9 ovtto) irdpeiaiv, ov<;

e^e7^e/Jb^fr€v 6 BPjpiO^ eh rrjv 'FjXXdBa irapaKaXoiV

Td<; 7roX6fc9 virep tP](; eXev6epia<; tmv '^XXi]v(jov,

BeB6')(0ai Tot9 av/iifid^OLf;, tTretBav eTriByfirjacoo-iv

ol 7rp€al3eL<; Kal Ta9 TrpeajBeLa^ dirayyeiXcocnv

\A0)]vaiOi<i Kal T0i9 (TvpLfjid^oL^, TTpoypdyfrai rov^

irpyrdvei^ eKKX^faia^ Bvo Kara rov vopov, ev Be
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war between you and Philip was still in progress, and
also the names of the ambassadors ; and the men
themselves are not in Macedonia, but here in Athens.

Now for embassies from foreign states an opportunity

to address the assembly of the people is always pro-

vided by a decree of the senate. Now he says that

the ambassadors from the states of Hellas were
present. Come forward, then, Demosthenes, to this

platform while I have the floor, and mention the

name of any city of Hellas you choose from which
you say the ambassadors had at that time arrived.

And give us to read the senatorial decrees concerning
them from the records in the senate-house, and call

as witnesses the ambassadors whom the Athenians
had sent out to the various cities. If they testify

that they had returned and were not still abroad at

the time when the city was concluding the peace, or

if you offer in evidence any audience of tiieirs before

the senate, and the corresponding decrees dated at

the time of which you speak, I leave the platform
and declare myself deserving of death.

Now read also what is said in the decree of the

allies,^ in which it stands expressly written, " Whereas
the people of the Athenians are deliberating with
regard to peace with Philip, and whereas the ambas-
sadors have not )'^et returned whom the })eople sent

out into Hellas summoning the cities in behalf of

the freedom of the Hellenic states, be it decreed by
the allies tliat as soon as the ambassadors return and
make their re})ort to the Athenians and their allies,

the prytanes shall call two meetings of the assembly
of the people according to law, and that in these

^ A decree of the confederate synod, sitting in Athens.
The states referred to in the preceding paragraph wore
oiitside this Athenian league.
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ravrai^; ^ovkevaaaOai Trepl Tfj<; elpy^vr]^ 'A6r]-

vaiov<;' 6 rt S' av ^\n-j(^iar)TaL ^ 6 Srjfio^, tovt

elvai KOivov Soyfia tmv o-vfi/jidx^ov. avdyvcoOc o?;

fiot TO TMV (TvveSpMV Soyfia.

AOrMA SYNEAPHN

(51 UapavdyvcoOt Brj jjlol koi to Ai]fjLoaOevov<; ^/^^J-

(picr/jia, ev w Kekevei tov<; irpvTciveL^ fieTa ra

/liovvcTia TCi ev daTei koX Tr]v ev Aiovvaov eKKkrj-

aiav ITpoypd^y^rat Svo e/cfcXyaia^, t}]v fiev tyj oyBor)

eirl hUa, tt]v Se Ty evdTrjy- opt^cov tov xpoJ^ov kol

Trpov(^aipMV ra? eKKXrjaia^;, irplv €7nhjp,7](Tai tov<^

diro TMV 'E\\7]V(ov TTpeajSei,^. koX to p.ev tmv

(jvfjL/xdx(ov Soyfia fceXevei, c5 avveLirelv ical iyco

opLoXoyoi, vTTep elprjvr)^; p.6vov vfia^ ^ovXevfraaOai,

At]fioaOevr]<; Be /cal -rrepl av/jLp,ax^ci<; KeXevet. Xeye

avTOi<; TO ^ln](f)i(T|uia.

^H*I2MA

62 Twv jjuev s^rriclyKTpbdTMV dfKpOTepcov aKrjKoaTe,"

{/</)' MV i^eXeyxerai ArnjboaOevnq tcl^ d'Trohrip,ox)aa^

irpea^eim e7nBrjjj,elv cj^da/ccov, /cat ^ovXofievcov

vjxSyv dfcpodcraaOaL, to tmv aufifidx^v aKvpov

ireTroirjKO)'; hoyfxa. ol fJiev yap divecfyipavTO dva-

fielvai^ Ta<; 'E'\\r]viKd<; TrpeajSeia^;, Arj^ioaOevrj^;

^ ^pr](l)(<rrjrai Cobet : jSouAeua-rjrat MSS.
'^

ivoLTT] Cobet : (vdrr) iir\ 54Ka MSS.
3 The' MSS. have 'd) "Aeijpa'ioi before or after the verb :

Weidner omits.
" ava/xclyai Cobet : the MSS. have avafxuvai tV rdAiv (one

has TTj iroAfi).
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meetings the Athenians shall deliberate on the ques-

tion of peace ; and whatever the people shall decide,

be it voted that this decision stand as the common
vote of the allies." (7'o the Clei-fc.) Now please read

the decree of the synod.

DECREE OF THE SYNOD

Now in contrast with this, read, if you please, the

decree moved by Demosthenes, in which he orders

the prytanes, after the celebration of the City Dio-

nysia and the session of the assembly in the precinct

of Dionysus,! to call two meetings of the assembly,

the one on the eighteenth, the other on the nine-

teenth ; for in thus fixing the dates, he saw to it

that the meetings of your assembly should be held

before the ambassadors from the states of Hellas

should have arrived. Moreover, the decree of the

allies, which I acknowledge I also supported, pre-

scribes that you deliberate concerning peace—nothing
more ; but Demosthenes prescribes the subject of

an alliance also. Read them the decree.

DECREE

You have heard both decrees ; by them De-
mosthenes is convicted of saying that the ambas-
sadors were here, when they were still abroad,

and of having made void the decree of the allies,

when you wdshed to comply w'ith it. For it was
their judgment that we should wait for the ambas-
sadors from the other states of Hellas ; but Demos
thenes is responsible for having prevented your

^ A meeting regularly held at the close of the City Dionysia
to act on any matters growing out of the conduct of the
festival.
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Se ov XojM fxovov fceKwXvfce Trepifielvai, o iravrcov

aiGXiGTa Koi Ta^iaTa fieraTiOefievo^i, aXX' 6/5760

KOI ylrrjcpio-fMaTt, irpoard^a^ rjSy fie^ovXevaOaL.

C3 Klp7]K€ he 0)9 ev jfj
Trporipa rcov 6KK\7]aLa)v

h}]fi7]yop/)aavTO<; ^^CKoKpaTOv^, varepov dvafia^

iyo) KaT€fiep.-\lrdfji'r]v fjv elai^yelro eKslvo^ elpi'jvriv,

ala-x^pdv koX tt)? TroXeo)? dva^lav elvai (^daKccv, rfj

S' vaiepaia irdXiv^ fo)9 avvayopevoLfit tw ^]?l\o-

fcpdrei, Kol Tr)V iKKKrjciav evrj/uLepijaaf; olxoip^W
''

(l)epcov, ireiOcov v/id^ pLi] irpoaex^iv rot? Td<; p-dx^^

KoX TCL TMV irpoyovcov Xeyovai rpoTraia, p^rjhe TOt?

64 "E\\7](7i ^or]6e1v. oti K ov -^evhr) povov Karr]-

ry6pr]H:ev, dX\d koI dSvvara jeveaOac, p^iav p.ev

avTo<; /caO' avTov '^ p^aprvpiav p^apTVpi^aei, erepav

Be irdvTe^ 'KOrjvaloi koI vp-eL<; dvap.Lpvr](TKop.evoL,

TpLTr)v Se 1) tt)? atrial dTnOavoTij^i, rerdprriv Be

avr)p d^LoXoyo^, eh tcov iroXirevop.evcov, 'Ap^vvrayp,

w yfryjcfucrpLa'^ erreSei^aTO A7]p.oaOev7]<; Koi dve-

KoivovTo, el Bu) T(p ypap^p^arel, ou% virevavria,'^

65 dXXd ravTCi^ yeypacjyco^ ^iXoKpaTei. Kai^ p.OL

Xa/Se TO ylr/jCJ^LO-pia koX dvdyvcoOc to A7]p.oa9evov^,

ev (p (jiaiveTat yeypacj^co^;, ttj pev irporepa rcoy

e/CKX7](Ticov (Tvp^lSovXeveLV tov l3ovX6p,evov, tJ) 5

varepa tov^ irpoeSpov^ eTn^lr7)^i^eLV rci^ yvcofxa^,

Xoyov' Be p.r) irpoTiOevai, ev r) ^ p>e (j)7]aiv avro^

^iXoKpajei avvecirecv,

1 wdXiv Cobet : irdXiv r]iJ.epcf MSS.
- olxol,ur)f Blass : cfX^f-'-V^ MSS.
•' avTov Cobet : avTov ^v/.ioaOeui^s MSS.
*

xl/'ncpta/.ta Blass : rh \i/r,(piaixa MSS.
" vireuavria Blass : virevavTiap or viripavrlov M^S.
•> ravrh Blass : raiiThv MSS.
7

f,
Bekker: ^ MSS.
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waiting for them, not only by his words, most
shamelessly shifty of all men, but by his act and
his decree, in which he required us to make our

decision immediately.

But he has said that at the first of the two meet-
ings of the assembly, after Philocrates had spoken,

1 then arose and found fault with the resolution for

peace which he had introduced, calling it disgraceful

and unworthy of the city ; but that again on the

next day I spoke in support of Philocrates, and suc-

ceeded in sweeping the assembly off its feet, per-

suading you to pay no attention to those who talked

of our fathers' battles and trophies, and not to aid

the Greeks. But that what he has laid to my charge

is not only false, but a thing that could not have
ha})pened, he himself shall furnish one })roof, a

witness against himself ; another proof all the

Athenians shall furnish, and your own memory ; a

third, the incredibility of the charge; and the fourth,

a man of repute, who is active in public affairs,

Amyntor, to whom Demosthenes exhibited the draft

of a decree, asking him whether he should advise

him to hand it to the clerk, a decree not contrary in

its provisions to that of Philocrates, but identical

with it. Now, if you j)lease, take and read the

decree of Demosthenes,^ in which you will see that

he has prescribed that in the first of the two meet-
ings of the assembly all who wish shall take part in

the discussion, but that on the next day the pre-

siding officers shall put the question to vote, without
giving opportunity for debate—the day on which he
asserts that I supported Philocrates in the discussion.

^ This is not the draft of a decree just spoken of, but that
decree in which Demosthenes had provided for the two
meetings of the assembly.
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(jG Oufcouv TCI fiev yfrycjiLa^aTa, W9 ef apxv^

iypd<f>7i, /.cevei, oi Se t^v avfco^avrCyv \070t Trpo?

T0U9 4' V^^^P<^^ Kaipov<; Xeyovrai. iroiei be fxov

T> Brj/ivyoplav 6 fiev KaTi]yopo<; hiatpeTi^v, to

ylrr^cbiCTfMa Se fcal TuXv^k Jiiav \oyov yap M
irpoTiOevTccv^ eh t^v vaTepav eicK\iiaiav tcov

irpoeBpeov,'' ovk ivnv elirelv. tL 8' 'av icai (3ov\o-

ixevo^, elirep TavTa (InXoKpuTei irpoei\ofir)v, fcaTTj-

yopovv fiev Trpo^ tou? avTOV^ aKpoaTa<; tj}^ nrpo-

Tepata, filav hi vvfCTa hioXiir^v avvvyopovv;

iTOTepa tl>9 avTO^ evho^vaoyv, ^ ^9 i^elvov 0)06-

\7jcT0yv; a\\' OVK evriv o{jBiTepa"^ i^eveyfcaadac,

aXK' viTo irdvTcov fJ,ev ixLaelaOai, irepaiveiv be

67 KdXet he fxoi Ka\ ' XfxvvTopa hpx^ea, icai Tr]v

aapTvpiav dvciyvayOi. ov 3e Tpoirov yeypairTai,

rnpoheXOelv hplv ^ovXofiai. fiapTvpec^ XfivvTc^p

Alay^vv, oTe efiovXeveTO 6 S>>09 Trepi T779 cru/x-

aax^a^\v^ irpo<; ^iXiirTrov kut^ to ^vfxoaOevov^

^UiCTiia, iv Tfj vcTTepa t^v Svolv iKK\wio)v, OTe

OVK i^rjv Svf^Vyopelv, ciWd Th irepi t»;9 eipi^v7)^^

KOI avfifiaxla^ fvcf^iafiaTa iTrefv^ipTO ev

TavTTi TV iKKXv^ia ^y)^xoa^evw e-Kibei^aat^ai

irapaKaOvfievov ^\ri]^i(Tp.a' iavToy, e<f> co eireye-

jpaiTTO To^ ^7]fxoa0evov^ 6vop.a, Kai avciKOivovaUai

1 x6'yov. . . i,porieivru>vGohQi'.K6'Y^v. .
,rpoTe0€W«.' MSS.

2 T^po^puiv Cobet : npoeSpcov Ka>\v6vra,vUbb.

3 ou56T6pa Sakorraphos :
an<pSTepaUbi>.

y,v,iolc*^ts
4 The MSS. have »|,7')(|)((r^ia yiypa^i^l(voy : Blass Diackeis

yeypa/iLidd'ov.

& TO added by Maikland.
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DECREE

You see that the decrees stand as they were origin-

ally written, whereas the words of rascals are spoken

to fit the day and the occasion. My accuser makes
two speeches out of my plea before the assembly,

but the decree and the truth make it one. For if

the presiding officers gave no opportunity for discus-

sion in the second meeting, it is impossible that I

spoke then. And if my policy was the same as

that of Philocrates, what motive could I have had

for opposing on the first day, and then after an

interval of a single night, in the presence of the

same listeners, for supporting ? Did I expect to gain

honour for myself, or did I hope to help Philo-

crates ? I could have done neither, but would have

got myself hated by all, and could have accomplished

nothing.

But please call Amyntor of the deme Herchia and

read his testimony. First, however, I wish to go

over its contents with you : Amyntor in support of

Aeschines testifies that when the people were de-

liberating on the subject of the alliance with Philip,

according to the decree of Demosthenes, in the

second meeting of the assembly, when no opportu-

nity was given to address the })eople, but when the

decrees concerning the peace and alliance were being

put to vote, at that meeting Demosthenes was sitting

by the side of the witness, and showed him a decree,

over which the name of Demosthenes stood written

:
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avrhv avrfo, el ^<p ^ toU irpoeSpoL^: eTTtyin)(i>iaair

Kal elvai, e>' oh t^W elpvvvv Kal Tr)v avji^axiciv

eypafe 7roL€L(T0aL, eVl rot? avTOL<; i(f)' olairep

Kal <Pi\oKpdTr]<; iryeypd(t>€L fcdXec ^e fioi 'Afivv-^

Topa 'Epx^ea, Kal eKKXrjreve, eav /.trj Oe\y ^evpl

wapelvai.
MAPTTPIA

Tt)? ftei/ fiaprvpla^ uKJ^KoaTe, o) dvBpe^ 'AOij-

valor aKoirelTe Srj irorepa vfxlv SoK€t AijH'Oadjvv^^

ijjiov Karrjyopr^fcivaL, rj rovvavTLOv avTO<; avrov

iirl TW e>w ovofxari. eVetSr/ Ee Kal rrjp Br)fir]-

ryopiav fjLOv BtalSdWei, Kal tov^ €lpvP'ivov<;\6yov^^

iirl Ta xetpo) Sie^epxerai, out av diroSpaivv, out'

Av TMV TOT elpvP'evcov ovSev apv^cralfivv, ovt

alcTX^vopai eV avTol^, dWa Kal (PiXoTifiovfMat.

70 BovXofiai 3' Lz/xa? Kal tou9 Kaipoi;<; vTrof^vrjaai,

iv oU i^ovXeveaOe. t^i^ fiev yap dpxv^ iTTon]-

adfieOa tov iroXe/MOV virep 'ApcpiiroXeco^, avvi-

^aive h" i)po)V tov cTTpaTrjyou iv tm TroXejicp

e^BofiVKOVTa pev Kal irevTe TToXeis^ crvppaxlSa^

diroBe^Xv^ivaLs a? iKT7]aaT0 'WpoOeo^ o Kvv(ovo^

Kal KaTeaTiiaev ek to arvveSptov {nrpoypiipaL yap

TTappv(Tid(xaa0ai, Kal iXevOepoy^ lipa Kal TuXi^d?)

eliTiov aay^eadar ehv he aXXm tto)? yiyv(oaKr)T€,

KaTaXP^i^^^^^ ^or ov yhp tw vTToaTeiXaipvv)

'^ ro7s irpo^Spois i^i^\.v4>i<rai Blass (eVtvJ-^.aa. Maikland) :

iiTi^ii<pi(Taffeat ToTs irpofSpois JSJ8S.
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and that he consulted him as to whether he should

hand it to the presiding- officers to put to vote ; this

decree contained the terms on which Demosthenes
moved that peace and alliance be made, and these

terms were identical with the terms which Philocrates

had moved. Now, if you please, call Amyntor of

the deme Herchia ; if he does not come hither

voluntarily, serve summons upon him.

TESTIMONY

You have heard the testimony, fellow citizens.

Consider whether you conclude that it is I whom
Demosthenes has accused, or whether on the con-

trary he has accused himself in my name. But since

he also misrepresents the speech that I made, and
puts a false construction on what was said, 1 have no
disposition to run away, or to deny a word that was
then spoken ; I am not ashamed of what I said ; on
the contrary, I am proud of it.

But I wish also to recall to you the time and cir-

cumstances of your deliberations. We went to war
in the first place over the question of Amphipolis.

In the course of the war our general succeeded in

losing seventy-five allied cities,^ which Timotheus,
the son of Conon, had won over and made members
of the synod—I am determined, as you see, to speak
right out, and to seek safety in frank and truthful

speaking ; if you are otherwise minded, do what you
will with me ; 1 cannot prevaricate—and a hundred

^ Aeschinea chooses to speak as though the war with
Philip were one and the same with the other, contempo-
raneous war, in which a large part of the Athenian allies

broke oft" from the naval league.
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71 GicaTOv he koI irevTi^Kovja TpL)jp6L<; XajBovra €fc

Tcov vecopicov fiy KaraKefco^LKevac, koI ravra vfiiv

€i> Tot<; ayCoaiv del TOL<i xidpyro^ ol KaTi}^opoL

BeifcvvovaL, ')(i\La he Kal ireinaKoaLa rdXavra ovfc

€L^ (TTparLOOTa^, d\}C et? rjyefiovcov aXa^oveia^

avyXcofcevac, Arjidprjv re Kal /^.y/irrvpov Kal rioXf-

cj)ovr7]v, Spaireraf; dvdpooTTOix; e/c t?}? 'EXXaSo?
avveiXey/ievov^i, Kal %co/ol9 ek tov<; irepl to /^T^/xa

Kal T)]v eKK\7)aiav pLLaOocfyopov^, ot tov<; /juev

Ta\aL7rd)pov(; iniaiooTa^ KaO^ eKaarov eviavTOV

e^7]K0VTa rdXavra elcreiTpaTTOv avvra^iVy Kary-
jov he TOL irXola Kal tov<; ''KXXi^va^ eK rrj^

72 Koivi)^ 6a\dTT7](;. dvrl he d^KOfxaro^ Kal 7779

TCOV 'KWfjvcov rjyefjiovLa^, 1) ttoXl^^ rjficop Tij? ^

^vovV7]aov Kal tt}? tcov XrjaTCOV h6^r]<^ dveTTip,-

irXaTO' ^iXtTTTTO^ he op/juijOelf; €k Ma/ceSoj^ta?,

ovKeO^ virep ^AficpcTToXeco^; tt/oo? r)/Jid<; rjycovL^eTO,

aXV 7]hr] irepl Ariavov Kal "IfijSpov Kal %Kvpov,

TCOV })/jL€Tep(ov KTrj/LidTcov i^eXeLTTOV '^ he l^eppo-

vrjaov rj/acov 01 iroXtTai, Tr)v ovaav ofioXoyov/xevco'^

^A07]vaLoov' TrXetov; he eKKXrjcrla^ avyKXrjTOV^

rjvayKd^eaOe eKKXi]aLd^ecv fieTa cf)o^ov Kal Oopv-

73 /3ov, 7) ra? TeTayjxeva'^ eK tcov voficov ovtco h^ r)v

(jc^aXepa Kal eTrtKLvhvva to. TrpdyfxaTa, toaTe

rfvayKdaOt] ypdyfrac "s^/^^LaiJia I^rj(f>iao(j)cov Ylaia-

vLev<;, el? tmv ^lXcov Kal eTaipcov tcov Xdpr]TO<^y

eKirXelv Tr)V Ta-^laTTjv ^AvtIo^^ov tov eirl tcov

VTT^peTlKMV, Kal ^7)TeiV TOV aTpaTTiyoV TOV eiTL T^

hvvdfiei TeTay/xevov, Kav ivTV^r) irov, (f)pdi^€LV oti

6avjud^€L 6 hi]/jio<i 6 ^AOrjvatcov, el ^tXtTTTro? fiev

^ rrjs added b}^ Bremi.
^ i^eAfiTTov Stephanus : i^eAiirov MSS.
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and fifty triremes which he took from the dockyards

he failed to bring back, a story which the accusers of

Chares are never tired of telHng you in the courts

;

and he spent fifteen hundred talents, not upon his

troops, but upon his tricky officers, a Deiares, a Dei-

pyrus, a Polyphontes, vagabonds collected from all

Hellas (to say nothing of the wages of his hirelings

on the bema and in the popular assembly), who were

exacting from the wretched islanders a contribution

of sixty talents a year, and seizing merchant ships

and Greek citizens on the high seas. And instead

of respect and the hegemony of Hellas, Athens

had a name that stank like a nest of Myonnesian ^

pirates. And Philip from his base in Macedonia was

no longer contending with us for Amphipolis, but

already for Lemnos, Imbros, and Scyros, our own
possessions, while our citizens were abandoning the

Chersonese, the undisputed property of Athens. And
the special meetings of the assembly which you were

forced to hold, in fear and tumult, were more in

number than the regular meetings. The situation

was so precarious and dangerous that Cephisophon

of Paeania, one of the friends and companions of

Chares, was compelled to make the motion that An-
tiochus, who commanded the dispatch boats, should

sail immediately and hunt up the general who had

been put in charge of our forces, and in case he

should happen to find him an}^where, should tell him
that the people of Athens were astonished to l^arn

that Philip was on the way to the Chersonese,

^ Mvovvho-os, Mouse-island, was a little island off the coast
of Thessaly, notorious as a nest of pirates.
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iirl X.€pp6vt](Tov TTjv 'AOifvaUjov iropeveTai, 'A6t]-

vaioL Be ovSe rov crTpaTrjyov laacnv ovSe rrjv

SvvafjLLV f)V e^67re/.iylrav, ottov iarlv. on K a\r]6ri

^670), dfcovo-are tov ylrrjcfiia/Jbaro^;, fcal avafxvr)-

(rOrjre rov 7ro\ep.ov, koX ttju elprjvrjv tou? tmv

ottXcov i)y€p,6va^y aWa fjut] rov^ irpecr^ei^, airai-

relre.

^H*I2MA

74 01 Liev Kaipolrm vroXeo)? toiovtoi, iv oh ol irepL

T/;? €ip>]Vii'=; eyiyvovTO Xojol' avLarafievoL oe oi

(TVVT6Tayfji6V0t prjTOpe^y irepl fxev t?)? <j&)T?7/3ta9 rr}?

7r6\€co<; ovB' ivex^i'povv Xeyeiv, airo^Xeireiv Be €i9

ra irpoiTvKaia tF;? aicpoTToXe(i)<^ eKeXevov i^/xa?, Kai

75 T(i(j)MV TWV TTpOyOVCOV KOI TMV TpOTTaiMV, lyiO 06

airdvTMV fiev tovtmv ec^rjv Belv iiepLvrjaOat, fii^el-

crOai jxevTOi ra? tmv irpoyovwv €vffov\ia<;, Ta oe

d/jLapT7]iiiaTa uvtmv /cat ttjv aKaipov (^CkovLKiav

(j)v\dTTeaOa(, ttjv fiev iv nXaratat? Tre^o/jiaxictv,^

Kol Tou? dyMva<; tov<; irepl ^aXapZva, fcal ttjv iv

Mapadcovi fJ^cixn^, ^al ti^v iir 'ApT€fii(TLM vav-

fiax^civ, fcal Tijv ToXfiihov ^tjXovv aTpaTrjylav

KcXevMV, 09 %tXtoi^? 'ix^^ iiTiXeKTOv^ WOrjvaiayv,

Sid fiearif; UeXoirovv/jaov nroXefJiia^ ovai)^ a^ew?

76 he^Tjei, tt^v K ek XtKeXtav aTpaTeiav cfyvXaTTC-

aOcLL, rjv i^67r€fiylrav AeovTiva^ l3or]0r)crovTe<;, tmv

TToXefMLMV i/Jb/Se/SXTjKOTMV ek Tr]V X^P^^ rjf^MV Koi

AeAceXeta? iTriTeTeix^o-jnevrj^, Kal ttjv TeXevTaiav

1 vav/j-axias Cobet : the MSS. have irphs rhu Ufprrvv before

or after vavfxaxias.
'^ (piKovudav Cobet : <pi\ov^iKlav MSS.
3 TreCo^oX'"" Cobet : -nphs rovs Uipffas Tti^oixax'^av MSS.
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Athenian territory, while as to the general and the

force which they themselves had sent out, the

Athenians did not even know what had become of

them. To prove that I am speaking the truth,

hear the decree and recall the facts of the war, and

then charge the peace, not to the ambassadors, but

to the commanders of our arms.

DECREE

Such was the situation of the city, such the cir-

cumstances under which the debate on the peace

took place. But the popular speakers arose and

with one consent ignored the question of the safety

of the state, but called on you to gaze at the Pro-

pylaea of the Acropolis, and remember the battle of

Salamis, and the tombs and trophies of our fore-

fathers. I replied that we must indeed remember
all these, but must imitate the wisdom of our fore-

fathers, and beware of their mistakes and their un-

seasonable jealousies ; I urged that we should emulate

the battle that we fought at Plataea, the struggles

off the shores of Salamis, the battles of Marathon

and Artemisium, and the generalship of Tolmides,

who with a thousand picked men of the Athenians

fearlessly marched straight through the Pelopon-

nesus, the enemy's country. But I urged that we
should take warning from the Sicilian expedition,

which was sent out to help the people of Leontini, at

a time when the enemy were already in our own ter-

ritory and Deceleia was fortified against us ; and that
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a^ovXiav} 60^ rjTrrjfjievot tm TToXe/jicp, irpoKaXov-

fxevwv avTov<i AaKeSacjuLOVicov elp^jvTjv ciyeiv e'ypvTa^

TTpo^ rfj WrTLKfi Arjfivov koX "IfijSpov Koi ^KVpOV

Kal hi-jixoKpaTovfxevov^ Kara rov^ i^o/iof?, tovtcov

fiev ovSev rjOekov Troielv, TToXeixelv 8e TrporjpovvTO

ov Svvdfji€roi, KXeo^Mv Be o Xvpoiroio^, ov ttoWoi

Behef^ievov ev ireBai^; efivrjixovevov, Trapeyypacj^eh

al(T)(p(Ji)<; 7ro\iTrj<; koI BiecpOapKO)^ vofjifj ^prj/jbaTcov

Tov Sy/xov, aTTOKo-^eiv 'f]iTeikeL [jia')(aipa rov rpa-

77 ')(r)\ov, et t£9 €lpi]7nj<; pLvr^aOrjaeTar T€\6Vtcoi'T€<;

8e eh TovTo TrjV iroXiv iTpoY)yayov, cocrTe ayaw^]-

Ta)9 TTjv €lpi']V7)V TTOiijcraaOai, a7rocrTdvTa<^ iravTcov

Kal TCI reixv KaOeXovra^, koi TrapaSe^a/jtevov^;

^povpav KoX AaKehaipLOVLOv cipjjLocTTrjv, koX t?)?

S7}/iio/cpaT[a<; rot^ TpiaKovra d^eiJievov<^, o'l ')(^L\iov<;

Kal 7r€VTaKoaL0V<; tcop TToXtrayv uKpiTOv; arre-

KTeivav. Tr)V /nev rotavrrjv d^ovXiav ofioXoyco

irapayyeWeiv ^vXdrTecrOai, ra S' oXlyrp irporepov

elp7)iieva fjbijJLelaOai. ov yap irapa tmv aXXoTpueoVy

dXXa irapa tov irdvTwv oiKetoTaTOv TavTU iirvv-

78 davofjbrjv. Wtp6/.17]to<^ yap 6 iraTrjp 6 T)/ii€Tepo(;,

ov (TV Xoihopeh ovT et'Sco? ovt iinhMv Trj<^ iavTov

rfKiKia'^ 6(TTi.<; rjv, Kal TavTa, w Ar}p,oa6€V6<;, €k

TMV vofidScov %kvOmv to 7rpb<; fi7]Tpo<i cov yevo<;,

6(j)vye fiev iirl TOiV TptdfcovTa, avyKaTr]yay6 he tov

hP]fiov Kal 6 T?)? /u,7]Tpo^ T/}? })/jieT€pa(i dSeXipo^,

Oelo^ Be yfieTepo^y li.Xe6^ovXo<; 6 VXavKov tov

^ afiov\iav Baiter : afiovXiav fvAoi^aadai MS8.
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final act of folly, when, outmatched in the war, and
offered terms of peace by the Lacedaemonians, with

the agreement that we should hold not only Attica,

but Lemnos, Imbros, and Scyros also, and retain the

constitutional democracy, the people would have
none of it, but chose to go on with a war that was
beyond their powers. And Cleophon, the lyre-maker,

whom many remembered as a slave in fetters, who
had dishonourably and fraudulently got himself en-

rolled as a citizen, and had corrupted the people by
distribution of money,^ threatened to take his knife

and slit the throat of any man who should make
mention of peace. Finally they brought the city to

such a pass that she was glad to make peace, giving

up everything, tearing down her walls, receiving a

garrison and a Lacedaemonian governor, and surren-

dering the democracy to the Thirty, who put fifteen

hundred citizens to death without a trial. I admit
that I urged that we should guard against such folly as

that, and imitate the conduct shortly before described.

For it was from no stranger tliat I heard that story,

but from him who is nearest of all men to me. For
Atrometus our father, whom you slander, thougli

you do not know him and never saw what a man he
was in his prime—you, Demosthenes, a descendant
through your mother of the nomad Scythians !—our
father went into exile in the time of the Thirty, and
later helped to restore the democracy ; while our
mother's brother, our uncle Cleobulus, the son of

^ Aristotle {Consfihttion of A fhen.1^, xxviii.) tells us that it

was Cleophon who introduced tlie two-obol donation from
the treasury to provide a free seat in tlie theatre for every
citizen who applied for it. Tiiis was the beginning of the
Theorika, recognised in the time of Aeschines as one of the
greatest abuses in the democracy.
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^Ky^apvecd'; vl6<;, fxera ArjjmaiveTov rov T^ov^vyov

crvyfcaT€vav/iid')(^7](T€ l^elXcova rbv AaKeBai/jLovioyv

vavap^ov cocrre oiKetd fiot, fcal avv^^dr) ra r?)?

7t6\€(o<; drv')(^rjixaTa elvai to2<; ayalv oLKOveiv.

79 ^^TTLTLixaf; Be [xoi Koi ryv iv tol^ fJLVpioL^; ev

^ApKaSia hr]ixrj<yopiav Koi TrpeajSeiav, /cal fi€Ta-

^e^XrfaOai fie 0r;9, avrb^i cbv dvSpaTToBooSrj'; koX

fjbovov ovK iaTiyfji€VO(; avr6/j,o\o<;. iyoD S' iv fiev

T(p TToXeyu-o) avvLaTTjVf KaO^ oaov rjv hvvajo^, *Ayo-

Kaha^ KoX TOL'9 a\Xov<; ''EXX7;i^a9 iirl ^lXittttov

ovS6Vo<; 8' dvOpfOTTCov irriKovpovvTO^ rfj iroXei,

dXXd TMV fiev Trepiopaovrcov 6 ri avfi^rjaeTai, tmv

he crvveiTLaTparevovTcov , tcov 3' ip rfi iroXei prj-

ropayv X^PVJ^^ ral^ KaO^ r)iMepav hairdvai^ rov

TToXe/jiov TTOiov/nevcov, ojJboXoyM avfi^ovXevaai rco

BrjfKp SiaXvaaaOai 7r/?09 ^iXLTrirov koi ttjv elpijvyv

avvOeaOaiy rjv av vo/jii^ei^ vvv ala)(pdp, 6 ^ ovSe

7ra)7ro6 dyjrd/jbevof; ottXcov, iyco Be ravrr/v elvai

TToXXw (f>7J/Jbl KaXXtO) TOV TToXejbLOV.

80 Xp^ Be, M dvBp€<; ^AOrjvacoi, toi)? fiev irpea/Seif;

dewpelv iTpo<; tov Kaipov KaO^ ov iirpeafievov, rov^;

Be aTpaT7]yov<; 7rpo<; rdf; Bvvd/iiei<; mv rjyovvTo.

Kol yap Td<; ecKova^; Xarare, Kal ra? TrpoeBpia^;

fcal Tou? (TTe(f)dvov(; Kal Ta<; iv Trpvravelo) aiTrj-

a€i<; BlBore, ov rot^; ttjv elprjvrjv dirayyelXao-iv,

dXXd T0t9 TT]v ixd')(7]V vLKi^aacTLv. el K eaovrai

^ 6 added by Cobet.
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Glaucus of the deme Acharnae, was with Demae-
netus of the family of the Buzygae, when he won
the naval victory over Cheilon the Lacedaemonian
admiral. The sufferings of the city were therefore

a household word with us, familiar to my ears.

But you find fault with my service as ambassador

to Arcadia and my speech before the Ten Thousand ^

there, and you say that I have changed sides—your-

self more slave than freeman, all but branded as a

runaway I So long as the war lasted, I tried so far

as in me lay to unite the Arcadians and the rest of

Hellas against Philip. But when no man came to

the help of our city, but some were waiting to see

what was going to happen, and otiiers were taking

the field against us, while the politicians in our own
city were using the war to subsidize the extravagance

of their daily life,^ I acknowledge that I advised

the people to come to terms with Philip, and to

make the peace, which you, Demosthenes, now hold

disgraceful, you who never had a weapon of war in

your hands—but which I declare to be much more
honourable than the war.

You ought, fellow citizens, to judge your ambas-
sadors in the light of the crisis in which they served

;

your generals, in the light of the forces which they
commanded. For you set up your statues and you
give your seats of honour and your crowns and your
dinners in the Prytaneum, not to those who have
brought you tidings of peace, but to those who have
been victorious in battle. But if the responsibility

^ The national assembly of the Arcadians. Aeschines ap-
peared before them in 348 in the attempt to counteract the
work of Philip's agents among them.

"^ For this use of xop7j7oi' see the note on § 240 (xop^JT^ 's) o^
the Speech against Ctesiphon.
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TMP TToKefXMV at /JL€V evdvvai TOiv TTpea^ecov, al 8e

Scopeal TMV arpart^yMV, d(T7rovSov<; koX aKrjpv-

KTOv<; tol;9 TroXe/xou? Troirjaere' ot'^el? yap edeXrjaei

TTpea/SeveLV.

81 Uepl Be Kepao^XeTTTOU koI (i>o)H:e(oi^ /cal tmv

ciWwv a 7rpo<^ TovTOi<^ Sia^e^XTj/jiai, viroXonrov

elirelv. iyo) yap, o) avSpe^; 'AOiji'alot, /cal iv rfj

TTporepa koX iv rrj varepa Trpea/Seta, a fxev eoSov,

CO? elBov, vfxlv (iTnjyyeXkov, a 8' rjKOvaa, w?

rjKOvaa. riva ovv rjv eKarepa rovrwVy a re eioov

a re rj/covaa irepl Kepao^Xeirrov ; elSov fiev eyco

Kal 01 crvfjL7rp6aj3€L<; airavTe^ ofJLrjpevovTa top viov

Tov l^epaoPXeiTTov irapa ^iXiinrq)' Kai eVt Kai

82 vvv TovO^ ovToy^ ^X^^- crvve^aive he, ore rrjv irpo-

repav iirpea^evoixev irpea^elav, i/xol fiev fxeTa

raw avjJLTrpeo-pecdv airievai hevpo, ^iXimrw 8* iirl

%puK7]v i^ievai, tt/do? 8' T^/^a? wfjboKoyrjKevai, eco^

av vfxei<; nrepl rfj^ elpr)vi]<; ^ovXevarjaOe, pj] eiri-

^ijaeaOat p^eO' ottXmv ^eppovyo-ov. iv iK6ivrj p,€v

ovv rf) Tjp^ipa
fj

vp€i<; i'\^r)(f)iO'aa06 rr;!^ eiprjvrjv,

ovhepia p,veia iyevejo irepl Kepao^XeTTTOV TjSrj

Be 7)p,MV Kex^ipOTOvrjp^evcDV iirl rov'; bpKov<;, ovttw

he airr^pKOTCov irrl rrjv varepav irpeaPeiav, i/CKXij-

ala yiyverai, iv y /^t]p,oaO ivr]<^ 6 vvvl Kar7]yop(ov

s;] ipov Xayx^dvei irpoehpeveiv. iv he Tavrij rfj i/c-

/cXijala KpiTO^ovXo^ 6 Aa//.\|ra/c);ro9 elire TrapeX-

Odtiv, OTi TTef-Ly^eie pev avTov Kt/acro^XtTTT/y?, d^ioii)^

^ a^iolrj Franke : a^toi MS8.
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for the wars is to be laid upon the ambassadors, while

the generals are to receive the rewards, the wars you
M^age will know neither truce nor herald of peace,

for no man will be willing to be your ambassador.

Now it remains for me to speak of Cersobleptes and
the Phocians, as well as the other matters in which
I have been slandered. For, fellow citizens, both on
the first and on the second embassy I reported to you
what I saw, as I saw it ; wdiat I heard, as I heard it.

What was it then in either case : what was it that I

saw and what was it that I heard about Cersobleptes ?

I, as well as all my colleagues in the embassy, saw
the son of Cersobleptes a hostage at Philip's court

;

and this is still the case. Now it happened on the

occasion of our first embassy, that at the moment
when I was leaving for home with the rest of the

ambassadors, Philip was setting out for Thrace ; but

we had his promise that while you were deliberating

concerning peace, he would not set foot on the Cher-

sonese with an armed force. Now on that day when
you voted the peace, no mention was made of Cerso-

bleptes. But after we had already been elected to

receive the oaths,^ before we had set forth on the

second embassy, an assembly was held, the presidency

of which fell by lot to Demosthenes,^ who is now
accusing me. In that assembly Critobulus of Lamj)-

sacus came forward and said that Cersobleptes had
sent him, and he demanded that he should be

^ The same ambassadors who had negotiated the prelimi-

naries of tlie peace were appointed to go back to Macedonia
and receive the ratification of the peace by Philip and his

allies.

^ A board of nine senators presided over the meetings of

the assembly ; one member of the board was chosen by lot as

chief presiding officer for the day.
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Se aTTohovvai tov<; opKov<s Tot? ^iXittttov irpe-

a^eai, Kal avvavaypa<j)rjvaL K.ep(To/3Xc7rT7)v ev toI<=;

v/ji6T€poi<; (7vp,/uLd')(^0L^. pijdivTwv he TMv Xoycov

TOVTwv, AXe^t/i.a^09 o Ti^'fkri^ SlScoaiv dvayvcopac

'\lr'^(f)iafia rot? 7rpoeSpoi<;, iv w iyiypaTrro diro-

Bovvai TOV<i 6pKov<; ^tXiirTrw /jcerd tcov aWcov
84 av/jL/j,d^:((op Tov iJKovra irapd VLeporo^XeiTTOV. dva-

yvcoaOevTO^ Se tov '\ln](pi(TfiaTO<;, Kal ravra oI/jlul

7ravTa<; v/jid<; pLvrjixoveveiv, dvaaTd<^ i/c tmv irpoe-

Spcov Ar)p,oa6€V7)<; ov/c ecpr] to ylnjipiafia eTTiyfrr]-

(f)L€iv, ovSe Xvaetv ttjv tt/oo? ^LXiTrirov elp))V7)v,

ov8e yiyvcoaKetv t(x)V av/jL/j.d)((op tou? oicnrep

crvv6(f>a7rToijLevov<; T0i9 aTrevhovat tmv lepoiv diro-

SoOrjvai yap rrepX tovtcov eTepav iKKXijaiav.

/SocovTcov Se vjjLMV Kal Tou? irpoehpov^ irrl to

l^rjjxa KcCXovvTwv, ovtco^; ukovto^ avTOv to -^i)-

85 (piapia e7re'^rj<jiiaOri, otl 8' dXi^Orj Xeyco, KaXet

fioi TOV ypd^fravTa to '^jr7](f)La/.ia 'AXe|^i/ua^oi^ Kal

TOL*? av/u,7rpoeSpov<; tov^ Ayj/jLOcrOevov^;, Kal ttjv

IxapTVpiav dvdyvcoOi.

MAPTTPIA

'O fxev TOLVvv eTTihaKpyaa^ dpTicd^ ivTavOol

Ar]iiioa06i"}]<; pLvrjadel^ l^epoo^XeTTTOV, (paiveTaL

T% crf/i/xa;^ta9 SkkXtJcov avTov. co? h^ rj Tvapovcra

iKKXt^ala SieXvOi], i^copKi^ov rot'? (7V/jLjj,d)(0V(i oi tov

^ The peace that had just been negotiated was to be between
Philip and his allies, and Athens and her allies. By the

allies of Athens were meant the members of the Athenian
naval league, whose synod, sitting at Athens, had ratihed in

advance whatever action the Athenian people might take as

to the peace. Cersoblcptes was not a member of this league.
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allowed to give his oath to the ambassadors of Philip,

and that Cersobleptes be enrolled among your allies.^

When he had thus spoken, Aleximachus of the deme
Pelex handed to the presiding officers a motion to be
read, in which it was written that the representative

of Cersobleptes be permitted to join the other allies

in giving the oath to Philip. When the motion had
been read— I think you all remember this—Demos-
thenes arose from among the presiding officers and re-

fused to put the motion to vote, saying that he would
not bring to naught the peace with Philip, and that

he did not recognize the sort of allies who joined

only in time, as it were, to help in pouring the peace

libations ; for they had had their opportunity at

an earlier session of the assembly. But you shouted
and called the board of presidents to the platform,

and so against his will the motion was put to vote.

To prove that I am speaking the truth, please call

Aleximachus, the author of the motion, and the

men who served with Demosthenes on the board
of presidents, and read their testimony.

TESTIMONY

You see, therefore, that Demosthenes, who just

now burst into tears here at mention of Cersobleptes,

tried to shut him out of the alliance. Now on the
adjournment of that session of t^he assembly, Philip's

but sought to be admitted at the last moment, in order to

gain the protection of the peace. Demosthenes, feeling that
his admission would endanger the success of the negotiations
for peace, attempted to prevent his admission, by insisting

on the irregularity of the procedure ; Cersobleptes should
have presented his credentials to the senate and obtained
from them a resolution advising the assembly to hear his

plea ; and this should have been done at an earlier meeting.
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^iXiinrov irpec^ei^s ev tCo aTparrjyia) rw vfierepM.

m TeToXjjiriKe he Trpo^ vfxa^ elirelv 6 fcaT7)jopo<;, o)?

(iTTO TMV lepcov €jd) KpLTo/SovXov aTTfjXaaa tov irpe-

a^evrrjp tov irapa KepaofBXiiTTOV, irapovTCOP fiev

TMV avp,fjid)(cov, iyjn](j)iafMevov Be tov Srj/jLOV, irapa-

KaO')]/JLev(i)v Be to)v oTpaT7]ycoVy iroOev ToaavTrjv

pcofiijv Xa^odv ; i) irm av to irpdy/jLa eai'yrjOrj ; eu

S' dpa eyot) eToXficov tovto TroLecv, iireTpeyfra^ av,

CO /lijfioaOeve^, koI ovk eve7r\r)aa^ /Sorj^ koX Kpav-

775? TTjv dyopdv, opMV fie, oo? e<p7]o-0' ^ dpTio)^,

a)6ovvTa iiTTO tcov lepcov tov irpea^evTi^v ; KoXeiTO)

Be fjioi T0V(; cfTpaTijryov^ 6 Krjpv^ koX tol/? awe-

Bpov<; TMV av/jbfidx^^i'y f<:cu Td<; fjiapTvpia^; avTMV

aKOvcraTe.
MAPTTPIAI

87 Ovk ovv Beivov, o) dvBpe^ 'KOi^valoi, el rt? /car

dvBpo<; irdXiTOV, ou% eavTOv, dXX* vfieTepov, tovto

<ydp TTpoBcopdovfiaL, toX/jlo. Tt]\iKavTa KaTa^\rev-

BeaOaiy fcivovvevovTO^ virep tov acop^UTO^; i) vrco?

ovk eLKOTCd^; ol iraTepe^ rjpMV iv Tat? cfioviKaU

BUai^ Tal^^ irrl UaWaBiM KUTeBet^av, Tep^vov-

Ta Ta TOfiia tov viKMVTa'^ TJj sln^^M e^opKi^e-

aOai, Kal tovto vpuv irdTpiov eaTiv tTi koI vvv,

TaXi^Orj Kal tcl BiKaca iyjn](f)L(70aL ^ tmv BiKaaTcov

oaoi T7]v ylrrjcjiov rjveyKav avT(p, Kal ^lr€vBo^ p,i]Bev

elprjKevat, el Be prj, 'e^coXrj avTOv elvai eTrapdaOac

Kal Tr)v olKiav ttjv avTOv, toU Be BiKaaTah ei^^e-

aOai TToXXd Kal dyaOd elvai; Kal p,dXa dpOco<!

88 Kal TToXtTiKCO^, 0) dvBpe^ 'A0i]va2or el yap /xr;8t'/9

1 e</)Tja0' Franke : €<pr)s MSS. " rah added by Scaliger.

^ rbv viKOivra Scaliger : touv viKSivras MSS.
* i\\>r](pia9ai Scaliger : \\,i](p'\.iiadai (or €^r]<piae-i]) MSS.
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ambassadors proceeded to administer the oaths to

your allies in your army-building. And my accuser

has dared to tell you that it was I who drove Crito-

bulus, Cersobleptes' ambassador, from the ceremony
—in the presence of the allies, under the eyes of the

generals, after the people had voted as they did !

Where did 1 get all that power ? How could the

thing have been hushed up ? If I had really dared
to undertake such a thing, would you have suffered

it, Demosthenes ? Would you not have filled the

market-place with your shouts and screams, if you
had seen me, as you just now said you did, thrust-

ing the ambassador away from the ceremony ? But
please let the herald call the generals and the re-

presentatives of the allies, and do you hear their

testimony.

TESTIMONY

Is it not, therefore, an outrage, gentlemen, if one
dares utter such lies about a man who is his own

—

no, I hasten to correct myself, not his own, but
your—fellow citizen, when he is in peril of his life ?

Wisely, indeed, did our fathers prescribe that, in

the trials for bloodshed which are held at the Pal-

ladion,! the one who wins his case must cut in pieces

the sacrificial flesh, and take a solemn oath (and
the custom of your fathers is in force to this day),

affirming that those jurors who have voted on his side

have voted what is true and right, and that he him-
self has spoken no falsehood ; and he calls down
destruction upon himself and his household, if this

be not true, and prays for many blessings for the
jurors. A right provision, fellow citizens, and worthy
of a democracy. For if no one of you would wil-

^ This court was for cases of unintentional homicide.

225



THE SPEECHES OF AESCHlNES

av vficjp kavTov dvairXijcraL (Povov Sc/caiov /3ou-

XoLTO, rj TTov (zBlkov ye (jivXd^atT av, rrjv ^v')(i'jv

i) Tr)P ovaiav rj rrjv eTTLTifiiav tivo<; ci^eXofxevo^,

i^ Mv avTOVf; dvrjpiJKaai Tipe<;, ol he Kal Brj/xoala

ireXevrrjaav, dp* ovv, w dvhpe^ ^AOijvaioi, Bolrjr

dv jMOL avyyvco/jirjv, el Kivathov avrov TrpoaeiTrcov

Kol fjLT] KaSapevovra tc5 (rcofxari, firjS* odev ti]v

(po)vr]v d(j)l')]aiv, eirecra to Xolttov fiepo^; tov /carr]-

yop)'//jLaTO<; tov irepl Kepao^XeirTr^v en avTOipcopcp

Sei^ai/jii i/re{)8o9 6v;

89 KdWiaTOv yap oifjuai irpdyfia Kal ')(^priaLp,(i}-

Tarov TOL<; 8ia^aWo/JLePOC<; irap^ v/xlv yiyveTar

Kal yap tov<; 'X^povov^; Kal tol yjrrjcjiLapaTa Kal tov?

iTrt,yjrr)(piaavTa<i iv toI<; Br)juoa-Loi<; ypafi/iaac tov

diravTa 'X^povov cjivXaTTeTe. etprjKe Se ovto<^ irpo'^

vfMd'^, irapd tovto SLa(f)6apr]vai to, Kepcro^XeTrTov

TTpdy/jtaTa, otl ttj^; irpea^eia^ a)v rjye/jLMv iycb Kal

KaTevrj/xepiiKOi)^ Trap* vjjlIv, avTov KeXevovTO^ et?

%paKr]v Tj/iid^; ievat YiepaojBXeirTOV 7roXiopKovjj.e-

vov, Kal Sia/jLaprvpaaOai ^iXiTrTrcp TavTa fxri

TTOcetv, ovK rjOeXrjaa, aXV iKadrjfxrjv iv 'Il/oew,

Kal ol <TV/JL7rpecr^eL<;, 7rpo^€Via<; KaTaaKeva^o/ievoc.

90 aKovaaTe Br) t/)? Xa^T^ro? eTTiaToXrjf;, fjv iire-

aTetXe totc tm By/iio), otl J^epao^XewTrj^; diroXoD-

XeKe Trjv dpxv^ fcal ^lepov 6po<; KaTelXrj(j>e ^lXltt-

7ro9 ^EXa(f)r)l3oXLMVo<; /uLr]vo<^ e^Bofirj ^ (pOlvovTO^;-

At]/jLoa6evr]<; S' ev t« Bjj/jlo) rrpor^Bpeve tovtov tov

fxr]v6<^, el? Mv TOiv TTpea^ecov, eKTrj ^ (J>6lvovto<;.

* cBSofiT) . . . e/cTj? Spengel : cktt) . . . i^56fxv MSS. cp.

iii. 73.

^ Athenian citizens M'ere employed by foreign states to

represent their interests at Athens and aid their citizens
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lingly defile himself with justifiable bloodshed, surely

he would guard against that which was unjustifiable,

such as robbing a man of life or property or civil

rights—such acts as have caused some men to kill

themselves, others to be put to death by decree of

the state. Will you then, fellow citizens, pardon
me, if I call him a lewd rascal, unclean of body,

even to the place whence his voice issues forth, and
if I go on to prove that the rest of his accusation

about Cersobleptes is false on the face of it ?

You have a practice which in my judgment is

most excellent and most useful to those in your
midst who are the victims of slander : you preserve

for all time in the public archives your decrees,

together with their dates and the names of the

officials who put them to vote. Now this man
has told you that what ruined the cause of Cerso-

bleptes was this : that when Demosthenes urged
that we should go to Thrace, where Cersobleptes

was being besieged, and should solemnly call on
Philip to cease doing this thing, I, as leader of the

ambassadors and influential with you, refused, and
sat down in Oreus, I and the rest of the ambas-
sadors, busy with getting foreign consulships for

ourselves.^ Hear now the letter which Chares sent

to the people at the time, saying that Cersobleptes

had lost his kingdom and that Philip had taken
Hieron Oros ^ on the twenty-fourth of Elaphebolion.

And it was Demosthenes, one of the ambassadors,

who was presiding in the assembly here on the

twenty-fifth of that month.

there. Demosthenes asserted that the ambassadors were
intent on getting such appointments for themselves.

^ This was an important post on the Thracian coast, and
had been held by an Athenian garrison, in the interest of

Cersobleptes.
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EniSTOAH

91 Oif fJLOvov Tolvvv hierp'f^^aiJLev ra? \oi7ra<; r)fjLepa<;

Tov /Jir]v6<;, dWa Movvl)(Imvo9 i^Mpfi^aafiev. koX

TovTOu T7JV i3ovXr]v fidprvpa vpuv irape^op^ar

eajL yap avrrj^ '>lrr]<^iCFiJia, o /ceXevei dinevaL rov^

TTpea^et^; eVl tou<; 6pKOV<=;. Kai fioL Xeye to t/)?

^ovX7]<; yjrrjcpiafjLa.

H'H'&ISMA

UapavdyvcoOi Br) koI tov ^(popov, oaTL<^ rjv,

XP0N02

92 ^Xkovbts otl Movi'L)(i(x)PO(; e-^)](^ia6ri TpLTrj

laTtt/jLepov. 6 Se Ke/)(7o/3A-67rT^;9 Trocrai? irpoTepov

r)/jL6paL<i dTroikeae ttjp dp)(^r]v irplv ijxe dinevaL;

<W9 ^^(Ti ^dpi]^ 6 aTpaTTjyo'^,^ tov irpoTepov /jltjvo^;,

elrrep Ej\a(f)r]l3o\i(ov icFTL ^lovviy^iMvo's TrpoTepo^.

ihvvdfjbriv av ovv iyco acoaaL Kepao^XiirT^jv, 09

TTplu €/xe i^opfidv o'lKoOev aTTcoXcoXei; eireiTa

oXeade tl tovtov dX7]0e<i elpy/cevai 7) irepl tcov ii>

yiaKehovia Ts-pa)(devTO}v i) irepl tcop iv %eTTaXia,

09 TOV ffovXevTTjpLov /cat TCOV Sij/LLoalcov ypaixfxdToiv

/cat TOV 'X^povov fcal tmv eKKXi^aiSyv KaTayjrevSeTai;

93 Kal TOV KepaoffXeTTTTjv ^A6i]v7]aL fxev e/cairovSov

eVotei?,"^ iv 'n,pea> 8' r)Xeei<s; Kal vvv fiev Bcopo-

BoKLa<^ KaTTjyopel^, irpoTepov S' v7rep,€iva<i ti]v

eiTLpoXrjv T/}? jSovXy^i T^9 ef Wpeiov irdyov, ovk

€7r€^ca)v TTj TOV TpavjjLaTO'^ ypa(f>fj, ijv iypdy^rco

A7]/xo/jL€X7]v tov Haiaviea, dv6y\rLov ovTa, iiTLTeficor

^ arpaT')]y6s Baiter : aTparr^yhs aal 7; eiri<TTo\-i} MSS.
''^ fTToUis Weiduer : inoi^is irpoeSpos i»>y MSS.
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LETTER

Now not only did we delay all the rest of that

month, but it was Munichion ^ when we set out. As
witness of this I will present the senate, for there is

a decree of theirs which commands the ambassadors

to set out in order to receive the oaths. Please read

the decree of the senate.

DECREE

Now read also the date of the decree.

DATE

You hear that the decree was passed on the third

of Munichion. How many days before I set out was
it that Cersobleptes lost his kingdom ? According
to Chares the general it occurred the month before

—that is, if Elaphebolion is the month next before

Munichion ! Was it, then, in my power to save Cer-

sobleptes, who was lost before I set out from home ?

And now do you imagine that there is one word of

truth in his account of what was done in Macedonia
or of what was done in Thessaly, when he gives the lie

to the senate-house and the public archives, and falsi-

fies the date and the meetings of the assembly f And
is it true, Demosthenes, that you at Athens tried to

exchide Cersobleptes from the treaty, but pitied him
when you got to Oreus ? And do you to-day accuse

me of having taken bribes, you who were once fined

by the Senate of the Areopagus for not prosecuting
your suit for assault, that time when you indicted

your cousin Demomeles of Paeania for the cut on
your head that you gave yourself with your own

^ The next month after Elaphebolion.
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TTjv aavTov Ke^dXi'jv; fcal (re/jLVoXoyel^ co? ^ ovk

elBocri TOVTOL<i ore Ar}/jLoad6VOU<; ft 09 el v60o<; rov

/ia)(^aLpo7roiov;

94 \^jTTe')(^eipr)(Ta<^ h elirelvy &)? kol ttjv iirl tou?

^A/jL^LKTvova<; TTpea^eiav i^ofioad/jL€VO<; Trapeirpe-

cr^evaa, /cal ylnj(pi(7fia to /jL€p dveyvw^, to Be

V7r€p6/3r}<;. iyo) 8' alpeOei^ ttpeal3evTr]<; eirl tov<;

A/jLcj>i,KTvova<;, dppcoarcof; 8' e)(^(t)v, koX fiera ttoXXtJ?

TTpoOvp.ia'^ cLTrayyeWcov a<^' r}<; rJKOv TrpeajSelaf;

77/909 L'yLta9, TT/z^ /jLev TTpecr/Seiav ovk e^(o/.iO(Td/jLr]v,

aXV vireaxoP'W 'rrpea^evaeiv, edv w hvvaT6<;i

7r/?o9 Be TTjV jSovXrjv diTLovTwv to3V (TVfiiTpea^eoiyv

Tov dSeX^ov TOP i/jiavTOV koX tov dheXc^ihovv kol

95 TOi^ larpov eirepL'^a, ovk e^ofiovjxevov^' ovSe yap 6

vo/jiO<; id Ta9 eK tov S)]/jLOv ')(eLpoTOVia<; ev rfj

/SovXfj e^o/jLVvaOar dXka ttjv dppcoajiav jjlov

SrjXdoaovTa^;.

* (r€fivo\oy€7 Cobet : crc/jLvoXoyels MSS.
2 ws Stephanus : rjn^y ws MSS.

^ The reference is to a famil}^ quarrel which grew out of

the suit of the young Demosthenes against his guardians.
2 A bastard in the sense that his mother was of a Scythian

family, and so debarred from legitimate Athenian wedlock.
See on § 22.

^ The embassy was strictly to Philip, but as it was to deal

largely with Amphictyonic business in the hands of Philip

and allies of his who were in control of Amphictyonic atfairs,

Aeschines can speak of it as " to the Amphictyons."
* The reference is to events after the return of the second

embassy. After their report was accepted, a third embassy
was appointed to go to Philip, extending the peace and
alliance to his descendants, and declaring that if the Phocijin^
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hand ? ^ And do you put on airs before these jury-

men, as though they did not know that you are the

bastard son of Demosthenes the cutler ?
^

But you undertook to say that I at first refused to

serve on the embassy to the Amphictyons/ and later

went on the embassy and was guilty of misconduct,

and you read the one decree and suppressed the

other. ^ I was, indeed, chosen one of the ambassadors

to the Amphictyons, and even as I had shown myself
zealous in reporting to you the embassy from which
I had returned, so now, although I was in poor

health, I did not refuse the new mission, but pro-

mised to serve, if I should have the strength. But
as the ambassadors were on the point of setting out,

I sent my brother and his son with my physician

to the senate, not to decline service for me (for the

law does not permit men who have been elected by
the assembly to decline before the senate), but
merely to testify to my illness.

would not submit to the Amphictyons, the Athenians would
take the field against them. Most of the men appointed on
this third embassy had served on the other two. Demos-
thenes was nominated, but he refused to serve. Aeschines
was elected, but finally on the plea of illness he was excused
by the senate, and his brother was appointed to take his

place. The embassy had gone only as far as Euboea when
they received the news that the Phocians had surrendered
to Philip ; they therefore immediately returned to Athens.
The Athenians now reappointed the same men, including
Aeschines, to go to meet Philip. Aeschines, now recovered
in health, went on this fourth embassy. Demosthenes (xix.

126) falsely declares that he went without having been
elected. For the whole story from Demosthenes' standpoint,
see Demosthenes, On the Embassy, §§ 121-133. In § 172,
Demosthenes betrays the fact that there really was a re-

election for the fourth embassy, and so confirms Aeschines'
statement.
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KireiSr) Be ol avfiTrpea^et^; TTvOojxevoi ra irepl

Tou? ^^(OfC€a<; avfi^avra dvearpeyjrav, yevo/jbivrjf;

€KK\r)aia<^ 7]8r) irapwv fcal hvvdjjievof; ro) crco/xarf,

7rpoaavay/cd^ovTO<; rod 8^/jlov /jirjBev tjttov irpe-

(T(3eveiv r]pd<s rov<; i^ ^PXV^ alpeOevra<^ diravTa^;,

96 dyjrevSeiv tt/jo? ^AOrjvaiov; m/jLtjv Belv. koL ravrrj^

T% 7rpea/3€La<; ov KaT7]<y6p€t(; fiov Si,B6vto<; rd^

€v6vva<^y dXX' eVl TavTrjv ^ rjKeL's ttjv iirl tou?

bpKovsy virep 7^9 eyco cxa^co? icai BcfcaLcof; dnoXo-
yrjcrofiat. aol fjuev yap dpfioTrei fcal Trdai to??

'^jr€vSo/M€voi<; jxeTa^epeiv Tov<i ')(p6vov<;, ijjbol 5' 6^e-

f% Xeyeiv, dvaXa^ovrt rrjv dp^rjv tov Xoyov diro

97 UpMTov fjbev yap Be/ca Trpecr^ecov ovtcov, evBe/cd-

Tov Se TOV av/jL7r€/j,(f)0evTO^ i)/jlIv aTTO tmv (jvixfid-

X^^> ou^el? avT(p ava(TtT€Lv, or i^fjiiev iirl ttjv

v(TT€pav TTpea^eiav, rjOeXev, ovBe'^ iv Tat<; 6Bol<;,

OTTOV hvvarov r)Vy eh ravrov TravSoKelov /caraXv-

€Lv, opwvTe^ avTov iv rfj irpoTepa irpea^eia irdaiv

98 avTOL<i eTTi/Se^ovXev/coTa. irepl fxev ovv rrj^ iirl

@pdK7](; 6S0V ovK eyevero fiveia' ovre^ yap to

ylnjcptafia tov0* 7]pA,v TrpocreTajrev, aXX' diroXa-

I3elv jxovov T0U9 6pfcov<; Kai aW* drra, ovt eXdov-

Ta? TTpdrreiv ovSev eVeSe^ero, rcov rrepl J^epcro-

^XeiTTrjv i]Br] yeyevrj/jievcov, w? dpTLco^ rjKovaare,

^ ravTrju Bekker : TavTrjv r-^v irpea^elau MSS.
^ '6pKOV5 Bekker : opKovs Kal ttjs Trpearfieias MSS.
'^ om Bekker : oijTe MSS.

oi^re Bekker : ovSe MSS.

^ That is, Aeschines felt that he ought now to say frankly

that his health was such that he could not decline the
service.
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When now the ambassadors had been informed of

the fate of the Phocians, they returned, and a meeting
of the assembly was held. I had by this time re-

covered and was present. When the people insisted

that we who liad been originally elected should all

go on with the embassy in spite of what had hap-

pened, I thought it my duty to speak the truth to

the Athenians.^ And when I rendered account of

my service on that embassy, you, Demosthenes, pre-

ferred no charge, but you proceed against my conduct
on this embassy, the embassy that was appointed to

receive the oaths. As to this I will make a clear

and just defence. For it serves you, as it does all

liars, to confuse the dates, but it serves me to give

the events in their order, beginning with our journey
to receive the oaths.^

In the first place, of the ten ambassadors (or

rather eleven, counting the representative of the

allies, who was with us) not one was willing to mess
with Demosthenes, when we set out on the second
embassy, nor even to lodge at the same inn with him
as we journeyed, whenever it could be avoided, for

they had seen how he had plotted against them
all on the previous embassy. Now not a word was
said about making the journey along the Thracian
coast ; ^ for the decree did not prescribe any such
journey, but simply that we should receive the oaths

and transact certain other business, nor could we
have accomplished anything if we had gone, for

Cersobleptes' fate had already been decided, as you
heard a moment ago ; for there is not a word of

^ Aeschines returns to the story of the second embassy.
•* The journey which Demosthenes, in the speech for the

prosecution, had said ought to have been made in order to

forestall Philip's conquests there.
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ov6^ ovTO<; ovBev aX7]0€<; elireVy aWa yjrevBerai Kot

KaTTjyopetv ovSev aXrjde^; €)(^(ov repareverai.

99 %vv7]Ko\ov9ovv 8' avTO) dvdpcoTTOL 8vo arpco-

fiaroSecTfia (pepovre^;' ev he T(p erepo) tovtcov, co?

at'TO? €(f)r], rdXavTov evrjv dpyvpiov. cjare tov<;

av/jL7rpea^€i<; avajXijivrjaKeadai Ta<; ap-^aiaf; eVco-

vvfjiia<; avTov' ev iratal fxev yap wv eKKrjOrj hi

alaxpovpylav tlvcl koI KivaiBlav BaraXo?, eV Trai-

S(ov he ciiraWaTTOfxevo^^ koX 8eKaTaXdvT0v<; Si/ca^;

eKd(TT(p TMV eTTLTpoTrcov Xayxdvcov, ^Apyd<;,^ dvrjp

he y€v6/jievo<; 7rpoa€iX7](f>e ryv twv TrovrjpMV KOivrjv

100 iircowixiav, (TVKo<pdvTr)(;, eTropevero he \va6/jL€vo<;

Tov<; alxP'OXcoTOVf;, d)<; etpT], koX 7rp6<; vfxd^ dprcax;

eXprjKev, elha)<; /mev ^IXittttov ev t« TroXifio) ovheva

TTCOTTore 'A0r)vaLO)v Xvrpa irpa^dfievov, dKovcDV he

rSiv ifceivou (fyiXoyv dirdpTcov, on kol tou? Xolttov^,

edv elprjVY} yevrjrat, d<f)7]aei, ttoXXmv S* '^rv^rjKo-

T(ov rdXavTOv <f)ep(ov, evo^; dvhp6<^, ovhe tovtov

Xiav evTTopov, iKava Xvrpa.

101 Tl<^ 8' rjjjiev ev yiaKehovla Kal avvrjXOofiev et?

ravTov, Kal ^iXLirirov ifc SpaK7j<; irapovra Karet-

XijcpefieVy dveyvcocrOr] fiev to '^^(f>La/j,a KaO^ o

e7rpe(7J3evoi.iev, Kal rd TrpocrreTayfieva tj/jllv 7r/)o?

TO) Tou? opKov^ diToXa^elv avvrjpiOfjLovfieSa' o)?

he ovhel<; virep rcov /jueylarcov €/jl€/jlvi]to, dXXd
irepl TTpayixdrwv iXarTovcov rrjv hiarpi^rjv eiroi-

1 'Apyas Blass : 'Apyas iK\-f}6r] MSS.

^ "Batalos"has been thought to mean " stammerer,'' or

perhaps "mamma-baby" (see Aeschines, i. §§ 126 and 131),

but that explanation would hardly fit this passage. We
really have no knowledge as to the derivation of the word.
*' Argas" was the name of a venomous snake,
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truth in what he has said, but, at a loss for any true

charge, he resorts to these prodigious lies.

On the journey two attendants followed him, carry-

ing sacks of bedding ; in one of the sacks, he assured

us, was a talent of silver ; so that his colleagues

were reminded of those old nicknames of his ; for

the boys used to call him " Batalos," he was so

vulgar and obscene ; then when he was growing out

of boyhood and was bringing against his guardians

big lawsuits of ten talents each, he was called

" Argas" ;^ now, grown to manhood, he has got also

the name that we ajiply to rascals in general,
" Blackmailer." And he was going with the inten-

tion of ransoming the captives,^ as he said, and as

he has just now told you, although he knew that

at no time during the war had Philip exacted

ransom-money for any Athenian, and although he
had heard all Philip's friends say that he would re-

lease the rest also, if peace should be made. And
he was carrying one talent for many unfortunates

—

sufficient ransom for one man, and not a very well-

to-do man at that

!

But when we reached Macedonia and found Philip

returned from Thrace, we held a meeting ; ^ the

decree under which we were acting was read, and
we went over the instructions that had been given

us in addition to the business of receiving the oaths.

But finding that no one mentioned the subjects that

were most important, and all were dwelling on minor

"^ The Athenian citizens who had been captured at the fall

of Olynthus, and were now in slavery in Macedonia.
^ This was a private meeting of the Athenian ambassadors

to discuss what they should say to Philip at the coming
audience.
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ovvTO, ecTTOv iyo) \6yov<;, ov<; avajKalov icrrt 7rpo<;

102 v/jbd^; prjdrji'ai. koL irpo^ rcov Oecov, w dvBp€<;

AOr/valoL, oiG-irep koX t?}? Karrjyopia^; r/Kovaare

ft)? avTO<; fcaT7]yopo<; i^ovkero elirelv, ovrco koI

T?79 aTToXoyia^ evraKTco'; d/covaare, kol top avrov
juioi rpoTTov Sia/ji€LvaT€, ovirep ef «yo%^9 eV rot?

7rpo€ip7j/uL€voL(i TjSrj \6yot<; rjKpodaOe. oirep yap
Koi dpTLco<; v'7Te6eix7]v, co avhpe<; ^AOr]vaioi, elirov

avveiXey/iievoyv TOiv irpealBewv, on jnoi hoKolev

TO pukyiGTOv TTpocTTayiia rov hrjiiov Seivco^; dyvoetv.

103 " To /jl€v yap rou? 6pK0v<; diroXa^elv, fcal nrepX

T(ov aXXcov BLa\€)(^9i]vai, Kal irepl tojv at^j^/^aXcw-

Tcov elirelv, Kciv el toij<; vTnjperw^ eTrejjLyjrev r) iroXi^

'irepiOelaa Trlariv avTot<;, uTravr dv Trpa^Orjvai.

vo/jiL^(i)' TO 3e virep tmv oXcov 6pOa)<; /SovXev-

aacrdai, oaa Ka6 rjixd'^ iaTiv rj ^lXlttttov, tovto
rjBi] epyov iaTi itpea(Seoov (ftpovLfiayv. Xeyco 8e/' €(f)r]v

iyo), *' irepl rr}? eh TlvXa<; crTpareta?, r]v opaTC
ovaav ev irapacrfcevfj. otl he ov KaKOi<; aTo^d-
^OjjiaL irepl tov irpdypiaTO'^, fxeydXa tovtcov vfiLV

104 aTjfiela Bei^o). Trdpeicro fiev yap %rj^ala)v, rjKovaL

he Aa/cehatp.ovL(ov TrpealSeL^, dcjylyfieOa S' r}/jL€t<;

e^oi^re? tov hrjp,ov '\{rrj(f)ia/j,a, ev w yeypaivTai
* XlpaTTeiv he roy? irpea^ei^ Kal aXX* o rt dv
hvvcovTaL dyaOov ' d7ravTe<; he ol ' EX\7;^'€9 tt/oo?

TO fieXXov eaeaOat /SXeirovaLV. el fxev ovv i)yelTO

o hrj/jio<!; avTcp KaXod<s e^eiv e^evey/celv /xera irap-

^ The supreme question of the hour was the settlement of

the long continued Phocian war. Whether Phocis was to he
defeated and Thehes given a dangerous increase of power
depended in large measure on what action Philip and the
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matters, I spoke words which I must repeat to you.

And in heaven's name, gentlemen, even as you al-

lowed my accuser to speak as he himself chose, pray

so continue to listen quietly to the defence also, in

the same manner in which from the beginning you
have listened during all my speech thus far. Well,

as 1 just now intimated, fellow citizens, at the meet-
ing of the ambassadors I said that it seemed to me
that we were strangely ignoring the most important

matter that the people had entrusted to us. "The
reception of the oaths, the discussion of the other

questions, and the talk about the prisoners, all that

sort of thing could have been done, I think, if the

city had entrusted it to some of its petty servants

and sent them. But to reach a right solution of the

supreme question, so far as that is in our power or

Philip' s,i this is now a task for wise ambassadors. I

mean," said 1, '^ the question of the expedition to

Thermopylae, which you see in course of preparation.

That I am not wide of the mark in this matter, I

will show you by weighty considerations. For am-
bassadors from Thebes are here, ambassadors from
Lacedaemonia have arrived, and here are we with a

decree of the people in which it stands written,

^The ambassadors shall also negotiate concerning
any other good thing that may be within their

power.' All Hellas is watching to see what is going
to happen. If now our people had thought it wise

to speak out plainly to Philip, bidding him strip the

Athenians should decide to take, either jointly or severally.

The Athenians had been unable to persuade Philip's ambas-
sadors to include the Phocians among the states to be pro-
tected by the peace, but it was hoped that these ambassadors
from Athens would be able to persuade Philip himself to
favour Phocis as against Thebes.
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pi]aia<;^ irpo'; ^^iXiTTTrou, &y]^aia)v fxev Trepiekelv

TTfV v^pLV, BoLcoTMV Se dvaaTTJaai ra Tei')(ri, ravr
av r]^icoa€V iv tco ylrr)(j)ia/jiaTi,' vvv he avTOL<i /xev

KaTeXiTTOv TTjV €L<; TO d(f)av€(; dva(f)opdv, dv /jLtj

TTeiOcdcnVy iv tj/jlIv Be dirofcivSweveiv ayrjOrjaav Betv.

105 Set Br) TOl'9 TT/DO? TO, KOLvd (f>lXoTlflOV/XeVOV<; fl7]

KaTe')(eiv fiev erepcov ')(^cji)pav Trpeaffecov, ol'9 €^P]u

Tre/JLTreiv dvB" 7)[xoiv ^A6r]vaiov<;, avrov^ Be ra?

7r/0O9 ®^y8atou9 dire^Oeia^ ^evyetv, o)v el? cov

^l^Tra/juetvcovBaf;,^ ou% L'7ro7rT>;fa9 to tcov ^KSr^vaicov

d^Lco/jia, elire BiappyBrjv iv tco TrXrjOeL roov Srj^aicov,

ct)9 Bel rd Trj(i ^AOrji'atcov dKpo7roXea)<; ttpoirvKaia

/uuereveyKelv et? rrjv irpoajaaLav rrj^ KaS/i-eta?."

106 TauTa 8' ifjLOv jJueTa^v Xeyovro^, dvaffoa TraixixeyeOe^

Ar]p-oa6ev7j<^, &>? laaai 7rdvTe<; ol avixirpea^ei^'^ koI

yap TT/oo? T0t9 dWoL^; KaKol<; ^oicoTLa^ei. r)v 8' ovv

Trap avTov roiavrl ra Xeyofieva' "' AvdpcoTTO^ ^

ovToal Tapa')(rj<^ koX roXfJuiq^ iarl p^earo^' iyco Be

op^oXoyco pLaXaKO^; elvat koX rd Beivd iroppwOev

BeBievai, dirayopevo:) puevTOi pbr] avvrapaTTeiv 7)pd<s

77/309 dXXrjXa<; rd^ TroXei^;, to /xt) 7roXv7rpayp,ovetv

rjpbd^; T0U9 iTpea^ei<s pbrjBev, tout' dyaOov viroXapL-

107 ^dvcov elvai. iropeveTai ^lXltttto^ eh nuXa9, iydt

Be iyKoXviTTopiaL. ovBei'^ pee tmv ottXcov eveKa rcov

^LXiTTTTOv Kpivel, dXX! o)v dv eLTTco Ti p,!} Beov,

rj TTpd^co TL TU)v pLT] 7Tpo(TT€TaypLevo)v.^^ 7repa<; Be

Tov TTpdypLaro^, i\lrT](f)iaavTo ol avpTTp6al3ei<i,

Kar dvBpa iirepoiTcopievoi eKaarov ^ i)pL(jdv 6 ri

^ Trapp7)(x(as Markland : irapprjaias iu ry xprjipifffiaTi MSS.
2 'EirafxeiviiovSas Dobree : 'Eira/xeivuvSas aTpaTr)y6s MSS.
'•"

(TvixTTpeafieis Cobet : aviA.TTpi(r3eis rjfxwv MSS.
* avdpuTTos Sauppe : ai^dpcoirus MSS.
^ iir^pocrwixivoi eKaoTov Cobet : (irepwTtiixfvos t/coo"Tus MSS.
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Thebans of their insolence, and rebuild the walls of

the Boeotian towns/ they would have asked this of

him in the decree. But as it is, by the obscurity

of their language they left open a way of retreat for

themselves, in case they should fail to persuade him,

and they thought best to take the risk in our persons.

Men, therefore, who are ambitious to serve the state

must not assume the function of other ambassadors
whom the Athenians could have sent instead of us,

and at the same time, on their own initiative, try to

avoid stirring up the hostility of the Thebans. Epa-
meinondas was a Theban, and he did not cower before

the fame of the Athenians, but spoke right out in

the Theban assembly, saying that they muist remove
the propylaea of the Acropolis of Athens and set it

up at the entrance to the Cadmeia." As I was in

the midst of these words, Demosthenes protested

with a loud voice, as all our colleagues know, for on
top of all his other crimes he is for the Boeotians.

At any rate words like these came from him :
" This

fellow is full of quarrelsomeness and rashness. For
myself, I confess that I am timid, that I fear danger
from afar, but I protest against embroiling the cities

one with another; I hold it to be the wise course

that we ambassadors refrain from meddlesome con-

duct. Philip is setting out for Thermopylae ; I cover

my eyes. No man is going to call me to account for

the wars of Philip, but for what I say that I ought
not to say, or what I do that I was not instructed to

do." The upshot of the matter was that the am-
bassadors, when asked for their opinion man by man,
voted that each of us should say what he thought

1 The small towns of Boeotia which had been subjugated
by Thebes, and were now supporting the Phocians in the
hope of regaining their independence.
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vofJLL^oi, ^ (TVfx<\)epeLv, rovTO \eyeLV. oti 8' dXijOfj

\ey(o, KokeL /jloi tou9 av/jL7rpia^€L<; fcal rijv fxap-

TVpiav avTMV Xeye.

MAPTTPIA

108 'EiretSr] Toivvv, &> avhpe^ 'AOi]valoi, avveXeyi]-

aav fiev eU HeWav at TrpeajSelai, Traprjv Be 6

OtXtTTTTO?, Kol Tov^ 'KOrjvaioyv Trpecr^eL^ 6 Krjpv^

eKoXei, TTpMTOV /iiev Traprj/xev ou KaO' rjXcKiav,

MCTTrep iv rfj irporepa Trpea^eua, o irapd rcaiv

evSoKi/mec Koi Koafio^ eivai rrj^ 7roXea)9 i<paiV€To,

ciWd Kara rrjv Ar)fj.oa6evov(; dvaiaxwrUv. (pd-

aKcov yap veooraro^ elvai irdvTwv, rrjv rd^tv rov^

7r/3coT09 Xeyeiv ov/c ctv e(j)7] irapaXiiTelvy ovo

iTnrpi-yjrecv tivl, aiviTTOfievo^ eU e/ze, irpoKaraXa-

^ovra rd ^LXiTnTOV wra TOt? dXXoi^ Xoyov fir]

KaraXtTTetv.

109 'Ap^dfxevo<i Be rov Xeyeip,^ irpcorov Sua^oXijv

TLVa VTTeLTTCbV KttTU TCOV (TV/jLTrpe(T^e(OV, 0)9 ovx

diravre^; virep tmv avrcov ouS' ofxoLOi raU oo^ac<;

TjKOL/jiev, Bte^^eL rd^; vTrripeaia^ ra? vTnjpyfieva^;

ek ^iXiTTTTOv avTU), irpcoTijv fiev rrjv^ ro) ^ ^frrj-

(fyia/jLart, tw ^iXoKpdTov^^ avvtjyoplav, ore e(f)evye

7rapav6/jLwv e^elvai ypdyjra^ ^tXiTTTro) irpeajBei';

iTpo<^ 'A0}]vaLOV^ vTrep eipr]vij<i TrefiireLV Sevrepov

Be inraveyvoy to ^fr7)(f)Laf^a o yeypa(f)d>^ avTO'; rjv,

(TTTeicFaadaL tcd Ki)pvKi kol rfj irapd ^iXiinrov

irpea/Seia, Tplrov Be to nepl tov ^ovXevaaaOai

110 TOV Bij/jLOV virep elpiqvr)^ ev Ta/cxat? yfiepai^. Kal

TTpoaeO)]Ke tl tolovtov evOvfirj/ia tu) Xoyo), oti

1 voixiCoi Markland : voixiC^i MSS.
^ \(yeiv Sauppe : -npuiTos At-yeiv or Xtyetv it^wtos MSS.
^ t)/v T<f Hi Wolf : tV 4v T(f> MSS.
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was to our interests. To show that 1 speak the

truth, please call my colleagues and read their

testimony.

TESTIMONY

Accordingly, fellow citizens, when the ambassadors
were assembled at Pella, and Philip had arrived, and
the herald called the ambassadors of the Athenians,

we came forward, not in the order of age, as in the
former embassy—a procedure which found favour

with some, and which seemed to be in accord with
the orderly way of our city ^—but in the way that was
dictated by the effrontery of Demosthenes. For he
said that he was the youngest of all, but declared

that he could not yield the position of first speaker,

and would not permit a certain person— hinting at

me—to take possession of Philip's ears and leave

the rest no chance to speak.

He began his speech with certain slanderous allu-

sions to his colleagues, to the effect that not all of

us had come with the same end in view, nor were
we all of one mind ; and then he })roceeded to re-

view his own previous services to Philip : first, his

defence of Philocrates' motion, when Philocrates,

having moved that Philip be permitted to send
ambassadors to the Athenians to discuss peace, was
defendant on the charge of having made an uncon-
stitutional proposal ; secondly, he read the motion
of which Demosthenes himself was author, to grant
safe conduct to the herald and ambassadors from
Philip ; and thirdly, the motion that restricted the
people's discussion of peace to appointed days. To
the account he added a conclusion like this : that

^ The Athenian "way" in such matters is described in

Aeschines iii. § 2.
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TT/ocoTO? eTnaTO/xlaai, rov^ Tr]V elprjpjjv iKKKyovTa^,

ov T0t9 Xo70i9, ciWa to?9 %/0oi/ot9. eireid^ erepov

iinjjeTO '\jr7](l)ia/jLa, to kuI irepl av/jL/jia)(^La<; /Sov-

XevaacrOat top Sfj/xov, Kal pLera ravr rjhrj to irepX

TTJf; TTpoehpia'^ Tri<^ eh ra Atovvaca to?9 Trpea/Seat

111 T0?9 ^lXlttttov yjr7]^L(Tpia. koI irpoaeOrjKe TrjV

eTTLpLeXeiav rrjv aurov Kal 7rpoa/c€(f)a\aL(ov deaiv

KoX (jyvXaKcif; nva^ Kal aypv7rvLa<; Slcl tov<; ^6o-

vovvTa^ Kal ^ov\ofi€vov<; eh Tr)v avrov (fyiXoTC/jLtav

vjSpio-at, Kal TO, ye 8rj KarayeXaara TravreXco^;,

e(j)^ oh 01 (JvpLTTpea^et^ eveKaXvyjrai'To, fo)9 i^eviae

T0v<; 7r/06cr/5efc9 toi;9 ^cXlttttov, 0)9 ep^icrOooaaT

avToh, OT airrjeaav, opeiKa ^evyrj Kal avpLirapyet

€(j> iTTTTOv, ov KaTaSv<; eh to ctkoto^, Mairep erepoi

TLve<;, aXXa (f)av€pco<^ €7riBei,KvvjjL€vo<; tyjv tmv

112 TTpayp^aTcov depaireiav. eKelva 5* ^5?; koX a(f)6Bpa

BicopOovTO' " OvK elirov, ax; KaXb^i el' yvvr) yap

TMv ovTwv earl KaXXiarov ovB^ 0)9 Setvb<; irielv,^

(jiToyyLa<; top eiraivov vTroXa/jLJSdvcop tovtov elvar

ovK 0)9 p^vrj/jLOVLKo^, (T0(f)iaT0v ra roiavra vofii^cov

epyoXa^ovvTO^ eyKoo/iiia elvaLT tW he /jlt) fxaKpo-

Xoyo), ToiavT rjv a eXeye irapovTcov t(ov irpea^ewv

ft)9 e7ro9 eiireLV e^ airaarf^ t>?9 ihXXaoo'^, e<p ol^

7eXa)T69 ou^ ol Tv^6vTe<s eyiyvovTO.

113 'ETTCfS^ he TTOT eiravaaro Kal crfWTT^; eyevero,

rjvayKa^oiJLi^v eyod Xeyeiv p^eja Toiavrijv inrathev-

^ TTiflv Cobet : ffv/xvK^v MSS.
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he had been the first to put a curb on those who
were trying to block the peace ; that he had done
this, not by his words, but by fixing the dates. Then
he brought up another motion, the one which pro-

vided that the people should discuss an alliance also ;

then, after that, the motion about assigning the

front seats at the Dionysia to Philip's ambassadors.

He alluded also to the special attention he had shown
them : the placing of cushions, and certain watchings
and vigils of the night, caused by men who were
jealous of him and wished to bring insult upon his

honourable name ! And that utterly absurd story,

whereat his colleagues covered their faces for shame,
how he gave a dinner to the ambassadors of Philip;

and how when they set out for home he hired for

them some teams of mules, and escorted them on
horseback. For he did not hide in the dark, as cer-

tain others do, but rtiade an exhibition of his fawning
conduct. And finally he carefully corrected those

other statements :
^ "I did not say that you are

beautiful, for a woman is the most beautiful of all

beings ; nor that you are a wonderful drinker, for

that is a compliment for a sponge, in my opinion
;

nor that you have a remarkable memory, for I think

such praise belongs to the professional sophist." But
not to prolong the story, he said such things in the
presence of the ambassadors from almost the whole
of Hellas, that laughter arose such as you seldom
hear.

But when at last he stopped and there was silence,

I was forced to speak—after such an exhibition of

^ Tlie statements that his colleagues had made to the
assembly on their return from the first embassy, as related
in §§ 47 and 52.
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(Tuav KoX KoXaKeia^ alaxp^^ virep/SoXrjp. /cal

fii/cpa fxev ^ TTpoelirov i^ dvdyKr)<; 7rpo<; Trjv irpo-

eip7]/u,ip7]v Kara tcoi^ avfMTTpeaffecov vir avrov
Bia/SoXrjv, Xeycop on Tre/juylreiav r)iLid<; ^A6rjva2oi

7rp6(7/36L<} ovK d7ro\oy7]aofji€vov<; iv MafceSovla

irepl rjfxo)v avrcov, dX}C olKoOev etc rov ^lov

114 Se8oKC/jLaa/jLevov<; d^LOV<; t?}? TroXeo)? elvai. ppa')(^ea

8' vTTep TO)v op/ccov eliTODV, 6^' ou? riKOfxev^^ kgl

irepl tS)v dWcov d Trpoaerd^are v/x€t<;, hie^rjeiv 6

yap 7r6pLTT0<; fcdv rol^; X6yot<; Beivo*; ^rifjioadevri<^

ovSevo^; tmv dvayKULCov i/j^vrjaOrj' kol Srj koI irepl

T^9 eh riuXa? arpareia^ elirov fcal irepl rwy
lepcov Kal irepl Ae\(f)(ov koI irepl tmv ^A/jL(J)iktvo-

vcov, Kal fJidXiara fxev ^lXlititov r^^iovv /jlt] [led^

oirXcov, dXXd fxerd yjrrjipov Kal Kpiaeci)<; rdKec

Kadiardvai, el 3* dpa fjurj Svvarbv etrj, (toOto 5*

^v irpohrfXov to yap aTparoirehov iraprjv Kal

avvYjOpoLaTO-) elirov, on rov jxeXXovTa virep

^EaXXtjvlkcov lepcov ^ovXevecrdat iroXXrjv irpoai'jKei

irpovoiav virep evae/Sela'; e')(et,Vy Kal TOt? irepl tcou

irarpLcov ey^^eipovai StSdaKeLV ivpoaey^^eiv top vovv.

115 dfia 8' i^ dp^7](; Si€^P]X6ov ttjv Krlaiv rov iepov

Kal TTjv irpoorrjv avvohov yevo/xevrjv tmv W/jL(f)i-

KTVovcov, Kal T0v<i opKov^ avTMV dveyvcoVf ev oh
evopKov rjv rot? dp')(^aloi<;, jbirjSe/iiiav iroXiv tmv

^Afi<f)LKTVoviBci)v dvdararov iroiyjcreiv, fiijB' vhdjcov

va/jLanalcov eip^eiv /jlj]t ev iroXefico fii^r ev elptjvr],

edv Be Tt9 ravra irapa^fj, arparevaeiv eirl tovtov

Kal Ta<? TToXei? dvaa-rrjcreLV, Kal edv t£9 f] (TvXa ra

Tov 6eov, rj avveiBfj n, i) ^ovXevarj n Kara rcov

^ yitev added by Bekker.
'^

iflKo/xev Cobet : Tf)Ko/j.fv avo\r]}\t6fX€yoi MSS.
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ill-breeding and such excess of shameful flattery.

Necessarily, by way of preface, I made a brief

reply to his insinuations against his colleagues, say-

ing that the Athenians had sent us as ambassadors,

not to offer apologies in Macedonia for ourselves,

but as men adjudged b}'^ our life at home to be
worthy of our city. Then after speaking briefly

on the subject of the oaths for which we had come,
I reviewed the other matters that you had entrusted

to us. For the eminent Demosthenes, for all his

exceeding eloquence, had not mentioned a single

essential point. And in particular I spoke about
the expedition to Thermopylae, and about the holy

places, and Delphi, and the Amphictyons. I called

on Philip to settle matters there, preferably not with
arms, but with vote and verdict ; but if that should
be impossible (it was already evident that it was, for

the army was collected and on the spot), I said that

he who was on the point of deciding the fate of

the holy places of our nation ought to give careful

thought to the question of piety, and to give at-

tention to those who undertook to give instruction

as to our traditions. At the same time I re\ iewed
from the beginning the story of the founding of the
shrine, and of the first synod of the Amphictyons
that was ever held ; and I read their oaths, in which
the men of ancient times swore that they would raze

no city of the Amphictyonic states, nor shut them off

from flowing water either in war or in peace ; that if

anyone should violate this oath, they would march
against such an one and raze his cities ; ^ and if any-
one should violate the shrine of the god or be acces-

sory to such violation, or make any plot against the
^ The city that has violated its Amphictyonic oath can no

longer claim the protection of that oath.
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lepSiv, Ttficopjjcretv /cal %€i/3t fcal ttoBI koX (fxovf)

Kol irdcFij Svvdfjier /cat Trpoai^v tw op/cco dpa
116 l(T')(vpd. TOVTCOV Be dvayvcoadevTwv d7r€(f)')]vd-

jxifv, OTi ijJLol Bo/cel hiKaiov elvac /jly) irepiopav

/caT€aKa/uL/jL6va<i ra<; iv Botcorot? TroXef?. on 8*

r)(Tav ^Afji(f)i/CTVOViS€<; kol evop/coc, Karrjpid/jLrjadfirjv

eOvT] ScoBcKa rd yLtere^oi^Ta rod lepov, SerTaXoix;,

Bota)TOU9, ov ^rjj^aiov^ /jlopov;, Aoj/Jtea?, "Ia)va<^,

Il€ppaL^ov<;, Mdyv7)Ta<;, AoXoTra?,^ AoKpov^, Ol-

raiov^, ^6c(OTa<;, MaXtea?, ^ci)fC€a<;. koX tov-

Tcov eSei^a eKaarov eOvo^; lo-oyjrrjcpov yiyvofievov,

TO fieyLcrTov t« €\a')(^LaT(p, top rjKOVTa ifc Acopiov

fcal K.vTLViov icrov hvvdjxevov AaKehaLixovioi<i, divo

yap '^ii]<^ov<; eKaarov ^epet eOvo'^, irdXiv 6k tmv
^Icovcov TOP 'Ep€Tpid Koi Upiijvea rot? ^AOrjvaloL^,

KOL Tou? aXXov^i Kara ravrd.

117 T^i^ fiev ovv dp')^r]v T?J9 (TTpaT€La<; ravTTj^; ooriav

/cal Sc/calav d'jT€(f)')]vd/i7]v eivar avWeyeprcov Se

TUiV ^A/Jb(f>LKTv6va)V eh TO UpOV Kal TV')(^6l>T(0V

(T(OTrjpia<; Kal yjri](j)ov, tov<; alriov^ Trf^ ef dp^rj<;

KaTa\r)'>\re(D<s rod lepov hiKr]<; i)^iovv rv^etv, firj

Ta9 TraTpiha'i avTcov, aXk* avTov<; tov<^ ')(€Lpovpyy')-

oravra<^ Kal jSovXevcravraf;, Ta? Be TroXet? irape-

')(^ov(ja<; el<i Kpicnv rov^; dBiKijaavra^; d^^ifjLiov<i

elvai. ** Et 8' eiTe^eXOwv Bwdfiei ^effaicoaei^

rd @rjl3al(ov dBtKrj/xara, Trap* a>v fxev ^orjOel^ ovk

* AoAoiras added by Tittmann.

1 See on § 104.
" The Council had been unable to meet while the Phocians

were holding the shrine. Aeschines would have Philip's

army occupy Delphi, and so restore the Aniphictyons to

their rights.
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holy places, they would punish him with hand and
foot and voice, and all their power. To the oath
was added a mighty curse. When I had read all

this, I solemnly declared that in my opinion it was
not right that we should overlook the fact that the

cities in Boeotia were lying in ruins. ^ To prove that

they were Amphictyonic cities and thus protected

by the oaths, I enumerated twelve tribes which
shared the shrine : the Thessalians, Boeotians (not

the Thebans only), Dorians, lonians, Perrhaebi,

Magnetes, Dolopians, Locrians, Oetaeans, Phthio-

tians, Malians, and Phocians. And I showed that

each of these tribes has an equal vote, the greatest

equal to the least : that the delegate from Dorion
and Cytinion has equal authority with the Lacedae-
monian delegates, for each tribe casts two votes

;

again, that of the Ionian delegates those from Eretria

and Priene have equal authority with those from
Athens ; and the rest in the same way.

Now I showed that the motive of this expedition

was righteous and just ; but I said that the Amphicty-
onic Council ought to be convened at the temple,

receiving protection and freedom to vote,^ and that

those individuals who were originally responsible for

the seizure of the shrine ought to be punished—not
their cities, but the individuals who had plotted and
carried out the deed ; and that those cities which
surrendered the wrongdoers for trial ought to be
held guiltless. " But if you take the field and with

your forces confirm the wrongdoing of the Thebans,^
you will receive no gratitude from those whom you

^ If Philip should help the Thebans to subdue the Phocians,
the confinnatiou of Theban control over the Boeotian cities

would naturally follow, as it did in the event.
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drroXrjyjrrj '^dpLV ov yap av Svvaio avTOv<; rrjXi-

Kavra evepyeTrjaat, rjXiKa ^AOrjvaloi irporepov, ojv

ov ixefiviivTar ou? K eyKaraXei^lreL^, dBiK}]<T6L<i,

XPV^V 3' 6')(^dpol<; /nei^OdLv, dX)C ov ^tXof?."

118 ' Iva Se /jLT) Siarpl^a) tol'? eKel X6yov<; pr]OevTa<;

vvvl TTyoo? vfjidf; dfcpi/3(t)(; Sie^icov, iv Ke^dXaUo
irepl TrdvTcov eiTTODv Travaofiai. rj fxev rv^rj koI

^i\L7nT0<^ r)(Tav to)v epycov KVpioc, iyo) Be tt)?

et9 t'yu-a? evvoia^ koI tmv Xoyayv. Trap ifiov fiev

ovv ipprjdr] rd BiKaia Kal rd (Tv/jLcf^epovTa v/jlIv,

a7re/9r; Be ov')(^ ctx? r}/jL€i<; rjv^ofjieOa, dX\! co? ^iXltt-

TTo? eiTpa^e. irorepov ovv 6 /jurjBev TTpoOvfirjOel^

epydaaaOai dyaOov BiKaio^; ianv evBo^elv, rj 6

fjLTjBev Mv rjv Bwarbf; iXXtTrwv; ^ iv Be ro) irapovTi

vvvl TToXXd Bia Tov Kaipov irapaXeiTTw.

119 EZttc ^e, ft)? iyjrevBoXoyovv ^daK(ov oXiycov

r]/jLep(bv Ta9 ©77/5a9 eaecrOai Ta7reLvd<;, Kal tol'9

^v^oea<; co? icpoffovv, irpodycov et9 eA,7rt3a9 Kevd^ ^

vfjid^. o Be TTOiel, Kara/jidOeTey m dvBpe^^AOi^valoL.

eyoi yap irapd ^iXi'mrM jxev cov r^^lwaa, 7ry0O9 B^

v/jLd<; 7]Kcov dirijyyeXXov, on Ta9 Srj^a<i ^otcoTiav

BiKaiov r)yoi/jLr]v eJvai, fcal firj ttjv BoicoTLav Srj-

^af. TOVTO ovK dirayyelXaL, dXX^ v7roa')(^ea6aL

120 fie ^rjaiv. eXeyov Be 7r/)09 vfidf;, on K.Xeo^dp7]<;

6 X.aX/cLBev<^ 6av/xd^€cv v/ulmv Kal ^tXiTTTrov (palij

TTJV e^ai(f>v7]<^ ofiovoiav, aXXa)9 re Kal^ Trpocnera-

yjxevov tj/jllv, irpdrreiv dyaOov 6 n av Bvvco/xeOa' *

Tol'9 yap iMLKpoTToXira's, wairep avro^;, (po^ecv rd

* eWincii' Hamaker : iwdnwv MSS.
2 Kevas Markland : nvas MSS.
* dWws re koI Blass : us koI rh or Ka\ rh MSS.
* Svvw/xeda Weidner : Svywixeda iv T(p i//Tj<^/'<r)uaT< MSS.
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help, for you could not possibly do them so great a

service as the Athenians once did, and they have no
memory for that ; while you will be wronging those

whom you leave in the lurch, and will find them, not

your friends in the future, but all the more your

enemies."

But not to waste time in reciting to you now pre-

cisely what was spoken there, I will content myself
with this brief summary of it all. Fortune and
Philip were masters of the issue, but I, of loyalty

to you and of the words spoken. My words were
words of justice, and they were spoken in your
interest ; the issue was not according to our prayer,

but according to Philip's acts. Who, therefore, is it

that deserves your approval ? Is it the man who
showed no desire to do any good thing whatever,

or the man who left undone nothing that was in

his power ? But I now pass over many things for

lack of time.

He said that I deceived you by saying that within

a few days Thebes would be humbled ; and that I

told about the Euboeans, how I had frightened them,
and that I led you on into empty hopes. But, fellow

citizens, let me tell you what it is that he is doing.

While I was with Philip I demanded—and when I

returned to you I reported that I thought it right

—

that Thebes should be Boeotian, and not Boeotia,

Theban. He asserts, not that I reported this, but
that I promised it. And I told you that Cleochares
of Chalcis said that he was surprised at the sudden
agreement between you and Philip, especially when
we had been instructed *^to negotiate concerning
any good thing that should be within our power."
For he said the people of the small states, like him-
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TMV fiei^ovcov diropprjTa. ravra ov hirj^yrjaacrdai

fie <f>7)(Tivy aX)C iTrrjyyeXOat rrjv ^v^oiav irapa-

8a)(T€LV. iyo) Be V7r6t\7](f)€iv Seiv rrjv ttoXlv ttjv

virep TMV 6\wv fieWovaav jSovXeveadat /jbr]S€vo<;

\oyov EjWtjvlkou avrjKoov elvai.

121 Aie^aWe Se, Kufcelvov 8i,aLpov/xcvo<; rov Xoyov,

009 airayyeXKeiv rdXTjOf] l3ov\6ibL€vo<^, vtt i/xov /cal

^iXoKpdrovi KcoXvOeLT]. iyo) 8' L/yLta? r)Beo)<; dv

ipolfiTjVy et T49 TTCOTTore ^AOrjvaicov Trpea^evrrj^;

iKTrefKpOei^;, icj)' 0I9 ireirpea^evKe KeKcoXvTai 7rpo9

Tov Srjfiov dirayyeXXeiv, fcal ravra iradoov Kal

drLixaGde\<; vtto rcov av/uLTrpeajSewv, rovrov<;

eypayfr dv ^ irraiveaaL Kal KaXiaac iirl Betrrvov.

ArjfioaOevr)'; roivvv tJkcov diro rrj<; varepa^; irpe-

affela^, iv
fj

<f)r)ai rd rcov 'FiXXrjvcov Trpdy/nara dva-

rpairrjvaL, ovk iv rS> ylrrjcfyla/jiart, fiovov rj/judt;

122 eiryvei, aXV drrayyeiXavro^ 7rpb<; rov Btj/jlov

ijjbov rov<; irepl rSiv ^Ap>(f)LKrv6u(ov X6yov<; Kal

BoLcorcov, ou^ Mcnrep vvv avvrefjivovro^ ovB^ eVet-

yo/jL6vov, dXX^ 0)9 iBvvd/jirjv Kara prjjia dKpiffe-

arara, Kal rov Brjfiov acfyoBpa diroBexo/^evov,

irapaKXrjOel^ vtt i/jLov fierd rcov dXXcov (TV/jLTrpe-

a/Secov Kal ipcorcofievof;," el rdXrjOrj Kal ravra
drrayyeXXo) irpo^ ^K6rjvalov<; direp rrpo^ ^lXlttttov

elrrov, rravrcov jxaprvpovvrcdv Kal irraLvovvrcdv p>e

rcov crv/jLTTpeaffecov, e7ravaard<; iirl Trdaiv ovk €(f)T]

fxe, coaTvep eKel,^ ovrcot; iv ro) Trapovri Xiyeiv, dXX'

CKel BiiTXacriai ^ dfieivov. Kal rovrcov vp^el^; 01 njv

123 yjrrjcfyov /ji€XXovr€<; (pipeiv iare jjlol fidprvpe^;. Kai-

' €7pai|/' h.v the editor : iypa\\iiv MSS.
' (pOTdOfJifVOS Cobet : SlfpCOTW/LLfVOS MSS.
^ After €«€? the MSS. have elirov : Blass brackets cfiroi'.

* ^iirKaala) Bekker ; SiirAaciws MSS.
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self, were afraid of the secret diplomacy of the

greater. Demosthenes asserts, not that 1 related

this fact, but that I promised to hand over Euboea

!

But I had supposed that when the city was about to

deliberate on matters of supreme importance, no
statement from any Hellenic source ought to be
ignored.

But he falsely declared that when he wished to

report the truth, he was hindered by me, together

with Philocrates—for he divided the responsibility

in that case also. Now I should like to ask you this :

Has any ambassador sent out from Athens ever been
prevented from presenting to the people an official

report of his conduct ? And if one had suffered such

treatment and had been repudiated by his colleagues,

would he ever have made a motion that they be
given a vote of thanks and invited to dinner ? But
Demosthenes on his return from the second embassy,

in which he says that the cause of Hellas was ruined,

moved the vote of thanks in his decree ; and not
only that, but when I had reported to the people

what I had said about the Amphictyons and Boeo-

tians, not briefly and rapidly as now, but as nearly

word for word as possible, and when the people
heartily applauded, I called upon him together with
the other ambassadors, and asked them whether
my report was true, and identical with what I had
said to Philip ; and when all my colleagues had
testified and praised me, after them all Demos-
thenes arose and said : No, I had not to-day been
speaking as I spoke there, but that I spoke twice as

well there. You who are going to give the verdict

are my witnesses of this. And yet what better
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roi Tt9 av avTM /caWicov Katpo<; iyevero, 77 tot*

€^€\ey)(6iv €v6v<;, et ri ttju ttoXlv e^rjirdrcov; (f>rj<;

yap fie iv [xev rfj TTporepa irpea^eia Xadelv aav-
Tov avvearrjKora iirl rrjv ttoXlv, ev Be rfj varepa
alaOeaOai, iv 77 avvayopevoiv jxol ^aivr). KciKelv}^^

fiev CLfxa Karriyopodv ov (prji; Karrjyopelv, Ti]<; 6' eirl

Tou? 6pKov<; KaT7]yopet<;. Kairoi el ttjv elprjviiv

y\reyeL<^, av koI rrjv avixixa^^iav eypayfra^;- koi

^iknTirof; el n ttjv ttoXlv e^t]7rdTa, 8t,a tovto

eylrevSero, ottco? rrj<; elp7]vr)<; ijirep ^ avve^epev
avTM TV\OL. ovKovv y fiev irporepa irpea^eia rov

fcaipov TOVTOv el'x^ev, y 8' varepa eirl ireirpayiie-

voi^ eyiyveTo.

124 TiVe? ovv Tjaav al aTrdraL, ravra yap rov 70?;-

ro<; dvOp(t)7rov, e^ (bv ecprjKe XoyiaaaOe. elairXelv

fie (fyrjaiv iv /jlovo^vXm TrXoiO) Kara rov Aoihiav ^

TTOTa/jbOV T?)? VVKTO^ ft)9 ^iXlTTTTOV, KOl TTJV ilTL-

aroXrjv rrjv Bevpo iXOovaav ^iXltttto) ypd's^ai. 6

jxev yap Aea)adev7]<^, 6 ^evycov ivOevBe Bia tov<;

avKocfidvTa';, ov Svvaro<; rjv eViSe^to)? iTrLaroXrjv

ypdyjrat, bv ovk oKvovai Tive^ cLTTo^aLveaOaL fierd

J^aXXiarparov rov ^AcfyiSvatov rcov dXXcov /nd-

125 Xtara elirelv BvvaaOar ovS^ avTO<; <3>iXi7r7ro9,

TTyoo? ov dvreLTretv A7]fxoa0ev7](; virep v/xcov ovk

r)Bvv7]67]' ovS' 6 Bv^dvTLO^ UvOcov, dvOpcoTTO<; eVl

Tft)^ ypd(f)eiv jjiiya ^povcdv aXX,' 0)9 eoLKe to irpa-

yfia ifiov TrpoaeSelro. koI Xeyec^ /jl€v oti ^iXiTrTTfp

fieO^ rjfjbipav 7ToXXdKi<; fjLOVo^ /jLovo) BieXeyo/jLijv,

aired Be elairXelv jxe vvKTcop Kara tov iroiafiov

' f)7rep H. Wolf : (imp (or elf Ti) M8S.
- A.oitiav Reiske (Harpocration) : AuSt'ai' MSS.
3 iir\ r(f H. Wolf : -n^pX rh MSS.
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opportunity could he have had to convict me than to

do it then and there, if I was in any wise deceiving

the city ? You say, Demosthenes, that while I was
in a conspiracy against the city in the first embassy,

you were not aware of it, but that on the second you
found it out—the embassy in which we find you
testifying to my services ! And while accusing me
for my conduct on the first embassy, you at the same
time deny that you accuse me, and direct your
accusations against the embassy that was sent to

take the oaths. And yet if it is the peace you
find fault with, it was you who moved to add the

alliance to it. And if Philip did at any point deceive

the city, his deception had to do with the peace, for

he was manoeuvring for the precise form of peace

that would serve his own advantage. But it was
the earlier embassy that offered the opportunity to

accomplish this ; the second took place after the

thing was already done.

How he has deceived you—deceit is ever the mark
of the charlatan—see from his own words. He says

that I went down the Loedias river to Philip in a canoe

by night, and that I wrote for Philip the letter which
came to you. For Leosthenes, who had been exiled

from Athens through the work of blackmailers, was
not competent to write a clever letter—a man whom
some do not hesitate to rank next to Callistratus of

Aphidna as an able orator I and Philip himself was
not competent, against whom Demosthenes was not

able to hold his own when he tried to speak in your
behalf ! nor Python of Byzantium, a man who takes

pride in his ability as a writer ! but, as it seems, the

thing required my help too ! And you say that time
and again I had private interviews with Philip in the
daytime, but you accuse me of paddling down the
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126 ovTco vvfCT€pLvr)<; eVto-ToX?)? to Trpdyfia iSelro. on
8' ovBeu a\7]6€(; \e'y€i<;, r)KOvai fxev fxapTvpr]aovTe's

fxeO^ MP avveaiTovv, ^AyXaoKpecov 6 TeveSio^; fcal

'lar^o/cX/)? o IIaai(f)a)VTO<;, /leO' mv tf?)? arravTa

Tov ')(^p6vov Ta<; vvktu^; dveTravofxrjv, ot avviaaaiv

fiOL /ubrjSe/JLLav TTUnroTe air^ avTcov vvKra diroyevo-

fievo), fii^Se fxepo^ vvkt6<;' ayojiev he koI tov^ ol/ce-

Ta<; Kal irapahihojjLev eU /Sdaavov. koI tov fxev

Xoyov, el avy^wpel^ 6 Karrj'yopo'^, KaraXvo)' irape-

(jTai he Br)juoo'io<^ Kal /Saaaviet evavnov iffiojv,

dv KeXevrjre. eVSe^erat Be to Xolitov jxepo^ tt)?

'^fiepa<i ravra irpd^ar irpb^ evSeKa <ydp dfx^opea'^

127 iv BLa/jLe/MeTprjfjLevrj rfj rj/xepa KpivofiaL. kuv (pcoaiv

diroKOLTOv pie Tovrayvl ircoirore rcov avaaircov -

yeyovevai, p,rj cfielaTjaOe puov, c5 dvhpe^ ^AOyvatoi,

dXX^ dvaaravre^ diroKrelvaTe. edv S' e^eXeyx^fjf;

yfrevS6pLevo<;, Arj/jLoaOeve*;, roiavrrjv SiKrjv So9* opo-

X6y7]crop dvhpoyvvo^ elvai koI p,r} eXeuOepo<; evav-

riov rovTO)v. KaXei pot tovs: olKera^; Sevpo eirl

TO ^fjpa, Kal rrjv rodv GvpLirpea^eoiv dvayiyvwGKe
piapTVpiav,

MAPTTPIA. nPOKAHSIS

128 'Ettc^S^ Toivvv ov 8e')(^eTaL rrjv TrpoKXrjaip, ovB'

dp (jirjaLV ep jSaadpoi's dpSpairoBcov yepeaOat-, Xa^e
pLOC T7]p eTTLGToXriP TavT7]p, Tjp 6 ^^tXiTTTTO? eTTepyfre.

SrjXop yap oti pieydXa ttjp ttoXiv TrapaXoyl^erai,

Bi* rjv iqypvTTPOVpiep ypd(f)0PTe^.

^ o'vyx<'>pfi Scholiast : avyx('>p'h<J^^i' MSS.
^ avacr'nuv Baiter : avaairocv ^atravi^oix^voi MSS.

^ Slave testimony was accepted in the Athenian courts

only when it was given, or offered, under torture.
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river in the night— tlie need of a midnight letter

was so urgent ! But there is no truth in your story,

as those who messed with me have come to testify

—

Aglaocreon of Tenedos and latrocles the son of Pasi-

phon, with whom I slept every night during the

whole time, from beginning to end ; they know that

I was never away from them a single night, nor any
part of a night. We present also our slaves and
offer them for torture ;

^ and I offer to interrupt my
speech if the prosecution agree. The officer shall

come in and administer the torture in your presence,

gentlemen of the jury, if you so order. There is still

time enough to do it, for in the apportionment of

the day eleven jars of water have been assigned to

my defence. 2 If the slaves testify that I ever slept

away from these messmates of mine, spare me not,

fellow citizens, but rise up and kill me. But if you,

Demosthenes, shall be convicted of lying, let this be
your penalty—to confess in this presence that you
are a hermaphrodite, and no free man. Please sum-
mon the slaves to the platform here, and read the

testimony of my colleagues.

TESTIMONY. CHALLENGE

Since now he does not accept the challenge, saying

that he would not rest his case on the testimony of

tortured slaves, please take this letter, which Philip

sent. For a letter that kept us busy writing all

night long must obviously be full of clever deception
of the city.

^ A definite time, measured by the w^ater- clock, or
clepsydra, was assigned to each side. How long a time
would be occupied by the running of one amphora of water
through the clepsydra, we have no means of knowing.
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Eni2T0AH

129 XKOvere, m apSp€<;, otl " rot's" 6pKov<; aTToSi-

ScoKU,^' (l>7]ai,
" Toi<; u/jLeT€poi<; irpea^eai,^' fcal tmu

a v/jifia-)(^(ov T(ov eavrov to 1)9 irapa'yevofxevov^ Kar
ovofia yeypacjie, koI avTov<; koI ra^ TroXet? avrcov,

TOV<; 8* vareprjaavra^ tmv av/ifxci-^^ayv aTroareXeiv

(f)r)at, 77/909 vfMd<;. ravT ovv ovk av oteade 8vva-

aOai ypd-yjrat ^lXlttttov fxed^ 7)/jL6pav avev i/xov ;

130 AXX 6/jiOLye vtj rov<; Oeov'i ovto<; ^ Bofcel tovto

fiovov Xoyl^eaOai, 07ra)9 fiera^v Xeycov €vBokl/jl7]-

aer el Be fiiKpov iina^oiv Bo^et Trovr]p6TaTO<s tmv
EX\7]V(ov elvai, ovBe fiiKpov ^povTi^eivr- ti yap
av Tt9 TOiovTO) iTLGTevaeiev avOpooircp, 09 eyKe^el-

prjKC Xeyeiv 6i<s ^IXitttto^;, ov T0t9 avrov aTpar?]-

yrjfjLacnv, aXXa Tat9 ifial^ Br}/jir)yopLai<^, el'cro)

TLvXmv irapyfXOe; Kal Xoyta/xov nva i^fiepoiv

avvripiOfjielTO irpo^ v/xcif;, ev al<i eycb fiev cnr-qy-

yeXXov tyjv irpea^eiav, ol Be ^aXa'iKov rov ^co-

Kecov Tvpdvvov Bpo/jLOK7)pvK€<i TcivOevBe i/celae

Bi7]yyeXXov, TTicrTevaavTe^; Be ol ^(OKel'^ e/j,ol elcro)

YivXcdv avTov irapeBe^avTO Kal Ta9 7roXet9 Ta9

avTcov irapeBoaav.

131 TavTa jiev ovv 6 Kartjyopo^; ix€iJirj^dv7iTai, ra B'

ev <i>coKevaL Bie(f)9dp7] irpdyjiara Trpcorov /xev Bid

rrjv Tvynrjv, i) irdvrcov earl Kvpla, eireiTa Bia to

lxrjKO<; Tov )(povov Kal jov BeKery iroXefxov. to

yap avTO 7)v^>]ae re tmv ev ^coKevai rvpdvvcov

rd irpdy/xara Kal KaOelXe' KareaTTjaav fiev yap
et9 TTjv dp^rjv ToX/jL7]aavTe'^ tmv lepMv ^pTj/idrcov

^ ovTos Blass : ovroa) MSS.
•^ (ppovri^fiv Dobree : <ppovri^ti MSS.
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LETTER

You hear, gentlemen, what he wrote :
'' 1 gave my

oath to your ambassadors "
; and he has written the

names of those of his allies who were present, both
the names of the representatives themselves and of

their states ; and he says he will send to you those

of his allies who were not there in time. Does it

seem to you that it would have been beyond Philip's

ability to write that in the daytime, and without
my help ?

But, by heaven, the only thing, apparently, that

this man Demosthenes cares about, is to win ap-

plause while he is on the platform ; but whether or

not a little later he will be considered the greatest

scoundrel in Hellas, for that he appears to care not a

whit. For how could one put any faith in a man
who has undertaken to maintain that it was not
Philip's generalship, but my speeches, that enabled
Philip to get this side Thermopylae ! And he gave
you a sort of reckoning and enumeration of the days
during which, while I was making my report on the
embassy, the couriers of Phalaecus, the Phocian
tyrant, were reporting to him how matters stood in

Athens, while the Phocians, putting their trust in

me, admitted Philip this side Thermopylae, and sur-

rendered their own cities to him.

Now all this is the invention of my accuser. It

was fortune, first of all, that ruined the Phocians,

and she is mistress of all things ; and secondly, it

was the long continuance of the ten years' war. For
the same thing that built up the power of the tyrants

in Phocis, destroyed it also : they established them-
selves in power by daring to lay hands on the
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oi'^aaOaL, /cat Sia ^evcov Ta<i iroXLreia^ fieTeart]-

oav, Kar6\v9r](Tav 8' airopia j^^prjixaTCdv, iiretBr]

132 KaTefJiiaOo^oprjaav ra v7rdp)(^ovTa. rpiTOV S* av-

TOi'9 KaOelXev i) rot? diropov/iLevoi^; aTpaTOirehoi^

avv7]0co(; irapaKokovOovaa ardaif;, Teraprov K rj

^dXaiKov irepl tmp /neWovrcov ecreaOai Trpay/jid-

Tcov dyvoia. r) fxev <ydp SerraXcjv kol ^lXlttttov

arpaTela 7Tp6Br}Xo<; rjv, ov iroWco he '^p6p(p irpo-

T€pov TTplv TTjv TTpo^ vjJLd^ clprjvrjp yevedOai,

7Tp6a/3€L<; TTpo? u/ici? r]\9ov eK ^(OKecov, ^orjOelv

avToc(; KekevovTe<^, koX iirayyeWofjievoi TrapaSd)-

aeiv ^AXttcovov koX Spovwv fcal ^iKacav, rd rSiv

133 irapoBcov rwv eh IlvXa<; ')(^copia /cvpia. yfr7)(f)caa-

[xevwv 3' vjjbcdv irapahovvai Ylpo^evco tm (TTparrjya)

Tou? ^coKea^; ravra rd '^copla, fcal irevrrjKOVTa

TrXijpovv TpirjpeL<^, koX tov<; f^€')(pL rerrapdKOVTa
eTOdv ^ i^ievai, dvrl tov irapaBovvai rd '^copua

Upo^eva), eSrjaav ol rvpavvoL tou? Trpiafiei^; tov<;

iTvi^yyeXfievov^ 2 {jjjjiy jrapaScoaeiv rd (pvXaKrypia,

KOL Tot9 a7rovSo(j)6pOL<; tol<; ra? fivaT7jpicoTLBa<i

airovBdf; iirayyeXXovaL fiovoi rcov 'KXX'7]P(i)v ^o)-

K€L<; ovK ianreiaavTO. koX irdXiv ^Ap)(^iSd/iiov

TOV AdKcovo^ irapaXaix^dveLV ovTO<i 6T0l/jL0V ra
')((opia Kol (pyXdrreiv, ovk eTTei(j6r]aav, dXX
direKpivavTO avT& rd r/}? X'7TdpT7]<; Beivd BeBievai

134 /cal jjirj ra irap avTol^,^ KavjavOa ovirco BieXe-

XvaOe ^iXlTTirfp, dXX ev rrj avry ijiiepa irepi re

T?)? €Lpi]V7]<; i^ovXeveaOe, fcal r?}? eViCTToX,/)?

r)Kovere tt}? Yipo^evov, ore ^coKel^i ov TrapaBeBo)-

^ ir(t>p Blass : €T7J y(yoi'6Tas M8S.
'^ eiri777eAju«Voi;s Hanuiker : iirayyeWofifvovs or iirayyeiXa-

fxevovs MSS. * avTo'is Markland : avro7s MSS.
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treasures of the shrine, and by the use of merce-
naries they put down the free governments ; and it

was lack of funds that caused their overthrow, when
they had spent all their resources on these merce-
naries. The third cause of their ruin was mutiny, such
as usually attends armies which are poorly supplied

with funds. The fourth cause was Phalaecus' in-

ability to foresee the future. For it was plain that

the Thessalians and Philip were going to take the
field ; and shortly before the peace with you was con-

cluded, ambassadors came to you from the Phocians,

urging you to help them, and offering to hand over to

you Alponus, Thronion, and Nicaea, the posts which
controlled the roads to Thermopylae. But when
you had passed a decree that the Phocians should
hand over these posts to your general Proxenus, and
that you should man fifty triremes, and that all

citizens up to the age of forty years should take
part in the expedition, then instead of surrendering
the posts to Proxenus, the tyrants arrested those

ambassadors of their own who had offered to hand
over the garrison posts to you ; and when your
heralds carried the proclamation of the sacred truce

of the Mysteries,! the Phocians alone in all Hellas
refused to recognize the truce. Again, when Archi-

damus the Laconian was ready to take over those
posts and guard them, the Phocians refused his offer,

answering him that it was the danger from Sparta
that they feared, not the danger at home. That was
before you had come to terms wutli Philip ; but on
the very day when you were discussing the question
of the peace, the letter of Proxenus was read to

^ A provision for the safe conduct of all Greeks who
wished to attend the celebration of the lesser Eleusinian
Mysteries, which took place in Attica in the spring.
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KaaLV auTM ra ^copia, koX ol ra /jLuarr^jpLa €7ray-

y€XXovT6<s ^ /jlovov; tmv aWcov \LWt)vo)V (iTre-

(jyatvov '^
<]^<jt)A:ea? ov SeSeyfiivov; ra^; cnTovhd<;,

aWa KoX Tou? Sevpo iXtjXvOoraf; irpea^eL^ SeSe-

Kora^;. on Se aXrjOr) Xeyco, KaXei fiot tou? airov-

So(f)6pov<;, Koi T0U9 irapa Wpo^evov rov arparijyov

TTpeo-ffevaavra'^ eh ^coKea^, J^aXXoKpdrTjv /cal

M.6Tay6V)]v, KoX Tr^9 imaroXri^; dKovaaie rfj<;

Tlpo^evov.

MAPTTPIAI. Eni2T0AH

135 ^AKovere, w dvSp€<; ^AdrjpaloL, rcov xpovcov irap-

avayLyvcoaKOfievcov ex rcov BrjjLioaLcov ypa/jUfidroov,

Kol TMV /jLaprvpcov v/jllv TTpoaSiafiaprvpovvTcov,^

on irplv i/jie ')(^ecpOTOvr]67]vai Trpea^evrijp, ^dXai-
Ko<=; 6 Tcov ^a)/cea)v rvpavvo^ rj/jLiv fiep Kal Aaxe-
Baifioviot,<; r]iTi(TTeL, ^LXiinTcp K iiriaTevev.

136 'AXX' ouTO? fi6vo<; to av/x^Tjao/iievov r]yv6eL;

vfiel^ Be avTol Brj/jLoaLa ttw? BieKeidde; ov iravre'^

TTpoaeSoKdre ^IXlttttov Tairecpcocreiv ST]^aiov<;,

opMvrd T * avTMV TrjV Opaavrrjra, Kal rw ^ fir)

^ovXeaOai BvvajjLLV dvOpcoircov dTncrrcov iirav-

^rjcrai;^ AaKeSac/novcoi he ov pLeO' ijficbv rdvavria

^rjPaioL^ iirped^evov, koX reXevrcovre^; irpode-

Kpovov (f>av6p(t)<; ev ^aKehovia koi ScrjireiXovpro;^

avTol Be ovK r^iropovv kol e(j>oj3ovvTO ol rcov Sr}-

^aUov irpea^et'^; ^erTaXol Be ov KareyeXcov tcov

^ (irayyeWouTis Baiter and Saiippe : airayyeWofres MSS.
" inrecpaivov Blass : anecpTjvav MSS.
^ TTpoahiajj.apTupovvTcov Hamaker : irf>o<TSia/LLapTviii](roivTMV

MSS. ^ t' added by Dobree. * t<? H. Wolf : rb MSS.
* fvav^ri(rai Saiippc : eirao'/cfjtrat MSS.
' 5j7j7r6jAoG»'To Cobet : Sir^irfiAow MSS. After BiriiTei\ovy the

MSS. have Tt>?s twj^ 0Tji8a/a>*' vpffffieaiy, which Blass brackets.
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you, in which he said that the Phocians had failed

to hand over the posts to him ; and on the same day
the heralds of the Mysteries reported to you that

the Phocians alone in all Hellas had refused the

sacred truce, and had, furthermore, arrested the

ambassadors who had been here. To prove that I

am speaking the truth, please call the heralds of the

truce, and the envoys Callicrates and Metagenes,
whom Proxenus our general sent to the Phocians,

and let the letter of Proxenus be read.

TESTIMONY. LETTER

The dates, fellow citizens, taken from the public

archives, have been read and compared in your
hearing, and you have heard the witnesses, who
further testify that before I was elected ambassador,
Phalaecus the Phocian tyrant distrusted us and
the Lacedaemonians as well, but put his trust in

Philip.

But was Phalaecus the only one who failed to

discern what the outcome was going to be "? How
stood public opinion here ? Were you not yourselves

all expecting that Philip was going to humble the
Thebans, when he saw their audacity, and because
he was unwilling to increase the power of men
whom he could not trust ? And did not the Lace-
daemonians take part with us in the negotiations

against the Thebans, and did they not finally come
into open collision with them in Macedonia and
threaten them ? Were not the Theban ambassadors
themselves perplexed and alarmed ? And did not
the Thessalians laugh at all the rest and say that the
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aWdyVy virep avTCov (f)daKOVT€<s Tr)v (TTpajeiav

137 elvai; tcjv S' eraipcdv tiv€<; tmv ^iXiirirov ov

Siapp7]8)]v 7r/309 Tiva<; rjficov eXeyov on xa? ip

BotwTOt? TToXei? fcaTOCKiel ^pL\i7r7ro<;; ^rj^aloi S*

ovK i^eXrjXvOea-av TravBrj/juel, diriarovvTe^; rot?

TTpdyfiaaiv; vjilv Ze ravO^ opcov ovk eirefi'^^ev

iirLaToXr)v o ^iXlttito'^, i^ievai irdarj ttj hvvdjxei

0or]O}jaovTa<i rot? Si,/caLoi<;; ol Be vvv iroXepbiKol koI

rrfv elpi)vriv dvavhpiav KaXovvT€<^, ov SiCKcoXvaav

v/jLd<; i^eXOecv elprjvr]<; koI aviJLpa')(ia<; y€y€vrjjuLevr]<;}

i^eBievai <f)daK0VT€<; jxt] tou? aTpaTLwra^; v/jlcov

138 6/x7;/30U9 Xdpr) ^iXltttto^;; Trorepov ovv iyw tou?

7rpoy6vov<; ifCdoXvaa tov Brjjxov /ni/jbecaOai, r) av

fcal ol fierd gov avvearrjKore^ iirl ra fcotvd; koI

TTorepov Tjv dacfiaXearepa Kal KaXXlcov ^KOr)vaioi<^

T) €^oBo<;, rjvLKa y/cfia^ov /xei^' rfj fiavia ^coKel<;,

iiToXeixovv Be ^1X1,7777(0, ely^ov Be 'AX77COVOV koI

^iKaiav, ov77a) TrapaBoPTO^ ^aXaiKov Ma/ce^oo't,

70.9 o'7rovBd<; Be 0I9 ifieXXo/jLev ^oi^Oelv Ta9 /xfcrr?;-

ptd)TiBa<; OVK eBe^ovTO, @?;/3atou9 B^ oTTiaOev

KaTeXeiTTOjjLeVy^ rj ^eTa77efnTO[Mevov fxev ^iXlttttov,

opKcov B^ tj/jlIv Kal avixfiaxia^; yeyep7]/jLevr]<;, SezTa-

Xmv Be Kal TMv dXXcov ^A/u,(ptKTv6v(ov arparevov-

139 T(ov ; ov 77oXX(7) KaXXicov ovro's rjv Kaipo^

€K€ivov, ev (p Bid T7]u crijv dvavBpiav Kal afia

<f)06pov eaKevaycoyrjaav eK rcov dypoiv W.O)]paioif

1 yeyei'TjiJ.evrjs Weidner : v/mv (or rj/xiv) yeyfVTj/xfviis or

ycyevrj/xivris v/mv MSS. ^ fxfv Dobree : iy MSS.
^ KarfXf'nrofjLiv Bekker : KartXliroinfv MSS.
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expedition was for their own benefit ? Did not some
of Philip's companions say explicitly to some of us

that Philip was going to re-establish the cities in

Boeotia ? Had not the Thebans already, suspicious

of the situation, called out all their reserves and
taken the field ? And did not Philip, when he saw
this, send a letter to you calling upon you to come
out with all your forces in defence of the cause of

justice ? As for those who are now for war, and who
call peace cowardice, did they not prevent your going

out, in spite of the fact that peace and alliance had
been made with Philip ? Did they not say that they
were afraid he would take your soldiers as hostages ?

Was it I, therefore, who prevented the people from
imitating our forefathers, or was it you, Demosthenes,
and those who were in conspiracy with you against

the common good ? And was it a safer and more
honourable course for the Athenians to take the field

at a time when the Phocians were at the height of

their madness and at war with Philip, with Alponus
and Nicaea in their possession—for Phalaecus had
not yet surrendered these posts to the Macedonians
—and when those whom we were proposing to aid

would not accept the truce for the Mysteries, and
when we were leaving the Thebans in our rear : or

after Philip had invited us, when we had already

received his oaths and had an alliance with him, and
when the Thessalians and the other Amphictyons
were taking part in the expedition ? Was not the
latter opportunity far better than the former ? But
at this later time, thanks to the combination of

cowardice and envy in you, Demosthenes, the Athe-
nians brought in their property from the fields, when
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7rp€(7pevovTo<; efxov ttjv rpLTrjv r]Bt] Trpea^eiav

Tr]V ^ eVl TO KOIVOV TMV ^A/Ji(f>tKTv6v(OV,
6<f)^

fjV

ToXyu-a? fjLe XeycLV oo? ov '^etporovyOel^; (p')(^6/jLrjv,

e^Opo<; h^ o)V ovheirw ^ Koi Trjjxepov r)6e\'r]icd^ /jl€

elcrayyetXat irapairpeaPevaaorOaL; ov <yap 8r)

<^Oovei(; ye (Jlol tmv eh to aco/uia Ti/j,r]/j,dT(ov.

140 ToiydpTOt ^Tj^aicov /jbev irapaKadiijxevwv fcal

Beo/j,€vcov, TTj^ 3' rjfjLerepa^; TroXeo)? ^iCL ae reOo-

pvpi-jfxev7]<; Kol tmv ^A6)]vaL(ov ottXltmv ov nrapov-

Toyv, €)eTTa\cbv Be @r)^aioL<^ irpoo-OejJbevoiv hia ttjv

vfierepav d^ovXi'av koL ttjv 7rpo<; ^WKiw; e')(dpav,

Tj Trpovirrip'^e ©eTTaXot? €K iraXaiMV ^(povcov, ore

avTMv rov<; 6/ji7]pov<; Xa^opre^; <i>(OK€t<; KaTufkor^aav,

^aXaiKOV Be irplv e/ne eXOelv koi ^recpavov Koi

AepfcvXov fcal tov<; dXXov<^ ^ 7rpea^et<; direXriXv-

141 96to^ vTToaTTovBov, ^Op')(^o[xevicov Be TrepKJyoffcov

ovTcov Koi aiTOvBd^i Tot? (jodpaaiv alrrjaavTcov,

Mare aTreXOelv eK Trj<; BofcoTta?, TrapeaT^jKorcov

fiev Tcov S)]^aLCi)v irpea^etov, v7roX€L7ro/xev}]<; S'

e')(^6pa^ (l)av€pd<; ^lXittitm tt/jo? ^ij^aiov^ koX

©eTTaXou?, TOT€ aTTcoXovTO at Trpd^ei^ ov Bi, epue,

dXXd Bid Tyv ai]v irpoBoaiav koX tjjv Trpo<; (drj-

^aiov<; irpo^eviav. fieydXa B' olficu tovtcov epyco ^

1 tV added by Frankc. ^ ouSeVco Blass : ovirw MSS.
^ &\\ovs Blass : ^AjxcpiKTvovas MSS.
^ ipy<^ Blass : iy^ MSS.

^ See on § 94. This was, strictly speaking, the fourth

embassy ; but as it was appointed to do what had been
entrusted to the third, and was made up of the same men,
Aeschines speaks of it as the third.

2 The ambassadors to Philip, while not formally accredited

to negotiate with the Amphictyonic Council, which Philip
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I was already absent on the third embassy,^ and ap-

pearing before the assembly of the Amphictyons ^

—

that embassy on which you dare to say that I set

out without having been elected, although, enemy
as you are to me, you have never to this day been
willing to prosecute me as having wrongly served on

it ; and we may safely assume that this is not because

you begrudge me bodily pains and penalties.

When, therefore, the Thebans Avere besieging him
with their importunities, and our city was in con-

fusion, thanks to you, and the Athenian hoplites

were not with him;^ when the influence of the Thes-
salians had been added to that of the Thebans,
thanks to your shortsightedness and because of the

hostility to tlie Phocians which the Thessalians had
inherited from that ancient time when Phocians

seized and flogged the Thessalian hostages ; and
when, before my coming and that of Ste})hanus,

Dercylus, and the rest of the ambassadors, Phalaecus

had already made terms and departed ; when the

people of ()rchomenus were in exceeding fear, and
had begged for peace, on condition that their lives

should be spared and they be allowed to go forth

from Boeotia ;
^ when the Theban ambassadors were

standing by, and when it was plain that Philip was
threatened with the hostility of the Thebans and
Thessalians : then it was that the cause was lost

—

not from any fault of mine, but thanks to your
treachery, Demosthenes, and your hired service to

Thebes. Of this I think I can furnish important

had called together to act on the punishment of the Phocians,
were present at Delphi during their meeting, and Aeschines
addressed the Council. See § 142.

3 See § 137.
* Orchomenus was one of the towns referred to in § 104.

265



THE SPEECHES OF AESCHINES

142 (TTjfiela iirLhei^eiv. el yap ri tovtcov d\r)de<i rjv wv

av Xeyet?, KaTJ]y6povv av /ulov Botwrwi/ koI ^cok€0)v

01 (f)€vyovT€(;, o)v Tov<i fiev i^e^e^XrjKsiv, tou? S*

i/cwXvaa KareXdelv vvv 3' ov')(l to, crv/jLJSdvTa

XoyL^ofievot, dWa t7)v evvoiav rrjv ifirjv diro-

he^oj-ievoL, avWeyevre*; ol (j)€vyovTe<i I^okotmv

rjpr^vTai fioi avv)]y6pov<;, ijfcova-i S' diro T(t)v iv

^o)K€V(TC TToXeodv ITpeafBei^;, ou? ey(i} rrjv TpuTTjv

TTpea/SeLav rrfv ^ eVl 701)9 ^A/ii<f)iKTVova<; Trpea^evcov

eawaa, Olraucov iyx^ipovvrcou Xeyeiv co? hel tou<;

r)0MVTa<i uiOelv Kara tou /cprjfivov, Koi irapi^yayov

et9 TOU? ^A/jL(f)iKTvova<;, ware d7roXoyia<; tv)(^€lv.

o fxev yap ^dXaiKd "' vTTocnrovBo'i d^elro, ol Be

dvaiTtoi diToOvrjaKeiv e/jueXXov, (TVvayop6vovTO<;

143 8' i/jLOV BieacoOrjaav. on 3' dXrjOrj Xiyco, KaXei

fiot M.vdao)va top ^coKea Kal tov<; avfiirpecr^eL^,

/cal TOU? diro t^9 tmv I^oicotmv (jyvyrjf; yprjfievov^.

dva^TjOi, hevpOyAiirape Kal HvOlcov, Kal tt]v avTrjv

aTToSoTe [JLoi X^P^^ ^^'^ '^V^ '^^^ o"coyu-aTO? acoTijplav,

rjvirep iyco v/ntp.

STNHrOPIA BOIHTHN KAI ^HKEHN

riw? ovv ovK dv heiva 7rd6oi/jLi, el KaTr]yopovvTo<;

fjuev ArjfioaOevov^ tov ^rj^aicov irpo^evov Kal

TTOvrjpoTaTov to)V ^^XXi^vcoVy avvayopevovToav he

jxoL ^(OKecov Kal ^oicotmv dXoir)v;

144 'EToX/i7;o"6 3* elirelv o)? 670) Tot9 ifiavTov \070t9

^ T^f added by Franke,
^ ciAoj/coj Uobreo : 4>aAai/cos rvpavvs (or i rvpavvos) MSS.
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confirmation from what has actually happened. For

if there were any truth in these assertions of yours,

the Boeotian fugitives, for whose expulsion I was
responsible, and the Phocian exiles, whose restora-

tion I prevented, would be accusing me now. But
as a matter of fact they ignore the misfortunes that

have come upon them, and satisfied with my loyalty

to them, the Boeotian exiles have held a meeting
and chosen men to speak in my behalf; and from
the towns of Phocis have come ambassadors whose
lives I saved when I was representing you before

the Amphictyons on the third embassy ; for when
the representatives from Oetaea went so far as to

say that they ought to cast the grown men over the

cliffs, I brought the Phocians into the assembly of

the Amphictyons and secured a hearing for them.
For Phalaecus had made terms for himself and gone,

and those who were guiltless were on the point of

being put to death ; but I pleaded for them, and
their lives were spared. To prove that I speak the

truth, please call Mnason the Phocian and those who
have come with him, and call the delegates chosen
by the Boeotian exiles. Come up to the platform,

Liparus and Pythion, and do me the same service for

the saving of my life that I did for you.

PLEA OF THE BOEOTIANS AND PHOCIANS

Would it not, then, be monstrous treatment for me
if I should be convicted when my accuser is De-
mosthenes, the paid servant of Thebes and the
wickedest man in Hellas, while my advocates are

Phocians and Boeotians ?

But he dared to say that I am tripped up by my
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TTepiTTLTTTCd. ipTjal jdp jJiS €llT€iV, OT €fCpLVOV

"Yifiap^ov, on Traz/re? Kar avrov rrjv t>5«? iropveia^

<^r)p.r}v 7rap€i,\i]<f)a(Ti, rbv 5' 'MauoSov ttoitjttjv

dyaOov ovra Xeyeiv,

(j)i']fjirj
8' ovTi'^ irdfiTTav dTToWvrai, i]vTiva \aol

TToWol (jirj/jbl^coar ^ Oeo^i vv tL^ iari Koi avr/].

TTjv S* avTr]v TavTifv Oeov r^Keiv vvv Karrjyopouaav

ifxov' 7rdvTa<; yap Xeyetv &)9 %/0/;/>taTa 6)(^(o irapa

145 ^lXlttttov. ev 8' tare, w dpBp6<; WOrji/aloc, on
irXelaTov hia<^epeL <l>f]P'V fcal avKo<^avTia. (j^^fiy

fi€V yap ov KOLVcovel Sia^oXj}, Sia^oXi] Be dSeXcf^ov

ecTTi avKOCpavTia.^ Siopico S' avTcov e/cdrepov iyco

aa^oi's. ^^VH'V /^^^ iariv, orav to TrXfjOo^; rcdv

TToXircjv avTop^arov eK p^ifhefxid<s 7rpo(f)a(T6(o<i Xtyrj

Tivd 0)9 yeyevrjixevrjv irpd^iv crvKO^avTia B icniv,

orav 7rpo<; tou? ttoXXov'^ el? dvrjp alriav ifi^aXcov,

ev re ral^ 6KKX7]aLat<^ dirdcraL'^ 7rpo<s t€ ttjv ^ovXrjv

Bia^dXXj] Tivd. fcal rfj /lev (f>t]P'U S^jfioo-ia 6uo/ll€v

fi)9 Oeo), TMV he avK0<j)avr(bv (h<; /cafcovpycop Brj-

jjioaia iTpofSoXa^ iroiovixeOa. firj ovv avvaye eh
TavTov rd KdXXiara tol<=! atcr^to'TOi?.

146 ^Eirl TToWot? fiev ovv eycoye tmv Karrjyoprj/jLevayv

i^yavdKTTjaa, p^dXiara he i]ViK.a yTidro fie elvat

TTpohoTi^v dfia yap Tal<; alTiaL<^ TavTai<; (feavPjvai

jjue ehei Oi^pioohrj koX tt]V '\jrv')(^)]V daropyov kuI

TToXXot? erepoi^i nrporepov d/xapryfiaat evo^ov.

Tov fjiev ovv ejjiov /Slov /cal tt}? fcaO^ y/xepav hiaiTTj^i

1 (p7]fxl^o,^ai Baiter and Sauppe. Here and in i. 129 the

MSS. have varying forms of the verb (so in the MSS. of

Hesiod).
'^ avKO(pavTla Herwerden : ffvKO(pavTia or /coJ (rvKo<pavria

MSS.
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own words. For he says^ that when I was prose-

cuting Timarchus I said that his lewdness was a

matter of common report, and that Hesiod, a good

poet, says, " But Common Report dies never, the

voice that tongues of many men do utter. She also

is divine." ^ He says that this same god comes now
and accuses me, for everybody says, according to

him, that I have got money from Philip. But be

assured, fellow citizens, there is the greatest differ-

ence between common report and slander. For

common report has no affinity with malice, but malice

is slander's own sister. I will define each of them
specifically : it is a case of common report when the

mass of the people, on their own impulse and for

no reason that they can give, say that a certain event

has taken place ; but it is slander when one person,

insinuating an accusation in the minds of the people,

calumniates a man in all the meetings of the as-

sembly and before the senate. To Common Report

we offer public sacrifice, as to a god, but the slanderer

we prosecute, in the name of the people, as a

scoundrel. Do not, therefore, join together the

most honourable and the most shameful things.

At many of his charges I was indeed angry, but

most of all when he accused me of being a traitor.

For to bring such charges as those was to hold me
up to public view as a brute, without natural affec-

tion, and chargeable in the past with many other

sins. Now of my daily life and conduct I think you

^ Demosthenes, On the Embassy, §§ 243 f,

2 Aeschines, Against Timarchus, § 129.
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i/yu-a? hoKLixaara^ Ikuvov^ elvai vo/jll^o)' a 8* eVrl

TOi? fjiev TToXXot? do-vpoirra, rot^; Be %/37;o"TOt9 ra?

yjrvx^'^ IJieyiaTa, tovtcov v/nlv ra irXelo-ra koX

/ca\co<; e^ovra eic tmv vofxcop opav ava/SL/SM/xac,

IV elBrjre Ta<; e'yLta? irapaKaTaOrjKa^y a? oXkoi, kutu-

147 XtTToyv eh MafceSoviav iirpecr^evaa. av fiev ydp,^

Ar}p,6(T66P€(;, ravra iirXdcra) eir ijJLe, iyo) 8 w?

eiraLhevOqv fcal BiKaicd^ i^rjyTJcrofMai, ovroal jxev

icTTL fiot iraTTjp 'At/?o/x7;to9, (T-)(ehov 7rp6a^vTaT0<i

TCOP ttoXltcov 6Trj yap r)hr) ^e^LCO/cev ivevrJKOvra

Kol Terrapa' (7v/ji^e/3r)K6 he avro) ve(p jxev ovtl,

TTplv rrjv Gvaiav diroXeaai, hid top iroXe/jLOV,

dOXelv Tft) aco/j,aTi, i/CTreaovrt. Be vtto tcov rpid-

Kovra arpuTeveadaL fiev ev Tjj ^Aala, dpLareveiv

8' ev Tot? /civBvvoi<;, elvai S' eK (f)aTpia<^ to yevo^;

fj TMV avTMV ^(Oficov ^FiTeo^ovrdBaL^; /jL€Te')(^ei, oOer

7] TTjf; ^A67]vd<^ T/j? JloXidBo(; earlv lepeia, <Tvy-

Kardyeiv Be tov Brjfiov, axrirep koI oXiyM irporepov

elirov.

148 'EX€u$epov<; Be fiOL avjJb^e^r^Kev elvat, koI tov^

irpo<; fjir]Tpo<; drravra'^, r) vvv i/xol irpo roiv o<f)-

daXjXMV TrpocpaLverat (^o^ovjjLevii irepl rr)? 6yLt>)<?

a(OT7]pia<; Koi BiTjTropyjfievrj. KairoL, A)]/jL6aOeve(;y

r) fiev ifir] /ji7JTr)p €(j)vye jxera tov dvBpo^^ eh Ko-

pivOov Kill fiereo-^e tmv itoXltikmv KaKMV av Be

6 ^ d/ii(j)i,a/3r)Ta)v dvijp elvai, ov yap dv roXfii]-

craipLt elirelv co? dvr}p ei, eypd(fii]<; XiTrora^LOV, Kai

^
lj.h' yap Franke : ij.fv or /nev ovv MSS.

^ TOV avZphs Cobet : rov aurTJj avSphs (or tov avdphs avTi}s)

MSS. 3 ^ added by Bekker.
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are competent judges. But facts that escape the

pubhc eye, yet are of greatest importance in the

opinion of men of cliaracter, I will bring into court

as my witnesses— facts very many in number and to

my credit in the eyes of the law—in order that

seeing them you may know what pledges 1 left at

home when I set out for Macedonia on the embassy.

For you, Demosthenes, fabricated these charges

against me, but I will tell my story, as I was taught

to do from childhood, truthfully. Yonder is my
father, Atrometus ; there are few older men among
all the citizens, for he is now ninety-four years old.

When he was a young man, before the war destroyed

his property, he was so fortunate as to be an athlete;

banished by the Thirty, he served as a soldier in

Asia, and in danger he showed himself a man ; by
birth he was of the phratry ^ that uses the same
altars as the Eteobutadae, from whom the priestess

of Athena Polias comes ; and he helped in the re-

storation of the democracy, as I said a little while

ago. 2

It is my good fortune, too, that all the members
of my mother's family are free-born citizens ; and
to-day I see her here before my eyes in anxiety and
fear for my safety. And yet, Demosthenes, this

mother of mine went out to Corinth an exile, with
her husband, and shared the disasters of the de-

mocracy ; but you, who claim to be a man—that you
really are a man I should not venture to say—you
were once indicted for desertion, and you saved

^ Each of the four Athenian tribes was divided into tliree

phratries. Under the democracy these groups of families

had only religious functions. Each phratry had its own
place of worship. 2 gg^ g Yg^
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TOP ypayfrd/jievov Ni/coSrjfxop top ^AiptSvatov XPV'
fiaac TretVa? iacoOrj^;, ov varepov /jtera WpcaT-
ap)(^ov avvaireKTeiva<;, fcal ov KaOapo'-; o)v et9 ttjv

149 djopav 6fM/3dX\€L<i. ^^iXo^dpij^; S* ovrocri, 6 irpe-

a/Siiraro^ dSeXipo^ rjficov, ouk d'yevvel'^ 8iaTpLl3d<;,

&)? av ^Xaa(f)7]/j,€i(;,^ aXV iu yv/jLvaaloi^ Siarpi,-

^(i)v, Koi fierd 'I(f)ifcpdTov(; avvecrrparevfievof;, koI

Gvve^oyf; ero*; 7]8r] tovtI rpLTov aTpaT7]<ycov, ijKet

SeTjcTo/xevo^i vficov ifie aa)aac. 'A0o^?;to9 3' ov-

Toai, 6 ve(OTarG<; rj/xMV dSeXcfeo^;, ireTTpea^evKOi^

fxev virep v/jLcov d^lco^; tT;? 7ro\ea)9 7r/?09 top

Tlepaayp ^aaiXea, /ca\co<; Se koX 8iKaia)<; rcou

vfierepcov irpoaoBcop iiriiieXriOei'^, ore avrop eVt

Tr}P KOivrjp 8ioi/C7](Ti,p e'iXecrOe, koL ireiraihoiroLT]-

/jL6po(; /card tov<; pojjiov^, aXX' ov Kpcoaloypi ttjp

eavTOv 'yvpoLKa TrapaKaraKXlpcop, ojairep av,

Trdpearc Kara^poPMV tcop ctcop XotSoptcop' to

yap '\jr6v86<; op€lSo<; ov TrepacTepa) t% aKorjf;

150 d(piKP6'lTai. iT6\fi7]aa(; Be koI Trepl tcop ip^cop

KTjBeaTciyp eliTelp' oi;t&)9 az^atS^9 teal iroppcoOep

d)(dpiaTO<; el, 09 ^iX687]p,op top ^IXcopo^; ira-

Tepa Kal ^K7riKpdT0v<; ovk dyaira^^ ovSe irpocr-

Kvpel^, hi OP eh to 1*9 Btj/jLotu^ epeypd(f)r]<;, a}<;

^ l3Aacr(}>rj/j.€7s Cobet : the MSS. have Hx^^ after &\acr(p'rin€7s

(or after a'yevv€7s).

^ In the spring of 348 Demosthenes was serving on an
expedition sent out to Euboea. On the approach of the
Great Dionysia he was obliged lo return to the city to serve

as clioragus, a burden which he had previously volunteered
to take upon himself, at heavy cost. Personal enemies oi

his brought, but did not prosecute, a charge of desertion in

tlie field.

272



ON THE EMBASSY, 148-150

yourself by buying off the man who indicted you,

Nicodenius of Aphidna, whom afterward you helped

Aristarchus to destroy ;
^ wherefore you are polluted,

and have no right to be invading the market-place.^

Philochares yonder, our eldest brother, a man not of

ignoble pursuits, as you slanderously assert,^ but a

frequenter of the gymnasia, a one-time comrade of

Iphicrates in the field, and a general now for the

past three years, has come to beg you to save me.

Our youngest brother, too, Aphobetus yonder, who
as ambassador to the king of Persia has served

you to the credit of the city, who administered your

revenues honestly and well when you called him to

the department of the treasury, who has gotten him
children lawfully—not by putting his wife in Cnosion's

bed, as you, Demosthenes, did yours—he also is here,

despite your slanders ; for defamation goes no further

than the ears. But you dared to speak about my wife's

family also—so shameless you are and so inherently

thankless, you that have neither affection nor respect

for Philodemus,* the father of Philon and Epicrates,

the man by whose good offices you were enrolled

among the men of your deme, as the elder Paeanians

The murder of Nicodemus by Aristarchus, a young friend
of Demosthenes, was a notorious case, but the attempts of

Demosthenes' enemies to connect him with it were entirely

unsuccessful. See Aeschines, Against Timarchus, § 172.
^ A man under indictment for murder was not allowed

access to the market-place, for contact with a murderer
would pollute innocent men.

' For Demosthenes' taunts as to the brothers of Aeschines
and those of his wife, see his speech On the Embassy, §§ 237
and 287. * See § 152.
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laaaiv ol Trpeafivrepoi Uaiaviecov. ifCTreTTXrjyfiai

Be, el (TV Xoihopelv ^iXcova ToX/jLa<;, /cal ravTa iv

Tot9 eTTtet/tecrrtiTOi? ^A6r]vai(ov, ot Bevpo elaeXr)-

XvOaai SL/cdcrovTe(; eve/ca rov jSeXricTTOv t?}9 tto-

X,6&)9, Kol fxdXXov iTpoa-e^ovGi rot? /3tot9 rj/jLCOv rj

151 T0i9 XoyoL^;. irorepa <yap av 7rpoaBoKa<; avTov^
ev^aaOai pLvplov^; 07rXtTa9 o/jlolov^; OtXwri <yeve-

aOai, KoX TOL acofiara ovtco BiaKeip^evov^; koI rrjv

'^VXV^ OVTCO a (iic^povarii V TpLa/xvpiov^; KLvaihov^

oiov<; irep av; /cal rrjv ^EiirLKpaTOV^ evaycoylav,

Tov ^iXo)vo<; a8eX(j)0v, eTravdyei^; €t9 ovelSr}. koI

Ti<i avTOV elSe TrcoTrore dcT')(iiiJLOvr)aavTa, t) fieO^

rjfiepap, fo)9 crv <^^9, ev ttj tto/xtt^ tcop Aiovvalcov,

7} vvfCTcop; ov yap av rovro y eL7roL<;, 0)9 eXaOev
152 ov yap rjyvoecTO. ifiol Be, o) avBpe^, ex T7;9 ^lXo-

Br]/jLov 6vyaTpo<; fcal ^[Xcovo^; dBeX(f)f]<; Kal 'Ett^-

/cpciTOVf; Tp€c<; 7ratSe9 elai, /ila fiev Ovydrrjp, Bvo

Be vlei<;' 01)9 670) Bevpo yjkco fierd rcov dXXcov

KOfJLi^cov, evo<; epcdTr)p.aTO<^ eveKa Kal TeK/mrjpiov

irpo^ TOL'9 Bt/cao-rd^;, vvv By eprjaofJiaL. epcoro)

ydp, 0) dvBpe^ ^K67]valoL, el Bo/cco av v/xiv 77/009

Ty TrarpuBi Kal rfj tmv (piXcov avvijOela /cal lepcbv

/cal Tacfxov Trarpwcov [leTovaia rovroval Tot'9 irdv-

Tcov dvOpcoTTcov efjbol (fnXrdTovf; irpoBovvai ^iXltt-

TTft), /cal irepi irXeiovo<s rrjv e/ceivov (piXlav t/)9

TOVTcov acoT7]pLa<; TroLijcraaOaL. iroia, /cparrjOel^;

rjBovfj; ^ TL TTCOTTOTe daxVH'OV eve/ca ')(pr]/ji,dTa)v

* Aeschines insinuates that only by some extraordinary

favouritism could Demosthenes, with his strain of Scythian

blood, ever have been recognised as an Athenian of pure
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know.^ But I am amazed if you dare slander Philon,

and that, too, in the presence of the most reputable

men of Athens, who, having come in here to render
their verdict for the best interest of the state, are

thinking more about the lives we have lived than
what we say. Which think you would they pray

heaven to give them, ten thousand hoplites like

Philon, so fit in body and so sound of heart, or thrice

ten thousand lewd weaklings like you ? You try to

bring into contempt the good breeding of Epicrates,

Pinion's brother ; but who ever saw him behaving
in an indecent manner, either by day in the Dio-

nysiac procession, as you assert, or by night ? ^ For
you certainly could never say that he was unobserved,

for he was no stranger. And I myself, gentlemen,
have three children, one daughter and two sons, by
the daughter of Philodemus, the sister of Philon

and Epicrates ; and I have brought them into court

with the others for the sake of asking one question

and presenting one piece of evidence to the jury.

This question I will now put to you ; for I ask,

fellow citizens, whether you believe that 1 would
have betrayed to Philip, not only my country, my
personal friendships, and my rights in the shrines

and tombs of my fathers, but also these children, the

dearest of mankind to me. Do you believe that I

would have held his friendship more precious than
the safety of these children ? By what lust have you
seen me conquered } What unworthy act have I ever

blood, and so enrolled in the citizen-list when he came to

manhood.
^ In the passage referred to (Demosthenes, xix. 287) De-

mosthenes calls Epicrates by a nick-name, Cyrebion, and
charges him with taking part in the Dionysiac revels without
a mask.
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Trpa^a?; ov yap rj yiaKeSoviU KaKov<i y '^prjaTOVfi

TTOiet, aW' 7] ^vai^' ov8^ ea/iev erepoi TLve<;

r]KOVT€<i CLTTO T/)? 7rp6(r/3eLa<;, dXX* o'iov<; vfiel';

i^eirefi'yJraTe.

153 Xv/jUTreTrXeyfjLat Ei* ev rfj iroXiTeba KaO' virep-

^o\i]V avOpcoTTCp yorfTL koI irovqpw, 09 ovh av

UKcov aXr]66<; ovSev elirot. r]yelTai Be, orav ri

yjrevSrjTaL, Toiiv Xoycov opKO^; Kara tmv avaia-)(yv-

Tcov ocjiOaXfMcov, KoX TO, jXTj ^ yeyevrffieva ov

fjiovov &)? eari \eyet, aXXa /cat Trjv rj/juepav ev rj

(j^rjat yeveaOar koL irpoaTidrjoriv Tti/09 ovo/jua

TrXaadfxevo^, q)<; eVf^e nrapoov, fii/jLOvp,€vo<; tou?

Td\r)Of] XeyovTa<;. ev Se evTV^ovfiev ol /irjSev

d8iK0vvTe<;, on 7Tpb<; rfj reparela rov rpoTrov koX

rfi TMV ovofJLCLTMV avvOeaei vovv ovk e^ei. aKe-

'\jraaOe yap ciffypoavvt^v d/xa kol diraiBevaiav

rdvOpcoTTOv,^ 09 ToiovTOv irrrXdaaro ^ to irepl T7]v

OXvvOlav yvvac/ca yp^evSo's kut ifiov,
€(f>

co

/jbera^u Xeycov vcj) vfMMv e^eppL(pr]' rov yap ttXcl-

arov d(pe(7Tt]K6Ta rcov toiovtcov 7rpo<; tol'9 etSoTa9

154 Bie^aXXe. axe'^aaOe Be, 0)9 TToppcoOev eVt ryv

alrlav ravrr^v TrapeaKevd^ero. eari ydp Ti9 eTr*-

Brjfjiojv eh Tr)v itoXlv *
^KpLaT0(f>dv7)<i OXvvOio^'

TOVTid av<TTadel<; viro tlvcov Kal irvOofievo'^ <W9

elirelv Bvvarai, vTrepeKdepaTreva-a^ avrov Kal irpoa-

ayay6juLevo<;, eireiOev e/aov rd ^jrevB)) Karafiaprv-

petv 77/309 L'/xa9, Kav TrapeXOcDV eOeXi^arj a^'erXid-

^ ju)/ added by Casaubon.
* TavdpcvTTov Markland : avdpwirov MSS.
^ inhda-aTO Cobet : ^TrAacre MSS.
^ €15 T7> ir6\iv Markland : t/^wv els t^v k6kiv MSS. (one has

iv T7J irJAei t)ix(»>v).
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done for money ? It is not Macedon that makes men
good or bad, but their own inborn nature ; and we
have not come back from the embassy changed men,

but the same men that you yourselves sent out.

But in public affairs I have become exceedingly

entangled with a cheat and rascal, who not even by

accident can speak a truthful word. No : when he

is lying, first comes an oath by his shameless eyes,

and things that never happened he not only presents

as facts, but he even tells the day on which they

occurred ; and he invents the name of some one who
happened to be there, and adds that too, imitating

men who speak the truth. But we who are innocent

are fortunate in one thing, that he has no intelli-

gence with which to supplement the trickery of his

character and his knack of putting words together.

For think what a combination of folly and ignorance

there must be in the man who could invent such a

lie against me as that about the Olynthian woman,i

such a lie that you shut him up in the midst of his

speech. For he was slandering a man who is the

farthest removed from any such conduct, and that in

the presence of men who know. But see how far

back his preparations for this accusation go. For

there is a certain Olynthian living here, Aristophanes

by name. Demosthenes was introduced to him by

some one, and having found out that he is an able

speaker, paid extravagant court to him and won his

confidence ; this accomplished, he tried to persuade

him to give false testimony against me before you,

1 See § 4, note.
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(Tai KoX Xey€LV co? eh olKelav avrov yvvacKa ^

at%/xaX&)Toz^ yeyevrjjmevrjv 7r€7rapa>pi]Ka, irevraKO-

(Tia'i fiev ijSrj hpa')(ixa<; v7na')(^v€LT0 avrw SooaeLV,

irevTaKoala^; 8' krepa^;, iireiBav Karafiaprvprjarj.

155 6 S* avT(p aTrcKplvaro, a)9 at'TO? Sirjryeiro, otl tt}?

fiev (j)vyr]<i koX rrjq Trapovar]<; airopcaf; avrw ov

KaKO)<^, dX)C &)9 olov T€ apiara aro^d^ocro, rou 8e

TpoTTov irXelcTTOV elr) Bcrj/napTrj/cdofi' ovSev yap av

TOiovTOV irpa^ai. on Be dXr^Orj \eyco, avrov

^Apiarocpdvrjv fiaprvpovvTa 7rape^op,ac. KaXet

pot ^Apt,c7T0(f)dvr)v ^OXvvOtov, /cal rrjv puapTVpiav

dvayiyvwaKey koI tov^ aKijKoora'^ avrov Kal vryoo?

eyLte dyyelXavra^i AepKvXoi^ AvTOK\eov<; 'Ayvov-

aiov Kal 'ApLarelByv RvcfycXyrov K.7](f)iaLea.

MAPTTPIAI

156 Tmv pLev pbapTvpcdv Biopbvvpevwv Kal pLaprvpovv-

Toav aKovere' rd^; 5' dvoaiov<i ravra^ tmv Xoycov

T6^i^a9, a<i 0VT0<; tt/OO? toi)? veov<i eTrayyeWerai
Kal Ke'X^prjTai vvvl Kar epLOV, dpa pLepLvrjade, d)<;

eTTihaKpvaa'; Kal ttjv 'EXXaSa KaToBvpdpbevo^, Kal

^drvpov Tov KcopiKov viroKpLTTjv Trpoaeiraiveaa^,

OTi ^evov<; Tivd<; eavrov at^/iaXcorou? aKdirTOvra^
ev T(p ^iXlttttov dpireXovpyeUp Kal B€Sepevov<;

157 irapd itotov "" e^yrijaaro Tvapd ^iXlttttov, ravO^

VTToOeh eirelTTev evTeivdpevo<^ ravTTjv ti]v o^elav

Kal dvoaiov (pcovrjv, co? Beivov, el o puev Tov<i Ka-
picova^ Kal 'BavOia^ viroKpivopevo^; ovrco^ €vyev7)(;

^ yvvalKa Reiske : yvvalKa koI MSS.
•^ irapa n6Tov Blass (Harpocratioii, Photius, Suidas) : ira^o

rhv -norov MSS,
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promising, namely, to give him five hundred
drachmas on the spot, if he would consent to come
into court and complain of me, and say that I was
guilty of drunken abuse of a woman of his family, who
had been taken captive ; and he promised to pay him
five hundred more when he should have given the

testimony. But Aristophanes answered him, as he
himself told the story, that so far as his exile and
present need were concerned, Demosthenes' aim had
not been wide of the mark—indeed no aim could

have been closer—but that he had entirely misjudged
his character ; for he could do nothing of the sort.

I will offer Aristophanes himself to testify to the

truth of what I say. Please call Aristophanes the

Olynthian, and read his testimony, and call those

who heard his story and reported it to me—Der-
cylus, of the deme Hagnus, the son of Autocles, and
Aristeides of Cephisia, the son of Euphiletus.

TESTIMONY

You hear the sworn testimony. But these wicked
arts of rhetoric, which Demosthenes offers to teach

our youth, and has now employed against me, his

tears and groans for Hellas, and his praise of Satyrus

the comic actor, because over the cups he begged of

Philip the release of certain friends of his who were
captives in chains, digging in Philip's vineyard—you
remember, do you not, how after this preface he
lifted up that shrill and abominable voice of his and
cried out, "• How outrageous that when a man whose
business it is to act the parts of a Carion or of a

Xanthias ^ showed himself so noble and generous,

* Satyrus, the comic actor, would often take slave parts,

for which Carion and Xanthias were among the traditional

names.

279



THE SPEECHES OF AESCHINES

fcal fjbeydXoyfrvxo^ yevoiro, iyoo S* 6 Tr)9 fieyiaTrji;

avfi/3ov\o(; TroXeox;, 6 tou? fxvpiovf; ^ApKaBcov vov-

OerodVy ov KaTda')(OLfJii, rrjv v^piv, aWa Trapadep-

piavOei^, 60^ r}fjbd<; elaria "BtevoSoKO^; tmv eraipcov

Tt9 TMV ^iXlTTTTOV, eX/COt/JLC TCOV TpL')(^(Jt)V Kol XaficDV

158 pvTTjpa fiaaTiyoi7]v al^p^aXcorov yvvaiKa. ovkovv

el v/ji€l<; avro) irrLarevaaTe, rj ^KpL<TTO^avrj<^ fxov

(TvyKare'yjrevcTaTO, eV ala)(^pat<; aWiaL'^ aTTcoXo/jLYjv

av} idaere ovv to tolovtov avrov " TTpoarpo-

iraiov, /JLT) yap Brj tt}? TroXecw? ye, ev^ v/jliv dva-

aTpe(f)€a-Oai; koI t7]v ixev eKKXrjaiav Kadaipere, iv

he T0fc9 ^frtjcfyiafiaai Sea tovtov tcl^; ev^^'i ttoltj-

aeade, koX aTpartav ?} ire^rjv rj vavTCKrjv eKirefM-

'sjrere; fcal /jurjv 6 ye *^Hcrto8o9 Xeyec,

TToXXcLKL TOL ^vjJbTTacTa 7r6Xi<; /caKov dvSpo<^

cLTrrjvpa,

09 /cev dXiTpaivT) fcal drdadaXa firj-^avdarat,

159 *EiV Se 7rpo<; Tot9 elprffjuevoi^; elirelv en ^ovXo-

fiai. el yap ttov Tt<; eari Ka/da Kar dv0p(O7rov<;,

av fjiT) TTpoyrevovTa irepl ravTTjv aTroSeL^co A?;-

/jboaOevrju, Oavdrov Ti/jLCOfxaL. dXX' ol/Mii ttoXXcl

/cal ')(^aXeTTd irapaKoXovOel rep fcpLvo/iieva), Kal

fieraKaXel rr^v '^v)(rjv diro tt]<; 6pyy]<; 6 Kivhvvo<;

iirl TOt'9 VTvep rrj^; aayrrjpla^; X6yov<;, Kal BiaXo-

yia/uLov Trapiarrjcn, fiy re irapaXiTrr] tcov Karr)-

yopr/jjueucov. coare d/jua jxev vp^d^;, afxa he ep^av-

Tov €69 dvdp,vT]aiv TMV KaTrjyop7]p€Vcov dyayeiv

160 jSovXop^ai. GKOTTelre yap Br) KaO^ eKaarov, co

^ a.Tr(aX6ixit]v &v Cobet : a5i/c«s o.iru\6^ir]v &v or ait(i>\6iiiTiv hv

adlKios MSS.
'^ rh ToiovTov avTov Blass : avrhv roiovroy or avrhy roiovrov

avTov MSS. ^ 76, iv Dobree : c&o-tc iv or wj, iv MSS,
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Aeschines, the counsellor of the greatest city, the
adviser of the Ten Thousand of Arcadia, did not
restrain his insolence, but in drunken heat, when
Xenodocus, one of the picked corps of Philip, was
entertaining us, seized a captive woman by the hair,

and took a strap and flogged her !
" If you had

believed him, or Aristophanes had helped him out in

his lies against me, I should have been destroyed
under shameful accusations. Will 3'ou therefore

harbour longer in your midst guilt that is so fraught

with doom to itself—God grant it be not to the
city !—and will you, wiio purify your assembly,^ offer

the prayers that are contained in your decrees on
motion of this man, as you send your troops out by
land or sea ? You know the words of Hesiod :

'^ Ofttimes whole peoples suffer from one man
Whose deeds are sinful and whose purpose base." 2

One thing more I wish to add to what I have said :

if there is anywhere among mankind any form of

wickedness in which I fail to show that Demosthenes
is preeminent, let my death be your verdict. But
1 think many difficulties attend a defendant : his

danger calls his mind away from his anger, to the
search for such arguments as shall secure his safety,

and it causes him earnest thought lest he overlook

some one of the accusations which have been brought
against him. I therefore invite you, and at the
same time myself, to recall the accusations. Con-
sider, then, one by one, fellow citizens, the possible

^ The Athenian assembly was regularly opened with a
sacrifice of purification and prayer, cp. Aeschines, i. 23.

2 Works and Days, 240 f

.
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avSp€<i A0r]va2oc, ttoIov iyco '\lr7](f)L(Tfia fypa-y^a^

KpLvofiai, i) TTolov vofxov \vaa(;, rj ttoIov yeviaOat

KcoXvaa^;, rj rtW? vwep tt}? TroXeco? (Tvvdi]Ka<;

7roo7]ad/j>6vo<;, rj tl tcov SeSoy/jiivcov irepl rfj^; elpij-

vrj(; a7raXet>/ra9, rj tl twv firj Bo^dvrcov vfuv irpoa-

161 ypd'^a<;. ovk 7]pecrKe riac tmv pr^ropcov rj elprjvrj'

eireiTa ov Tore dpriXeyetv avTOv<; i^prjv, dWa firj

vvv ifie Kpiveiv; iirXovrovv tiv6<; eK rod iroXefiov,

diro TMV v/j,€T€pcov €la(f)op(ov /cat twj/ Byfioaicov

TrpoaoScov, vvv he TreTravvrar elprjvr) yap dpylav

ov rpecper eireira oi /jlcv ov/c dBiKov/jLevoc, dW*
dBiKOvvT€<i TTjv TToXiv, TL/jLoyp'qcTovTai Tov TTpoardvTa

T?}? elp7]vr]<;, ol 3' oi)(j)eXovfi€Voi> tov<; ')(p7]aijjiov<;

162 et? TCL Koivd yevofievov^ ^ eyKajaXei'^eTe; avvfj-

Sov yap TOt'9 iraidva^; ^iXiirircp, KaTecrKa/jL/jievcov

T(A)v iv ^(OKevai TroXecov, c5? (f)r]aiv 6 Karrfyopo^.

Kal TTotft) hvvaiT dv rt? TeKfiijpLO) tovto aa^co?

iiTihel^at; iKXrjdrjv fiev yap iirl ra ^evca jxerd

TMV avfiTrpiajSecov, rjaav 3' ol KXrjrol Kal avvSei-

TTVovvTe^ (Tvv Tttt? diTO TCOV 'KXXrjvcov TTpea^elai^;

ovK iXdTTOV^ rj BiaKoaioi. iv Be tovtoc<=; co? eoiK€v

iyct) Bi,a(pavr)<; rjv ov^ vTroaiyMV, dXXd avvdBcov,

C09 <p7}(Ti A7]/jLO(T06vr]<;y ovT avTO<; 7rapd)v, ovt€ tS)v

iK€L irapovTcov ovBeva 7rapaa')(6/jL€V0<; fjbdpTVpa,

1G3 Kal Tftj ^ BrjXo<i rjv, el firj ye axnrep ev rot? x^poL'^

TTpofjBov; ovKouv el fxev eaiyoav, yjrevBr) fxov /car?;-

^ yivofxivovs Markland : yivofifvovs MSS.
^ Ty Cobet : ry 76 MSS.
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grounds for my prosecution : What decree have I

proposed, what law have I repealed, what law have I

kept from being passed, what covenant have I made
in the name of the city, what vote as to the peace

have I annulled, what have I added to the terms of

peace that you did not vote ? The peace failed to

please some of our public men. Then ought they

not to have opposed it at the time, instead of putting

me on trial now ? Certain men who were getting

rich out of the war from your war-taxes and the

revenues of the state, have now been stopped ; for

peace does not feed laziness. Shall those, then, who
are not wronged, but are themselves wronging the

city, punish the man who was sponsor for the peace,^

and will you, who are benefited by it, leave in the

lurch men who have proved themselves useful to the

commonwealth ? Yes, my accuser says, because I

joined Philip in singing paeans when the cities of

Phocis had been razed. ^ What evidence could be
sufficient to prove that charge ? I was, indeed, in-

vited to receive the ordinary courtesies, as were my
colleagues in the embassy. Those who were invited

and were present at the banquet, including the

ambassadors from other Hellenic states, were not
less than two hundred. And so it seems that among
all these I was conspicuous, not by my silence, but
by joining in the singing—for Demosthenes says so,

who was not there himself, and presents no witness

from among those who were. Who would have
noticed me, unless I was a sort of precentor and led

the chorus? Therefore if I was silent, your charge

^ Philocrates, the prime mover in the peace, had already
gone into banishment, afraid to stand trial.

' Demosthenes, xix. 128.
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70y96fc9' el Se opOrj^ tj/jLLv t?}9 irarpiho^ ovarjf;, Kal

TMV ttoXltmv Koivfi /jLTjSev drv^^ovvTcov, avvfjSov

fxeTCi TMV aWoiv irpkajBewv rbv Traiava, rjviKa 6

^eo9 fiev irifjudro, ^AOi]vaioi Se /jbrjSev rjSo^ovp,

evcre/Sovv, aXX ovfc tjSlkovv, koX hiKaio)'^ av aay-

^0i/iM7]v. eireLTa iyo) jxev Bia ravra di'7j\67]<; ri? ^

elfu dvOpcoTTO^;, av Se 6vae/3r]^ 6 tmv ofioaTTOvBcov

Kol avaanodv KarT^yopo^i;

164 ^^veihiaa'^ he fxoi fcal TroXtreta? ipLirXTj^LaVy

el TreTTpea^ev/ca tt/oo? ^lXittttov, irpoTepov irapa-

KoKodv'^ eV i/celvov Toij<;^'K\X7]va^. KaLTOt TavTr]v,

el ffovXei, rrjv Kaniyoplav Kal twv dXXcov ^KOrj-

vaicov htif.waia /caT)]yop7](Tei<;. eVoXeyLtetre AaKe-
SaifioPL(n<;, Kal jxerd rrju ev AevKTpoi^ avfi^opdv

Tot9 auTOt? e^OTjOelre' KaTrjydyere et? t^i^ irarpiBa

(pevyovra^; Sr]^alov<;, Kal iraKiv tovtol^ e/i-a^^e-

aaade iv Mavriveia' iiroXefx^aare ^Eperpievai Kal

^epiiaodvi, Kal irdXiv avrov<; iacoaare. Kal fjLvpioL's

aXXoi^ rjhr] rcov ^XXijvcov ovrco Ke^pv^^^' '^o2<;

yap KaLpol<; avixirepL^epeaOai dvdyKi] irpb^i to

165 KparccTTOv Kal rov dvSpa Kal rrjv ttoXlv. top Be

dyaObv avfJu^ovXov tl ')(^p7] iroielv; ov ttj TroXec

7r/)09 TO irapov rd ^eXriara <jv/jiffovXeveiv; rov

Be TTOvrjpbv Kar^jyopov tl;^ ov tov<; Kaipov<i

dTTOKpvTTTOfievov Tr)? TT/oafeo)? Kartjyopelv; rbv Be

eK (pvcreo)^ TTpoBbrriv ttco?. ')(^prj deaypelv; dpd ye

ovx ^*> ^^ "^^^^ evTvy^dvovai Kal WKTTevaaai
Kexpr]aai, X070U9 eh BiKaarijpia ypdcpovTa jxiaOoVi

^ avriXi-qs ris Dobree : ovr/AeTjros or avT}\fr}r6s tij MSS.
^ ireirpea^cvKa . . . irapa/foAaJj' Hamaker : TreTrpecrfifvKiiS . . .

irapenaAovy MSS.
^ Tt Hamaker : ti xp^ Ae^eij/ MSS.
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is false ; but if, with our fatherland safe and no
harm done to my fellow citizens, I joined the other

ambassadors in singing the paean when tlie god was
being magnified and the Athenians in no wise dis-

honoured, I was doing a pious act and no wrong, and
I should justly be acquitted. Am I, forsooth, be-

cause of this to be considered as a man who knows
no pity, but you a saint, you, the accuser of men who
have shared your bread and cup ?

But you have also reproached me with inconsistency

in my political action, in that I have served as am-
bassador to Philip, when I had previously been
summoning the Greeks to oppose him.^ And yet, if

you choose, you may bring this charge against the

rest of the Athenian people as a body. You, gentle-

men, once fought the Lacedaemonians, and then after

their misfortune at Leuctra you aided the same people.

You once restored Theban exiles to their country,

and again you fought against them at Mantineia,

You fought against Themison and the Eretrians, and
again you saved them. And you have before now
treated countless others of the Hellenes in the same
way. For in order to attain the highest good the

individual, and the state as well, is obliged to change
front with changing circumstances. But what is the

good counsellor to do ? Is he not to give the state the
counsel that is best in view of each present situation }

And what shall the rascally accuser say } Is he not

to conceal the occasion and condemn the act? And
the born traitor—how shall we recognize him ? Will

he not imitate you, Demosthenes, in his treatment of

those whom chance throws in his way and who have
trusted him ? Will he not take pay for writing

speeches for them to deliver in the courts, and then
1 See Demosthenes, xix. 9 ff

.

„
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TOVTOv<; eK^epeiv roi? civtiSlkoi<;; €ypayjra<; \6yop
^opfiicdVL Tft) rpaiTe^LTrj '^prj/xara \al3(ov' rovTOV

i^)']P€y/ca<; ^AiroXXoSoopM tm Trepl rov cw/iaro?

166 KpivovTL ^op/jLicova. €l(Trj\Oe<i et9 evBaifMOvovaav

OiKiav T'qv ^A.pLaTdp')(ov rov Moa-%of Tavrrjv

aTToSkeaa^i, TTpovXa/Se"; rpla rdXavTa Trap ^Api-

GTapyov (pevyovTOfi' tovtov ra t^9 <pvyrj<; i(f)o8ia

d7reaTep7]aa<;, ovk alG')(yvdel<i rrjv (jyrjfirjv yv
7rpO(T67roii]a(o, fTyXwrr)? elvac tt}? rfkLKia^ rov
jieipaKiov. ov yap Stj ttj ye dXydela' ov yap
TTpoahe')(eTai hlKato^ 6p(o<; irovyplav. tuvt^ iarXv

6 7TpoS6rT](; fcal ra tovtoi<; 6p.0La.

167 'EjfivrjaOr] Be ttov Trepl aTpaTela<;, /cal top koXov
OTpaTLcoTTjv €/jL€ odvofxaaev. iyo) 8e ov^ ev6Ka T779

TOVTOV ffXaa(f)7]/jLla(;, ciXXa tov 7rap6vTO<^ /civSvvov

7rpovoovfi€VO<;, Kal irepl tovtcov dve'Tri(pdovov Xeyeiv

elvai /lot vopi^w ttov yap rj iroTe avTcov rj 7rp6<i

Tiva<;, TrapaXiTTcbv Trjvhe ttjv t)p,epav, iJLVif)adr}ao-

fxai; etc TralBcov /xev yap aTraXXayel^; TreptVoXo?

T?}? j^oopa^ TavTT]^ iyevofirjv Bv eTrj, Kal tovtcov

vfMV TOv<; avv€(j))]/3ov<; Kal tov<; dp)(^ovTa<;^ ij/jLcov

168 fidpTVpa^; Trape^o/jLar irpaiTrjv 8' i^eXOwv aTpa-
Teiav TYjV iv toI<^ /nipea-i KaXovfievijv, Kal avfi-

TrapaTre/jLTTCov /xeTa tcov tjXikkotcov Kal tCov

^ &pXovTas Bekker : awapxovras MSS.

1 cp. iii. 173.
2 The occasion was the murder of Nicodemus by Ariiitar-

chus. See § 148, note.
* The young Athenian citizen, coming of legal age at

eighteen, was required to serve two years in the cadet corps,

stationed the first year at the Peiraeus, and on frontier posts

the second.
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reveal the contents of these speeches to their

opponents ? ^ You wrote a speech for the banker
Phormion and were paid for it : this speech you
communicated to Apollodorus, who was bringing a

capital charge against Phormion. You entered a

happy home, that of Aristarchus the son of Moschus
;

you ruined it. You received three talents from Ari-

starchus in trust as he was on the point of going into

exile ;

'-^ you cheated him out of the money that was
to have aided him in his flight, and were not ashamed
of the reputation to which you laid claim, that of

being a wooer of the young man's bodily charms— an
absurd story, of course, for genuine love has no place

for rascality. That conduct, and conduct like that,

defines the traitor.

But he spoke, I believe, about service in the field,

and named me "the fine soldier." But I think, in

view of my present peril rather than of his slander, I

may without offence speak of these matters also. For
where, or when, or to whom, shall I speak of them,
if I let this day go by ? As soon as I passed out of

boyhood I became one of the frontier guards of this

land for two years. "^ As witnesses to this statement,

I will call my fellow cadets and our officers. My first

experience in the field was in what is called " division

service," * when I was with the other men of my age

** When citizens were called out for military service, if it

was not necessary to call the whole body'-of reserves, the men
of some specified age were called, e.g. all between the ages of

twenty and thirty, or twenty and forty {cp. § 133). Since
the names of the men of a given age were kept in the register
under the name of the Archon Eponymos in whose year
they came of age, such a levy was called aTparela eV rotj

iitwvvjxois. If only a part of such an age-group was called

out, it was called a division levy {arpania iv rois ixfpeaiv).
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AXki^kiSov ^€V(tiv Tr)v et9 ^l^Xeiovvra TrapaTrofi-

TTTjV, KivSvpov (jVjJbpdvTO^ rjfiiv irepi rr]v ^efxedha
KaXov/ii€V7]v yapdhpav, ouro)? yycoviad/jLrjv, wo-re

VTrb TMV rjye/jiovcov iiraLvelaOai' koX Ta<; dWa<;
rd<; eK ScaSoxv^ i^oBov; ra? iv TOt<i €7rcovv/JLOL<; koL

169 TOi? jxepeaiv i^rfkOov, kol ttjv ev MaPTivela
IJbd')(i]v avv€jbia')(^ead/jL7)v ov/c atV^^pw? oifS' dva^Lox;

T?}9 TToXeco^}, KoX Ta9 6i9 Fiv^oiav (TTpaTeLa<;

iarparevadfjiyp, /cal rrjv iv Ta/jLVvai(; /Lid^rjp iv

T0t9 iiTtXeKTOL<; ovt(o<; iKtvSvvevaa, oicrre KUKel

aTe^avwOrjvat kol Sevpo rjKoav iraXiv viro rod

hy'ifjLOv, Tijv re vlktjv Tt)9 7roXea)9 dirayyeiXa^, koI

Te/juevlSov tov T759 TlavBioviSof; ra^Ldp')(ov kol

avfi7rpea^€vadvT0<; diro arparoTreSov fioi Bevpl ^

Trepl TOV yevofievov Kivhvvov olo^ rfv dirayyeL-

XavTO^.

170 'Otl he dXrjOrj \eyco, Xa^e /jlol tovto to ^fr7]-

^Lafxa, Kol KaXei tov TefjievlSrjv /cal tou9 avve-

(TTpaTev/ii€Vov<; fioi tcl^ virep T7}9 7roA,6ft)9 (TTpaTeia^

Kol ^(OKLCova tov (TTpUTTjyov, firjiro) avvrjyopov,

dv ^ TovToi<; avvSoKj}, dXX^ v7rev6vvov t5> ctvko-

(ftdvTT) fjbdpTVpa, idv ^fr€vB7]Tat.

TH*I2MA. MAFITPIAI

171 ^A7rayy6LXa<; tolvvv TTpMTo^i ttjv tP]^ TroXeco^

VLK7JV V/jLLV KoX TrjV TOt)V TTalB(DV TMV vfieTepcov

* Sevpl Sauppe : Sevp) koI MSS.
"^ hp Blass : h.v jUtj MSS.

1 In 363 B.C. See Xenophon, Hdlenicay vii. ii. 17 it

^ In 357 and 349/8.
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and the mercenary troops of Alcibiades, who con-

voyed the provision train to Phleius. We fell into

danger near the place known as the Nemean ravine,

and I so fought as to win the praise of my officers.^ I

also served on the other expeditions in succession,

whether we were called out by age-groups or by
divisions. I fought in the battle of Mantineia, not

without honour to myself or credit to the city. I

took part in the expeditions to Euboea,^ and at the

battle of Tamynae -^ as a member of the picked corps

I so bore myself in danger that I received a wreath
of honour then and there, and another at the hands
of the people on my arrival home ; for I brought the
news of the Athenian victory, and Temenides, taxi-

arch * of the tribe Pandionis, who was despatched
with me from camp, told here how I had borne
myself in the face of the danger that befell us.

But to prove that I am speaking the truth, please

take this decree, and call Temenides and those who
were my comrades in the expedition in the service

of the city, and call Phocion, the general, not yet to

plead for me,^ if it please the jury, but as a witness

who cannot speak falsely without exposing himself
to tlie libellous attacks of my prosecutor.

DECREE. TESTIMONY

Since, then, it was I who brought you the first news
of the victory of the city and the success of your

•* The critical engagement of the second of the expeditions
to Euboea.

^ Each of the ten taxiarchs commanded the hoplites of a
single tribe.

^ Phocion will later be called to support the prayer of the
defence for acquittal.
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KUTopOcoaiv, 7rp(OT7]v ravTTjv vfxa^ airaiTCJ ')(^dpLV,

Trfv Tov acofiaTO<; (TcoTrjpiav, ov fjLia6Br]p,o<; mv,

(W9 (prjaiv 6 KaTTj'yopo^y dWa fjLiao7r6vr)po<;, ovSe

TOi'9 A7]p.oa6evov<; vfid<; ovk ^ icov 7rpoy6vov<;

jULifieLcrOat, ov yap elaiv, dWa tmv koKmv koI

rfj TTokei acoTTjpLcov /SovXev/jbaTcov ^T^Xwra? elvac

TrapaKokcov. vvv 8' avTO, Troppcodev dp^djjLevo^

/JLC/CpO) 8i€t/jLl aa(f)6(TT€pOV.

172 Uporepov r) TroXt? rj/mcov evSo^rjae fierd rrjv ev

XaXapLLVi vavjxax'iciv,^ Koi tmv t6L')(mv vtto tmv
^ap^dpcov TreTTToyKOTCov, elprjvri<; 8' viTap')(^ovarj<i

7r/)09 KaKehaLfxoviov^, SUfjueivev rj/iiiv to t^? ^t;-

jjLOKpaTia^ 7ro\LT6v/jLa. avvTapa')(^devre<^ Se vtto

Tivcov, zeal KaTaaravTe^; Trpo? Aa/ceSaifiovLovf; eh
TToXe/jLOv, TToWd KoX 7ra66vT€<; /caKa /cat ttolt)-

aavTe^, yiuXTidhov tov Ki/j,covo<; TrpoKrjpvKevaa-

jxevov irpo'^ AaKeSaifioviov^, 6Vto9 irpo^evov,

aiTOvhd^ ^ irevTr^Kovraerel^ iTrotrjad/xeOa, ^XPV-
173 adfieda he err) TpiaKaihetca. ev he tovtm tw

')(^p6v(£> eTeL'ynbaapiev jxev^ tov Tleipaid koi to

(Bopeiov Tet%09 (pKohofirjaaiJiev, eKUTov he Tpirjp€t<;

7r/0O9 Tat9 virap^ovaaL^ evavTrrjyTjadfieda, Tpia-

^ v/xas oifK Reiske : the MSS. have ov. ovk or ov ovk or v/j-as.

2 i/au/uox^ai' Cobet : vav/xaxia^' irphs rhy U.4pariv MSS. cp. § 74,
' airoySas Hamaker : airovSas rov iroAe^uou MSS.
^ ncv added by Bekker.

' See Demosthenes, xix. 16.
2 Aeschines has taken the historical review which he gives

in §§ 172-176 from the speech of Andocides, On the Peace
with the Lacedaemonians, §§ 3 if. , condensing, and changing
the phraseology at will, and changing the application of the

facts which he cites. This sketch as given by Andocides is
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sons, I ask of you this as my first reward, the saving

of my life. For I am not a hater of the democracy,
as my accuser asserts, but a hater of wickedness

;

and I am not one who forbids your ^'^ imitating the

forefathers
'

' of Demosthenes ^—for he has none

—

but one who calls upon you to emulate those policies

which are noble and salutary to the state. Those
policies I will now review somewhat more specifically,

beginning with early times.

In former days, after the battle of Salamis, our

city stood in high repute, and although our walls had
been thrown down by the barbarians, yet so long as

we had peace with the Lacedaemonians we preserved

our democratic form of government.^ But when
certain men had stirred up trouble and finally caused

us to become involved in war with the Lacedae-
monians, then, after we had suffered and inflicted

many losses, Miltiades, the son of Cimon, who was
proxenus^ of the Lacedaemonians, negotiated with
them, and we made a truce for fifty years, and kept it

thirteen years.* During this period we fortified the

Peiraeus and built the north wall ; we added one
hundred new triremes to our fleet ; we also equipped

characterised by Eduard Meyer {Forschungen zur Alien
Qeschichte, ii. 132 ff.) as a caricature of the actual course of

events, valuable only us a convincing proof of the untrust-
worthiness of oral tradition, and of the rapidity and certainty
with which confusion and error as to liistorical facts develop,
even in the mind of a contemporary who has had a prominent
part in the events.

^ The proxenus was a citizen who was employed by a
foreign state to represent its interests in his own state.

* This was in fact a five years' truce negotiated by Cimon,
the son of Miltiades, in 450 B.C. The truce lasted, not
thirteen years, but less than five. The fortification of the
Peiraeus belongs more than a quarter of a century earlier.
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KoaLov<; 8' /TTTrea? TrpoaKarecr/cevao-d/jieOa, koX

TpiaKoaiov^ ^KvOa's iirpLufxeOa, kol ttju Btj/jlo-

KpaTiav l^epaici)^ el')(^oixev.

WapejJLireaovTwv 8' eh rrjv TroXirelav tj/jlcjv ovk
iXevOepcov dvOpcoTrcov Kal tol<; rpoTTOcq ov fie-

rpLcov, TTiiXtp 7rpo9 AaKeBaL/j^oviov; Bt^ ^ AlyLV)]Ta<;

174 eh iroXejjLOv KareaTrj/jiep, KavravOa ovk oXiya
ySXa/SeVre?, T'^? fiev elprjvi)^ eTTeOvfxrjaaixev, ^AvSo-

k18t)v 3' eKTri/ji'yjravTef; 7rpo<; tov<; AaKeSai/jUOPLOv^

fcal Tou? crv/jL7rpea^€L<;, elprjvriv err] TpLOLKOvra

i)ydyopbeVi V Tov hrjjjLOV vyjnjXov rjpev ')(iXLa fjuev

yap rdXavra dvr]ve<yKaiJLev vo/jiiafiarof; eh rrjv

aKpoTToXiv, e/carbv Se rpirjpet<i €T6pa<; ivaviTT)-

yrjad/iieOa kol v€a)aoLKOv<; MKoSofM^aa/Jiev, ')(^tXlov<;

Se Kal 8iaKoalov<i tTTTrea? KareaTTjaafiev Kal

TO^OTa^; eTepov<; TO<TOVTOV<i, Kal to fiaKpov rei^o?

TO voTiov irei')(^i(76r}, koI top Brj/xov ovSeh ive-

')(eipriae KaraXvaac.

175 YldXcp Be eh TToXejxov Bid ^eyap€a<; 7reia0ivTe<;

KaTaarfjvai, Kal ttjv 'X^copav Tfir]6r]vai ^ TTpoe[xevov

Kal TToXXcov dyaOcov (neprjdevTe^;, elprjvrjf; iBeyOy-

jxev, Kal eTTOtrjadfieda Bid Niklov tov NiKrjpdTOV.

Kal irdXiv ev tco ')(^p6v(p rovrw eTTTaKiaylXia

rdXavra dvrjveyKa/jbev eh rrjv aKpoiroXiv Bia rrjv

elprjvrjv ravTTjVy rpirjpeL^ S' eKTTjad/xeOa ttXcol/jLOv;

^ AaKeSai/j-oviovs 5i' added by Weidner.
2 Tfiridiiyai Blass, from Andoc. § 8 : pefXTjdrivai MSS.

* A corps of bowmen, Scythian slaves, owned by the state

and used as city police.
' The M'ar with Aegina ended before the above mentioned

truce began.
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three hundred cavahymen and bought three hundred
Scythians ;

' and we held the democratic constitution

unshaken.
But meanwhile men who were neither free by

birth nor of fit character had intruded into our

body politic, and finally we became involved in war
again with the Lacedaemonians, this time because of

the Aeginetans,^ In this war we received no small

injury, and became desirous of peace. We therefore

sent Andocides and other ambassadors to the Lace-

daemonians and negotiated a peace, which we kept
for thirty years. ^ This peace brought the democracy
to the height of its prosperity. For we deposited on
the Acropolis a thousand talents of coined money

;

we built one hundred additional triremes, and con-

structed dockyards ; we formed a corps of twelve

hundred cavalry and a new force of as many bowmen,
and the southern long wall was built ; and no man
undertook to overthrow the democratic constitution.

But again we were persuaded to go to war, now
because of the Megarians.^ Having given up our

land to be ravaged, and suffering great privations, we
longed for peace, and finally concluded it through
Nicias, the son of Niceratus.^ In the period that fol-

lowed we again deposited treasure in the Acropolis,

seven thousand talents, thanks to this peace, and we
acquired triremes, seaworthy and fully equipped, no

^ The thirty years' peace was in fact made in 446/5, and
was kept only fifteen years.

* The beginning of the Peloponnesian war, 431 B.C.

^ The "Peace of Nicias" was negotiated in 421, but its

terms were only partially fulfilled from the beginnings ^^^
very soon the war was in full operation again. Andocides
places in this period, which he falsely assumes to be one of

peace, events that belong to the Periclean period.
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Kol eVreXet? ovk iXdTTOv<; rj TpiaKocrla^i, (popo'; 8'

rjfjblv Kar ivcavTOV Trpoarjec irXeov rj ')(L\ia koI
Bia/coaia rdXavra, koI ^eppovifaov koX Nd^ov
Kol ^vfSoiav elyppiev, TrXetcrra? S' diroiicia^ iv rot';

176 ')(^p6voi<; TOVTOL<; dTrecTTeLXaixev. fcal roaavr e^ov-

T69 rdyadd, irdXiv iroXefiov^ tt/jo? AaKeSaifiovlov^i

e^rjvey/ca/jLev Treto-^eWe? vtt' ^Apyeicov, kol reXev-

T(x)VT6<; etc Trj<^ Tcbv pyjTopwv a-x/ri/ia^/a? et? (f)pov-

pdv Tr}<=i TToXeco^; kol tou? TeTpaKoalov<i koI tou?

d(T€^€t(; TpidKovra iveireaofjiev, ovk elpyjprjv ttoctj-

ad/jL€V0L, dXX' i/c Trpoaray/jbdrayv yvayKacr/jLevoi.

irdXiv he aa)cpp6vco<; 7toXlt6v66vt6<;, kuI tov Srjfiov

KareXOovTOf; diro ^vXrj(;, 'A/3^tVou xal Spaav-
^ovXov TrpoardvTcov rod hrjp.ov, real to /jlt) /jlvt]-

(jLKaKelv 7r/909 dXXrjXov^ evopKov rjpZv Kara-
aTTjo'dvTcov, '66ev (To<f)coTdT'r]v diravre'^ Trjv iroXiv

177 riyricravTO eivai, KavTavOa dva(^vvTO<^ rod Sijfxov

KOi TrdXiv ef dp^i^f]<^ la'^vaavro^, dvdpwTTOL

irapeyypairroL yeyei'tjp.ipot TroXtrai, Koi to voaovv

T?}? TToXeo)? del irpoaayop^evoL, fcal iroXepov e'/c

TToXe/iiov TToXnevofievoi, iv pev elp/jvrj rd Beivd tco

Xoyo) irpoopdop.evoL, /cal ra? '\jrv')(d'^ rd^; ^iXotl-

/xof? /cal Xiav 6^eia<; epeOH^ovre^i ev he rot? iroXe-

yu,o^9 oitXcov ou'^ diTTopei'OL, e^eraaral he /cal

dirocTToXel^; yiyv6p.evoi, irachoTroLovpevoi he ef

^ irSXeixov Markland : iroXfjiov 5i' "kpy^iovs MSS.

^ Athens entered into alliance with Argos, Mantineia, and
Elis in 420. This innnediately reopened the war with the

Lacedaemonians.
'^ The oligarchy of the Four Hundred was the result of the

revolution of 411 B.C. The rule of the Tiiirty Tyrants fol-

lowed the surrender of the city at tlie close of the Pelopon-
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fewer than three hundred in number; a yearly tri-

bute of more than twelve hundred talents came in

to us ; we held the Chersonese, Naxos, and Euboea,

and in these years we sent out a host of colonies.

Though the blessings we were enjoying were so

great, we again brought war against the Lacedae-

monians, persuaded by the Argives ;
^ and at last, in

consequence of the eagerness of our public men for

war, we sank so low as to see a Spartan garrison in

our city, and the Four Hundred, and the impious

Thirty ; ^ and it was not the making of peace that

caused this,^ but we were forced by orders laid upon
us. But when again a moderate government had
been established, and the exiled democracy had
come back from Phyle,* with Archinus and Thrasy-

bulus as the leaders of the popular party, we took the

solemn oath with one another '^ to forgive and for-

get "—an act which, in the judgment of all men, won
for our state the reputation of the highest wisdom.
The democracy then took on new life and vigour.

But now men who have been illegally registered as

citizens, constantly attaching to themselves what-
ever element in the city is corrupt, and following

a policy of war after war, in peace ever prophesying
danger, and so working on ambitious and over-

excitable minds, yet when war comes never touching
arms themselves, but getting into office as auditors

and naval commissioners—men whose mistresses are

the mothers of their offspring, and whose slanderous

nesian war. The Thirty were supported by a Spartan
garrison (404-403).

^ The setting up of the Thirty was dictated by Sparta.
* Phyle, a post on the Boeotian frontier, was the rallying

point of the band of exiles who began the movement for the
expulsion of the Thirty.
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eracpcov, utl/jLol 8 i/c avKO(f)avTLa<;, eh rov^

6(T^dTov<; KLvBvvov; ^ TTjv ttoXlv /cadtardai, to ^

/juev TTj^i S7)fjiOKpaTLa<; ovofia ov rot? rjOecnv, dWa
rfj KoKaKeia 6epaTTevovT€<^, KaraXvovre^ Se rrjv

elprjvrfv, i^ ^9 rj Br/fio/cparia aat^erai, avpaycovL-

^6/jL€vol Be T0t9 7roXeyLtot9, ef a)v 6 Sr}/i09 Kara-
Xverai.

178 OvToi vvv iir^ ifie crvarpacfievTe^; Tj/covat, koI

(paal fiev top ^lXlttttov rrjv elp/jvijv irpiaaOaL,

Koi iTpoXa^elv rjficjv iv ral^ avvO)']Kai,<; ciTravra,

j)v B avTO<; evpev elprjvrjv avrui av/jbcjiepovaav,

TavT7]p napa^e/SrjKevat. e/ne S* ov^ <^^ Tpeaffev-

Trjv KpivovGLV, dW &>«? iyyvyrrjv ^iXlttttov fcal

taJ? elprjvrjq' Koi rov tcov Xoycov Kvpiov ra? tmv
epycov 7TpoaBoKia<^ diraiTovai. tov avrov Be iv

fxev Tot9 'ylr7]cf)ia/LLaaiv eiraiverriv iiriBeiKvviJbL, iv Be

T(o BiKaaTJjpio) Ka7)]y6p(i) K€)(pr]/jLaL. BeKaTO<; B^

avTo<; irpecT^evo-a^, fi6vo<s Ta9 ev6vva<s BlBco/jLi.

179 Kdynol ^ avvBer^aofievoi irdpeLcriv vjulmv iraryp

fiev, ov Ta9 TOV y^pco<; eA-7rt8a9 /jltj dcjieXrjaOe,

dB€X<j)ol Be, ot Bia^vyevre^i ifiov ^t]V ovk dv irpo-

eXoLVTo, KTjBearai Be koi ravrl rd fiiKpd TraiBla

fcal TOL'9 piev * KLvBvvov<; ovttq) avvievra, iXeivd Be,

e'l Ti avpL^rjaeTaL 7]p,cv iraOelv. virep wv iyco

BeopLat Kol iKerevo) TToXXyv npovoiav ^ TroLijaaaOai,

^ KivSvuovs Baiter and Sauppe : the MSS. have ^juwv before

Kivdiivovs or after iroXiv.

2 rh Bckker : Kal t5 MSS.
** Ku/uLol Hamaker : Kafxol /nev ol MSS,
* Toiis nfu Blass : the MSS. have jufv after /uK-po or after

ravrl (one MS. omits).
^ irpofoiav Blass (Aldus) : the MSS. have v/j.as,l})iJ.iy, or rffiwy

before irpSyoiay, or t)|U?v or ri^xiav after Trpovoiav.
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tongues ought to disfranchise them—these men are

bringing the state into extreme peril_, fostering the

name of democracy, not by their character, but by

their flatteries, trying to put an end to the peace,

wherein lies the safety of the democracy, and in

every way fomenting war, the destroyer of popular

government.

These are the men who now are making a con-

certed attack on me ; they say that Philip bought

the peace, that he overreached us at every point

in the articles of agreement, and that the peace

which he contrived for his own interests, he him-

self has violated. And they put me on trial, not

as an ambassador, but as a surety for Philip and

the peace ; the man who had nothing but words

under his control they call to account for deeds

—

deeds that existed only in their own imagination.

And the very man whom I exhibit to you as my
eulogist in the public decrees, I have found as my
accuser in the court-room. And although I was but

one of ten ambassadors, I alone am made to give

account.

To plead with you in my behalf are present my
father, whom I beg of you not to rob of the hopes of

his old age ; my brothers, who would have no desire

for life if I should be torn from them ; my connections

by marriage ; and these little children, who do not yet

realize their danger, but are to be pitied if disaster"

fall on us. For them I beg and beseech you to take

earnest thought, and not to give them over into the
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KaX jxr) rot? i')(6pol<; avTOU<; yLf^S' avdvhptp KaX

yvvaiKelcp rrjv opyrjv avOpciyircp rrapaSovvat.

180 UapaKaXo) he teal iKerevco aoiaai fie irpoiTOV

fiev Tou? 6eov<^, Sevrepov 8' v/xd^; tov<; tt)^ '\^nf}<^ov

Kvpiov<;, 61^ eyot) Trpo? eKaarov rcov /caTTjyoprj-

/nevcov et? /jlv/j/jltjv elvai, Tr]v i/juyv aTroXeXoyrjixai,

Koi heofxai aoio-ai jxe koX /jlt} tw Xoyoypd^co koI

%Kv6r) nrapahovvai, oaoi jxev v/jlmv irarepe^; elal

iraihwv rj v€coT€pov<; dB€Xcf)ov<; irepl ttoWov ttol-

eiade, dva/xpTjaOevTe^i, otl ttjv t% aoD^poavvr)^;

TrapcLKkriaLV Btd tt)? irepl TL/jLap)(^ov KpLa€(o<;

181 deLfivrjcTTco^; irapaKeKKrjKa, rov^ S' aXXov^; diravTa^y

ol<; i/juavTov aXvirov irapea^rjixaL, rrjv fxev tv^V^
lBioi)Tr]<; a)v Kol Tol<; fxeTploL^; vpbSyv ofiOLO^y iv he

Tol^ ttoXltlkoI^ dyodcn jjlovo'^ tcov dWcov icp v/nd'^

ov avvearrj/ccof;, alrco rrap v/u,oov rrjv aconjplav,

/jLcrd 7rdarj<; evpola^ ry TroXet ireirpeo-^evKW'^, teal

[i6vo<^ v7rojji€Lva<; tov tcov avKO(f)avTa)v OopvjSoVt

ov Tjhrj TToWol Tcliv rd^ '\jrv')(^d<; iv toI^ 7ro\€/jLOL<;

Xa/nTTpayv ov^ y'TreaTrjcrav. ov yap o ddvaro^s

182 heivov, dX)C r; irepl rrjv reXevrrjv vffpi^;.^ ttw? he

ovK olKTpov ISelv i^Opov irpoo-coTTOV iireyyeXcjVTo^;,

teal T0t9 a)crl tmv ovecBcov dKOvaai; dXX oyu-oj?

TeToXfjLTjTat' SeBorai to acofia r(p /civSvvay. Trap

vfilv €Tpd(f)r]v, iv Tal<^ v/juerepai^ SiaTpt/3al<; /Se-

fiicoKa. ovSeU vficov hid xa? e/ia? r)hovd<i Kdxiov

oiKeL, ovhe iarepriTat rrj<i 7raTpiho<i Karr^yopov

Tvyodv^ or rjaav at ht,ay^ri<^i(TeL<s, ovK virevdvvo'^

o)V dp')(7)'=i iKLvhvvevaev.

* '^^pis Cobet : v&pis <po&tpd MSS.
'^ Ti^xw'' Benseler : the MSS. have cV to7s Stj^woii after tvx<^*'

or after oIkcT.
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hands of our enemies, or of a creature who is no
man— no better in spirit than a woman.
And first of all I pray and beseech the gods to

save me, and then I beseech you, who hold the

verdict in your hands, before whom I have defended
myself against every one of the accusations, to the

best of my recollection ; I beg you to save me,
and not give me over to the hands of the rhetor-

ician and the Scythian. You who are fathers of

children or have younger brothers whom you hold

dear, remember that to me they are indebted for

a warning which they will not forget, admonished to

live chastely through my prosecution of Timarchus.

And all the rest of you, toward whom I have con-

ducted myself without offence, in fortune a plain

citizen, a decent man like any one of you, and the

only man who in the strife of politics has refused

to join in conspiracy against you, upon you I call

to save me. With all loyalty I have served the city

as her ambassador, alone subjected to the clamour
of the slanderers, which before now many a man
conspicuously brave in war has not had the courage

to face ; for it is not death that men dread, but a

dishonoured end. Is he not indeed to be pitied who
must look into the sneering face of an enemy, and
hear with his ears his insults ? But nevertheless I

have taken the risk, I have exposed my body to the

peril. Among you I grew up, your ways have been
my ways. No home of yours is the worse for my
pleasures ; no man has been deprived of his father-

land by accusation of mine at any revision of the

citizen-lists, nor has come into peril when rendering

account of his administration of an office.
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183 M.i/cpa 3' ert ^ eiiTcov tJSt) KaTajBaivco. e'^yo)

^dpi M dvSp€<; 'A6r)vaL0L, tov fiev firjSev dhuKelv

v/jid<; Kvpio<; rjv, tov Se fjurj e^^tv alrlav rj tvxV'
7] (TVV6K\rjpwae jie dvOpaoircp avKOcfydvrr) kol

'^

^ap^dpoy, 09 ovt€ lepcov ovre airovScov ovre rpa-

7re^?;9 (f)povTLaa<;, dWd roi)? €t9 tov fieXXovTa

avT(p ')(^p6vov dvTepovvTa^ eKcj^o^MV, 7]K€l ylrevSij

(TvvTd^a<; KaO^ rjfMcov KaTrjyoplav. edv ovv eOe-

\r](j7]Te acti^eiv 701)9 T/79 elpr)vri<^ kul t/}9 v/jL6Tepa<;

dSelaf; (TVvayo)viaTd<;, 7ToWov<; jSorjOov^; \^]yjr€TaL

TO T?)9 7roXeft)9 (JVfL(j)epov koI Kivhweveiv virep

VfJbMV 6T0i/X0V<;.

184 UapafcaXo) Se Kv/3ov\ov fxev e/c tmv 7toXitik(ov

Kol (T0)(f)p6va)v dvhpoyv avv^yopov, ^OKicova 8' eV

TMV aTpaTrjyMV, dfia Be fcal hiKaiocrvvr] Bi€vr)vo-

XO'^^ TrdvTcov, eK he tcov <^i\(ov koL tmv 'tfKiKKOTMV

Tcov ifJLavTov ^avatK\ea fcal tov<; aWov<; dirav-

Ta<;, olcTTiatv €70) Ke^pv/^^^ ^^^^ '^^^ avTOdv

e7nT7jSev/J.dT0)v /ji€Tea)(r}Ka.

'O /biev ovv 6yU.09 X0709 €ipr)Tai, to Be acofia ijSi]

tovtI TrapaSlScoaiv vfjLiv koI iycD kol vojiio<i.

* ?Tt added by Cobet. ' koI added by Dobree.
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A word more and I have done. One thing was in

my power, fellow citizens : to do you no wrong. But
to be free from accusation, that was a thing which
depended upon fortune, and fortune cast my lot with

a slanderer, a barbarian, who cared not for sacrifices

nor libations nor the breaking of bread together

;

nay, to frighten all who in time to come might op-

pose him, he has fabricated a false charge against us

and come in here. If, therefore, you are willing to

save those who have laboured together with you for

peace and for your security, the common good will

find champions in abundance, ready to face danger
in your behalf.

To endorse my plea I now call Eubulus as a repre-

sentative of the statesmen and all honourable citizens,

and Phocion as a representative of the generals,

preeminent also among us all as a man of upright
character. From among my friends and associates I

call Nausicles, and all the others with whom I have
associated and whose pursuits I have shared.

My speech is finished. This my body I, and the
law, now commit to your hands.
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III.—THE SPEECH AGAINST CTESIPHON

330 B.C.

Introduction

On receipt of the news of the defeat at Chaeronea
the Athenians made hasty and temporary repairs of

their fortifications. After the unexpectedly favour-

able peace terms offered by Philip had released them
from the fear of an immediate attack, they deter-

mined to undertake the more thorough repair of the

walls. The work was apportioned to the several

tribes. Demosthenes was elected by the members
of his tribe to superintend the repairs assigned to

them, covering the important section around the Pei-

raeus. The sum of nearly ten talents was entrusted

to him for this work. Finding this sum insufficient

for the repairs that were needed, Demosthenes added
three talents of his own money, as a gift to the city.

His friend Ctesiphon saw now a happy occasion for

obtaining from the people an expression of their ap-

preciation of the services that Demosthenes had
performed in the long struggle against Macedon, of

their continued confidence in him even in defeat,

and of their love for the lost cause. Ctesiphon there-

fore carried a motion in the senate that at the coming
Dionysia, when the great theatre would be filled with
Athenian citizens and visitors from other Greek
states, a golden crown should be publicly bestowed
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on Demosthenes, with a proclamation attesting his

lifelong devotion to the state. When the proposal

came to the assembly of the people for ratification,

Aeschines attacked the motion as illegal.^ The effect

of this was to defer action on the motion and to

send the case thus instituted by Aeschines to the
law courts.^ For reasons which we do not know,
the trial of the case was delayed for six years, but in

330 it came into court.

Aeschines based his indictment of Ctesiphon on
three charges : first, he cited a provision of the con-

stitution which forbade crowning a public officer until

after the expiration of his term of office, and the

approval of his record by the official Board of Audi-
tors. But at the time when Ctesiphon moved the

crown, Demosthenes was a commissioner of his tribe

for the repair of walls, and at the same time Super-

intendent of the Festival Fund, one of the most
important financial offices of the city. Secondly, the

constitution prescribed that crowns bestowed by the

city be proclaimed and received at a meeting of the

popular assembly held on the Pnyx. But Ctesiphon's

motion was that Demosthenes be crowned in the

theatre, on the occasion of the presentation of the

new tragedies. On both of these points Aeschines

had a strong case, probably a safe one, though it may
well be that the laws cited had fallen into neglect.

But to have won his case on these technical points

1 The Athenian constitution consisted of the original code

of 8olon, together with the whole body of laws {vo/uoi) which
in course of time had modified or enlarged it. It was illegal

to propose any resolution (i/zTj^icr/xo) which contravened this

constitution.
2 For a full account of the Athenian procedure in such

cases, see Goodwin, Demosthenes de Corona, pp. 316-327.
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only would not have satisfied Aeschines ; it would
have been a victory over Ctesiphon only ; merely to

have prevented the proposed crowning of Demos-
thenes would not have been enough to gratify

Aeschines' hatred of the man who had put him on
trial thirteen years before for treason. He there-

fore frankly declared that his main contention was
that Ctesiphon was guilty of proposing to insert

a false statement in a decree of the people^ for his

motion asserted that Demosthenes had always been
a patriotic and useful citizen. This was the real

issue, and it made the contest one of political life

and death to the two men.
The time when the case came to trial was favour-

able to Aeschines. The Theban uprising against

Alexander had been put down and the city destroyed,

Alexander's expedition into Asia was at the height of

its success, and finally the Spartan revolt against

Macedon had just been ended by the prompt action

of the Macedonian regent. A refusal of the Athenian
people to honour Demosthenes at this time would be
viewed at court as a declaration of Athenian sub-

mission to the new order in Greece. But Aeschines
had failed to appreciate the hold of Demosthenes on
the mass of the people, the undiminished power of

his oratory, and the popular grief for the loss of the

imperial position which the men of an earlier day had
won and handed down to their descendants. The
jury were unmoved by Aeschines' shrewd and bitter

attacks upon Demosthenes as a man who had led

Athens to defeat, and regardless of the strength of

his technical case against Ctesiphon's motion, they
gave an overwhelming verdict for the lost cause of

Greek liberty and its foremost champion.
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Ill—KATA KTH5:i<I>nNT02

T?;!^ fxev nrapacTKevriv opdre, co dpSp€<; ^AOrjvatoi,

/cat TTjv jrapdra^iv oar] ye^evT^raiy koI ra? KaTa
TTjV dyopav herjaei^, ah Ke')(^py]VTai Ttve^i virep

Tov rd fxerpia kol (Tvvrjdr) firj jiyveaOaL iv ry
TToXei' iyo) Se 7r€7naT€VKco<; rjKw Trpcorov fxev toI<s

6eol<;, 6TT6iTa ^ rot? vo/jloi^; koX vfjuv, y)yovfi6VO^

ovhefilav iTapac7K6V7]v fiec^ov la^veiv Tvap v/jLLV

Tcov vofXMV Kol TOiv Bi/caicov.

^Rfiov\o/jL7]v fxev ovVy 0) civSp6<; ^A6r)vatOL, koX

TTjv ^ovXrjv Tou? 7r€PTaK0(Ti0v<s KoX rdf; i/cKXrjala'!;

VTTO T(hv icpecTTijKOTcov 6p0o3^ hLOLKelaOai, KoX rov<;

v6/jLOV<; ov<; ivo/xodirrjaev 6 ^oXcov irepl rrj^ T(hv

pTjTopcov €VKOcr/jiia<; la^veiv, Xva i^rjv irpayrov /mev

T6) irpea^vTarcp twv ttoXitoov, wairep ol vofiot

TTpoardrTOvaL, acocppopco^i eVl to jBrj/jLa irapeXOovTi

dvev Oopvpov Koi Tapa-)(r)<; ef 6juL7r€cpLa<; rd ^iX-
Tiara rfj jroXet, avji^ovXeveLV, Sevrepov 3' I'jSrj

Kal TMv dXXcov TToXcTMv TOP ^ovXofievov KaO
rjXiKiav %&)/0t9 Kol iv fiepei irepX i/cdcTTOv yvco/ir)v

diroc^aiveaOai' ovrco <ydp dv /jlol SokcI ^ re TroXt?

dpicrra SioiKetaOaL, ai re Kplaei'^ iXd^iaraL
yiyveaOai.

R'7T6i8r] 8e Trdvra rd irporepov o)/jLoXoyi]/xeva

/caXw? €^€iv vvvl KaTaXeXvrai, Kal ypd(f)oval re

^ €-ir6iTa Stephanus : (irena Sevrtpov or SfvTfpoy 5( MSS.
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You see, fellow citizens, how certain persons have
been making their preparations for this case : how
they have mustered their forces, and how they have
gone begging up and down the market place, in the

attempt to prevent the fair and orderly course of

justice in the state. But I have come trusting first

in the gods, then in the laws and in you, believing

that with you no scheming preparation can override

law and justice.

I could wish, indeed, fellow citizens, that the

Senate of Five Hundred and the assemblies of the
people were properly conducted by those who pre-

side over them, and the laws enforced which Solon
enacted to secure orderly conduct on the part of

public speakers ; for then it would be permitted
to the oldest citizen, as the law prescribes, to come
forward to the platform first, with dignity, and,
uninterrupted by shouting and tumult, out of his

experience to advise for the good of the state ; and
it would then be permitted to all other citizens

who wished, one by one in turn, in order of age,

to express their opinion on every question ; for so,

I think, the state would be best governed, and least

litigation would arise.

But now all our standards of orderly procedure
have been set aside ; there are men who do not
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TLve<; paSlax; 7rapav6/jLov<; 'yva)/jLa<;, kol ravra^ ^

€Tepoi Tive^ ^ iTnyfrrjcpi^ovaiv, ovk €k tov Sc/caio-

Tiirov TpoTTOv \a^6vT€<; TrpoeBpeveiv, aXX' i/c

7rapaaK6vr]<; KaOe^opbepoi, av he tl<; tmv aXkcov

f^ovXevTOdv 6Wa)9 ^^XV '^poehpeveiv,^ koX ra?

v/jL€T€pa(; x^ipoTovlaf; 6pOco<; avayopevrj, tovtov

ol TTjp TTokiTeiav ovK6Ti KOiVTjVy dXX! Ihiav avrSiv

1)^01}ixevoLf aireiXovaip elcrayyeXelvt KaraBouXov-

fjLevoi Tou? tSicora? kol hwaareia^; eavrol^ iT€pi-

4 TTOiovixevoi, Koi ra? KpiaeL^i Ta9 /J'GV ck twv vofioyv

KaraXeXv/caai, ra? 3 eK twp \lr7]<pia/jLdTcov fier

opyqf; Kplvovaiv, (TeaLyrjrai fxev to /cdXXtcrTOv

KoX (Tcocppoveararov Ki^pvyfia toov iv rfj ttoXgl'

" Tt9 dyopevecv ^ovXerac tcov virep irevrijKovra

€T7) yeyovoTcov ;
' koI irdXiv iv ytxe/oei tmv dXXcov

*A07]vai(ov. Trjq Be tcov pfjTopcov dKOcr/jLia^ ovkctv

KpaTelv Bvvavrai ovO^ ol vojioi ov6^ ol 7rpvTdp€i<;

ov6' ol TTpoeBpoi ovO^ r\ irpoeBpevovaa (f>vX7], to

BefcaTov /jiepo<; t?)? 7roXe&)9.

5 TovTcov 8' e^ovTeov ovt(o<;, koX tcov /caipcov

OVTCOV T7J TToXeC TOIOVTCOV 07rOtOU9 TIVCL'^ aVTOVQ

v/ji€t<; viToXafilSdveTe elvai, ev viroXeiireTaL fiepo^

TTJf; TToXLTeia's, et tl Kuyco Tvy^dvco yiyvdoGKcov,

al TO) If TrapavojjLcov ypa(^ai. el Be koI TauTa9

KaTaXvaeT€ r) Tot9 /caTaXvovaiv eTriTpeyfreTe, irpo-

^ TuvTas Cobet : ravra AISS.
^ Tives Westermann : Tives ra \|/i7c/>»cr^toTa MSS.
^ \axj7 TrpoeSpevfiy Westermann : \dxv KXrjpovn^vos irpoe-

Sf)€V€iy MSS.
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hesitate to make illegal motions^ and other men
who are ready to put these motions to the vote

—

not men who have been chosen by right and lawful

allotment to preside, but men who hold the position

by trickery ; and if any other senator does actually

obtain the presidency by lot, and does honestly de-

clare your votes, he is threatened with impeach-
ment by men who no longer regard citizenship as a

common right, but as their own private perquisite
;

men who are making slaves of the common people,

and arrogating lordship to themselves ; men who
have set aside the lawful processes of the courts, and
carry their verdicts in the assembly by appeal to

passion. 1 The result of all this is that we have ceased

to hear that wisest and most judicious of all the

proclamations to which the city was once accus-

tomed, " Who of the men above fifty years of age
wishes to address the people," and then who of

tlie other Athenians in turn. The disorder of the

public men can no longer be controlled by the laws,

nor by the prytanes, nor by the presiding officers,

nor by the presiding tribe, the tenth part of the
city.2

Under such circumstances, and in a political situa-

tion the gravity of which you yourselves understand,

only one part of the constitution is left to us—if I

too may lay claim to some discernment—the suits

against illegal motions. But if you shall annul
these also, or give way to those who are trying to

annul them, I warn you that before you know it

^ The popular leaders, confident in their ability to carry
the popular assembly by appeal to the passions of the masses,
bring cases there in the form of impeachments, etc., which
ought to go to the courts, to be decided under the laws.

'^ See i, 33 and note.
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Xeyco vjULLV, otl X^crere Kara jxiKpov rrj<; TroXtreta?

Tial 7rapa')(^(i)p7jaavT€(;.

6 EiV yap Lare, o) dvBpe^; ^AOTjvaloi, on Tp€i<;

elal TToXiTelaL irapa iracnv dv9pa)7rot,<;, Tvpavvl<;

Koi 6\Lyap')(ia fcal Srj/jLo/cparia' StOifcovvraL 5'

at p^ev rvpavvihe^ koX 6\Lyap')(iaL rot? T/ooTroi?

TMV icfiearrjKOTcov, at he iroKei'^ at Sij/noKparov-

p,€Vat, TOt? VOfJLOL^ Tol<^ K6cp.evoi<i. flTjBel'^ ovv

vfXMV TOVT ayvoeiTco, dWa aa(^o)<; e/cao^TO? €7rt-

aTaaOa), on orav elcrir) eh Si/caarrjpLov ypa(f)T]V

irapavopioov SLKaacov, iv ravTy ttj rj/jiepa fieWei
TTjV 'xlrij^ov cj)ep€LV Trepl t?}? eavrov Trappr]aia^.

Sioirep Kol 6 vojJboOeTrjfi tovto irpcorov era^ev iv

T(p Tcoi^ hiKacTTMV 6p/c(p,
"

'^')j(f)i,ov/j,ac Kara T01/9

j^oyLtof?," eKelvo ye ev €lSci)<;, on av Bcaryprj-

OcocFLV ol vofioL rff TToXec, aw^erai kol y Srj/juo-

7 Kparla. a XPV ^i^afivrj/novevovTa^ v/uLa<; jJLLcrelv

TOv<; ra irapdvop^a ypdc^ovTa^, kol fi7)8ev rjyel-

aOai p^iKpov elvai tmv tolovtcov doLfcrjpidTcoVy aXV
eKaarov virepp^eyeOe'^, fcal rovO^ vpboiv to hiKaiov

ix7]heva edv ^ dvOpooirwv i^acpelaOai, pajre ra?

TMV (TTpaTrjycov (jvvqyopia^, o'c eTvl ttoXvv rjhri

'^povov avpepyovvTe<; nai rcov pTjropcov Xvp^ai-

vovrai Tr)p TroXirelav, p^rjre ra? tmv ^evcov Beijaei^;,

01)9 dpaffi^a^6p,€V0L nv€<; eKcpevyovaiv e/c rcov

StKa(TTy]pia)v, irapdvop^ov iroXireiav iroXiTevop^evor

dXX^ wcTTTep dv v/jlcov eKaaro^; ala^^vvOeir] rr]v

rd^cv Xiirelv yv dv ra^Ofj ev rro TroXep^M, ovtm
Kol vvv alo-)(yvd)]Te eKXiirelv Tr]v rdi^iv fjv TeTayOe
VTTO TOiV VOflCOV (f)vXaK€<i T>)9 hl^p^OKpaTLW^ T)']v8€

Tr)V rjp,epav.

^ eav added by Askew.
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you will step by step have surrendered your rights

to a faction.

There are^ as you know, fellow-citizens_, three

forms of government in the world : tyranny, oligar-

chy, and democracy. Tyrannies and oligarchies are

administered according to the tempers of their lords,

but democratic states according to their own estab-

lished laws. Let no man among you forget this, but

let each bear distinctly in mind that when he enters

a court-room to sit as juror in a suit against an illegal

motion, on that day he is to cast his vote for or

against his own freedom of speech. This is why the

lawgiver placed first in the jurors' oath these words,

"I will vote according to the laws." For he well

knew that if the laws are faithfully upheld for the

state, the democracy also is preserved. This you

ought always to remember, and to hate those who
make illegal motions, and to hold no such offence as

trivial, but every one as serious indeed. And you
ought to let no man rob you of this right of yours,

whether through the intercession of the generals,

who by their cooperation with certain public men
have this long time been outraging the constitution,

or through petitions of foreigners, whom some bring

in here, and so escape the courts, when their whole

political career has been in defiance of the laws.

But as each man of you would be ashamed to desert

the post to which he had been assigned in war, so

now you should be ashamed to desert the post to

which tlie laws have called you, sentinels, guarding

the democracy this day.
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8 K^dfcelvo 8e ')(pr) Siafivrj^oveveiv, otc vvvl 7rdvT€<;

ol TToXlrai, TrapaKaraOefievoi rrjv ttoXlv vjuv koI

TTjv TToXireiav Sta7rtaT€V(TavTe<;, ol fxev Trdpecai

fcal eiraKOvovcn TrjaSe t?}? KpLa€(o<;, ol 8e direLaLV

eirX TOiv ihicdv epjcov oi)'? aia)(^vv6/j,€V0L koI tmv
opKodv 01)9 wjxoaaTe, /jLefivrj/jiivoi fcal tmv vo/jlcov,

idv i^eXey^co K.T7]ac(l>(ovTa /cal Trapdvo/na yeypa-
^ora Kol '\jrevSr] /cal davfi(j)0pa ry iroXei, Xi^ere,

w dvhpe^ 'AOyvaloi, Td<; 7rapav6fiov<; yva)fjba<;y

/BeffaLOvre rfj TroXec rrjv Brj/jLOKparlav, /coXd^ere

Tou? virevavTiw^ to?9 voixol^ /cal Ta> (TV/jLcfyipovTi

Tft) vfJieTepcp TroXcrevo/jievovf;. kclv ravrrjv €')(ovr€<i

Tr]V Scdvoiav d/covijre tmv fieXXovrcov pr)0}]cr€aOai

Xoycov, €v olB on /cal Sl/caia Kal evop/ca /cal

av/jLCpepovTa vfilv avTol<; ylrrjcpLelaOe Kal Trdarj rfj

TToXei.

9 Tlepl fxev ovv rr)? oX?;9 /can^yopia^i fjL€Tpico<; /jloi

iXiTL^a) TTpoeLpTjaOar irepl Se avrcov rcov vo/xcov oc

Kelvrai irepl tmv VTrevOvvcov, Trap* 01)9 to 'yjrrj-

(fycafia rvyy^dvei yeypacpco'^ K.T7]ai<j)(x)v, Sia ^pa-

'Xe(ov elirelv ^ovXofiai.

'Ez^ yap Tot9 EfiTrpocrOeu ')(p6voi<; dpyovTe^ TLve<^

Td<; fieylara^ dp^d<^ Kal rd^; irpocroBov^ oLOiKovvre^,

Kal Sa)po8oKOvvT€<; irepl eKaara tovtcov, irpoaXafi-

^dvovre^i tov<; re eK rev ^ovXevryplov pi]TOpa<;

Kal TOL'9 eK rov Sij/nov, rrroppcodev irpoKareXd/u,-

^avov Ta9 evOvva^ eiraivoi^ Kal Kr^pvyixaaiv, coar^

ev Tafc9 evSvvai^ ^ etV ti]V /j,eytaTT]v fxev uTTopiav

d(f)iKveLaOai tov<; KaT7]y6pov<;, ttoXv Be en fidXXov

10 TOL'9 SiKacrrdf;. ttoXXoI yap irdvv rcov vTTevOvvwVy

^ ivdvuais Weidner : ivQvvais ruv apxvv (or tuv apx<^*'Ta'»')

MSS.

3«4



AGAINST CTESIPHON, 8-10

And another thing you have to remember : to-day

your fellow citizens as a body have put the city and
the constitution into your hands as a solemn trust.

Some of them are present, listening to this case

;

others are absent, busy with their personal affairs.

Respect them therefore, and remember the oaths

which you have sworn, and the laws ; and if I convict

Ctesiphon of having made a motion that is illegal,

false, and injurious to the state, annul the illegal

motion, fellow citizens ; confirm the democratic

government for our state
;
punish those whose poli-

cies are opposed to the laws and to your interests.

If in this spirit you listen to the words which are

about to be spoken, I am sure that your verdict will

be just, faithful to your oath, and salutary alike to

yourselves and to the commonwealth.
I hope now that what I have said is a sufficient

introduction to my complaint as a whole ; but I wish
to speak briefly about the laws themselves which
govern the rendering of account by public officers,

the laws which are in fact violated by Ctesiphon's

resolution.

Jn former times certain men who held the highest

offices and administered the revenues—yes, and be-

trayed their every trust for money—would attach to

themselves the public speakers of the senate-house
and the assembly, and thus anticipate their day of

accounting long in advance, with votes of thanks and
with proclamations. The result was that when the
time came for them to render their account, those

who had charges to prefer fell into very great em-
barrassment, and this was even more the case with
the jurors. For great numbers of those who were
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eV avTO(f)a)p(p KXeirrai tmv hrjixoctLodv ')(^pr]fxdTwv

ovre^ i^eXey^o/jievot, Biecfyvyyavov i/c tmv hiKa-

(TTrjpicov, €Ik6tco<;' '^a^vvovro yap oljiat ol BiKa-

arai, el (pavrjaeTat o avTO<; av-qp iv rfj avrrj

TToXet, irpooTjv ^ /nev irore avayopevofxevo'^ iv rot^

ayoiCFLVy on areipavovrat apeTri<; eve/ca fcal Si,-

KaLoavvi]^; viro rod Srj/jiov y^pvaw aT€(f)dv(p, 6 Se

aL'To? dvrjp jbLifcpov eiTia')(^oov e^etaiv gk tov BiKa-

(TTrjpiov KXoTTTJf; 6V€Ka ra? €vOvva<; ODcfyXr] /€(*)<;•

ware rjvayKci^ovTO ti]v '\lrrj<pov (j)ip6iv ol SiKaaral,

11 ov irepl TOV irapovro^ dScK7]/jiaT0^, dXX^ virep t>}9

al(T')(yv7i^ TOV Syjfiov.

ViaTiScov Btj^ Ti<; TavTa vo/jLO0eTr}(; TiOrjat vofiov

fcal jxaXa KaXco'^ e^ovTa, hiappi^hrjv '^ dirayopev-

ovTa Tov<; v7rev6vvov<^ /nrj aTecpavovv. kol Tavra
ovTcof; €v TrpoKaTeiXrjpoTOf; tov vofioOeTov, evp-

rjvTai KpeiTT0V€<; XoyoL tmv voficov, 01)9 el jut] Tt<?

v/jLLV ipel, XrjaeTe e^airaTrjOevTe^. tovtcov yap *

Tcov Tov^i virevOvvov^ aTe^avovvTwv Trapa tou?

vofjiov^ ol jxev (j)va€L fieTpLoi elatp, el B/] ti<; ecrrl

fi€TpLo<; T(av TO, Trapdvofia ypacpovTcov, ciXX* ovv

TTpo^aXXovTai ye tl irpo t% ala^vv7]<;. Tvpocr-

ypd(f)Ovai ^ yap TTyOO? to, '\jn](l)La/LiaTa aTe(f>avovv tov

virevOvvov " eTreiSdv Xoyov Ka\ evOvva^ r/}? dp^fj^;

12 Sw." Kal 7) fxev it6Xl<^ to laov dSiKrjp,a dBtKeLTai'

TrpoKaTaXa/n/SdvovTac yap e-TraivoL^ Kal crTe<pdvoL<;

* TToAet, iTpu}T]v Cobet : after Tr6Kii the MSS. have rvx^v 5e

/col iv r(f} avT(f iyiavr^.
"

5ri Blass (from an ancient quotation, Walz, Bh. iv. 512) :

SeMSS. c;;. §44.
^ SiapprjSriv Cobet : rhv Sjappr/Sr/^ MSS.
* yap Cobet : yap rivfs MSS.
^ npoaypa.<pQuffi Uobiee : Trpo<Teyypd<povffi MSS.
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subject to audita though they were caught in the very

act of stealing the pubUc funds, went out from the

court-room acquitted. And no wonder ! For the

jurors were ashamed, I imagine, to see the same man
in the same city one day proclaimed at the festival as

crowned by the people with a golden crown because

of his virtue and justice, and then a little later to

See the same man come out of the auditors' court

convicted of theft. And so the jurors were forced

to render, not the verdict that fitted the actual crime,

but one that would avert the shame of the people.

Now some statesman who had observed this situa-

tion caused a law to be passed—and a most excellent

law it is—which expressly forbids crowning men
before they have passed their final accounting. And
yet in spite of this wise provision of the framer of

the law, forms of statement have been invented

which circumvent the laws ; and unless you are

warned of them you will be taken unawares and

deceived. For among those men who contrary to

the laws crown officers who have not yet submitted

their accounts, some, who at heart are orderly

citizens—if any one is really orderly who proposes

illegal measures—at any rate some do make an

attempt to cloak their shame ; for they add to their

decrees the proviso that the man who is subject to

audit shall be crowned ^^ after he shall have ren-

dered account and submitted to audit of his office."

The injury to the state is indeed no less, for the

hearings for accounting are prejudiced by previous

votes of thanks and crowns ; but the man who makes
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at evdvvai' 6 he to ^jrl](f)la/Jia ypd<f)0)v ivSeiKwrat

Tot? cLKovovacp, OTL jeypacfie fiev irapdvoixa, al-

a')(vv€TaL Se e<^' 0I9 7)/jLdpT7]K€. KTr)ai.(f)cbv 8e, a>

avSp€<; ^A6rjvatoc, virepTrrjhr]aa<^ tov voyiov rbu

irepl T03V vTTevOvvcdv /ceifievov, fcal rrjv irpo^aatv

Tjv dpTLcof; TTpoetTTov v/jlIv dveXcov, irplv \6yov irplv

€vOvva<; hovvau yeypacpe /nera^v ^tjjioaOevr]v dp-

')(0VTa aT€(f)avovv.

13 Ae^ovat 8e, w avSpe^; ^AOyvaloi, Kal erepov

TLva \oyov vTrevavriov tw dpTLco<; elprjfievo}, ci)9

dpa, oaa ri? alp€TO<; oov TrpdrreL fcard '\jr7]cl)La/jLa,

ovK eari ravra dp')(r}, aXX' iirt/jLeXeLa Tt9 fcal

hiaicovia' dpycL'i 5e (fyrjaovcriv eKelvw^ elvat a? oi

OecrfjuoOeTai diroKXrjpovaLv iv T(p Srjaelw, KdK€Lva<;

a? Sr}yLto9 'X^eipoTovel iv dpyaLpeaiai^, aTpaTr)yov<;

Kol l'jT'TTdp)(ov<^ fcal TO.? /xera tovtcjv d,p'yd<^, rd 8'

dWa irdvra 7rpay/JLaT€La(; itpoareTayfxeva^ Kara

\lnj(f)iafia.

14 'Eyo) Se 7r/309 tov<; \070u9 tou9 tovtcov vofiov

vfi6T€pov TTape^o/xai, ov v/j,6l<; evoiJLodeTi]<TaTe

XvaeLv r}yov/j.evoL Ta9 roiavraf; 7rpo<f>d(7€L<;, iv u>

hiapprjhrjv ykypairTai, **Ta9 %6i/90TOi/7;Ta9," ^yjaiv,
*' dp^d<iy aTrdcraf; evl TreptXa^cov ovofian} Kai

TrpoaetTTCov dp')(a<; dirdaa^ elvai a9 S7;yuo9 %6t/)o-

Tovet, " Kal Tot'9 67rtcrTaTa9/* (f>y]aL,
" tmv hi^ixoai-

cov epycov'^^ eari 8e 6 A7]fiocr06vri<i rei^^oTTOLO'i,

iTTLaTdrrjf; tov fJLeyiaTov tcov epycov " fcal 7rdvTa<s

oaoi Sta')(^eLpL^ovaL tl tcov ti}9 7roXeft)9 irXeov ij

TpiaKovO^ rj/jL6pa<;, Kal 6a01 XajjL^dvovaiv tjye/xovLa's

^ dvofxari Westemiann : 6v6/xaTi 6 voixoQ^rrjs MSS.
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the motion does show to the hearers that while

he has made an illegal motion, he is ashamed of

the wrong thing that he has done. But Ctesiphon,

fellow citizens^ overleaping the law that governs
those who are subject to audit, and not deigning

to resort to the pretext of which I have just spoken,

has moved that before the accounting, before the

auditing, you crown Demosthenes—in the midst of

his term of office.

But, fellow citizens, in opposition to the state-

ment of the case which I have just presented, they
will urge a different argument ; for they will say, for-

sooth, that whatever a man is called on to do under
special enactment, this is not an ^^ office," but a sort

of "commission" and "public service"; and they
will say that "offices" are those to which the Thes-
mothetae appoint men by lot in the Theseum, and
those which are filled by popular election (the

offices of general, cavalry commander, and associated

offices) ; but that all others are " employment under
special enactment."

Well, to their arguments I will oppose your law, a

law which you yourselves passed in the expectation

of silencing such pretexts ; for it expressly says " the
elective offices," including all in a single phrase,

calling everything which is filled by popular election

an "office," and specifying "the superintendents
of public works." But Demosthenes is in charge
of the construction of walls, superintendent of the
greatest of the works ; "and all who have charge of

any business of the state for more than thirty days,

and all to whom is given the presidency of a court"
;
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8iKaaT7]piCi)V''^ 01 Be tmv epycov iTno-Tarat, iravre^

7]y€/jiOVLa ^pMvrat StKacrTrjpLOV.

15 Tf, TouTOf? KeXevGL TTOielv; ov ScaKOvetv, aX,X'

"
^PX'^^^ BoKLixaadevra'; ev tS> BiKaaTr]pia),^^

iireiSr) koI at /cXrjpcoral ap')(^al ovk aZoKiybacTTOi^

aXKa BoKi/bLaaOelaai dp^^ovai, " koI Xoyov ^ iy-

ypd(j)€Lv 7ry0O9 Tov ypa/Jb/JLarea koI tov<; Xoyicndfiy^

KaOdirep Koi ra? akXa^ dp'^d<;.^ otl Be dXrjOfj

Xeyco, TOV<; vofiov^ vjjlIv avrov^ dvayvooaeTai.

NOMOI

16 ^'Orav TOLvvv, (o avBpe<; ^AOrjvaloi, a? o vo/xoOe-

Trj<; dp'^d<; opofid^ei, ovrot irpoaayopevcaai irpay-

fiareiai; koI eTnjJieXeLa^;, vfieTepov epyov eariv

diroixvrjiJLOveveLV koI avTiTdrreLV tov vopbov 7rpo<s

TTjv TovTcov dvalBeiav, koI vTrofidXXecv avTOt^;, on
ov iTpoaBe)(eaBe KUKovpyov (70(f)iaT7]v, olo/xevov

py/xaaL T0V<; v6/xov<; dvatprjcjetv, dXX* 6a (p dv tl'^

d/jbetvov Xeyj] irapdvoixa yeypacjico^;, tocfovtm fiei-

f01^09 6pyri<^ rev^erai. ^(pr] ydp, w dvBpe^; *A^/;-

valoL, TO avTO ^OeyyeaOai tov prjTopa kol tov

vojjbov orav Be eTepav fiev (j)covr]v d^Lrj 6 vofiof;,

eTepav Be 6 p'^Tcop, tS> tov vofiov BiKaUo '^^prj BiBo-

vai T7]v 'yjrrjcfiov, ov tyj tov XeyovTO^ dvat.a)(vvTLa,

17 ny009 Be Br] tov d(l>VKTOv Xoyov, ov (fyrjai Aij/xo-

aOevr]<i, jBpa'X^ka ^ovXo/jiac irpoenrelv. Xe^ei ydp
^ \6ynv Reiske : \6yoy koI cvdvvas MSS.
- apxas Franke : apxcts neXevei MSS.

^ It was a principle of the Athenian legal system that

litigation arising within the sphere of any exeentive depart-

ment should come before a court presided over by the head

of that department.
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but every superintendent of public works holds the

presidency of a court.^

What is it that the law commands these men to

do? Not to "serve/' but "after approval by the

court 2 to hold office" (for even the officers who are

selected by lot are not exempt from the scrutiny,

but hold their office only after approval) ;
" and to

submit their accounts before the clerk and board of

auditors/' precisely as other officers are required

to do. As proof of the truth of my statement, the

laws themselves shall be read to you.

THE LAWS

When, therefore, fellow citizens, what the law-

giver names "offices," they call "employments"
and "commissions/' it is your duty to remember the

law, and to set it against their shamelessness, and
to remind them that you refuse to accept a rascally

sophist, who expects to destroy the laws with phrases

;

but that when a man has made an illegal motion, the

more cleverly he talks, the more angry will he find

you. For by right, fellow citizens, the orator and
the law ought to speak the same language ; but when
the law utters one voice and the orator another, you
ought to give your vote to the just demand of the
law, not to the shamelessness of the speaker.

But now to "the irrefutable argument," as De-
mosthenes calls it, I wish to reply briefly in advance.

'^ All incoming officials were required to pass a formal
" scrutiny " (5o/fiAiO(rta) before entering upon office. In the
case of most officials this was conducted before a court.

Aeschines mentions this preliminary scrutiny here because it

would naturally follow that any j)erson who had to pass the
official scrutin}^ before entering on his work would have to

pass the official accounting on laying it down.
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0UT09* " Tet^oTTo^o? elfxL' OfioXoyoj' dXV eViSe-

Scofca TTj TToXet fiva^ e/carov, koI to epyov /jiel^ov

i^eipyaajxaL. tIvo<; ovv elfii virevdvvo'^; el /jdj Ti?

earlv evvoia^ evOvvaT 7rpb<; Srj Tavrrjv rrjv irpo-

(f>acnv aKOvcrare fiov Xeyovro^; koX Su/caia koI vjjlIv

<TviJi(f)epovTa.

^EjV yap ravrr) rfj TroXet, ovt(d<; ap)(^aLa ovarj

Kol TrfKiKavTYj TO fiiyedo^;, ovSei^ iaTLv avvirev-

Ovvo^ TO)V Kal oTTCoaovv 7r/J09 tol KOLva TrpoaeXrj'

18 XvOoTcov, BtSd^o) S* v/jLd<; irpoiTOV iirl TSiv irapaho-

^o)v. olov Tou? Upea^; Kal ra? lepela^ VTrevOvvov;

elvai KeXevei 6 vojxo^;, Kal avW^^Brjv airavTa^ Kal

X(Opl<^ eKd(7Tov<; KaTa acj/jba, tou? tol yepa fiovov

Xa/ji^dvovTa<; Kal Ta<; et'^a? virep v/jlmv TTyoo? toi)?

Oeoifi ev^ofiivov^;, Kal ov fxovov Ihia, dWa Kal

Koivfj TCL yevi], Et'/ioXTTt^a? Kal KrjpvKw; Kal tou?

dWov<; diravTa^.

19 YldXiV T0U9 Tpi7jpdp')(^ov<; vit€v6vvov<; elvat

KeXevBL 6 vofjLO^;, ov to, KOiva hLa')(eLpi(TavTa<^ , ovB

diro Tcop vjJbeTepcdV^ iroXXd puev v(j)aipov/jL6vov<i,

y8/3a%ea Be KaTaTiOevTa^, ovS* eTViBiBovai jxev
^

<pdaKOVTa<;, diroBLBovTa^; Be vpZv to, vfieTepa, dXX
6/jLoXoyov/jLevco<; ra? iraTpcpa'^ ovaia'^ et? tt^v tt/jo?

uyLta? dvrjXcoKOTa^; (jyiXoTifiiav.

Ov Toivvv fJLovoL ol Tpirjpap')(oi, dXXa Kal Ta
fieyiaTa tmv ev tjj iroXei o-vveBpicov virb ttjv tcov

20 BiKaaTTipicdv epx^Tat '\^ri(f>ov. irpcoTOv fiev yap
TYjv /3ovXr)v TTJV ev ^Apeiat Trdyo) eyypd(f)eiv tt/oo?

Toi'9 Xoyi(TTa<; 6 vofio^ KeXevei Xoyov Kal evOvva^

BiBovat, Kal T7JV eKet aKvOpcoirbv Kal tcov /leyiaTcov

^ v/Lifrtpwv Bake : v/ufTfpwv TtpoaSScov MSS.
'^ ou5' ^inSiSdfai /.lev Bluss : iiriSiSuyai Sf M8S.
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For he will say, '' I am in charge of the construction

of walls ; I admit it ; but I have made a present of a

hundred minas to the state^, and I have carried out

the work on a larger scale than was prescribed
;

what then is it that you want to audit? unless a

man's patriotism is to be audited !
" Now to this

pretext hear my answer, true to the facts and
beneficial to you.

In this city, so ancient and so great, no man is

free from the audit who has held any public trust.

I will first cite cases where this would be least ex-

pected. For example, the law directs that priests

and priestesses be subject to audit, all collectively,

and each severally and individually—persons who
receive perquisites only, and whose occupation is to

pray to heaven for you ; and they are made ac-

countable not only separately, but whole priestly

families together, the Eumolpidae, the Ceryces, and
all the rest.

» Again, the law directs that the trierarchs be sub-

ject to audit, though they have had no public funds

in their hands, and though they are not men who filch

large sums from your treasury and pay out small

ones, and not men who claim to be making donations

when they are only paying back what is your own,
but men who are acknowledged by all to have spent

their family fortunes in their ambition to serve you.

Furthermore, not the trierarchs alone, but also

the highest bodies in the state, come under the

verdict of the courts of audit. For, first, the Senate
of the Areopagus is required by the law to file its

accounts with the Board of Auditors and to submit to

their examination
; yes, even those men, who sit

with solemn aspect yonder as the court of highest

323
Y 2



THE SPEECHES OF AESCHINES

Kvplav' ayei'^ viro t^v vf^eripav '>^ri)<^ov. ovk

dpa <jTe^avc^ei']cjeTai r) /3ouX>; y ^^ 'Apetoi^ ira-

yov; ovS'e yhp Trdrpiov avroU.^ ovk apa cPlXotl-

aovvrar, irdvv ye, aXk' ovk ayairoyatv, idv Ti?

Trap avToh ^ ^^^^'^V^
^^^' ^'^^ '''' ^'?«/^«P^«^?^'

KoXd^ovaiv ol Bk vpiirepoL M^ope, jpvc^coaL.

irdXiv Tr]v ^ovXrjv tou9 TrevTaKoaiov^; vTrevdvvov

Ol -neiToiiiKev 6 vopLoOhv^. koX ovtco^ laxvpm diri-

arel rot? {jirevOvvoi^;, ^ctt evOh^ dpx6fievo<; rcov

v6/jicov,^ '''Apx¥ y-JTevOvvovr 4>V<^h "M ^'^^oW

^elv'' ^'^n 'UpdKXei^,'' viroXd^oi dv Ti9, " otl

Vpia, M diToh^Mawr '(va ye fi^ irpoXa^^v XPV-

fiara tt}? ttoXco)? V -rrpd^^i^ ^paap,a> XP^l^V' '^^')''\

hirevOvvov ovk id t^p ovaiav KaOiepovv, ovhe

dvddvH^a dvaOelvai, ohK eKiroivrov yeveaQai,^ ovhe

liaekaQai rd eavTov, ou3' dX\a iroXkd' evi he

X07C0 ivexvpa^et rd<; olaia^ 6 ro^o^exT?? rd, t<ov

{j-jrelevvcov, ea)9 dv Xoyov dirohihaL ry JToXjl.

22 -Nai, aXV ean tc, dvOpayivo, U oW elXr^c}>ev

omv TMV hr)iioai(ov ovt dv/jXcoKe, nTpoGi)Xde he

rjrpo, TL Tchv KOivwvr Ka\ TOVTOV diTO<^epeiv

KeXevet XSyov irph, tov, Xoycard,, ^Ka^ 7rco9

6 ye fiv^ev Xa/S^^v fiv^' dvaXwaa^ diroicreL Xoyov

Tjj iroXetr avrh^ (jirolSdXXei kuI hSdaKei vofio^

WV . . .
--0,.,rbv . . . K.pfa. Reiske: the MSS. have

-rci/ . crKvep..J . . . xW^o. or omit all between 5.5o.a. and

i,j,.
'-^ &y.. H. Wolf : &y.y MSS. ^

3 avToU Weidner : ianv avras or avroiS ^(Xtiv iM&^.

* rd^wv Cobet : vc^A'wt' A6'7€« MSS.
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competence, are brought under your verdict. Shall

the Senate of the Areopagus, then, receive no crown ?

They shall not, for such is not the tradition of

our fathers. Have they, then, no love of honour ?

Indeed they have ! They so love honour that they

are not satisfied with merely keeping free from guilt,

but they punish their members even for mistakes.

But your politicians are pampered. Further, the

lawgiver has made the Senate of Five Hundred sub-

ject to audit. And so deep is his distrust of those

who are subject to audit, that he says at the very

beginning of the laws, '^^The officer who has not yet

submitted his accounts shall not leave the country."
" Heracles !" some one may answer, '' because I held

an office may I not leave the country } " No, for fear

3^ou may make profit of the public money or the public

acts, and then run away. Furthermore, the man who
is subject to audit is not allowed to consecrate his

property, or to make a votive offering, or to receive

adoption,^ or to dispose of his property by will ; and
he is under many other prohibitions. In a word, the

lawgiver holds under attachment the property of all

who are subject to audit, until their accounts shall

have been audited. " Yes, but there is a man who
has received no public funds and spent none, but
has simply had something to do with administrative

matters." He too is commanded to render account
to the auditors. ^' And how shall the man who has

received nothing and spent nothing render account
to the state? " The law itself suggests and teaches

^ An official who caused himself to be adopted into some
family poorer than his own might thus diminish the security
which the state would hold in case of his misconduct in

office.
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a ')(^pr] ypdcpetv Ke\ev€i yap avro tovto iyypd-
^€LV, on " Out eXajBov ovhev tmv t% TroXeo)?

ovT dvijXcoaa.'^ (ivvirevOvvov he /cal d^rjTrjTOv

fcac dve^eraarov ovBev iart tmv iv rfj irokei.

OTi Be d\i]6rj Xiyco, avTWV aKOvaare twv vo/xcov,

NOMOI

23 ''Orav tolvvp /judXiara Opaavv^jrat A7;yLto<7^eV?;9,

Xeycov &)? Bid rrjv eiriBoo-LV ovk eariv V7r€v6vpo<;,

eKelvo avTw vTro/SdXXere' Ovk ovv expW ^^>

CO Ar)/uL6aOev€<;, idaai rov tmv XoyiarMv KijpvKa

K7)pv^ai TO TTdrptov /cal evvoixov /c/jpvy/Jia rovro,
** Tt9 /SouXerat Karijyopeiv;'' eaaov dficfyiajS^jTijcrai

(TOL Tov jBoyXofxevov tcov itoXltmv, w? ovk eiri-

BcoKa<;, «XX' dirb ttoXXcov o)v e^et? et9 ttjv toov

T€CX^^ GiKoBojjiiav jjLLKpd KaTeOrjKa^;, BeKa rdXavra
eU ravra rrj^^ ^ TToXeax; elXrjcpcof;. fir] dpira^e Trjv

(^LXoTLfiiav, jj/qBe e^aipov tmv BcKaarcop ra? '^^'

(j)ov<; eK TOiv ')(eip(hv, fxiiB e/bCTrpoaOev rcov v6/jL(op,

aXX' vaTepo<^ iroXiTevov. ravra yap opdol rrjv

BrjfioKpaTiav.

24 11/00? fiev ovv ra? Kevd^'^ irpo^daeL^; a? ovtoi

7rpo(f)aaiovvTai, Ate^/3t Bevpo elptjaOco fior on Be

ovTco<; Tjv virevOvva 6 Ai]/xoaOevT]'=;, 66^ ovto<^

€l(T7]veyK€ to yfr7j(piafia, dp')((i)v /.lev ttjv eirl to

OecopiKov'^ dp-)^i)v, dp^tov Be t)]v tmv Tei')(^OTroiuiV,

ovBeTepa'^ Be ttco tcov dp)(jS>v tovtcop Xoyov vfxlv

^ T7)s Blass : 6/f ttjs jSISS.
'^ K€vas Stcphanus : Koifcts M88.
' T^ deciopiKhu Blass, comparing Aristotle, noA. *A^. 43, 1

and 47, 2 : t^ ^ewpiwy MSS.
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what he is to write ; for it commands him to file

precisely this statement^ " I have neither received

nor spent any public funds." There is nothing in

all the state that is exempt from audita investiga-

tion, and examination. As proof of what I say,

hear the laws themselves.

THE LAWS

So when Demosthenes at the height of his im-

pudence shall say that because the money was a

gift he is not subject to audit, suggest this to him :

Was it not, then, your duty, Demosthenes, to allow

the herald of the Board of Auditors to make this

proclamation, sanctioned by law and custom, " Who
wishes to prefer charges.'*" Let any citizen who
wishes have the opportunity to claim that you
have given nothing, but that from the large sums
under your control you have spent a mere trifle on
the repair of the walls, whereas you have received

ten talents from the city for this work. Do not grab

honour ; do not snatch the jurors' ballots from their

hands ; do not in your political career go before

the laws, but follow them. For so is the democracy
upheld.

As an answer then to the empty pretexts that

they will bring forward, let what I have said suffice.

But that Demosthenes was in fact subject to audit at

the time when the defendant made his motion, since

he held the office of Superintendent of the Theoric
Fund 1 as well as the office of Commissioner for the
Repair of Walls, and at that time had not rendered

^ In time of peace all surplus revenue went into the
festival fund {rh OecopiKSv), from which donations were made
to the citizens on festival days. The fund was administered
by an elective board of commissioners.
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ovB ev6vva<; SeBoyKcof;, ravr ijSrj Tretpdao/jLac v/j,d<;

SiSdcTKeiv e/c tcov Stj/uLoctlcov ypa/a/jbdrMv. kul jxoi

dvdyvcoOi, cttI tlvo^ dp)(ovTO<; koI ttolov firjvb'^ koi

iv Tivi r}/jL€pa koI ev TToia i/cfcXtjaLa i^€ipoTOi>rj6r]

ArjfjLoaOeprj^; rrjv dp)(^rjv rrjv eVl to Oecopi/cov.^

AIAAOnSMOS TflN HMEPHN

OvKovv el juLTjSev en Trepatrepo) - Bel^ai/iL,

hLKaiw<; av oXictkolto KrijaKpcov aipel yap avrou
ov^ T} Kaniyopia r] iiJirj, dWd rd Srj/j^oaia ypd/n-

fjuara.

25 Uporepov /buev tolvvv, m dvhpe<^ ^KOrfvaloi, dvri-

ypa(j)6V(; rjv ')(^eipOTOvr]To^ rfj iroXei, 09 KaO^ cKaarijp

irpvTaveiav direXoyi^eTO ra? TrpoaoSov^ tm hrjfjLco'

8id Be jrjv 7rp6<; ^v^ovXov yevo^evijv iricTTiv v/jllv

ol iirl TO OecopcKov k€^€lpotop7]/ll€vol ypx^^ H'^^y

TTplv i) Tov Yiy^jiiovo<; vofiov yeveaOai, tyjv tov

dvTLypa(f)€(jO(; dp')(rjv, rjp'^ov Be rrjv to)V aTroBe/crcov,

Kol V€0)pLCOV VpXO^>^ ^^'' aKeVoOrjKTIV CpKohofJLOVVj

rjaav he kol oBottoiol, /cat a^^eBov rrjv oXtjv Blol-

26 Krjaiv ei^pv t?}? iroXecof;. Kol ov KarTjyopwv avrwv
ovB^ eTTLTi/jLcov Xe^o), dW eKelvo vfjuv evBei^aadau

^ovXofievo^i,^ on 6 jxev vofioOerTj^f, edv tl<^ jjud^i

dpxfl'^ tt}? eXa^to-T?;? virevOvvof; y, tovtov ovk

id, irplv dv \6yov ^ fcal evdvva^ Bw, aTe(f)avovv,

l{.T7]o- 1(f) COP Be^ Ar)/ioaOei>r)p top avW7]j3Bi]P dirdaa'^

Ta? ^A07]P7](Tip dp^d'; dpxopja ovk MKprjae ypdyjrac

(TTe(f>aPM(Tai,

^ rh dewpiKov Blass : ry dftapiK^ or riHv OeupiKWV MSS.
" TrepaiTfpoo \\ eidlier : tovtov -nepaiTepu or irfpaiTepw tovtov

MSS. ^ yewpicop ^px^^ Kaibel : vfwpiwy apxv*' AiSS.
"* fiov\6ix(Vos Cobet : ^ovKofxai MSS.
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to you his account and reckoning for either office_,

this I will now try to show you from the public

records. Read^ if you please, in what archonship

and in what month and on what day and in what
assembly Demosthenes was elected a Superintendent
of the Theoric Fund.

ENUMERATION OF THE DAYS

If now I should prove nothing beyond this, Ctesi-

phon would be justly convicted, for it is not my
complaint that convicts him, but the public records.

In earlier times, fellow citizens, the city used to

elect a Comptroller of the Treasury, who every

prytany made to the people a report of the revenues.

But because of the trust which you placed in Eubulus,
those who were elected Superintendents of the

Theoric Fund held (until the law of Hegemon was
passed) the office of Comptroller of the Treasury
and the office of Receiver of Moneys ; they also

controlled the dockyards, had charge of the naval

arsenal that was building, and were Superintendents
of Streets ; almost the whole administration of the

state was in their hands. I say this, not to accuse

or blame them, but because I wish to show you this

:

that while the lawgiver, in case any one is subject

to audit for a single office—though it be the least

—

does not permit him to be crowned until he has

rendered his account and submitted to audit,

Ctesiphon did not hesitate to move to crown Demos-
thenes, who was holding all the offices in Athens
at once.

^ Koyov Scheibe : A070US MS8.
^ KTTfo-Kpwv 5e Blass : 6 5e Kr-qaKpoou MSS.
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27 'n? TOivvv fcal rrjv tmv Tei')(^oiTOL(hv ap'^rjv rjp'^ev,

60 OL^TO? TO '\lri]<pLcr/jia eypayjre, koI ra hr)fjb6aia

y^prjiJLaTa 8c6')(^€Lpi^€, fcal eViySoXa? iire^aWe,
KaOdirep ol dWoi ap')(ovT€<;, koI SLKaarrjpicov

rjy€/bLOvla<; iXd/uL^ave, tovtcov vjulv avrov Ai^jnoaOi-

vrjv fidpTvpa ^ Trape^o/nai. iirl yap X.aipci)vSov

a/3%0PT0<?, %apy7j\i(jovo'^ /jir]vo<; Bevrepa <f)dLvovTO<;,

eKKXyala^; ovarjf; eypa'>^e Ar)p,oaOip7j<; dyopav
Troifjaat TUiv cfivXcov '2^Kipo(j)opicovo(; Bevrepa lara-

fievov Koi TpiTT), Kol eTTera^ev iv Ta> yfrijcfiiafxaTi

eKd(TTrj(; tmv (pvXcov ekeaOai tov<; eTri/iieXriao/jLevovf;

TMv epycov eTrl to, rei'xr] koI Ta/iila<;, /cat fxaXa

6p6(b<;, tV T) TToXt? €^oi virevOvva (Tco/jbara irap*

0)V efxeWe tmv dvifXcojJievwv \oyov d7ro\r]'\jr€(T$ai.

Kai fioi Xiye to yfrtj(j)LajjLa.^

28 Nat, <xXV avTiBiaTrXeKei tt/jo? tovto €vOv<;

Xiycov 0)9 ovT eXa^e T6i%07roto? ovr e')(eLpOTovr]0ri

VTTO TOV SljflOV. KoX TTCpl TOVTOV Ar]fJLOa66V7]<; /JL€V

Kai K.Tr]ai(j)(ov iroXvv iroi^^crovTai Xoyov 6 Bi ye

v6/jL0<; ^pa^v^i fcal aacprjf; Kai ra^v \vcov ra?

TOVTCOV TexvcL*;. fiCKpd Be v/mtv virep avTcov irpSi-

29 TOV ITpoeiTrelv jSouXo/jtat,. eaTi yap, c5 dvBpe<i ^KOrj-

valoc, TMV Trepl Td<; dp-)(^a<; e'cBrj Tpta, (ov ev jxev

Kai iraai (pavepooTaTOv ol KXtjpcoTol Kai ol '^^etpo-

Tov7]Tol dp')(^ovTe^, BevTepov Be oaoi tl Bia^eipi^ovai

Tcov T^9 TToXeax; virep TpuiKOVTa r)fi€pa^ Kai ol

^ Ar]j,ioad€V7]u judprvpa Hamaker : Arj^uoade'fTjv judpTvpa kuI

KTr]ai<pa>VTa or Ar)/j.o<TdfVTjv Ka\ KTr)ai<p(i)yTa fxdprvpas MS8.
^ rh xl/rtcpiffiua Franke : ra \l/r)(f>iaiJLaTa M8S.
3 YH*I2MA Franke : the MSS. have the plural, or omit

the title.
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Furthermore I will present to you Demosthenes
himself as witness to the fact that at the time when
Ctesiphon made his motion^ Demosthenes was hold-

ing the office of Commissioner for the Repair of Walls^

and so was handling public funds, imposing fines like

the other magistrates, and privileged to preside in

court. ^ For in the archonship of Chaerondas, on
the last day but one of Thargelion,^ Demosthenes
made a motion in the assembly that on the second
and third days of Skirophorion assemblies of the

tribes be held ; and he directed in his decree that

men be chosen from each tribe as superintendents
and treasurers for the work upon the walls ; and
very properly, that the city might have responsible

persons upon whom to call for an accounting of the
money spent. Please read the decree.

DECREE

Yes, but he immediately tries to wriggle out of

this by saying that it was not the people who elected

him, or appointed him by lot, as Commissioner of

Walls. On this point Demosthenes and Ctesiphon
will argue at length. But the law is brief and clear

and it makes short work of their devices. I wish
first to speak to you briefly about this. There are,

fellow citizens, three classes of public officers. The
first and most obvious class are all who are appointed

by lot or by election ; the second class are those who
administer some public business for more than thirty

^ See on § 14.

^ The spring of 337, nine months after the battle of

Chaeronea. Skirophorion was the next month after Thar-
gelion.
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TMV hrjfJLoaiwv epycov iTrKTrdrai, Tpirov 8* iv rCo

vofirp yeypairrat, Kal et Tive<; aXXoi ^ 'qyeixovia^

SiKacFTypLoyv \a/bil3dvovcn, ** koI Tourof9 apyeiv

30 hoKLfJLacrOevTa^iy eirei^dv S* dcfyeXj] ti<; tou? t'Tro

Tov StJ/jlov Ke')(eipoTOV7)iJievovfi koX tol'9 KXr^pcorov^;

ap')(pvTa^, KaraXeiTTovTai ou? at (pvXal koI at

TpLTTV€<; fcal ol SP]p,oc ef iavrcov alpovvraL ra

Brj/jLoaLa ')(^pi]/uiaTa 8ia')(etpL^€iv,'-^ tovto Se ylyverai,

orav, (oawep vvVy iTTiTa')(Ofi n Tal<^ (j)v\at^, rj

rdippov^ e^epyd^ecrOai r) rpi7]p€i<; vavTnjyetaOat*

on Be aXiiOrj \eyco, i^ avrcov tcov volicov fiadrj-

aeaOe.

NOMOI

31 ^Ava/uLvrjaO^jre Sr) tol'9 7rpo€ipi]/iievov<; \6yov<;,

on 6 jjuev vofjLoOeT7]<; tou? eV tcov (f)v\(ov cip^eiv

fceXevet hoKLfxaaOevTa^ iv tm BiKaaTTjplrp, rj Be

IlavBcovl<; (f)v\r] dp)(^ovTa Kal Tec^OTroibv aTreSei^e

A7]fMoaOevT]v, 09 i/c t>}9 Bioi/c/jaeo)^ eh ravra €^(61

/jbifcpov Becv SeKa rdXavra, erepo^; S' dirayopevei

vo/xa dpxv^ virevOvvov firj aT€(f)avovv, vfi€i<; Be

op^wpLOKare Kara Tol'9 v6p,ov<; '\jr7](f)i€L(T0ai, 6 Be

prjrcop yeypa(f)e tov vTrevOvvov aTecj^avovv, ov

irpoaOel^; " eireLBdv B(p \6yov Kal evOvva^;,'* eycb

Be €^eXey)(^co to irapdvop,ov pudpTVpa's dfjua tol'9

v6pL0v<^ Kal TCi yjnjcjyio-p^aTa Kal tol'9 avTiBiKOVi

^ &\\oi Cobet : aWoi oiperoi MSS.
^ Siax^'p^C*'*' Scheibe : Siax^ipiC^iv tovtovs aiperovs &pxoyTa5

ehai MSS.



AGAINST CTESIPHON, 29-31

days, and the Commissioners of Public Works ; but

third it stands written in the law that if any others

receive presidencies of courts,^ they also shall " hold

office on passing their scrutiny." Now when you
subtract those officials who are chosen by popular

election and those appointed by lot, there remain

those whom the tribes, the trittyes,- and the

demes appoint from among their own number to

administer public funds. This happens when, as in

the present case, some work is assigned to the

several tribes, like the digging of trenches or the

building of triremes. That what I say is true, you
shall learn from the laws themselves.

THE LAWS

Recall now what has been said : the lawgiver

directs that after approval in court ^ those appointed

by the tribes shall " hold office " ; but the tribe

Pandionis appointed Demosthenes an "officer," a

Builder of Walls ; and he has received for this

work from the general treasury nearly ten talents.

Another law forbids crowning an official before he
has rendered his accounts, and you have sworn to

vote according to the laws ; but yonder politician

has moved to crown the man who has not yet

rendered his accounts, and he has not added " when
he shall have rendered account and submitted to

audit "
; and I convict him of the unlawful act, bring-

ing as my witnesses the laws, the decrees, and the

^ See on § 14.

^ A trittys was a third of a tribe, and was composed of a
group of adjoining demes. The division was recognized for

certain administrative purposes.
3 The court for the scrutiny of incoming officers. See

on § 15.
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7rap€)(^6/jievo^. ttco? ovu dv rt? irepicfiavearepov

eirihei^eiev dvOpwTrov Trapdvofia 'y6ypa(f)6Ta;

32 n? TOivvv Kol TTjV dvdpp)](TLV Tov aT6(pdvov

7rapav6/JLO)<; ev tCo '^r]<^i(TiiaTL KeXevei yiyvecrOat,

Kol rovd^ Vfxd^ BtSd^o). 6 yap vo/jlo^; Siappi^Brjv

KcXevei, idv fxev Ttva arecpavoL rj ^ovXrj, iv tw
povkevTiiplcp dvaKr^pvTTeorOaiy idv Be o Si)/xo9, iv

TTJ i/CKXrjaia, '* dWoOi Be /jL7]Ba/jL0v.^^ Kai /jloi

Xiye TOV vojjlov.

N0M02

33 Ol/to? vojJLO^, M dvBp6<; ^Adi^vacoc, kuI fidXa

/caXco? e%6^. ov yap otfiai wero Belv 6 vo/jLod6Trj<;

TOV prjTopa (TefjbvvveaOai tt/oo? tov^ e^coOev, dW
dyaTrdv ev avTJj ttj ttoXc* TifKOfxevov viro tov

Bij/jbov, Kol fJirf ipyoXajSeiv iv tol<; Kijpvyfiacriv.

6 fiev ovv vo/jLo6eT7]<; ouro)?* o Be K.TTjcrKpMV ttw?;

dvayiyvcoaKe to ylr7](f)iafjLa.

^H*I2MA

34 *Akov€T€, m dvBpe<; 'AOrjvaloL, otl 6 fiev vojxo-

deTi)<^ Ke\eveL iv tw Byfiw iv UvkvI ttj iKfcXrjcria

dvafcr)pvTT6Lv tov vtto tov Brj/nov (jTe^avovfxevoVy

"dXXoOi Be fx'r)Baiiiov,''^ KTi](Tt(f)cov Be iv tw dedTpw,

ov Tou? v6fxov<; fjLovov V7r€p^d<i, aWa kul tov

TOTTOv /jueTevey/ccov, ovBe iKK\'7)(Tia^6vTcov AOr]-

vaicov, dXXd TpaycpBcov yLyvo/xevcov, ovB^ ivavTiov

TOV Brjfjbov, aXX' ivavTiov tcov EiXXrjvcov, Iv yfiiv

avveiBcocTLV olov dvBpa TijiMfxev.

35 Oi/TCt) TOLvvv irep 1(f)av(o<; irapdvofia y€ypa(f>(o<i,

7ra/oaTa%^et9 /xeTa At]fioaOevov<i iTrolaei Te^va^
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defendants. How could one more clearly prove

that a man has made an unlawful motion ?

Furthermore, I will show you that the proclama-

tion of the crown, as proposed in his decree, is to be

made in an illegal manner. For the law expressly

commands that if the Senate confer a crown, the

crown shall be proclaimed in the senate-house, and
if the people confer it, in the assembly, "and no-

where else." Read me the law.

LAW

This, fellow citizens, is an excellent law. For it

seems that it was the idea of the lawgiver that the

public man ought not to be thinking of outsiders as

he receives his honours, but to be well content with

honour received in the city itself and from the

people ; and that he ought not to treat such pro-

clamations as a source of revenue. So thought the

lawgiver. But Ctesiphon how ? Read his decree.

DECREE

You hear, fellow citizens, how the lawgiver com-
mands that the man who is crowned by the people
be proclaimed among the people, on the Pnyx, at a

meeting of the assembly, "and nowhere else"; but
Ctesiphon, in the theatre—not only overriding the
laws but also changing the place ; not when the
Athenians are in assembly, but when tragedies are

being performed ; not in the presence of the people,

but in the presence of the Hellenes, that they also

may know what sort of man we honour.
Having, then, made a motion that is so manifestly

illegal, he will call Demosthenes as his ally and bring
up the artifices of rhetoric for the assault on the laws.
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T0i9 voixoL^' a? e<y(b SijXcoao) /cal irpoepo) vfxlv,

'Iva fir) \dO)]r€ i^airaTrjOevTE^.

OuToi yap, ft)? /J.ev ov/c airayopevovaw ol vofioL

TOP VTTO Tov Bri/Jbov (Trecf)avov/jievov /jltj KrjpvTTeiv

6^(0 Tr)9 eKKkriaia^, ovx e^ovac Xeyeiv, olaovai he

eh rrjv airoXoyiav tov HiovvaiaKov vofiov, /cat

yp7](T0VTaL TOV v6/jL0V fiepei tivI KXeiVTOVTe^ T'r]v

36 uKpoaaiV vfxoiv, koX irape^ovTau vofiov ovSev

TTpoat^KovTa TTjBe Trj ypacpjj, /cat Xe^ovacv ft)? euai

TTJ TToXet Svo vojxoL /cei/jievoi irepl tmv KrjpvyfiaTcov,

eh f^ev, ov vvv iyco irapexpixai, StappijSrjv aira-

yopevcdv tov inro tov Bi]/jbov crTe<^avoviievov fir]

K7)pvi:T6(T0ai efco ti)^ iKK\rjaia<^, eTepov 8' ehat

vofJLOV <pi]aovcnv evavTiov tovtw, tov SeScDKOTU

i^ovaiav iroLelaOai tt]v avdpp7)cnv tov (TT€(j)dvov

Tpaj(pSoi<; iv tco OeaTpo), " idv ylrr)(f)La')]Tai 6

BrJyLto?''* fcaTCL hi] TOVTOV TOV vofiov ^jjaovai

ryeypa(f)€vai tov K.Tr](TL(f}Ci)VTa.

37 ^kyo) Be tt/oo? Ta<; tovtcov re^ra? Trape^ofiac

(TVvriy6pov<; tov<; v6fiov<^ tov^ v/jL€Tepov<;, oirep

BiaTeXo) airovBd^cov irapa nraaav tyjv /caTyyopiav.

el yap tovto iaTiv d\r]6h^ koI tolovtov edo<;

irapaBeBvKev vficov eh Tr]v TToXtTelav, a>aT aKvpov^

vofiov; iv Toh Kvpioi'; dvayeypd(f>6ai, koI Bvo nrepi

pid<; iTpd^ew^ v7revavTiov<; dWrjXoif;, tl av eTi

TavT7)v eliroi rt? elvau TToXiTeiav,^ iv rj tuvtcl

TTpoaTdTTOvaiv 01 vofioi TTOielv Kai fxi) Troieiv;

38 dW' ovK ex^t TavO' ovTcor fiJjO' vjxeh iroTe eh

ToaavTriv dTuPlav tcov vo/jLcov irpo^aiyiTe, ovTe

^/jLe\7]TaL irepl tmv tolovtwv tco vofioUeTt] to)

Tr)V BrjixoKpaTLav KaTaar/jaavTi, dWa Biapp}jB}]v

^ TToXiTfiay Poutsma : tV noXiT^iav MSS.
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These tricks I will reveal and of these I will fore-

warn you^ lest you be taken unawares and deceived.

They will not be able to deny that the laws forbid

the man who is crowned by the people to be pro-

claimed outside the assembly^ but they will present

for their defence the Dionysiac law, and will use a

certain portion of the law, cheating your ears. For

they will offer a law that has nothing to do with this

case, and will say that the city has two laws govern-

ing proclamations : one, the law that I now offer in

evidence, which expressly forbids the man who is

crowned by the people to be proclaimed outside the

assembly ; but they will say that there is another

law, contradictory to tliis, and that that law has given

authority for the proclamation of the crown at the

time of the tragedies in the theatre, "if the people

vote." And so they will say that it is in accordance

with that law that Ctesiphon has made his motion.

Now against their tricks 1 will introduce your own
laws as my advocates, as indeed I earnestly try to

do throughout this whole prosecution. For if what

they say is true, and such a custom has crept into

your government that invalid laws stand written

among the valid, and that there exist two laws con-

cerning one and the same action, which contradict

each other, how could any man longer call this a

" government," if in it the laws command to do and

not to do one and the same thing ? But that is not

the case. May you never reach the point where your

laws are in such disorder as that ! Nor was the law-

giver who established the democracy guilty of such
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TrpoariraKTai T0Z9 OeafioOiraL^ KaO" eKaajov

iviavTOV hiopOovv ev tm Br]ix(p T01/9 v6fiov<;, aicpL-

jSo)^ i^€TdaavTa<; Koi (TKeyjrafxevov^, et tl<; ava-

jeypaTrrai v6/io<; ivavTio<; hepcp voficp, 77 aKvpo^^

ev Tol<; KvpioL<;, tj el irov elal vofioi irXeiov^Jvo<;

39 avayeypafJifxevoL irepl e/cdar7]<; irpa^em. kuv ti

TOtovTOV evplo-Koyo-LV, dvayeypa(j)6Ta^ iv aaviaiv^

eKTidevai KeXevei irpSaOev twv iircovvficov, tov^ Be

TTpvrdveL^ TTOielv eKKXrjaiav eiTLypdy^avTa^ vofxo-

eirai^,^ Tov 8' eTnardTT^v tmv TTpoihpwv Btaxeipo-

Toviav SMvai,'' tov^ f^ev^ dvaLpely rSyv vofuov,^

T0U9 Be KaraXeiTreLV, o-rrm av eh y ^^P'^^ ^"'^ /^^

7r\€L0v^ irepl e/cdaT^^ irpd^em. f<ai fioL Xey^

Tov<i v6fiov<;.

NOMOI

40 El TOivvv, w dvBpe^ 'AeTjvaloL, 0X7)6^^ v^

nrapd tovto^v X0709, koi ^crav Bvo Keifxevoi^ vofioi

nrepl tmv K7]pvypLdTcov, e'f dvdyfC7j<; olfiai tmv jiev

eeaixoOerOiv e^evpSvTcov, tmv Be irpvTdveoyv diro-

BovTcov ToU vofiodejai^ dvypijT av 6 eVe^o? TWi/

1 vofMoOirais Dobree : vonodcTas MSS.
2 diS6vai Schbll : SiSovoi t<? HhV ^^^SS.

3 rovs fiev Kaibel : koI rovs fiev MSS.

1 The Thesmothetae were the six lower archons. They

had general supervision of all the courts, and particulai

control of numerous specified cases.

^Vhe regular place for posting many of the public notices

was in front of the statues of the ten heroes t^r^vhorn the

tribes were named. The statues stood on the Agora, neai

the senate-house and the Tholos.
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neglect ; he has expressly laid upon the Thes-

mothetae^ the duty of making an annual revision of

the laws in the presence of the people, prescribing

sharj) investigation and examination, in order to de-

termine whether any law stands written which con-

tradicts another law, or an invalid law stands among
the valid, or whether more laws than one stand

written to govern each action. And if they find such

a thing, they are required to write it out and post

it on bulletins in front of the Eponymi;^ and the
prytanes are required to call a meeting of the
assembly, writing at the head of the call, " For
Nomothetae "

;
^ and the chairman of the presiding

officers must submit to vote^ the question of the
removal of one set of laws and the retention of the

other, in order that for each action there may be one
law and no more. Please read the laws.

LAWS

If now, fellow citizens, what they assert were true,

and two laws had been in force governing proclama-

tions, I think the Thesmothetae would necessarily

have searched theni out, and the prytanes would have
referred them to the Nomothetae, and one or the other

of the two laws would have been repealed, either

^ The Nomothetae were a special commission, chosen by
lot from among the jurors of the year, to whom were referred
with power all proposed changes in the fundamental laws
(v6fj.oi) or additions to them.

'^ The people having approved the proposition to appoint
Nomothetae, and that body having been duly constituted,
and having heard the arguments on either side, the presiding
officer of the Nomothetae finally put to vote the question of

the retention of the laws in their old form, or the adoption
of the changes proposed {Siax^tporopia).
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vofiwv, rjTOL o Trfv e^ovaiav SeScofcco^ dveiTrelv r] 6

airayopevayv' OTTore Se fiTjSev tovtcov <yeyeif7]Tai

,

<f)av€p(o<^ 87] TTov i^e\ey)(ovTai ov /movov ylrevSrj

\€yovT6<;, aXXa koX iravTeXo)'; aSvvara yeveaOai.

41 "OOev he TO -v/reOSo? tovto iirccpepovaiv, iyoo

SlSu^o) t'/xa?, TTpoecTTcov o)v 6v€Ka ol vojjbOL ereOrjo-av

OL irepl TO)v iv tm Oedrpco KrjpvyfjLdrcov. ytyvo-

/mevcov yap tmv iv do-ret rpaycpScov dvefCTjpvTTOv

TtP6<;, ov ireiaavre^ top Srjfiov, ol juev otl cFTe^avovv-

Tai VTTO TMV (J)V\€TC0V, €T€p0l, 3' OTL^ VITO TCOV

SyjjjLOTCOV' dWot Si tiv€<^ vTTOfcrjpu^d/jievot tou?

avTcov olK6Ta<; d^ieaav i\€uOepov<i,'^ iJbdpTvpa<;
^

42 Tov'i' JLWrjva^; TToiovpiepoi. o 3' rjv eiTL^9ovd)TaTov,

Trpo^evla^; evpTjjjievoi Tive<^ ev rat? e^o) TroXeai,

hieirpdrTOVTo dvayopeveaOai on (TT€(j)avot avTov<^

O OrfpbO^y 6i OVTO) TV)(OL, TMV rOOLCOV 7] KlWV 7]

Kai TLV0<^ dWri<; TToXeo)?, dp€T7j<; eveKa fcal dvSpa-

yaOia^. /col ravr* eTrparrov, ov^ cocnrep oi viro

tP;? /3ovX7]<; tt)? vfierepa^ (7T€(pauovfjLevoi rj vtto tov

87]fj,ov, ireiaavre^ vfidf; kuI p^erd y]r7](pLa/jLaT0<;, ttoX-

X7]v X^P^^ KaraOep^evoi, aXX' avrol irpoeXopevoi,

43 dvev B6yp.aT0(; v/jLerepov. eK Be rovrov tov Tpoirov

avve^aive tov<; p,ev 6eaTd<; Kai tov^ x^pi'iyov'^ Kal

T0U9 dyQ)viaTd<; evo^^kelaOai, tov<; Be dva/C7]pvTTo-

fievov<; ev tw Oedrpco p^el^oat Ti/xat9 Tip^doOac tmv
VTTO TOV B/jjuov aTe(f)avovp,evcov. To2<i p,ev yap
diveBeBeiKTo t6ito<^ /; eKK\7]aia, ev ?; XPV^ aTe(pa-

vovaOai, /cal dTreiprfTO dWoOi /jL7]Bap^ov KrjpiW-

^ '6ti added by Cobet.
^ iXevdepovs Cobet : aTr€\^u94povs MSS.
^ fxaprvpa't Cobet : the MSS. have rf/s airi\tvd(pias after

ixdprvpas or after "EAAr/vas.
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the law that gave authority for the proclamation_, or

the law that forbade it. But seeing that no such

thing has been done, surely what they say is de-

monstrated to be, not only false, but absolutely

impossible.

But I will show you where they get this false

assertion. First, however, I will tell the reason why
the laws governing the proclamations in the theatre

were enacted. It frequently happened that at the per-

formance of the tragedies in the city proclamations

were made without authorization of the people, now
that this or that man was crowned by his tribe, now
that others were crowned by the men of their deme,
while other men by the voice of the herald manu-
mitted their household slaves, and made all Hellas

their witness ; and, most invidious of all, certain men
who had secured positions as agents of foreign states

managed to have proclaimed that they were crowned
—it might be by the people of Rhodes, or of Chios,

or of some other state—in recognition of their merit

and uprightness. And this they did, not like those

who were crowned by your senate or by the people,

by first obtaining your consent and by your decree,

and after establishing large claims upon your grati-

tude, but themselves reaching out after the honour
with no authorization from you. The result of this

practice was that the spectators, the choregi, and the
actors alike were discommoded, and that those who
were crowned in the theatre received greater hon-
ours than those whom the people crowned. For the

latter had a place prescribed where they must re-

ceive their crown, the assembly of the people, and
proclamation ^^ anywhere else" was forbidden; but
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TCcOar ol he dvrj'yopevovTO ivavriov ^ dTrdvToyv

roiv FSKXi^vwv Kafcelvot fxev fxera 'yfrrjcpLcrfiaro';,

ireLcravTe^; v/jid<;, ovtol 3' dvev yjr7]^ia/jiaT0<;.

44 ^vviScbv 8r] T£9 ravTa vofjboOeTi]^;, TiOyjac vofjuov

ovBev iirtKOLvcovovvTa tS> irepl tmv vtto tov Stj/ulov

aT€(f)avov/jLevcov vojjlw, ovre Xvaa^; eKelvov ovhe

<yap i) eKKXriaia 'i^vco^Xelro, dWd to Oearpov out

evavTiov roi^ irpOTepov KeifxevoL^ v6/j,ot<; riOei^' ov

yap 6^€(TTiv' aXXd irepl tmv dvev \ln](f)L(T/jiaTO(;

vfierepov aT€(f)avov/jLevct)v virb tmv (pvXercov koI

SrjfjiOTMi', KoX irepl rSiv tov<; ol/ceraf; direXevOe-

povvTcov, Koi irepl tmv ^€VI/cmv arecpdvcov, koI

Siapp7]Si]v dirayopevec fxr^r ol/cerrjif direXevOepovv

iv Tco OedrpM, firjO vtto ro)v (^v\erd)v rj Sij/norcov

dvayopeveaOai arecjyavov/jLevov, *^
fi7]0^ vir dWov,''''

(j)rjai, " /jL7]Sev6(;y rj drLjxov elvac tov fcijpvKa."

45 ''Otuv ovv dirohei^r) tol<; fxev viro rr)? ffovXij^

(TT€(f)avovfxevoif; to ~ ^ovXevTr'jpiov dvapprjOijvai,

Tol<; 3' VTTO tov Srj/uLov ^ TT)V ^ eKKXrjaiaVi toI<^ S*

VTTO Tcov hrifxoTcav KoX (^v\eT(t)V direlTTr} iirj KTjpvT-

TeaOat roZ? Tpaya)Bol<;, tva fjii]Sel<; ipavi^wv aTC-

^dvovf; Koi Kr)pvyixaTa 's^revhi) (piXoTi/niav /CTaTai,

TrpocraireLTrrj S' iv tw vop,(p firjh^ vtto dWov
/xijBevo^; dvaKr/pvTTecrOai, dTTOvari^; ^ovXrj'^ koI

Srj/JLOV KoX (f)v\€T(OV Kol StJ/jLOTCOV, OTUV Sc Tt?

TavTa dcpeXr}, tl to KUTaXeiTrofievov eVrt ttXtjv oi

^evLKol aTecf^avoi ;

46 "Ot^ 8' dXT]6r} Xeyct), aTj/iielov vjmv \xkya tovtov

1 ivavriov Cobet : ivwiriov MSS.
2 Th Usener : ejs rh MSS.
^ S^yuof . . . dr]/xoTU)v Cobet : after each of these words the

MSS. have (Tr€<pavovij.4vois.

^ T^v Usener : us r^v MSS.
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the others were proclaimed in the presence of all the

Hellenes ; the one class with your consent, by your

decree ; the other, without decree.

Now some legislator, seeing this, caused a law to

be enacted which has nothing to do with the law

concerning those who are crowned by our people,

and did not supersede it. For it was not the assem-

bly that was being disturbed, but the theatre ; and

he was not enacting a law contradictory to the pre-

viously existing laws, for that may not be done ; but

a law governing those who, without your decree, are

crowned by their tribe or deme, and governing the

freeing of slaves, and also the foreign crowns. He
expressly forbids the manumission of a slave in the

theatre, or the proclamation of a crown by the tribe

or deme, "or by any one else," he says, "and the

herald who disobeys shall lose his civic rights."

When, therefore, the lawgiver designates, for those

who are crowned by the senate, the senate-house as

the place of proclamation, and, for those who are

crowned by the people, the assembly, and when he

forbids those who are crowned by the demes or

tribes to be proclaimed at the tragedies—that no one

may try to get spurious honour by begging crowns

and proclamations, and when in the law he further

forbids proclamation being made by any one else,

senate, people, tribe, and deme being thus elimin-

ated—when one takes these away, what is it that is

left except the foreign crowns ?

For the truth of my assertion I will show you a
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e^ avTMv TMV vofXfov eV^Setfft). avrov yap rov

ypvaovv arecfyavov, 09 av iv rw Oedrpay tw eV

aarei avappr]6fj, Upov elvai 7rj<!; ^A6rjvd<; 6 1/0/109

/ceXeveL, a(f)€\6/jL€P0<; rov dTSc^avovfJievov. fcairoi

TL<i av vfjLcov To\fJbr)(jeL6 TocravTTjv avekevOepiav

Karayvodvai, rov hrjjjLov rov ^AOrjvaiwv; /jltj yap
OTt 7ro\i<;, aW ovo av Ldi(jOT7]<; ovoe et? oi/Tft)9

ayevvT)^ yevoiTO, coare ov at'T09 eScoKe aT6(f)avov

cLjia avaKTjpvrreiv /cal acfyaipelaOat.^ a\X* olfxai

hia TO ^evcfcbv elvat rov arecjyavov Kal rj fca-

0t.6p(O(TL<; yiyvejai, iva firjBel^; aWorpiav evvoiav

176pi TrXeiovo^; 7roLov/jL6vo<; rrj^; TrarpiBof; ')(eip(t)V

47 y€vr]Tat Tr]V yjrv^rjv. aX)C ovk eKelvov rov iv

rfj eKKk/rjdia dvapprjOevra aT€(j>avov ovSel<; ku-

Oiepol, oOOC e^eari KeKT7)a6ai, Xva fir) fiovov

at'T09, dWd Kal ol ef i/ceivov, exovre^; iv rfj

oIklo, to viTOfivTjfia, fJLrjhe'TTOTe kukoI ttjv \[rv')(^r)v

€19 Tov hrifxov yiyvcovTaL. Kal Std tovto irpoae-

drjKev 6 vo/JLoderrj'; /jlt) KrjpvTTeaOai rov dWorpiov
arec^avov iv tm Oedrpw, " iav fir) \jrr)(j)Lay)Tai o

Srjfio^;,'''' Iv r) iroXi^ r) ^ovXofiivr) rivd to)V vfiere-

pcov crTe(j)avovv TTpea/SeL^; Trifiyjraaa herjOfj tov

BrjfjLOv, Kal 6 ^ Kr)pvTT6fievo^ fiei^w X^P^^ ^^^V '^^^

aTe^avovvTcov v/nlv,^ otc Krfpv^ai, iTreTpiyjraTe,

OTL S' d\r)6rj Xiyo), tmv voficov avTCOv aKovaaTe,

NOMOI

48 ^E^ireihav toLvvv i^aTraTcovTe^ vfid<; Xeycoacv 0)9

irpocryeypaTTTai iv tco vofiqy i^elvai crT€(j)avovv,

** iav yjrr)(jylo-r)Tai 6 8/}yU-09/' d'irofivi)fioveveTe avTol^

^ acpaipflaOai Weidner : a<paipf7adai koI Ka$ifpovv MSS.
2 Kal 6 Halm : 'Iva MSS.
^ vixiv H. Wolf : vfxiv ^ rot's (m<pavovaiv MSS.
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strong argument derived from the laws themselves.

P'or the golden crown itself which is proclaimed in

the city theatre the law takes from the man who
is crowned^ and commands that it be dedicated to

Athena. And yet who among you would dare to

charge the Athenian people with such illiberality ?

For certainly no state, nay, not even a private person
—not one—would be so mean as to proclaim a crown
and at the same moment demand back the gift

which he himself had made. But I think it is be-

cause the crown is the gift of foreigners that the
dedication is made, lest any one set a higher value

upon the gratitude of a foreign state than upon that

of his own country, and so become corrupted. But
the other crown, the crown that is proclaimed in the

assembly, no one dedicates, but he is permitted to

keep it, that not only he, but also his descendants,

having the memorial in their house, may never be-

come disloyal to the democracy. And the reason
why the lawgiver also forbade the proclamation of

the foreign crown in the theatre '^ unless the people
vote," is this : he would have the state that wishes
to crown any one of your citizens send ambassadors
and ask permission of the people, for so he who is

proclaimed will be more grateful to you for per-

mitting the proclamation than to those who confer

the crown. But to show that my statements are

true, hear the laws themselves.

LAWS

When, therefore, they try to deceive you, and say

that it is added in the law that the bestowal of the
crown is permitted " \i the people vote," do not
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viro^dWeLV' ^al, et j€ ae ti<; dWr} ttoX^? <tt€-

(pavor €L ce o dr)/jLo<; o AuijvaLcov, airooeoeoKraL

aoi TOTTO? 07T0V hel TovTO jiyveaOai, dTTelprjrat,

<TOL 6^0) tt}? eKK\7]CFia<; fiT) /crjpvTrecrOaL. to yap
aWouL 0€ /jLTjoafiou o TL ecTTiv, oXrjv rrjv

r)/ii6pav Xiyc ov yap d'7Tohei^€L<; &)9 evvo/jua yi-

ypa(f)€V.

49 ' E(TTL Se viroXotTTov jJLOL fxepo^ T»i9 KaTr)yopla<;

i(j) <L /jLoXiara aTrovSd^o)' tovto Be iariv rj irpo-

^acrt? hi fjv avrov d^iol arecpavovaOac. Xeyei

yap ouTO)? iv tCo '\]r7)(j)ia/jLaTr " Kat top KrjpVKa

dvayopeveiv iv tm OedrpM 7rpb<; tov<; "FiWyvaf;,

on aT€(f)avol avrov 6 Sr}fio<; o ^ A67]vaL(ov ^ dp6Ti]<;

€V€fca Kal dvSpayadi,a<;,^^ Kal to /neyLCTTOV ** ore

BiareXel /cal Xeycov Kal irpdrrcov ra apiara r(p

50 hr)p,(py dirXov^ Srj TravrdrracTLv o jxera ravra
rj/Mv X0709 ytyverat, Kal v/jlIv aKovaaai Kplvat

€VfiaOrj<^' hel yap hrj ttov top /jl€V KarrjyopovvTa

ifie TOvO^ vpZv iiriSeiKvvvai, 009 elo-lv ol Kara
Arj/jLoaOevov; eiraivoi ylrevBelf;, Kal ft)9 out rjp^aTO

*'\ey€iv ra /SeXria-Ta/'' ovre vvv '* BiareXel irpdr-

rayv ra avp^cpepovra tm BrjfjLcp.'''' Kav tovt iinBeL^oat

hiKai(i)<; Brj ttov rrjv ypa(f)rjv dXcoaerai K.rr]ai(f)(ov

diTavT6<; yap dirayopevovaiv ol vo/jlol /jirjSeva

'^evSrj ypdjuL/JLara €yypd(f)€tp iv T0t9 Brjp^ocnoi^i

'\lri](l)La/jLaaL. ru> 8' diroXoyovp^evo) rovvavTiov

TovTov heiKTeov iarlv. v/xei'i 8' rjjjLiv eaeaOe rcov

Xoyoov Kpirau.

51 'E%ei B' ovTco^;. iyay tov fiev iBlov^ ffiov top

Ar]p,oaO€vov<; i^erd^eiv fiaKporepov Xoyov epyov

^ 6 ' Advi^alwv Weidner : 6 rwv 'Adj^vaivv MSS.
2 Uiov added by Herwerdeu.
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forget to suggest to them. Yes, if it is another state

that is crowning you ; but if it is the Athenian

people, a place is designated for you where the cere-

mony must be performed ; it is forbidden you to be

crowned outside the assembly. For you may spend

the whole day in explaining the meaning of the

words "and nowhere else"; you will never show
that his motion is lawful.

But that part of my accusation remains uj)on which

I lay greatest stress : the pretext upon w Inch he

claims that the crown is deserved. It reads thus in

his motion :
" And the herald shall proclaim in the

theatre in the presence of the Hellenes that the

Athenian people crown him for his merit and up-

rightness," and that monstrous assertion, "because

he continually speaks and does what is best for the

people." You see how entirely simple the remainder

of our argument becomes, and how easy for you, my
hearers, to weigh. For it is obviously incumbent

upon me, the complainant, to show this to you, that

the praise given to Demosthenes is false, and that

he never began to "speak what was best," nor now
"continues to do what is good for the people." If

I show this, then Ctesiphon will doubtless lose his

case, and justly; for all the laws forbid inserting

falsehoods in the decrees of the people. But the

defence must show the opposite of this. And you

are to be the judges of our pleas.

The case is this : To review the private life of

Demosthenes would, in my opinion, demand too long
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rjyovfiaL. tl yap Set vvv ravra Xeyeiv, rj ra irepl

T^t* Tov rpavfjuaro^; ypacprjv avT(j) av/jL^e/SrjKoraf

6t iypdylraro eh "Apeiov irdyov Arjfio/ieXrjv tov

Uaiaviea, dve'^iov ovra iavrS, koI Tr)v tt}? /cecpa-

\r;9 iinTOfirjv' rj ra irepl rrjv KrjcpLcroSoTOU arpa-
TTjylav Kol TOV t6)v v€(x)V eKirXovv tov eh 'EWt/ct-

52 irovTOV, OTe et9 o)V tmv Tpirjpdp'X^cov Ar]/jLoaOev7](;,

Kol irepidycov tov cTTpaTrjyov eirl rr)? veod<^, koI

(TVcraLTcov koI avvOvcov /cat crvaTrevBcov, tovtcov ^

d^icoOel<; Sta to Trar/Qi/^o? avTO) (f)L\o<^ eivai, ovk

coKvrjcrev dir elaayyeXia^; avTov Kpivofxevov irepl

OavdTOV KaTr]yopo<; yeveaOar koL TavTa Srj ^ ra

irepl M.€LSLav Kal tov<; KovhvXov^, ov<i eXa^ev iv

TTj 6p')(^r}aTpa X^PVyo"; cov, Kal o)? aTreSoTO Tpid-

KovTa /jivojv d/jLa ttjv re eU avTov vfSpLv Kal ttjv

TOV Bi]/uLOv KaTax^LpoToviav, ijv iv Aiovv(tov KaTC-

53 ')(€LpOT6vr]ae MetStoi^. TavTa fiev ovv /not Sokm
Kal ToXXa TO, tovtoi^ ofioia VTrep^ijaecrOai, ov

'7TpoSiBov<; L'yLta? ovSc TOV dycova KaTaxapL^6p.€Vo<^,

aXV eKelvo (f)offovfi€VO<;, /ii7] fioi Trap* v/imv dirav-

TTjCTT) TO SoK€LV dXrjOr} fiev ^ XeyeiVy dp')(^a'la he Kal

Xiav ofjLoXoyov/jieva. KauToi, m K.Tr)a-c(f)a)v, 0T(p ra

(jLeyiaTa tmv ala^^pSiv ovtco^; eaTL iriaTa Kal yvoo-

pi/jua T0fc9 aKOVOVcnv, cocrre tov KaTtjyopov /jltj

SoKelv yjrevBr] Xeyeiv, dXXa iraXaia Kai Xuav irpo-

^ TOVTCOV Halm : Ka\ tovtmv AISS.
2 5^ Cobet : -^5rj MSS.
2 aXy^Ori jxkv Cobet : ix'ev a\t]er} MSS.

1 See ii. 93.
2 Meidias was a rich and domineering man, who liad eon-

ceived a bitter hatred for Demosthenes in the course of the

suits af^ainst Demosthenes' guardians. When Demosthenes
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a speech. And why need I tell it all now ? the story

of what happened to him in the matter of the suit

over the wound, when he summoned his own cousin,

Demomeles of Paeania, before the Areo})agus ;
^ and

the cut on his head ; or the story of the generalship

of Cephisodotus, and the naval expedition to the

Hellespont, when Demosthenes as one of the trier-

archs carried the general on his ship, and shared his

table, his sacrifices, and his libations ; and how after

he had been thus honoured because the general was
an old friend of his father's, he did not hesitate, when
the general was impeached, and was on trial for his

life, to become one of his accusers ; or, again, that

story about Meidias and the blow of the fist that

Demosthenes got when he was choregus, in the

orchestra, and how for thirty minas he sold both the

insult to himself and the vote of censure that the
people had passed against Meidias in the theatre of

Dionysus.^ Now these incidents and all the others

like them I tliink it is best to pass over ; not that

I would betray you, gentlemen of the jury, or

politely yield this case to him, but because I fear

that 1 shall encounter in you the feeling that, while
all this is true, it is an old story, admitted by every-

body. And yet, Ctesiphon, when a man's utter

shame is so credible to the hearers and so notorious

that his accuser seems, not to be speaking what is

false, but what is stale, and what everybody admits

was serving as choregus, Meidias, meeting him in the or-

chestra, in the presence of the spectators, struck him in the
face. The people, at a meeting held in the theatre at the close

of the festival, passed a vote of censure against Meidias, and
Demosthenes instituted a suit in the courts ; but finally,

probably for worthy political reasons, he compromised the
case.
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a)/j,oXo'yr}/jieva, irorepa avrov Set ^(^pvaa) (TT€(f)dv(t)

aT€(f>avco6r]vai, r) yfreyeo-dai,; koX ae rov yjrevBi] koX

Trapdvojiia roXficovra ypdcpetv irorepa y^prj Kara-

(f>pov€tv roiyv BiKaarijpLcov, i) Sl/c7]v ttj iroXei Souvai;

54 Ilepl Be rcov Sr/fiocTLayv dSi/crjfMarcov TreLpdcrofiaL

(Tacfiiarepov elirelv. koI yap irvvOdvofxai p^eWetv

Ar}p,oa6evT]v, eTreLBdv avrol^ 6 Xo-yo? aTroBoOfj,

KarapiOp^elaOai tt/jo? vp,d<;, q)<; dpa rrj iroXei rer-

ra/oe? ?;5?7 yeyevr^vrai Kaipoi, iv ol<^ avTo<=; TreTroXt-

revrai. o)v eva p^ev Kal Trpcorov, 009 eycoye d/covco,

KaraXoyL^erat i/celvov rov '^povov iv o5 Trpo? ^l-

XiTTTTov virep 'A/x^tTroXeo)? iiroXep^ovpiev' tovtov
8* d(l)opL^eTac rfj yevopbevij elpijvrj Kal avp.p,a')(ia

rjv ^L\oKpdr7]<s 6 ^Ayvovaio<; eypayjre Kal avTO<;

55 0UT09 jULer eKeivov, &)? iyoo Bei^co. Bevrepov Be ^r)<jL

Kaipov yeveaOai, ov ijyop^ev ypovov rrjv elpyjvrjv,

Br]\ov6TL P'^XP^ '^V^ r)p.epa<; eKeLvri<^ ev
fj
KaraXvaa^

Tr)v vTrdpxovaav elpijvrjv ttj iroXet, avTO<; ovTO<i

prjTcop eypayfre rov iroXep.ov' rpiTOv Be ov eiroXe-

p,ovpbev xpovov P'^XP^ '^^^ ^^ ^ ^aLpcoveia, Teraprov

Be TOP vvv Trapovra Kaipov. ravra Be Karapid-

p.Tjcrdpevo'i, ft)9 dKovco, p,eXXei p,e irapaKaXelv kul

eirepcoTav, ottolov tovtcov tmv reTrdpcov avrov

Katpcov Karrjyopco, Kal irore avrov ov rd ^eXriard
(p7jp,L TO) Br)p,(p TreTToXirevaOar Kav prj 6eX(o

diroKpivaaOai, dXX! eyKaXvirrcop^ac Kal d7roBi,Bp(i-

(7KC0, eKKaXvyjreiv p,e (jiijai rrpoaeXOodv Kal a^eiv

eirl ro /Brj/bta Kal dvayKdaeov diroKpLvaaOai.

56 "Iv ovv p^TjO^ ovro<i lax^p^^V'Cif' t'/xew re rrpoei-

Brjre eyco re diroKpivodpiai, evavriov oroL rcov BiKa-

^ Twi.- eV Cobet : rf/s oti;_x^«* tmv iv or t>)s aTi/;«(*as t))j tV

MvSS.
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at the outset^ ought that man to be crowned with a

golden crown_, or ought he to be censured ? And you^

who had the effrontery to make your false and un-

lawful motion_, ought you to despise the courts^ or

ought you to give satisfaction to the city ?

But concerning the crimes of his public life I will

try to speak more explicitly. For I understand that

when the defence are given opportunity to speak,

Demosthenes will enumerate to you four periods in

the history of the city as the periods of his own poli-

tical activity.! One of them, and the first, as I hear,

he reckons as the time of our war with Philip over

Amphipolis. He marks this off by the peace and
alliance that were made on motion of Philocrates of

Hagnus, and with the cooperation of Demosthenes
himself, as I shall show. And he says that the
second period was the time while we kept the peace,

doubtless up to that day on which this same orator

put an end to the existing peace, by himself intro-

ducing the motion for war ; and the third period,

the period of war, up to the events of Chaeronea
;

and the fourth, the present period. When he has

enumerated these, he intends, as I hear, to call

me forward and ask me to tell him for which of

these four periods I accuse him, and when it is

that I say that his policy has not been for the
best interests of the people. And if I refuse to

answer, and cover my face and run away, he says he
will come and uncover me and lead me to the plat-

form, and force me to answer.
In order, then, that he may lose his confidence, and

that you may be instructed in advance, and that I

^ In fact, Demosthenes made no such division.
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arSdv, Aij/jLoaOevcf;, koI tmv aWcov ttoXltcop, oaot

hrj^ €^(i)6ep Trepcearaai, Koi twv ^^^\i]V(aVy ogol^

eiTLixe\e<; yeyoveu eiraKoveiv ^ rPja^e tt)? Kpicrew^'

opo) Be ovK oXiyovf; irapovTa^, riXX,* 6aov<; ovSeU
7ra)7roT€ fie/jLvtjrai tt/jo? aycova Bijfiocriov irapa-

yevofjbevovf;' airoKpivofJiai, otl drrdvTcov twv t6t-

57 rdpcdv fcaipcop KarrjyopM crov 6aov<^ ^ Scatpfj, kclv

OL T€ veoi UeXayac kul oi diKaarac e^ taov yj/jccov

aKOvacocrc fcdyco Bvvco/iaL dirofJivriixovevaaL d croc

avvoiha, irdvv irpoahoico) emhei^eLV rot? BiKaaTal<s

T7]<; jiev (TcoT7]pLa<; rfj iroXei tou? ^eoy? alriov^

y€'yev7]/jievov<; kol tov<; ^i\av6pd>TT(o<^ /cal /jLerplcos:

T0i9 T?)? 7roA,6&)9 TTpdyfiaai '^^prjaafjuevov^, tmv he

dTV')(r]/jLdTC0V dirdvTCdv Aij/xoadei'rjv.^ Koi XPV'
aofiai rfi rov \6yov rd^ec ravrrj

fj
tovtov irvvOa-

vofiat /iiiWetv,^ Xi^co Be irpoirov irepl rov irpcoTov

/caipov, fcal Bevrepov irepl rov Bevrepov, koI rpirov

irepl rov e<^e^rj^, kol reraprov irepl tmv vvvi

/caOea-TTjKOTCov TTpayfidrcov. koi Btj eiravdyw

ifxavTOV eVl Tr)V elp)]vr)v i)v av koI ^tXoKpdrr)'^

eypd-^are.

58 'Tfjilv yap e^eyever dv, m dvBpe^ ^AOrjvacot, rrfv

irpoTepav eKeivrjv elprjvrjv iroLt^aaaOai /nera kolvov

avveBpiov rcov ^EWi'jvcov, et Tive<i L'/z-a? elaaav

TrepL/iietvai Ta9 irpea^eia^ a? r]Te eKireTTopL^oTe^

Kar eKelvov top Kaipop eh ttjp KWdBa, irapaKaX-

^ Sr; Blass : the MSS. have 5e or re, or omit.
- inaxovfiv Markland : viraKovetv MSS.
•^ '6aous Weidner : ovs (tv MSS.
** A7]/xoad€v-r]v Taylor : the MSS. have ahmif yiyiVTf\ixivoi>

or y^y^vrifxivov aXriov after ArjixoaOeuriv.

^ fxiWeiv Weidner : /xeWny noiiladai or iroiuadai ij.(\\(iy

MSS.
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may reply^ in the presence of the jury_, Demosthenes,
and of all the other citizens who are standing there

outside the bar, and of all the other Greeks who
have taken the trouble to listen to this case—and I

see that not a few are here, more in fact than have
ever attended a public trial within the memory of

any man—I answer you that for all the four periods

which you enumerate I accuse you. And if the gods
permit, and the jurors give us an impartial hearing,

and I am able to call to mind all that I know about
you, I confidently expect to show to the jury that

for the safety of the city it is the gods who are

responsible, and the men who in the crisis have
treated the city with humanity and moderation ;

^

but for all our misfortunes, Demosthenes. The
order of my treatment shall be that which I under-
stand he will follow ; and I will speak first concern-
ing the first period, second concerning the second,

third concerning the next, and fourth concerning
the present situation. So now I address myself to

the peace which you and Philocrates formally

proposed.

You could have made that former peace,^ fellow

citizens, supported by the joint action of a congress of

the Greek states, if certain men had allowed you to

wait for the return of the embassies which at that

crisis you had sent out among the Greeks, with the

^ The reference is to the unexpected moderation shown by
both Philip and Alexander in their treatment of Athens,
when they had the city entirely in their power, after her
persistent efforts against them.

2 '*That former peace" is the Peace of Philocrates,
346 B.C. , so distinguished from the peace existing at the time
of this speech.
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ovuT€<; eVl ^IXi'TTirov} Kal TTpolovro^ tov ')(^p6vov

Trap' eKOVTcov tcop 'KXX^jvcov diroXaffelv rrjv 7]y€-

fioviav' Kal rovrcov airecTTeprjOr^Te Blol Arj/jLoaOivrjv

Kol ^iXoKpaTTjv Kal ra? tovtcov 8(opo8oKia<;, a<;

iScopoSoKriaav avaTdvT€<; eVt to Si^/xoatov to

V/jL6T€pOV.

59 Et Be Ticrtv v/icbv €^aL^V7]<; aKOvaacnv cLTnaTO-

T€po^ 7rpo(T7ri7rTO)/c€V 6 TOiovTO<; X0709, €Keiv(jd^

T7JV vTroXoiTTOv iroiTjaaaOe dicpdacjiv. odairep otuv
irepl ')(pr]/jidTO)v avr/Ko)fxivcdv Slol ttoWov ')(^p6vov

Ka6e^(£>lie6a eirl tov<; Xoyicrfxov^^y €p')(^o/J,€Oa Brj

TTOV eviOTe ^Irevhel^; o'lKoOev S6^a<; ep^oi^re?" ^ dX)C

oyu-ct)9 eireihav o Xo<yi(T/io<; crvyKe(f)dXaLcoOfjy ouSet?

idTLv ^ ovTco SvaKoXo^; ttjv (f)vacv, ocrr^? ovfc direp-

^erat tovto o/jLoXcyrja-af; d\7]66<; elvai, 6 tl dv 6

60 \oyLa/x6<; alpff ovtw koX vvv ttjv dKpoaaiv iroLrj-

aaaOe. et TLve^ v/jLOOv i/c tcov efjurpoadev 'Xpovcov

rjKOvaiV OiKoOev ToiavTTjv e^oi^re? ttjv Bo^av, co?

dpa 6 Arj/uLoaOevrjf; ovBev TrcoTTOre ecprj/cev virep

^iXiTTTTOV (JvaTa^ jJieTCi ^iKoKpdTov;,— 6(Tti<; ovtco

BidKetTai, jJirjT aTroyvcoTco /jiT]Bev jju'^ts KaTayvcoTO)

Trplv dv^ dKOvary ov yap Bifcaiov. dXV idp,

efxov Bid ^pa^ecov ^ v7rofiLjjivi]aKovTO<; tov<; Kaipoi)^

Kal TO. ^JTrjcpLCT/jiaTa 7rape')(^o/jL€Vov d /neTa ^iXo-

KpaTOV^; eypayjre Atj/jLOadevice;, avTO^ ^ r))? dXi]-

6eia<=; Xoyta/jLO^ KaTaXd/3r] '^ tov Ayj/jLoaOivijv

irXelco fxev yeypacpoTa '\^7;^tc7yu,aTa ^iXoKpdTovf;

^ ^iXLTTTTov Dobree : 'KAimrov /wcTo/rxeli' 'EWrjviKov avytSpiov

MSS.
- ixovres Sauppe : ^x'^*''''^^ Kara rhf AoyiaiLi.hv or Kara tmv

Aoyi(Ti.iu)v MSS.
•^ iariv Blass : the MSS. have y^tiw*' or t/^uw*' before or after

iariy. * hi' a<ldecl by Reisig.
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call to join you against Philip ; and in the course of

time the Greeks would of their own accord have

accepted your hegemony again. Of this you w^ere

deprived, thanks to Demosthenes and Philocrates,

and the bribes which they took in their conspiracy

against the common weal.

But if such a statement as I have just made,
falling suddenly on your ears, is too incredible to

some of you, permit me to suggest how you ought
to listen to the rest of my argument : When we
take our seats to audit the accounts of expenditures

which extend back a long time, it doubtless some-
times happens that we come from home with a

false impression ; nevertheless, when the accounts

have been balanced, no man is so stubborn as

to refuse, before he leaves the room, to assent to

that conclusion, whatever it may be, which the

figures themselves establish. I ask you to give

a similar hearing now. If some of you have come
from home with the opinion, formed in the past,

that of course Demosthenes has never in conspiracy

with Philocrates said a word in Philip's interest—if

any man of you is under such impression, let him
decide nothing either way, aye or no, until he has
heard ; for that would not be fair. But if, as I

briefly recall the dates, and cite the resolutions which
Demosthenes moved in cooperation with Philo-

crates, the truthful audit of the facts shall convict

Demosthenes of having moved more resolutions than
Philocrates concerning the original peace and alliance,

^ After fipax^oov the MSS. have aKova-riTe or aKovaaure or
cLKovcravTes : Blass brackets.

^ Before avrhs the MSS. have iau : Blass brackets.
' KaraXdfir) Franke : iyKaTaAafx^oivr) MSS.
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01 irepi tt}? ef «/3%^? €lp')}V'rj^ koX av/jL/iax^CL'ii ^aO'

VTrep^oXrjv 8e ala')(yvriq KeKoXa/cev/cora ^iXuriTov
Kol Tov^ Trap €K€ivov TTpea^ei^} acriov Be ye-

yovora rw S/j/xo) tov fjurj /xera kolvov crvveBpiov

Tcoz^ KXk/]Vcov TTOirjaacrOaL ttjv elprjvrjv, gkBotov

he TTeTTOt'yjKOTa ^iXLTnra) K.€pao^\e7rTr]v top

^paKTjfi jBaaiXea, avBpa (plXov koX avjJbfxa'X^ov rf;

iroXec,—eav ravO' vpuv cra(^ co9 iTTihei^w, Berjao/xai

v/uLCov /nerpiav Beif)cn,v' eTrivevo-are jjlol 7rp6<; deoiv

TOV irpcoTOV Tcov TeTTCLpcdv /catpcov /jLT) KaX(0(; av-

Tov 7re7ToXiT€vadai. Xe^co Be odev pudXiaTa irapa-

KoXovOr]creT€.

62 "Kypayfre ^iXoKpaTrjc; e^elvai ^LXiirircp Bevpo

KTjpvKa Kol TTpea^eL^ ire/jLTreiV irepl elp7]V7](;. tovto

TO 'yJT'^cfyiap.a 6ypd(f)7] irapavopioov. rJKOv ol t?}?

Kpiaeco^ '^(^povor KaT7]y6pei, fxev Avklvo<; 6 ypay^rd-

fievo^;, aTreXoyeiTo Be ^iXoKpdT7]<;, (TvvaTTeXoyeiTO

Be /\r}pLoa6evrj<^' dire^vye ^iXoKpdTi]<^' /xera Tav-

Ttt eTTTjeL
'^ Se/jLtaTOKXr]<; dp'X^ayv' evTavO^ elaep-

X^TUi ^ovXevTrj^i ^ ATj/jLoaOevjj^f ovTe Xaxoiiv ovt

einXaxdiv, dX'hJ eK Trapaa-Kevrj^ irpid/xevo'^, Xv ew
vTToBoxv^ diravTa /cal Xeyoc Kal irpdTToi ^iXo-

63 fcpdT€L, ct)9 avTo eBei^e to epyov. vlko, yap erepov

-y^i^cpLapba ^LXoKpdTr)<;, ev (p KeXevei eXecOat Befca

irpea/Set^;, o'iTive'; d^iKopevoi o)? ^iXiirirov d^ico-

aovcTiv avTov Bevpo Trpeaffei'i avT0KpdT0pa<^ diro-

^ Kal . . . TrpeVjSeis H. Wolf: after irpeafieis many MSS. have
ovK avaixiivavra ; those of one group have Koi ovk ayafKivavra

Tovs irpctrfieis.

'^
iirtjei Weidner : iiriUi xpo^^^ MSS.

^ After fiovAevT^s the MSS. have fls t5 ^ov\fvr-t}pioy : Blass

brackets.
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and of having flattered Philip and his ambassadors
with a shamelessness which was beyond measure,

and of being responsible to the people for the faihire

to secure the concurrence of a general congress of

the Greek states in the making of the peace, and
of having betrayed to Philip Cersobleptes, king of

Thrace, a friend and ally of our city—if I shall

clearly demonstrate all this to you, I shall make of

you this modest request : in God's name agree with
me, that in the first of his four periods his policies

have not been those of a good citizen. I will speak
in a way that will enable you to follow me most
easily.

Philocrates made a motion ^ that we permit Philip

to send to us a herald and ambassadors to treat

concerning peace. This motion was attacked in the

courts as illegal. The time of the trial came.
Lycinus, who had indicted him, spoke for the prose-

cution ; Philocrates made answer for himself, and
Demosthenes spoke in his behalf; - Philocrates was
cleared. After this came the archonship of Themis-
tocles.^ Now Demosthenes came in as senator, not
drawn by the lot either as a member of the senate

or as a substitute, but through intrigue and bribery

;

the purpose of it was to enable him to support Philo-

crates in every way, by word and deed, as the event
itself made evident. For now Philocrates carries

a second resolution, providing for the election of ten

ambassadors, who shall go to Philip and ask him to

1 In 348 B.C.

2 In the Speech on the Plmbassy (§ 14) Aeschines says that
Philocrates was ill, and called in Demosthenes as his advo-
cate (auvfiyopos). Probably Philocrates made only a brief

and formal answer in court, and left the real defence to

Demosthenes. ^ Beginning in midsummer, 347 B.C.
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areWeiv virep elprjvr}<;. rovroyv eh rjv Ar]fMoaOevrj<;.

KciKeWev eiravrjKwv eTraLveTr)^ rjv T779 elpi^vr)^, koL

ravTci rot? dXXoi^ irpea^eaiv (iTrriyyeWe, /cat

ll6vo<; tmv BovXevTcov eypaylre (nreiaacrdaL tm ky}-

pVKL TO) aiTO ^PiXiTTTTOV KUL TOt? TTpeapeaiv, aKO-

\ov6a ypd^cov ^iXoKparer 6 fiev ye rr)v i^ovaiav

Be8a)K€ Tov Sevpo KrjpvKa koL irpea^ei^ TrifXTrecrdaty

6 Se TTj irpea/Seia airivSerai.

64 Ta'^e fxerd ravra r]hri fioi acpoBpa irpoaex^re

TOV vovv. eiTpcLTTero yap ov tt/qo? tov<; dX\ov<;

TTpea^eL^, tov? ttoWcl (7v/co(j)avTTjdevTa<; varepov

eK fj,€Tal3o\rj<; vtto ArifjLoa66VOV<;, dXXd irpo^ ^i\o-

fcpdrrjv Kal ArjjuoaOevrjv, €Ik6tco<;, tou? dfia fxev

'7rp€a^€V0VTa<;, dfia Se rd yjrrjcpia-para ypd(j)OVTa<;,

TTpMTOV jjbev oircD^ p.r] irepifMevelre ^ to 1)9 irpea^ei^

01)9 rire i/cTreTTOjiKpoTef; irapaKaXovvra^^ eVl ^Pi-

\iiTiTOV, "va fiT] p^erd tmv 'EWyjvcov, dX)C ISia

65 TTOirjaatoOe^ ttjv elpr]v7]V' hevrepov B' ottw^ p^rj

piovov €lpi]V')]V, dWd Kal avpLpiaxi^av elvai yln](j)L6L-

gOb 7r/)09 ^ikLTTirov, ha, ei tiv€<; irpoaexoiev tw

irXrjOei rw vp,€T6pa), et9 rrjv eaxdn^v ip^ireaocev

dOvpilav, 6pMVTe<; vp,d(; avTov^ p^ev irapaKaXovvra^

iirl TOV TToXep.ov, oUol Be p,r] p.6vov elp}]vr]V, dX\d

Kal (jvp.p.axiav e^Ti(\>L(Tpevov<; TroieiaOar TpiTOV

Be 07rw9 Kepo-o/SXeTTTT]^ 6 SpaK^^ /SacnXev^ p.yj

eo-Tai evopKO^, p^rjBe^ /xerecrTat T779 (jvp.paxia<^ Kcii

T7}9 elp7jv7]<i avTU). iraprjyyeWeTO B iir avTov

66 tjBt] (TTpaTeia. Kal TavO' 6 pev e^covovp.€vo<; ovk

1 iT€pilJ.€ve7re Stephanus : Trepi/tetVrjTC MSS.
- trapaKaXovpras Maikland : irapaKaXovvTes MSS.
^ jroi'r]ffaia6e Bekker : TrotTJo-Tjo-^e MSS.
'* /i7j5€ Bekker : i^.-hrf MSS.
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send hither plenipotentiaries to negotiate peace.

Of these ambassadors one was Demosthenes. On his

return, Demosthenes was a eulogist of the peace,

he agreed with the other ambassadors in their

report, and he alone of the senators moved to give

safe-conduct to Philip's herald and ambassadors

;

and in this motion he was in accord with Philocrates,

for the one had given permission to send a herald

and ambassadors hither, the other gave safe-conduct

to the embassy.

As to what followed, I beg you now to pay especial

attention. For negotiations were entered into—not

with the other ambassadors, who were slandered

again and again by Demosthenes after he had

changed face, but with Philocrates and Demosthenes

(naturally, for they were at once ambassadors and

authors of the motions)—first, that you should not

wait for the ambassadors whom you had sent out

with your summons against Philip, for they wished

you to make the peace, not together with the Greeks,

but by yourselves ; secondly, that you should vote,

not only for peace, but also for alliance with Philip,

in order that any states which were taking note of

what the Athenian democracy was doing might fall

into utter discouragement on seeing that, while you

were summoning them to war, you had at home
voted to make both peace and an alliance ; and

thirdly, that Cersobleptes, king of Thrace, should

not be included in the oaths, nor share the alliance

and peace—indeed, an expedition was already being

levied against him. Now the man who was buying
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rj^LKeiy irpo yap tmv opKWV /cal ro)v crvvOrjKMv

av€/jL6ar)Tov rjv avTO) Trpdrretu ra avfi^epovra, ol

h cLTTohofjievot Kol KaTaKoii>cov'jjaavT€<i ra t?}? tto-

Xeft)9 l(T')(^vpa fieydXT]'; 6pyrj<; rjaav d^ioc. 6 yap

/jii(Ta\e^av8po<; vvvl (pdaKcov elvai, Kal t6t6 /jbcao-

^tXiTTTTO?, Arj/jiOa66V7]^, 6 TTJU ^evluV ifiol 7rpO(j)6-

pcov Tr]v ^AXe^dpSpov, ypdcpec ^frr](j)LoJUia, tov<;

67 /caipov*; rr;? TroXeo)? vcpaipov/jtevo^;, iKKXrjaiav

TTOielv TOv<; 7rpvTdv€i<; rr} oySoj) larafjuevov tov

K\a(f)7jffo\i(ovo<; fjLrjvo^, ot' r]V tco ^KcTKKrjTTKO rj

Ovaia KoL 6 irpoaydyv, iv rfj lepa yfiepa, o irpo-

repov ouSet? /jii/jLVTjTai yeyovo^, rlva irpoc^aa-iv

7roirjad/jL€vo<;; ''"Xva^ (firjcriv,
'* idv irapcoa-Lv i'jSrj

ol ^tXiirTTOv TTpecrffecf;, l3ovX€vai]Tat 6 8r)/xo9 fw?

Td)(^iaTa 7T€pl TCOJ^ 7r/309 ^iXlTTTTOV,^'' TOt? OVTTO)

irapovcn irpealBeat TrpoKaraXa/jL/Sdvcov Tr]v ifCKXy-

alav, Kal tou9 %yOoi^of9 v/ulmv v'jroT€/j,vo/jLevo<; Kal

TO irpdy/jLa KaraaTrevSayv, iva fit) fiera tcov aXXcov

'KXX7]vo)v, iiraveXOovTcov tcov v/j,€T6pa)V irpeaffecov,

dXXd jjbovoi iroiy^arjaOe ttjv elprjvi]v.

68 Mera TavTU, w duSp€<; ^AOrjvaloi, ^kov ol

^iXlttttov irpeo-jSeLf;' ol he v/jL€T€poi ^ direStj/xovv,

7rapaKaXouvT6<; tov<; ''KXXy]va<; iirl ^lXittttov.

ivTavO^ €T€pov VLKa yjrrjcpiafia AT]/jLOo-0€V7j(i, iv m

^ v/ii€Tc-poi Blass : rifxinpoi MSS.

1 The Great Dionysia, April 5th, 346 u.c.
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such services was doing no wrong, for before the

oaths had been taken and the agreements entered

into, he could not be blamed for negotiating to his

own advantage ; but the men who sold, who ad-

mitted Philip into partnership in the control of

the strongholds of the state, were deserving of

your great indignation. For the man who now
shouts, "Down with Alexander!" and in those

days, " Down with Philip !
" the man who throws

in my face the friendship of Alexander, this man
Demosthenes, stole away the opportunities of the

city by making the motion that the prytanes call an
assembly for the eighth day of Elaphebolion, the

day of the sacrifice to Asclepius, and the introductory

day of the festival ^—the sacred day I—a thing that

no man remembers ever to have been done before.

And what was his pretext? '^^ In order," he says,

"that if Philip's ambassadors shall by that time have
arrived, the people may most speedily deliberate on
their relations with Philip." He thus appropriates

the assembly for the ambassadors in advance, before

their arrival, cutting short your time, and hurrying

on the whole business ; and this was in order that

you might make the peace, not in cooperation with

the other Greeks, on the return of your ambas-
sadors,'^ but alone.

After this, fellow citizens, Philip's ambassadors
arrived ;

^ but yours were absent, summoning the

Greeks against Philip. Thereupon Demosthenes
carries another resolution, in which he provides that

^ The ambassadors who had been sent out to call other
Greek states to unite against Philip (§ 58).

^ It seems that Philip's ambassadors did not arrive in time
for the discussion appointed for the 8th ; but they were in

Athens during at least a part of the Dionysia (§ 76).
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ypdcfyei firj jjlovov virep elprjvq^;, aWa Koi irepX

avfi/Lia'X^laf; ^ovXevaaaOaL, fir) irepipbeivavTafi tov<;

irpea^ei^; to 1)9 u/xere/jou?, aXX' evdv<^ /uLera ra

Aiovvcria ra iv darei, ttj oySorj koI ivdrrj irrl Bexa.

on 8* d\r)drj Xeyco, tmv 'y^'r]<pi,(jfjLdT(ov aKOixraTe.

^H«l>I2MATA

69 'ETTfiSr/ Toivvv, co dvSpe^ ^ AOrjvaloL, irapeKrfkv-

Oei rd AiovvcTia, iyiyvovTO Be al iKfcXrjaLai, iv ^

rfj TTporepa tmv iKK\r)aicov ^ dveyvcocrOr) Boyfia

KOLvov Tcov (TVfifid)((ov, ov Ttt K€(j)d\aia Bid ^pa-

X^^v iy^ TTpoepo). TrpcoTOV fxev yap eypayjrav

virep €lpyjv7]<; v/xd^ fxovov ^ovXevcaaOai, to Be rtj^

av/j,/jLax^a<; ovojia virepi^T^aav, ovk iiriXeXriajjui-

voi, dWd fcal rrjv elprjvrjv dvayKaiorepav rj KaX-

Xto) vTToXa/jL^dvovre^ elvar eireira aTTTjvryjcrav

6p6(o<; laaofxevoi to ArjfxoaOevov^ BcopoBoKrj/jLa,

70 Kol Trpocreypa-ylrav ^ i^elvac ro) ^ov\op.iv(p tcov

'¥jW7]V(ov iv TpLal firjalv et9 tt)v avTijv aTTjXrjv

dvaypd^ecrOai fJueT ^AOrjvaicov kol fxeTex^iv tmv

6pK(ov fcal TMV avvdrjKMVy Bvo Ta fiiyiaTa irpo-

KaTa\a/ji0dvovT€<;, irpcoTov fiev tov xpo^ov tov t?}9

TpLjjLijvov Tat? TCOV ^KXXtjvcov Trpea^elai^ iKavov

irapayevecrOai KaTaa/c€vd^ovT€<i, eireLTa tjjv toov

'RWrjvcov evvoiav Trj iroXei jxeTa KOivov avveBpiov

1 eV Bake : cV U MSS.
* iKK\K\ffi(»}p Taylor : after *KK\y]cnoiv or after ^Syfxa tho

MSS. have rrj 07507; eVl 5€/ca.

•^ After ivpo(Tiypay\iav the MSS. have itf t^ hoyixan : Blass

brackets.
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we take counsel, not only regarding peace, but on
the subject of an alliance also; and that we should

do this without waiting for your ambassadors to re-

turn, but immediately after the City Dionysia, on
the 18th and 19th of the month. As proof of the

truth of what I say, hear the resolutions.

RESOLUTIONS

When now, fellow citizens, the Dionysia were past

and the assemblies took place, in the first assembly
a resolution of the synod of the allies was read,i

the substance of which I will give briefly before

having it read to you. P'irst, they provided only that

you should take counsel regarding peace, and omitted

the word '^ alliance "—and that not inadvertently, but

because they looked upon even the peace as neces-

sary, rather than honourable ; secondly, they met
Demosthenes' bribery with a well-chosen remedy,
by adding in their resolution that any Greek state

that wished should be permitted within the space of

three months to have its name inscribed with the

Athenians on the same stone, and to share the oaths

and agreements. In this way they were taking two
precautions, and those of the greatest importance

;

for first, they provided the period of three months,
a sufficient time for the ambassadors of the Greek
states to arrive ; and secondly, they sought to secure

to the city the good-will of the Greeks, by the pro-

vision for a general congress, in order that in case the

1 At this time Athens was at the head of a small league,

all that was left of the great maritime league begun in 378,
but largely broken up by the league war of 357-55. It was
the synod of this league, sitting at Athens, which passed the
resolution cited. The resolution empowered Athens in ad-

vance to act in behalf of the league.
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KTcofievoi, <V el irapa^aivoLVTO at avvOfJKaL, /jltj

fiovoL /jLijS' airapdcFKevoL TroXefiijaaL/xep, o ^ vvv

y/uLiv iraOelv crvve^r] Slol Ar]fjioaO€VT)v. on 8'

a\7)6rj Xiyco, i^ avrov tov Boy/xaro^ dKOV(TavTe<;

f-tadrjaecrde.

AOrMA STMMAXnN

71 TovTOt) Tft) Boyfiari avveLirelv ofioXoyo), koX

irdvTe^ ol ev rfj irporepa rodv eKKXTjaccov htifjii^yo-

povvre^i' Koi 6 8rj/jbo<; dirrjXOe tolovtov ti uTretX?;-

<f>co<;,'^ ft)? earac fxev t] elprjvr) {irepl Be (TvpLiJLa^ia<;

ovK afieivov elrj Bia rrjv tmv ^EXXrjvayp irapd-

KXrjaiv ffovXevaaaOac), earac Se Koivfi fierd roiv

^EXXrjvcov diTdvTCOv. vv^ ev pLeacp, koI Trapfjfiev

rfj vGrepala et? rrjv eKKXriaiav. evravda By

TTpOKaraXaficbv Arj/jLoaOevi^^; to ffrj/na, ovBevl tmv
dXXcov TrapaXiTTwv Xoyov, ovBev 6(f>€Xo<; €(f>r) tmv

^^69 elp7]/jLevcov elvai Xoycov, el ravO^ ol ^lXlttttov

fir) av/jLireicrOijcrovTai, 7rpeaffei(i, ovBe ytyvcoaKeiv

72 6^77 T7]v elp7]V7]v uTTOvaij^; aufifia)(ia(;, ov yap
e<^r) Belv, Kol yap to pfjp^a fxefivrj/xat (w? e?7r6, Bid

T7]v aTjBlav tov XeyovTo<i dfia fcal tov ovofjLaTO^,

" diTOpprj^ai
''"'

T?}? elprjvr)^ Tr)v avfifMa')(^iav, ovBe

TO. Tcov 'EjXX7]v(ov dvafxeveiv fieXXijfiaTa, dXX
rj TToXefietv avTOix;, r) ti-jv elprjvyv IBia TroielaOai.

Kal TeXevTcov iirl to /Srjfia iTapaKaXeaa<; 'Avtl-

iraTpov epcoTTjfid ti i^pcoTa, TrpoeiTrcov fxev a eptj-

creTaiy irpoBiBd^a^ Be a ')(p7) KaTa ttj^ 7r6Xeco<;

dnroKpivaadai. Kal TeXo^; TavT evlfca, t(o jxev

1 % Cobet : & MSS.
•^ roiovTov Tt uTrei\r}(pMS VVeidnet (cp. i. 49) I roiavTijV rtva

Bo^av €l\T}(pu)s (or i'7r6f/\r;</>cos) MSS.
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agreements should be violated, we might not enter

upon the war unprepared and alone—the misfortune

that actually came upon us, thanks to Demosthenes.
Now that what I say is true, you shall learn by
hearing the resolution itself.

THE RESOLUTION OF THE ALLIES

I acknowledge that I supported this resolution, as

did all who spoke in the first of the two assemblies
;

and the people left the assembly with substantially

this supposition, that peace would be made (that,

however, it was better not to discuss an alliance, be-

cause of our summons to the Greeks), and that the

peace would be shared by all the Greeks. Night
intervened. We came the next day to the assembly.

Then it was that Demosthenes, hastening to get

possession of the platform, and leaving no other

man an opportunity to speak, said that the proposi-

tions of yesterday were utterly useless unless Philip's

ambassadors could be persuaded to assent to them.

He further said that he could not conceive of peace
without alliance. For he said we must not—I re-

member the expression he used, for the word was as

odious as the man—he said we must not "rip off"

the alliance from the peace, nor wait for the slow de-

cisions of the other Greeks, but we must either fight

ourselves, or by ourselves make the peace. And finally

he called Antipater ^ to the platform, and proceeded
to ask him a certain question—he had previously

told him what he was going to ask, and had in-

structed him what he was to answer, to the injury of

the state. Finally this thing prevailed, Demosthenes

^ One of Philip's ambassadors.
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Xoyo) 7Tpoa/3iaaa/jiivov ^ Arj/jLoaOevov^y to Be

73 yjn](f)icr/iia ypds^avTO'; ^iXoKpdTOV<;. o Be rfv vtto-

XoiTTOv avTOL<;, Kepao^XeTrrrjp /cat top iirl SpaK7]<;

TOTTOV eKBoTOV TTOLTjaaL, KOl TOVT CTTpa^aV €KTr}

(J)6lvovto<; tov 'EXa^T^/SoXtwz^o?, irplv iirl rrjv

vcrrepav diralpeiv Trpea/Seiav Trjv iirl TOv<i 6pKov<^

Ar)/j,oad€V7]v' 6 yap /jLiaa\e^avBpo<; /cat fiiao-

(^iXiiTTTO^ rjixlv ovToal pijrcop Bl(; eirpea^evcrev eh
M.aK€BopLav, i^ov prjSe dira^, 6 vvvl /ceXevcov tmv
MaKeBoi'WP /caraiTTveiv. et? Be rrjv eKKkrialav

Tr)v rfj efcrrj 'jTpoKa6et,6iJLevo^ ^ovkevTrj^ o)v etc

7rapaaKevi]<;, ckBotov J^epao/SXeTTTrjv /jberd ^tXo-
74 Kparov^; eTToirjae. \av6dveL yap 6 jnev ^iXo/cpdrrj';

ev 'y^i^^Lo-jJiaTi p^erd rcov dWcov '^ irapeyypdyjra^;,

6 8* €7nyjn]cf)Lo-a<;, ^r}poaOevr)<;,^ **
^KiroBovvai Be

Tov<; opKov<; rot? irpea^ecn tol<; irapd ^iXlttttov

ev T^Se rfj i)pepa Tot/? avveBpov<; rcov avfi/jLd')((ov.
'

irapd Be K.€pcro/3Xe7rTov avveBpo^ ovk eKdOrjro'

ypdylra<; Be Tot'9 avveBpevovra^i opvvvai, tov

K.€pcro^\e7rTr)v ov avveBpevovra i^eKXyae rcov

75 opKcov. on B' dXrfOrj Xe^o), dvdyvwOi p,oi, Tt9

rjv 6 Tavra ypdyjra^, Kal rt? o ^ eiri'^Tj^icFa^.^

^FH*I2MA

KaXoj^, o) dvBpe^ ^AOrjvaloi, fcaXov y tmv Bt]-

p,oaLCi>v ypap,p.dT(jL>v (pvXaKT)' d/CLinjTOv ydp eaTLf

Kal ov cru/i/xeTaTTtTTrei roL<; avTOjxoXovaiv ev rfj

^ Trpoa$ia(Ta/j.€VOV Reiske : irpofiiaffafxivov MSS.
- &A\(vv Blass : liW'jfv ypa^ij.a.7uiv MSS.
"^ ATjjUO(T0eVTjs Markland : the MSS. add eV ^ yiypoKrai.
* After b tlie MSS. have raZra : Blass brackets.
'^ 67rtv|/rj(^»<ros Franke : eirjv^rjc^/o'as irfiSthpos MSS.

366



AGAINST CTESIPHON, 72-75

forcing you to it by his talk, and Philocrates moving
the resolution. One thing remained now for them
to do—to betray Cersobleptes and the Thracian

coast. This they accomplished on the 25th of

Elaphebolion, before Demosthenes set out on the

second embassy, the embassy for the ratification of

the oaths (for this orator of ours, this man who
shouts "Down with Alexander!" and "Down with

Philip !
" has twice been an ambassador to Mace-

donia, when he need not have gone once—the man
who now bids you spit on the Macedonians). Pre-

siding over the assembly on the 25th, for he had
gained a seat in the senate by intrigue,^ he, with

the help of Philocrates, betrayed Cersobleptes ; for

Philocrates unobserved slipped this clause in among
the provisions of his resolution, and Demosthenes
put it to the vote, that " The members of the synod
of the allies do on this day give their oaths to the

ambassadors from Philip." But no representative of

Cersobleptes had a seat in the synod ; and so in

providing that those who were sitting in the synod
should give oath, he excluded Cersobleptes from the

oaths, for he had no place in the synod. ^ As proof

that I am speaking the truth, read, if you please,

who it was that made this motion, and who it was
that put it to vote.

THE RESOLUTION

An excellent thing, fellow citizens, an excellent

thing is the preservation of the public acts. For
the record remains undisturbed, and does not shift

sides with political turncoats, but whenever the

^ The presiding officer of the assembly was a senator,

chosen by lot for the da}\ - cp. ii. §§ 81-86.

367



THE SPEECHES OF AESCHINES

iroXiTeia, aXTC uTreScofce rw S/;/xa), oTrorau /Sov-

XrjTai, avvtSelv tou? TTciXao fiev irovrjpov'^, e/c

lui€Tal3o\rj<; 8' d^covvra^; elvai ')(^prj(TTOv<;.

76 'TttoXolttov 8' eVrt fioi rrjv KoXafceiav Bte^eX,-

Oelv. Aij/ioaOevi^^; yap, co av^pe^ ^KOrfvaloL,

evLavTOv jSovXevaa^, ovhejjiiav ircoTrore (pauijaeraL

iTpea^eiav eh irpoehpiav KoXeaa^;, aXXa tots

[xovov Kol TTpcoTOV ^ Kol 7rpo(T/C€(f)dXaia eOr^Ke,

KoX (j)ot,VLfCi8a<; TrepieireTaae, koI apa rfj i)p.epa

rjyeiTo toZ? irpecr^eacv eh to Oearpov, coare /cat

(TvpLTTeaOaL Std rrjv dcT')(^r}p,oavvr]v koX KoXa-
Keiav. Kol or dirrjeaav,^ ip^iaOooaaro avTOL<; rpia

^€vyr] opetfcd koX tov<; iTpecr^€L<i TrpovTrep.yjrev eh
@rj^a<^, /carayeXaarov rrfv itoXlv ttoicov. iva 3'

iirl T% V7ro0eaeci)<; p^eivco, Xa^e pioi, to -y^rrj^iapia

TO irepl T?}? TTpoeBpia^i.

>FH«I»I2MA

77 OuTO? TOivvVy ft) avhpe^ ^ AOrjvatoi, 6 Tr)Xi/covTO<;

TO pLeye6o<^ KoXa^, tt^coto? Sea TUiv KUTaaKOTrodv

Tcov irapa 'Kapih^^piov 7rv06p,€vo<i ttjv ^tXiTrTrou

TeXevTi'iv, TMV piev Oecov avp.7rXd(Ta<; eavTW ivvir-

viov KaTeyjrevaaTO, ft)? ov irapd ^apiSrjp^ov to

rrpdypa 7r€7rvap,evo(;, dXXd rrapd tov Ato? fcal

T/}? ^Adrjvd^;, 01)9 /X6^' i)pLepav einopKOiV vvKTcop

(prjalv kavTcp hiaXeyeaOai /cal tu peXXovTa eaeaOai

TTpoXeyeiv, effS6p,r)V 8' rjpLepav t% 6vyaTpo<i avTcp

TeTeXeuT7]KVLa<;, irplv Trevdrjaai Kal to, vopi^opeva

TTOLTjaai, <TTe(j>avo)(Tdpevo<; Kal XevKtjv eaOPjTa

^ TTpuroy the editor : ttowtov irpitr^eis (Is TrpofSiiiay eKoiXffff

MSS.
- aiT7J€(Tap Taylor : aTnj(aav ds @-t}$as MSS.
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people desire, it gives them opportunity to discern

who have been rascals of old, but have now changed
face and claim to be honourable men.

It remains for me to describe his flattery. For
Demosthenes, fellow citizens, was senator for a year,

yet he will be found never to have invited any other

embassy to the seat of honour ^—nay, that was the

first and the only time ; and he placed cushions and
spread rugs ; and at daybreak he came escorting the

ambassadors into the theatre, so that he was actually

hissed for his unseemly flattery. And when they set

out on their return journey, he hired for them three

span of mules, and escorted the ambassadors as far

as Thebes, making the city ridiculous. But that I

may not wander from my subject, please take the

resolution concerning the seats of honour.

RESOLUTION

Now this man it was, fellow citizens, this past

master of flattery, who, when informed through
scouts of Charidemus ^ that Philip was dead, before

any one else had received the news, made up a

vision for himself and lied about the gods, pre-

tending that he had received the news, not from
Charidemus, but from Zeus and Athena, the gods
by whose name he perjures himself by day, and
who then converse with him in the night, as he
says, and tell him of things to come. And though
it was but the seventh day after the death of liis

daughter, and though the ceremonies of mourning
were not yet completed, he put a garland on his

head and white raiment on his body, and there he
^ In the Theatre of Dionysus.
^ Charidemus was a mercenary general, then serving

Athens in the north.
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Xa^MV e^ovOvrei koL 7rap€v6/jL€i, rrjv fjLovrjv 6

8€LXato<; Koi TrpcoTijv avrbv irarepa irpoaeLirov-

78 aav diroXiaa^;. Koi ov to Bv(TTV)(^r]fia oveiBi^o),

aWa TOP TpoTTov eferafoj. 6 yap /jLco-ore/cvo^ xal

iraTijp 7ropr)po<; ovfc av itore yevocro Brj/jLaycoyo'^

')(^p7]aT6<;, ovSe 6 ra (j^iXrara kol ol/ceLorara

crco/j^ara jjli) arepyaiv ovBeirod^ vjnd^; irepX ttoXXov

TToirjcreTai roi)? aXXorpLOv;, ovBe ye 6 Ihua Trovrjpb'^

av irore ykvouo hr\\xo(jia y^priGTo^, ovB) ogti^ iarlv

oXkol ^av\o<;, ovBirrroT rjv iv M-a/ceBovla KaXo<;

Kaya06<^' ov yap rov rpoTrov, aXXa tov tottov

fjLeTrfXXa^ev.

79 YloOev ovv eirl Tr)v fxera^oXr^v ^]Xde r&v itpay

-

pLOLTcov, ovTO<; ydp iariv 6 B€VT€po<; Kacpo^;, koI ri

TTor earl to ultiov, otl ^iXoKpdT7]<; jxev diro

T(x)v avTcov TToXiTev(JLaTCdV ArjfioaOeveL (f)vya<; utt

eiaayyeXias yeyevrjTai, ArjixoaOevii^ Be eTreaTt]

tS)v dXXcov KaTrjyopo<^, Kal iroOev ttoO^ vfMd<; eU
Tr]v aTV^Lav 6 fMLapo^i dvOpcoiro^ ifi^e^XrjKe, TavT

80 'IjBt] BLa(f)€p6vTco<; d^iov iaTiv cifcovaai. O)? ydp
Tap^icra eiao) UvXcov ^IXiTTTrof; TrapPjXOe, Kal Td<^

T€ iv ^coKevac TroXet? TrapaBo^co^ dvaaTdTOV^
€7rou;cr€, @7]^aiov^ re/ o)? t66^ vfjulv iBoKci, Trepai-

Tepco TOV fcaipov Kal tov v/jL€Tepov avfi(f>€povTO<;

IcT'xypov^; KaT€(TK€vaa€v, v/j,€l<; t€ ck TSiv dypcov

<l)o/3r)0€VT€<; i(rK€vaya)yi]aaT€, iv TaL<; /j,€yLaTai<;

B^ rjcrav alTiaL<^ ol irpiaPei's ol ttjv elpi^vrjv

7rpe(j^evaavTe<^, iroXv Be tmv dXXcov Bia(f>ep6vTco'^

^iXoKpdTTji; Kal A7]/jioa0ev7](;, Bid to /irj fxovov

irpea^eveiv, dXXd Kal ra '\jr7](j)[o-/jLaTa yeypa(f>evai,

1 T6 Blass : St MSS.
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stood making thank-offerings, violating all decency

—

miserable man, who had lost the first and only one
who ever called him "father"! Not that I re-

proach him for his misfortune, but I am probing

his character. For the man who hates his child and
is a bad father could never become a safe guide to

the people ; the man who does not cherish the per-

sons who are nearest and dearest to him, will never
care much about you, who are not his kinsmen ; the

man who is wicked in his private relations would
never be found trustworthy in public affairs ; and
the man who is base at home was never a good and
honourable man in Macedonia, for by his journey he
changed his position, not his disposition.

Now how it was that he came to reverse his

policies (for this is the second period),^ and what is

the reason that policies identical with those of De-
mosthenes led to the impeachment and exile of

Philocrates,^ while Demosthenes suddenly stood

forth as accuser of the rest, and how it is that the
pestilential fellow has plunged you into misfortune,

this you ought now especially to hear. For as soon as

Philip had come this side Thermopylae, and contrary

to all expectation had destroyed the cities of Phocis,

and strengthened the Thebans beyond what was
seasonable and advantageous for you, as you then
thought, and when you in alarm had brought in your
movable property from the country districts, and the
ambassadors who had negotiated the peace were
under the gravest accusation— Philocrates and De-
mosthenes far beyond all the rest, because they not
only had been ambassadors, but were also the authors

1 See § 55.

^ Philocrates was indicted by Hypereides in 343 B.C., and
went into exile without standing trial.
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81 avve^i] re ev rot? avrot<; ^/ooz^oi? Stacj^epeaOai tl

Arj/noaOePTjp koI ^i>i\oKpdT7]v a')(^ehov virep tovtcov

VTTep cov Kal v/bL€L<; V7rco7rT€V(TaT€' ^ ToiavTr)<; -^ €/jl-

TTLTTTOvarjf^ rapa^ri<^, /xera tcjv avfKpvrcov avT(p

voo-rj/ndroiyv '^Stj rd fxeTa ravra ijSovXeveTO, yLtera

^6/Xta9 fcal rf]<; tt^oo? ^CkoKpaTrjv virep tt}? Scopo-

8ofCia<i ^r]\oTV7ria<;, Kal rfyijaaro, el rcov av/n-

TTpeafievovTcov Kal tov ^lXlttitov Kan^yopo^; dva-

(bavecrj, tov fjuev ^iXoKpaTJjv TrpoS-^Xaxi aTToXelaOai,

Tov^ Se dXkovf; avp.7rp6aff€t<; KivSvvevcreiv, avT6<;

S' evSoKtfiijaeiv, Kal TrpoSorrj^i cov rcov (ptXcov Kal

7rov7]po<;, TTicTTO^ tS hrjfjicp ^avrjaeaOai.

82 KaTt8wT€9 5' avTov ol rfj Trj<i TToXew? irpoairo-

\eixovvT€^ rfavyia, dcr/nevoi irapeKaXovv eirl to

ffrj/uia, TOV fjLovov dScopoSoKrjTOV 6vo/idt,ovT€<; ttj

TToXer 6 Se irapccov dp-^d^; avT0t<; iveSiSov TToXe/jLOV

Kal Tapa')(r}<;. ovt6<; eaTiv, w dvBpe<; ^KOrjvaloL,

o TrpcoTQf; e^evpcbv Xepptov t€1)(o<; Kal AopiaKOv
Kal ^EpyLaKr]v Kal yivpTLaK7]v Kal Tdvo<; Kal

VavidSa,^ ')(^(jopia oiv ovBe ra ovofiaTa fjBefiev

TrpoTepov. Kal el^ tovto (f)6po)v 7r€pi€aTr](T€ Ta

TrpdyfiaTa, coaT el fiev jxrj Tre/jLiroi irpia/Sei^

4>tXi7r7ro9, KaTa<^povelv avrbv ecpr] r^? TroXew?,

el 8e TrejJLTroi, KaTaaKowov^; irefiTreLV, dXX ov

83 7rpea^ei<;. el 8e iirtTpeTretv eOeXot iroXei tivI Igij

^ vTrcoTTTfvaaTe the editor : avrovs virooirTevffaTe Sjfcex^Tjvai

MSS.
^ roiavT-ns Taylor : roiavrris Be MSS. cp. § 149 and ii. 157.
^ TauidSa Franke (Harpocration) : TaviBa MSS.

^ Demosthenes, in xviii. 27, mentions Serrhium, Myrtenus,
and Ei'gisca. Aeschines, in liis ridicule of the little places,

seems to be making jingles of their names, coining Myrtiscu
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of the resolutions, and when it happened at the same
time that Demosthenes and Philocrates had a falling

out—you were able to guess the reasons without

much difficulty—when all this disturbance had arisen^

then Demosthenes proceeded to take counsel as to

his future course, consulting his own innate corrup-

tion, his cowardice, and his jealousy of Philocrates'

bribes ; and he came to the conclusion that if he
should step forward as the accuser of his colleagues

on the embassy and of Philip, Philocrates would
surely be ruined, his other colleagues would be put
in jeopardy, and he himself would gain favour, and

—

scoundrel and traitor to his friends—would appear

to be a faithful servant of the people.

Now when the men who are always the foes of

public tranquillity caught sight of him, they were de-

lighted, and repeatedly called him to the platform,

and named him our sole and only incorruptible citi-

zen ; and he as often came forward and furnished

them with the sources of disturbance and war. He
it is, fellow citizens, who first discovered Serrhium-
Teichus and Doriscus and Ergisca and Myrtisca and
Ganus and Ganias ; ^ for before that we did not
even know the names of these places. And he put
such forced and perverse interpretation upon what
was done, that, if Philip did not send ambassadors,
Demosthenes said that Philip was treating the city

with contempt ; and if he did send them, that he
w^as sending spies, not ambassadors ; and if Philip

was willing to refer our differences to some state as

out of Myrtenus, to rhjane with Ergisca, and inventing
Ganias to go with Ganus.
Demosthenes claimed that Philip, by occupying these

posts before he signed the peace treat}'-, made his control of

Thrace secure. See Demosthenes, xviii. 32.
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Kai ofJLOia irepi tcov iy/cXtjfjudTcov, ovfc elvai tcpirrjv

IcFov i)fjLlv ecf>7] Kol ^lXltttto). 'AX6vvrj(T0jj eSlSov
6 8 dinjyopeve fir] Xajx^dveiv, " el hihcoatv, dWa
fjirj diTohihcdai,''^ irepl auWa^cov Sca(f)€p6/ji€V0<;. koI
TO TeXevralov aT€(pavco(Ta(; tou9 //-era ^ ApccrroS'^-

fiov €i9 %eTTa\iav koI ^layvrjaiav irapd tcl'^ t/)?

elprjvri<; avv07]fca<i 7rpeafB6vaavra<^, Trjv fiev elpyjvrjv

hieXvcre, Ti]v Se auficpopav /cal top iroXefxav Kare-

cTKevaaep.

84 Nat, dXXa ^aX/cofc? fcal dBa/jiavTLVoi<i T€i')(€aiv,

Q}<; aiJTo<; ^rjai, Tr)v yjcopav rfficov iT6i')(^ia€, rfj tmv
Kv/SoicDv Kol (8>rj^ai(ov crv/xfia^la. dXXd, w
dvhpe^ ^AOr)valoL, irepX ravra koI fikyiGTa rjhiKriaOe

Koi fidXtara rjyvorJKaTe. cnrevSojv 8' elirelv irepl

T^9 OavfjLaaTP](; crf/i-yLta^ta? t^9 tcov (&7]^alcov, IV

€(f)e^rj^ A,e7co, irepl rcov Kv^oecov irpcorov /uLvrjaOr]-

aofxai.

85 'T/jLei^ y^P> ^ civSp€<; *AOrjvaloi, rroXXd koi

fieydXa rjSi/crjfievoc iiiro M.vrjadp'^^ov rod XaX/ct-

8eft)9, Tov KaXXlov koX TavpoaOepov^; iruTpo';, 01)9

OUT09 Pvvl fjLiaOop Xa/Scbp ^ABirjpaiov^ elpai ToX/xa

ypd(f)€LP, /cal irdXiP viro (^)€jiiiao)i'0<; rod ^RpeTpieax;,

09 rjficop €lp7]pr]<; ov(T7]<; ^D^pcoirop dcpelXero, tovtcop

€k6pt€(; i7rtXa66/jL6P0i, eTreLSi] Sie/Sijaap et9 l^vfiotap

%7)PaL0i KaTaSovXdyaaadai Ta9 7r6Xet9 Treipcofjuepoit

6P irepre r)fiepai<; i^oijOrjaare avToi<; koi paval

KoX Tre^f] hvpdjjLei, /cal irpiv rpidKOpO' i)iJLepa<i

BieXOeiP VTroaTTOpSovi %ripaiov<^ tl</)»;/caTe, Kvpioi

Trj<; Et'ySota9 yepofxepoi, /cal Ta9 t€ 7r6Xet9 avTa<;

^ The anti-Macedonian party refused to accept the island

unless Philip would admit that ho had been holding it
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an equal and impartial arbiter, he said that between
Philip and us there was no impartial arbiter. Philip

offered to give us Halonnesus ; Demosthenes forbade

us to accept it if he "gave it/' instead of "giving

it back/' quarrelling over syllables.^ And finally,

by bestowing crowns of honour on the embassy which
Aristodemus led to Thessaly and Magnesia contrary

to the provisions of the peace, he violated the peace

and prepared the final disaster and the war.

Yes, but with walls of brass and steel, as he him-
self says, he fortified our land, by the alliance with

Euboea and Thebes. Nay, fellow citizens, it is just

here that you have been most wronged and most
deceived. But eager as I am to speak about that

wonderful alliance with Thebes, I v/ill speak first

about the Euboeans, that I may follow the events

in their order.

You, fellow citizens, had suffered many serious

injuries at the hands of Mnesarchus of Chalcis, father

of Callias and Taurosthenes, men whom Demos-
thenes now for gold dares to propose for enrolment
as Athenian citizens ; and again at the hands of

Themison of Eretria, who in time of peace robbed
us of Oropus ; but you were willing to overlook these

wrongs, and when the Thebans had crossed over into

Euboea in an attempt to enslave its cities,"^ in five

days you went to their rescue with fleet and troops,

and before thirty days had passed you brought the
Thebans to terms and sent them home ; and being
now yourselves in complete control of Euboea, you

wrongfully, and so was "giving it back," not *' giving it

"

{airoSiSenai—didoixnu).
'^ In 357 B.C. two groups of Euboean cities were at war

one with the other ; one group having called in the Thebans,
the other group, led by Eretria, appealed to Athens for help.
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Kai Ta<i 7ro\LT€ia<i direSoTe 6p6M<; koL BiKaioy; to??

irapafcaTaOe/jLevocf;, ov)(^ r/yov/jLevoi BiKatov elvai

rr)v 6pyt]V aTrojxvrjiJboveveLV iv tm iTLGTevOrjvai.

86 Kat TrfKiKavO^ vcj) vfMcov ev 7r€7rof^^OT69 ol

^a\Ki8el<; ov TCLf; ofjLOia^ vfjuv aireBoaav} a)OC
eireihr) ^ Bie^Tjre e/9 ^v^oiav ITXofTa^^a) jSotjOrj-

(TovT€<;, TOL'9 fiev TTyOcoTOU? ')(^p6vov^ aK)C ovv

TTpoaeiTOLovvO^ vfxlv elvai (j^lXoi, eVetS/) Be rd^ta-ra

€69 Ta/jLVpaf; TraprjXOofxev, koI to JLoTvXaiov

ovof-ia^ofxevov 6po<; v-rrepe^ciXofiev, evravOa KaX-
Xia<; 6 ^aXfccBev^, ov A7]/jboaO€vr]<; fiiaOapvMV

87 6V€fC(o/jiia^€V, opMv TO arparoTTeBov to Trj<; TroXeo)?

eh B6iva<; Bvory^copla^ KaraKCKXr][levov , o6ev p^rj

VLKiqaaai ixd')(rjv ovfc rjv dva')(^o^priaL<;, ovBe ^ 0orj-

Oeia^i eXvrt? oi^t' eV 77)9 oi;t' e/c OaXaTTij^;, avva-
y€Lpa<; ef dird(jr)<; ttj^; Fiv^oia<; arparoTreBoi',

Kai irapa ^iXiTTTTov Bvvap.Lv TTpoapbeTairep^'y^d-

/xei/09, o t' dBeX<^o<s avTOv TavpoaOevr]^;, 6 vvvl

TrdvTUf; B€^iovp,6vo<; koX irpoayeXcov, TOL'9 ^(OKiKoiff;

^evov^ Bia^t^daa^;, rjXOov icf) 7)p,d<; 0)9 dvaipij-

88 aovT€<;. kol el p,r} irpMTOV pbev Oecov tl<; eacoae to

arparoTreBov, eirecO^ ol arpariMTai ol vfierepoi

Kol ol Tre^ol KoX ol linrelf; dvBpe^; eyevovro dyaOol,

KoX irapd Tov linToBpop.ov tov ev Tap^vvai^ eV

Trapard^eayf; P'd')(r) fcparijaavre^; v7roa'7r6vBov<; dcfyet-

aav TOL'9 7roXe/itoL'9, eKivBvvevaev dv 7) 7roX«9

^ arreSoaav Cobet : aire^oaav x^P*'''"* MSS.
'•^ eVetS^ Sauppe : eTretSr; rdx^frTa MSS.
^ ovSe ]5ekker : ovre MSS.

'^ The expedition of 357 b.c. had brought the pro-Athenian
element in Euboea into control ; but Philip was now en-
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righteously and justly restored the cities themselves

and their constitutions to those who had entrusted

them to you ; for you felt that it was not right to

cherish your anger, now that they had put faith in

you.

After receiving such benefits at your hands, the

Chalcidians did not requite you with like treatment,

but as soon as you had crossed over to Euboea to

help Plutarchus/ while at first they did pretend to

be friends to you, yet as soon as we had come to

Tamynae and had crossed the mountain called Coty-

laeum, then Callias the Chalcidian, who had been
the object of Demosthenes' hired praises, seeing the

troops of our city shut up in a place which was diffi-

cult and dangerous, from which there was no with-

drawal unless we could win a battle, and where there

was no hope of succour from land or sea, collected

troops from all Euboea, and sent to Philip for rein-

forcements, while his brother, Taurosthenes, who
nowadays shakes hands with us all and smiles in our

faces, brought over the mercenaries from Phocis, and
together they came upon us to destroy us." And had
not, in the first place, some god saved the army, and
had not then your soldiers, horse and foot, showed
themselves brave men, and conquered the enemy in

a pitched battle by the hippodrome at Tamynae,
and brought them to terms and sent them back, our
city would have been in danger of the greatest

couraging the anti-Athenian partisans, and supporting the
opponents of Phitarchus of Eretria. Plutarchus turned to

Athens for help. The date of the expedition is much dis-

puted : Schaefer places it in 350 B.C., Grote in 349, and
Weil and Blass in 348.

2 Aeschines speaks from vivid recollection, for he was a
member of the expedition. See Aeschines, ii. 169.
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aX<T')(^LaTa TraOeiv ov yap to Svarv^^rjcrai, Kara
TToXe/iov fieyLarov ecm fcafcov, aXX' orav rt? tt/oo?

avrayctyvtaras' ava^iOV<; ^ 8ia/cLvBvv€V(ov airorvy^r),

hiirXaaiav elKO<; elvai ttjv avjxc^opdv.

'AXX' o/xa)9 vfJLel^ TOtavra ireTTOvOoTe^ iraXiv

SceXvaaade tt/oo? avTOv<;. tv')(^o)v he (Tvyyvoo/ji7j<;

89 Trap* vjjlmv KaXXta? o XaXKcSev^, fiiKpov Sia-

XiTTcdv ')(^povov ttoXlv rJKG (pepofievof; et? t^i^

eavTOV (pvaiv, ^v^oi/cov fxev tco Xoyw avviSpiov

€t9 XaXKlSa avvdywVy la^vpav Se Tr)v ^v^oiav

i(f)^ vjjid^ epyw /caraaKevd^cov,^ i^alperov B* avro)

TvpavviSa TrepiTTOCovfMevo^. KavravOa iXiri^cov

avvayoyviaryv ^IXittttov XrjyjreaOai, dirrjXOev

€69 ^laicehoviav koI irepirjei iiera ^CXIttitov,

90 KoX T(x)v eraipcov el? oivofxa^ero. dSiK'tjaa^; Be

^iXiTTTTOV KaKeWev diroBpaf;, vire^aXev eavrov

(pepcov @r)^aioi<;. KaraXiTrMv ^ he KaKeivov<i, koX

nrXeiov^ rpairofievof; Tp07ra<; tov Kvplirov, irap ov

(pK€L, €t9 fieaov TTLTrret rrjf; re Si]^aLCi)v €')(6pa<; kol

T?}9 (i>cXi7r7rov. diTopMv 3' 6 re 'XpjjaatTO avrSf,

fcal TTapayyeXXofxevrif; irr^ avrov ijSt] (TTpaTeia^y^

puiav eXiriha Xohttjv Karelhe o-cjTijpla^;, evopKov

Xa/Seiv TOV ^AOrfvaicov hijp^ov, (TVfip^a')(^ov ovo-

fjiaadevra, ^ot]Ot')(TeLv, et Tf9 eV* avrov toi' o

iTpohrfXov yv iaofievov, el p^rj vpel<i KwXvaere.

91 TaOra Siavoi]6ei<;, dTroareXXei hevpo irpeaffei^;

VXavKeryv koI ^l^p^TreBwva Koi AtoBoypov tov

SoXt;\;oS/)oyLt>/o'a^'Ta, (f)epovTa<; tw p^ev B/jp,^ /cevcif;

^ ava^iovs Weidner : eavrov ava^lovs or ava^iovs avrov AISS.
'"^ icaraaKcvd^u'i' Blass : Tra^tacrKivd^^u^v MS8.
•' KaraKiTTwv Franke : 4yKaTa\nr(MV MSS.
"* (Trparelas StephaiUlS : arparias MSS.
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disaster. For it is not ill fortune in war that is

the greatest calamity, but when one hazards success

against unworthy foes and then fails, the misfortune

is naturally twofold.

But yet, even after such treatment as that, you

became reconciled to them again ; and Callias of

Chalcis, obtaining pardon from you, soon made haste

to return to his natural disposition, and tried osten-

sibly to assemble a Euboean congress at Chalcis, but

in fact to strengthen Euboea thoroughly against you,

and to win the position of tyrant as his own personal

reward. Then, hoping to get Philip's help, he went

to Macedonia, and travelled about with him, and was

named a "comrade."^ But having wronged Philip

and run away from thence, he made haste to throw

himself at the feet of the Thebans. Then abandoning

them also, and making more twists and turns than

the Euripus, by whose shores he used to live, he falls

between the hatred of the Thebans and of Philip.

At his wits' end what to do, when an expedition

had already been called out against him, he saw one

gleam of hope for safety left—to get the Athenian

people solemnly bound, under the name of allies, to

aid him if any one should attack, a thing that was

sure to happen unless you should prevent it.

With this plan in view Callias sent ambassadors

hither,^ Glaucetes, Empedon, and Diodorus the long-

distance runner, who brought to the people empty

1 The " comrades" {'Eraipoi), a body of Macedonian nobles,

were the cavalr}' guards, the king's corps.
2 This was in 342 B.C.
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e\7nBa<;, Arj/xoaOevei S' apyvpcov /cal toI<; irepi

TOUTOV. Tpia S' rjv a cifia e^ecovelro, irpMTOv fiev

fXTj hiaa^dXrjvai t^9 tt/oo? vfxa<^ av/n/jia^Laf;' ovSev

yap rjv to /jiiaov, el fivrjcrOeh tmv TTporepcdv

a8i/cr}fj,dT0)v 6 Bi]/jio<; fir] irpoaBe^atro Tr)v av/jb-

fjia')(^iav, cOOC virrjp^^^ev avrw rj (jyevyeiv i/c XaX/^t-

^09, i) TeOvdvat eyKaraX^j^Oevrr rr)Xi/cavTai

Svvdfi€i<; iir avrbv eirearpaTevov, rj re ^CKiinTov
Koi ^Tj^aicov. Beurepov 8' -^kov ol [mlctOoI tw
ypdyjrovTi ^ Tr)V avfXfJbay^iav virep tov /jut) avve-

hpeveLV ^A0r]V7]at XaX/ct^ea?, rpirov Be Mcrre /jltj

92 reXetv awTd^ec^. koX tovtwv tmv Trpoaipeaeoyv

ovSejjit.d<; dTTeTV)(€ KaXXta9, dW 6 fjnaoTvpavvo^

AtjfjioaOev}]^, ct)9 avro^ TTpoaTTOLelrai, 6v ^)]cn

K.Tr)at(j)(iov rd ffeXriaja Xeyeiv, direhoTO /juev tou9

Kaipoi)^ TOv<; t^9 7roX6ft)9, eypa^jre 8' ev rrj crvfi-

/jia')(^la ^OTjOelv rjfidfi ^aXKiSevai, prffxa fxovov

dvTiKaTaXXa^d/jLevo<!i dvrl tovtcov, ev^rjixia<; eveKa

Trpoaypdyjraf; ** Kat XaX/ciSea9 ^OTjOetv, edv t^9 t'r;

93 eV *A0rjvaLOV<;'''^ Ta9 Be avveSpla^; /cat rd<; avvrd-
^€c<;, ef Mv i<T')(yaeiv 6 7r6X€j.io^ e/ieXXev, dpSrjv

direSoTO, KaXXlcrroi'^ ovofiaaiv aLa)(^LaTa<^ irpd^ei^;

ypdcfxov, /cat tm Xoyo) TrpoajSt^d^cov vfjud^y rd'^

fiev ^07]6eia<; ax; Bel Tr)v itoXlv irporepov TroielaOat

TOL<i del BeofievoL'; rcov 'KXXijvcov, Ta9 Be o-vfijua-

X^^^ vo'Tepa<; jierd Ta9 €vepyea[a<;. Iva B^ ev

1 'ypd\povTi Scheibe : ypd\^avTi MSS.

^ Had tlie Euboeans come back into the naval alliance (see

§ 69, n.), they would have been on tiie same footing with
the other states tiiat were subordinate to Athens, and would
have had to pay their share of the war-fund of the Athenian
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hopes, but silver to Demosthenes and his following.

And he was buying three things at once : first, to be
assured of your alliance, for he had no alternative if

the people, remembering his past crimes, should refuse

the alliance, since one of two things was sure, that

he would be banished from Chalcis, or be caught and
put to death—such w^ere the forces that were moving
against him, the combined power of Philip and the

Thebans ; and the second service for which the pay
came to the man who was to move the alliance, was
to provide that the Chalcidians should not sit in the

synod at Athens;^ and the third was that they should

pay no contributions to the league. Now in not one
of these plans did Callias fail ; and Demosthenes, the

tyrant-hater, as he pretends to be, who, Ctesiphon
says, "speaks what is best," ^ bartered away the

opportunities of the city, and in his motion for the

alliance provided that we were to aid the Chalcidians,

stipulating in return for this a mere phrase ; for he
added, to make it sound well, " The Chalcidians on
their part are to bring aid if any one shall come
against Athens" ; but the membership in the synod
and the contributions of money, the sources of

strength for the coming war, he sold completely, in

fairest words proposing most shameful deeds, and
leading you on by his talk, telling how our city must
first furnish aid to any Greeks who might need it

from time to time, but provide for their alliance

afterward, after giving them aid. But that you may

league. As it was, they came into a special alliance with
Athens herself, and as her equals,

^ See Ctesiphon's motion for the crowning of Demosthenes,
quoted in § 49.

381



T^E SPEECHES OF AESCHINES

elSrJTe ort aXrjOr) Xeyco, XajSe fJLOi rrjv KaXXta
ypa(j)62aav^ avfifjia'^iav. avdyvcodi to '\jr7](ptafia.

94 Oviro) TOivvv tovt* earl heivov, el Kaipol rrjXt-

KOVTOL 7r67rpa/uL6V0t Tvy')(^dvov(TLV Kol avvehpiav /cal

<TVVTd^6C<;, ciWd ttoXv tovtov heivorepov (fyavy-

ceraL o yu-eA-Xo) Xeyeiv. et? yap tovto irporj-

')(dii KaXXta? jxev'^ v^pea)<; fcal 7r\eove^la<;, At]-

fjioaOevTjf; Se, ov eTraLvel JLrrjcncpcov, Bcopo8oKLa<;,

coare ra? e^ ilpeov crvvTa^ecf; Kai ra? e^ bjpe-

Tpla^;, rd BcKa rdXavra, ^(ovtcov (ppovovvrcov

l3\€7r6vT(ov eXaOov v/jlcjp ix^eXofievoLy Kal tou? i/c

TOiv iToXecdv TovTcov avvehpov^ irap vjxuiv jiev

dviarrjaav, irdXiv he eh ^aXKuBa Kal to KaXov-

fievop Rv^oLKOv avveSpiov avvrjyayov, ov he rpo-

TTOV Kal hi olcov KaKOvpyrj/judrcov, Tavr^ rjhrj

d^iov ecTTiv aKovcrai.

95 ^A(f)LKvetTai yap 7rpb<; vfid<; ovKeri Si dyyeXcov,

aXX' auTO? 6 KaXXta9, f<al TrapeXOcov ft? rrjv €K-

KXrjauav X6yov(; hie^rjXde KareaKevaaiJLevov<^ viro

A'y]fioa6evov<^. elire yap co? ijKoi €K UeXoTrovptj-

crov vewarl avvrayfia avvrd^a^; eh eKarov raX-

dvTcov TTpoaoSov iirl ^lXittttov, Kal BieXoyl^ero

oaov eKdarov^ eSet (TwreXelv, ^A^aiov<i fxev irdv-

ra? Kal Me^a/jea? e^yKOvra rdXapra, rd^; 8^ iv

96 Rv/SoLa TToXea dirdaa^ reTTapdKOPTa' eV he rov-

Tcov TMV ')(pi]/jLdr(ov virdp^etv Kal vavriKtjp Kal

Tre^rjp Svpa/jLLV elpai he ttoXXov<^ Kal dXXov^ rtov

^ KaAA/a ypa(pi'iaav Blass : KaAA.foL» ypa<p)]v koI r)]v MSS.
"^ KaWias /xiv Haiuaker : KaAAmj fxty & Xa\KiS(vs MSiS.
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be sure that I am speaking the truth, please take

the motion for the alliance proposed for the benefit

of Callias. Read the resolution.

RESOLUTION

But this was only the beginning of outrage—this

actual selling of such opportunities and accessions

to the league and contributions of money ; for that

which I am about to relate was far worse, as you
shall see. For Callias was led on to such a pitch

of insolence and arrogance, and Demosthenes

—

whom Ctesiphon praises—to such a pitch of rapacity

for bribes, that, while you still had life and sight

and senses, they succeeded in stealing away from
you the contributions of Oreus and Eretria, ten

talents in all, and they detached from you the de-

legates from those cities, and carried them back to

Chalcis, uniting them in the so-called Euboean Con-
gress. But how they did it and by what crimes, it is

high time for you to hear.

Callias, depending no longer on messengers, came
himself to you,^ and coming forward in your assembly
repeated a speech that Demosthenes had prepared
for him. He said that he had just come from the

Peloponnesus, and that he had made arrangements
for contributions which would yield a revenue of not
less than one hundred talents for use against Philip

;

and he counted off what each state was to pay : the

united Achaeans and the Megarians sixty talents,

and the united cities in Euboea, forty. From this

fund he said we could be sure of forces by land and
sea, adding that there were many other Greeks who

^ In the spring of 340 B.C.
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RX\i]V(ov ov<; /SouXeaOat Kotvcovelv Trj<; avvrd-

^€0)9, coare ovt€ ^(^pyjiJidTMV ovre crrpaTLwrcbv

diropiav eaeaQai. /cat ravra fxev rd (pavepci'

ecpT] 8e /cal 7rpd^et<; irpdrreiv €T€pa<; Si' diroppy]-

T(ov, Kol TOVTO)V elvai riva<^ fidpTvpa<i tmv r/yLtere-

pcov TToXncdv, Kal reXevTMv ovo/jLaarl irapeKdXet

Arj/jLoaOevrjv Kal avveiirelv tj^lov.

97 'O 8e ae/uivc!)^ irdvv TrapeXOcov, rov re Ka\-
Xlap inrepeiTrjveL, to re diropprirov 7rpo(T67roc7]~

aaro elhevar rrjv S' i/c TleXoTropvrjaov nrpea^eiav

Tjv iTrpea/Sevae, Kal rrjv ef ^AKapvavia'^ 6(^7]

/SovXeaOat vjmv aTrayyelXac. rjv K avrcp k6-

<f)dXaiov TMV XoycoVy TrdvTa^; fxev YleXoirov-

V7jaL0v<; v7Tdp')(€Lv, TrdvTa^; 5'
'AKapvdva^ avvTe-

Tay/jb€vov<; €7rl ^iXi'mrov vcfy' eavTOv, etvai 3e to

avvTayjJLa %/9?;/xttT&)i^ jxev eh eKaTov vecov Ta-

')(yvavTovaMV TrXTjpco/jiaTa Kal eh ire^ovf; aTpa-
98 Tid)Ta<; [ivpiov^ Kal Imriaf; ')(^lXlov<;, virdp^eiv Se

7r/0O9 TOVTOi<; Kal ra? iroXiTLKd<; Svvdfxei^;, €k

TLeXoTTOvvijaov fiev TrXiov rj SLa)(^i,XL0V(; OTrXtra?,

ef ^AKappavLa<; 8e eTepovf; ToaovTOV^' SeSoaOat Se

diravTcov tovtcov ttjv rjyefioviav v/lllv irpa^Ojjae-

aOai Be TavTa ovk eh paKpdv, dXX eh TrjV eKTijv

€7rl 8eKa tov 'AvOecrTripicovo's jJirjvo'^' elprjaOac yap
ev Tah TToXeaiu v(p^ avTOV Kal TraprjyyeXOat

TrdvTa^ yjKetv avvehpevaovTa'^ AOi]va^e ei<s tijv

TravaeXt^vov. Kal yap tovto dvOpco7ro<i^ 'lSiov

99 Kal ov KOivov iroiel. ol jxev yap aXXoi dXa-

^6ve<;, oTav to yjrevScovTaL, dopicTTa Kai aaacpi}

ireipaiVTai Xeyeiv, (f>o0ovfievoi tov €Xey)(^ov' A?;-

fioaOevrj^i S' OTav dXa^ovevyTai, irpcoTOV fiev /jueO

' apOfJunros AJai'klaiul : aydouiros ov ayi>pd)>Kui' MSfS.
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wished to share in contributing, so that there would
be no lack of money or men. So much was openly
told ; but he said that he had also conducted other

negotiations in secret, and that certain of our citi-

zens were witnesses of them ; finally he called on
Demosthenes by name and bade him confirm his

statements.

Demosthenes came forward with a most solemn
air, praised Callias above measure, and pretended
to know the secret business ; but he said that he
wished to report to you his own recent mission to

the Peloponnesus and Acarnania. The sum of what
he said was that all Peloponnesus could be counted
on, and that he had brought all the Acarnanians into

line against Philip ; that the contributions of money
were sufficient to provide for the manning of one
hundred swift ships, and to employ ten thousand foot

soldiers and a thousand cavalry ; and that in addition

to these forces the citizen troops would be ready,

from the Peloponnesus more than two thousand
hoplites, and as many more from Acarnania ; that

the leadership of them all was given to you, and
that all this was going to be done, not after a long

interval, but by the 16th of Anthesterion ;
^ for he

himself had given notice in the cities, and invited

all the delegates to come to Athens by the time of

the full moon to take part in a congress. ^ For this

is Demosthenes' personal and peculiar way of doing
things : other deceivers, when they are lying, try

to speak in vague and ambiguous terms, afraid of

being convicted ; but Demosthenes, when he is

cheating you, first adds an oath to his lie, calling

1 March 9, 340 B.C.

^ Not the congress of the old maritime league, but of the
new confederation now being formed against Macedonia,
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opKOv yfrevSerai, e^coXeiav eirapodfievo^i eavrcp, Seu-

T€pov he, a ev olSev ovSeTrore eaofieva, roXfia

\e<y6tv eh ottot earat, koL o)v ra aoop^aTa oiJ)(^

ecopaKe, tovtcov tcl ovoixara \eyet, KXeTrrayv ttjp

d/cpoaaLV fcal /xt/xoL'/xe^'o? rov^i toXtjOP) Xeyovra^i.

8tb KoX (T(f)6Bpa d^i6<; eari piaelaOai, otl jrovTjpb^

MV Kol TCL TMV ^p^cTTwi^ cTTj/Liela 8ia(j)6€ipei,

100 Tavra 3' elirwv SlBwctiv avayvMvac yjrrjcjyKTpa

T(p ypappiarel p^atcporepov p^ev rfj^; 'lA,«aSo9, /cevo-

repov Be tmv Xoycop ov<; e'tcoOe Xeyecv, kol tov ^lov

ov ^ejBiODKe, pearov B eKiriBcov ov/c ecropevcov /cal

crrpaTOTTeBcov ovBeirore avXkeyrjaopLevwv. dira-

yaycbv S' vp.d^ dircdOev diro tov ArXe/x/xaro? fcal

dvaKpep,dcra<; dirb tmv eXiriBoiv, ivTavO' yBr] av-

aTpeyjraf; ypd(f>ei,^ eXeaOai irpeajBeL*^ el^i ^FipeTpiav,

otT^z^e? BerjaovTai tmv ^EpeTpcecov, irdvv yap eBei

Berjdrjvai, prjKeTL BcBovat Trfv avvTa^ip vplv, tcl

rrrevTe TdXavTa, dXXa KaWta, koI irdXiv eTepov^
'^

el^ ^ripeov,^ OLTive<; BerjaovTai tov avTov ^K0i]vai-

101 069 ical (piXov Kal e^Opov vopi^eiv.^ eireiTa dva-

cf>aLveTat> irap diravT mv ^ ev rcS sjrTjcpicTpaTi Trpb<;

TO) KXepupaTL, ypd^a<i /cal ra irevTe TaXavTa tov^;

TTpeafBei^ d^iovv tov<; *fl/oetTa9 pr] vpiv,^ dXXd
KaXXta BtBovat. otl S' dXrjOPj Xeyco, dcpeXcov tov

KopLTTOV /cal Ta9 Tpi7]p€i<; /cal Ti]v dXa^oveiav dvd-

^ ypa.(p€i Franke : after ypdcfxi the MS8. have KeXfiKvv or

Kcil Ke\fV€l.
'^ eTfpovs Franke : after er^povs the MSS. have oj^TJ<r«Tot or

alpeladai.
•' 'flpe(^"Franke : 'npehv irohs Tot' t 'ClpfiTttS irpuT^fiK MSS.
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down destruction on himself; and secondly^ pre-

dicting an event that he knows will never happen,
he dares to tell the date of it ; and he tells the names
of men, when he has never so much as seen their

faces, deceiving your ears and imitating men who tell

the truth. And this is, indeed, another reason why
he richly deserves your hatred, that he is not only a

scoundrel himself, but destroys your faith even in

the signs and symbols of honesty.

But now when he had said this, he gave the clerk

a resolution to read, longer than the Iliad, but more
empty than the speeches that he is accustomed to

deliver and the life that he has lived. Empty did

I say ? Nay, full—of hoj)es that were not to be
realised and of armies that were never to be as-

sembled. And leading you off out of sight of his

fraud, and suspending you on hopes, at last he gathers

all up in a motion that you choose ambassadors to go
to Eretria and beg the Eretrians—of course it was
necessary to beg !—no longer to pay their contribu-

tion of five talents to you,^ but to Callias ; and fur-

ther, that you choose other ambassadors to go to

Oreus to beg the people of that city to make com-
mon cause with the Athenians. Here again, in this

resolution, you see how entirely absorbed he is in his

thievery, for he also moves that your ambassadors ask

the people of Oreus to give their five talents, not to

you, but to Callias. But to prove that I am speaking
the truth, read—leave out the grandiloquence and

^ The contribution that they had formerly paid as members
of the maritime league ; but it was now some years since

they had thus contributed.

^ nap' aTravr' 2jv Blass : Tre^l airavTcou or Tre^l tvcIptcop MSS.
•^ v/x'ii/ Blass (Aldus) : tj/xiv MSS.
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yvo)dr Tov KkeixfxaTO^; ^ ayjruL, o v^eiXeTO 6 /jLtapo<i

Koi dv6aio<i dvOpa)7ro<;, 6v (pTjaL Kr^cr^^coi' iv rcoSe

T« yjr7](f)L(T/jLaTi SiareXeiv Xeyopra Koi irpdrTOvra

ra dpLcrra tw Br]/jLa) tu) ^ W07]vai,(ov.

^H<l>I2MA

102 OvKOVv Ta<; fxev Tpirjpec^i koi ttjv ire^rjv arpa-
Tidv fcal Tr)v TravcreXrjvov fcal tou? avviSpovi

Xojo) rjKovaare, Ta<; Se avvTd^€i<; tmv <TVfi/jLd')(^cop,

rd SeKa rdXavra, epyo) dirayXecraTe.

103 'TiroXoLTTOv 8' elirelv iari jjlol, otl Xa/3cdv rpla

rdXavra jxiaOov ttjv jV(Ofi7]v ravrriv eypayjre

Arj/noaOevrj^;, rdXavrov fiev i/c Xa\/ctSo9 irapd

KoXXlov, rdXavTOv S' i^ 'Eyoer/ota? irapd KXclt-

dp')(^ov TOV Tvpdvvov, rdXavTov he ef ^Clpeov, hi o

Kol /caTa(j)avr]<; iyivero, SyfioKparov/nevcov tmv
^flpeircov KoX Trdvra irparrovTcov /xerd yjrrjcpL-

(TfjLaTO<;. €^av7)Xa)/jLevoi yap iv rw TToXefKp kuI

7ravTeXo)<^ diropcof; Bt-aKelp^evot, irifiTrovort 7r/309

avTov rvwaihr^pjov tov X.apiy6vov(; vlov tov hvva-

(TTevaavTO^ iroTe iv ^flpe^, Serjao/nevov to fiev

TaXavTOV dc^elvai tt) iroXei, iirayyeXov/jLevov ^ 8'

104 avTO) ')(^aXKi)v eiKova (TTaOi^aeaOaL iv ^D.p€a>. o

Se diretcpivaTO tw TvcoaiSrj/jLfp, otl iXd)(ia'Ta

')(^aXK0v SeoiTo,^ to Be TdXavTov Bid tov KaWtoy
elaeirpaTTev. dvay/ca^6p.evoi Be ol ^flpeiTai koX

ovK €v7ropovvT€<;, vireOeaav avTO) tov TaXdvTOv
ra? Br]p.oaLa<; 7rpo(76Bov<;, koi tokov rjveyKav

ArjfiocrOevet tov BcopoBoKyj/juaTO^; Bpa)(^fMt)v tov

^ TOV K\€iJ./j.aTos : the MSS. have Ka\ tov *c\«,u^«toj or nal

arrh tov /cAeu^aTos.
^

87}jj.(f> T(f Weidner : S^^uy tmv MSS.
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the triremes and the pretence^ and come to the trick

worked on us by the vile and wicked man^ who,
according to Ctesiphon's motion which we are dis-

cussing, "constantly speaks and does what is best

for the people of Athens."

RESOLUTION

So then the triremes and the land forces and the

full moon and the congress were so much talk for

your ears, but the contributions of the allies, those

ten talents, were very real, and you lost them.

It remains for me to say that Demosthenes was
paid three talents for making this motion : a talent

from Chalcis, paid over by Callias, a talent from
Eretria, paid by the tyrant Cleitarchus, and a talent

from Oreus. And it was this last by means of which
he was found out ; for the government of Oreus is a

democracy, and everything is done there by popular

vote. Now they, exhausted by the war and entirely

without means, sent to him Gnosidemus, son of

Charigenes, a man who had once been powerful in

Oreus, to ask him to release the city from paying the

talent, and to offer him a statue of bronze to be set

up in Oreus. But he replied to Gnosidemus that the

last thing that he was in need of was bronze, and he
tried to collect the talent through Callias. Now the
people of Oreus, pressed for payment and without
means, mortgaged to him the public revenues as

security for the talent, and paid Demosthenes interest

on the fruit of his bribery at the rate of a drachma

^ iirayyeXovfifuov Stephanus : iirayyeKXS/xevov MSS.
^ iXdxio^Ta X"^'<^oC d4oiTO Halm : eAax/crrou xaA/coG ovSiV

54oiTo MSS.
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105 fii]ro<; rijf; {xva^, eo)? to K€(f>d\aLOV direSoo-av. fcal

ravT €7rpd')(^6r] fiGTa '\jr')'j(j)La/jiaTO<; rov Syj/aov. on
Se dXrjOrj \eyw, XajSe fjLOi to -ylrrjcpia^a rcov

^flpecTcov.

OUT 60-Tt TO Y^rjipicrfMa, (o avope<^ AuTjvaiOi,

al(T')^vv7] fiev T?}? iroXeo)'^, eXey^^o^; Se ov /niKpo^;

TMV Ar]/jLoaO€vov<; TroXiTevfidrcov, <^avepd Se Karr)-

yopia K.TT]ai(j)MVT0'^' rov yap ovrco<; ala^pM<;

ScopoSofcovPTa ovfc ecrriv dvSpa yeyovevai dyadov,

o ^ reroXfiTjKev outo<; ypdsfrai.^

106 'Ez-'TaO^' 7]B7) TeTaKTUL KOX 6 T/0tTO9 TWl' KUlpCoVy

fxaWov K 6 irdvTcov iriicporaTO^ ;^poro9, ev w Atj-

/ji0cr6evr](; dirooXeae Ta? tCov 'KWy'jvwv Koi Tr}?

TToXeo)? 7Tpd^€i<;, dae/S^aa^; fiev et9 to Upbv to ev

AeX^ot?, ciSiKOv Be koL ovBa/Lia)<; larjv rrjv tt/jo?

%riJ3aiov<; avixixa^iav ypd-yjra^, dp^opiav Be diro

TO)V el<; Tou? Oeov<; irXTj/ji/jLeXTj/jidTcov ^ XeyeLv.

107 "EoTTi ydp, 0) dvSpe<i ^Adrjvaloi, to J^ippalov

wvofxaapievov irehiov Koi Xtfiijv 6 vvv e^dyi(TT0<;

Kol eTrdparof; d)vofiacr/.ievo(;. ravrrjv Trore t}]v

'^(opav KUTcoKyaav K.LppaloL fcal KpayaXiSai, yevrj

Trapavo/jicorara, ot eh to lepov to ev A€X(f)ot<; koi

irepl Ta dvaO/jfxaTa ycre^ovv, i^TjfidpTavov 8e fcal

eh tol'9 ^A.iJL^iKTvova<;. dyavafCT}]aavTe<^ B tVl

TOfc? yiyvojiiei'OL's /udXiaTa fiev, o)? XeyovTUL, ol

irpoyovoL ol vfieTepoi, hireiTa kul oi aXXoi, 'Ayu,(/)i-

KTVove<^y fxavTeiav efxavTevcravTO irapa t^ Oeo), tlvi

1 h Stephaniis : h MSS.
"^ ypa.\pai Weidner : the MSS. have ev ry \pr}<pl<Ti.iaTi before

or after ypd^l'aL.
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per month on the mina^i until they paid off the

principal. This was done by vote of the people. To
prove that what I am telling you is true^, please take

the decree of the people of Oreus.

DECREE

This is the decree^ fellow citizens^ a disgrace to

our city^ no slight exposure of Demosthenes' policies,

and a clear accusation against Ctesiphon as well.

For the man who so shamelessly received bribes

cannot have been the good man that Ctesiphon has

dared to set forth.

I come now to the third period, or rather to that

bitterest period of all, in which Demosthenes brought
ruin upon our state and upon all Hellas by his

impiety toward the shrine at Delphi, and by moving
the alliance with Thebes—an unjust alliance and
utterly unequal. But I will begin with his sins

against the the gods.

There is, fellow citizens, a plain, called the plain of

Cirrha, and a harbour, now known as " dedicate and
accursed." This district was once inhabited by the

Cirrhaeans and the Cragalidae, most lawless tribes,who
repeatedly committed sacrilege against the shrine at

Delphi and the votive offerings there, and who trans-

gressed against the Amphictyons also. This conduct
exasperated all the Amphictyons, and your ancestors

most of all, it is said, and they sought at the shrine

of the god an oracle to tell them with what penalty

^ Twelve per cent, a year, an ordinary rate of interest.

^ irATj/i/xeA.Tj/^aTcoj' Weidner : avrov TrATj^t/ieATj^uaTcov or irArifX'

(xeKTjfidTioP avTov MSS.
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Xph Ti/jLcopla TOVf; avOpadirov^ rovTOv<; ixeTeXOelv.

108 Kal avTolf; avaipel rj lilvOia iroXefielv K.LppaLoi<;

Kai Kpa<ya\L8ai<; ttclvt y^fjuara koI Tracra? vv/CTa<;,

Kal Tr]v ')((opav avrcov eKiropOrjaavra^^ /cal avTov<i

dvSpa7roSi<Tafi6vov<; avaOelvai tS)
^

AttoWcovi tw
J\v6i(p Koi TT] ^AprefiiSi Kal rfj

^ Arjrol Kal ^A6i]va

Tlpovaia ^ iirl irdar) depyla, Kal Tavrrjv rijv

^(opav pirjT avTov<; ipyd^eaOac /jlijt dWov idv.

Aa/5oi^T€9 Se Tov ')(^pt]afjiov tovtov ol 'A/x^t-

KTVove^; iyjrr)(f)i(TavTO ^6Xcopo<; elirovTO^ ^AOrjvaiov

TTjV yvcojbbrjr, dvSpb^ Kal vop^oOeTijaat, Svvarov Kal

TTepl TTOLTjaiv Kal (f)i\oao(f)iav hiarerpK^OTO^ , ewi-

<TTpaT6veiv iirl tov<; €vay€L<; Kara rrjv fiavTeiav

109 TOV 0€ov' Kal avvaOpoiaavTS'^ hvvapnv iroWrjv twv
'ApLCpLKTVOVCOV, 6^7]v8pa7roSiCraVTO TOU? dvOpCOTTOU^

Kal TOV \t/ji6va Kal ttjv itoXlv avTcop KaT€aKa-\jrav

Kal Tr]v '^copav ^ KaOiepwaav KaTO, ttjv puavTeiav.

Kal iirl TOVTOi^ opKov cojjiocrav lor')(yp6v, fiijT

avTol T7]V lepdv <yrjv ipydaeaOac p,i]T dW(p
iTriTpeyfrecVy dWd ^orjOijaeiv tw 6ew Kal Tjj yfj Tjj

lepd Kal X^ipl fcal ttoSI Kal ipcovj] * Kal irdar)

110 Bvvdfji€L. Kal ovK dire^prjaev avTol^ tovtov tov

opKOv ofjLoaai, dWd Kal TrpoaTpoTrrjv Kal dpdv
ia')(^vpdv vTrep tovtcov iiroDJaavTO. yiypaiTTai

yap ovTox; iv ttj dpd, "Et rt? TdS€*'(f>rjaL, *'7rapa-

paivoi 7] TTOAt? rj LOicoTr)(; f] euvo^, €vayr)<;, (ptjaiv,

** eo"Tft) TOV 'AttoXXcoi^o? Kal t?}? 'ApTe/xiBo<; Kal

^ Tp added by Herwerden.
2 Upovaia Bekker : UpovoU MSS. So in §§ 110 and 111.

^ X(^po.v Markland : x^P^" o.vrS)v MSS.
* Koi cpcvv?] added by Bailor and Sauppe. cp. § 12() and ii.

115.
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they should visit these men. The Pythia repHed

that they must fight against the Cirrhaeans and the

CragaUdae day and nighty utterly ravage their country,

enslave the inhabitants, and dedicate the land to the

Pythian Apollo and Artemis and Leto and Athena
Pronaea,^ that for the future it lie entirely unculti-

vated ; that they must not till this land themselves

nor permit another.

Now when they had received this oracle, the

Amphictyons voted, on motion of Solon of Athens,

a man able as a law-giver and versed in poetry

and philosophy, to march against the accursed men
according to the oracle of the god. Collecting a great

force of the Amphictyons, they enslaved the men,
destroyed their harbour and city, and dedicated their

land, as the oracle had commanded. Moreover they

swore a mighty oath, that they would not themselves

till the sacred land nor let another till it, but that

they would go to the aid of the god and the sacred

land with hand and foot and voice, and all their might.

They were not content with taking this oath, but

they added an imprecation and a mighty curse con-

cerning this ; for it stands thus written in the curse :

" If any one should violate this," it says, '^ whether
city or private man, or tribe, let them be under the

curse," it says, "of Apollo and Artemis and Leto and

1 The MSS. read Upovoia, "Goddess of Forethought." But
undoubtedly the form in the ancient oracle was Ylpovaia, a
name peculiar to the Athena of Delphi, and arising from
the fact that there she was the Athena of the "Fore-
temple" [npo-vaos), for her temple lay in front of that of
Apollo,
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111 Trj<;^ Ai]TOv<; kol ^AOrjvd^; T[povaia<;'^ " Kal

e7rev')(€Tai avroL^ fi'^re <yrjp Kapirov^ ^epeiv, fitjTe

<yvvaLfca<; re/cva tlktciv yovevaiv ioiKora, aWa
repara, p,rjTe /SocTKTjp^ara Kara <f)vaLU yova<;

iroielaOaL, rJTrav Se avroL<; elvai TroXepLov Kal

hiKOdv Kal ayopdf;, Kal i^co\ec<; elvai Kal avrov^;

Kal OLKia^; Kal y€VO<; eKeivcov. ** Kal pirjiroTe^^

<j)y]aiv, " 6aL(0<; Ovaeiav tw ^AttoWcovl /uLrjSe ttj

^KpTepbihi fir)8e rfj Ar)Tol p,r)S* ^AOrjva Tlpovala,

112 /x7;Se Se^atvTo avrolf; ra lepd^ on 8' dXr]Of] Xeyco,

dvdyvcodi rrjv rov 6eov p^avrelav. uKOvaare t?)9

dpds. dvapLvr)(76T]Te rcov opKcov, ou<; vpchv ol

TTpoyovoL puerd tmv ^Ap.(f)iKTv6vcop avvcop^oaav.

MANTEIA

[Ov irplv TTjcrhe ttoXtjo^; ipei'^eTe irvpyov

eXovre^y

irpiv ye Oeov repiivei Kvavco7nSo<; ^Ap.(f)LTpiTr]<;

Kvpa iroTLKXv^T] KeXaSovv Upalo-Lv eV ci/^Tat?.]

OPKOI. APA

113 TavT7]<; Trj(; dpd^; Kal rcov opKwv Kal ti'}? pav-
reiaf; dvayeypapupbevwv en Kal vvv, ol AoKpoi oi

*Api(f)iaa€t<;, p^dXXov Be ol TrpoearrjKOTe^; avrcov,

dvhpe^ 7rapavopL(OTaTOL, eTnjpyd^ovTo to TreBlov,

Kal TOP Xipueva tov i^dyiarov Kal eirdparov irdXiv

ereiy^Laav Kal avvcoKicraVy Kal reXrj rou? Kara-

irXeovra^ i^eXeyov, Kal rcov d(^iKvovpevcov ei<?

AeX(j)ov<; irvXayopcov eviov^ ')(pi]paaL Bie(f>0€ipov,

114 MV el? rjv Ar]poa0ev7)<;. ^€LpOTOU7]0€l<; yap v(j)^

^ TTjj added by Herwerden.
^ For Hpoi^aias and llpoyai^ below, see on § 108.
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Athena Pronaea." The curse goes on : That their

land bear no fruit ; that their wives bear children

not like those who begat them^ but monsters ; that

their flocks yield not their natural increase ; that de-

feat await them in camp and court and market-place,

and that they perish utterly, themselves, their houses,

their whole race ;

'^^ And never," it says, "may they
offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, nor

to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the gods
refuse to accept their offerings." As a proof of this,

let the oracle of the god be read ; hear the curse
;

call to mind the oaths that your fathers swore
together with all the other Amphictyons.

THE ORACLE

[Ye may not hope to capture town nor tower,

Till dark-eyed Amphitrite's waves shall break
And roar against Apollo's sacred shore.

^]

THE OATHS. THE CURSE

This curse, these oaths, and this oracle stand
recorded to this day

; yet the Locrians of Amphissa,
or rather their leaders, most lawless of men, did

till the plain, and they rebuilt the walls of the
harbour that was dedicate and accursed, and settled

there and collected port- dues from those who sailed

into the harbour; and of the deputies^ who came
to Delphi they corrupted some with money, one of

whom was Demosthenes. For after he had been
1 The oracle given in the MSS. is evidently not the one

that Aeschines cited. Some ancient editor has inserted it,

finding it in Pausanias' account of these events (Pausan.
X. xxxvii. 6). 2 gee o„ § 115
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v/uLMV 7rv\dyopo<;, Xafi^dvet Si(7^LXia<; 8pa^/jLa<;

irapa tmp A/ji(f)icr(T€cov, rov fiTj^efiiav fxvelav

irepl avTcov iv tol<; 'A/x(f)iKrvoaL irotelaOai. Sico-

/noXoyijOr] S' avT(p /cal et9 top Xocttov ')(^p6vov

aTTOCTTeWeaOat, ^AOtjva^e rov eviavTov e/cdarov

/uLvd<; eLKoaiv eV TOdv e^ayicrrcov KaX eirapdroiv

')(^pT}/jidTcov, e<^' (pT€ PoTjOrjaei rot? ^A/jbcptaaevaLp

^A6r]vr}ai Kara irdyra Tpoirov 66ev en fiaWov

rj TTporepov <7V/j,^6^7]K6v avTO), orov av irpocrd'^r)-

rai, i) dvSpb(; ^ ISicorov rj Bvvdarov rj 7roXeft)9

Sr]fjLOfcpaTov/jL€V^]^, rovTcov e/cacTTOU? dvLaroi,'^ avfi-

(f)Opal<; TTepc/BdWeiv.

115 X/ceylra(T$€ Br} top Saifiopa koI Tr)p rv^V^)

6(T(t) Trepieyepero t?}? tmp W/bi(f>t.(T(T6cop dae^eia^.

inrl yap S€0(f)pdaTOV dp^opro^, iepo/jUPij/jLOPO^; 6W09

AioyP7]Tov ^Apa(j)\v(TTLOv, Trv\ay6pov<^ vfiel^; ei-

XeaOe M.€tBiap t€ ifcelpop top ^Apayvpacriov, ov

€^ovX6/i7]p dp TToXXojp €P€/ca ^rjp, koI SpacrvfcXea

TOP i^ Olov, fcal TpLTOP /jLeTOL TovTcop 6/xe. avP€^r]

8' rj/jLLP dpTiO)<; fxep eh AeXcpov^; d(pL^Oac, rrapa-

'^(^pfjjuLa Be TOP lepofxprjixopa Atoyprjrop irvpeTTeiP'

TO 5' avTO TovTO avpeTTeiTTcoKei koI tm Mei3ta.

116 Oi S' dXXoi crvpeKddrjPTO ^Afi(f>iKTVOpe(;. e^ijyyeX-

XcTO B^ TjpZp irapd tmp fiovXo/j,epcop evpoiav

epBeLKPvaOai Tjj iroXei, oti ol 'A/x^fccret? viro-

ireiTTWKOTe^ TOTe koI BeiP(0<; SepairevopTe^ toi'9

^ri^aiov^; elaecpepop B6y/.ia KaTO. t^9 rj/ncTepaf;

^ i) avSphs Blass : avhphs or r) avSphs ^ MSS.
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elected your deputy_,^ he received two thousand

drachmas from the Amphissians, in return for which
he was to see that no mention of them should be
made in the assembly of the Amphictyons. And it

was agreed with him that thereafter twenty minas of

the accursed and abominable money should be sent

to Athens to him yearly, on condition that he at

Athens aid the Amphissians in every way. In con-

sequence of this it has come to pass even more than

before, that whatsoever he touches, be it private

citizen, or ruler, or democratic state, becomes en-

tangled, every one, in irreparable misfortune.

Now behold how providence and fortune triumphed
over the impiety of the Amphissians. It was in the

archonship of Theophrastus ;
^ Diognetus of Ana-

phlystus was our hieromnemon ; as pylagori ^ you
elected Meidias of Anagyrus, whom you all remember
—I wish for many reasons he were still living ^—and
Thrasycles of Oeum ; I was the third. But it hap-

pened that we were no sooner come to Delphi than
Diognetus, the hieromnemon, fell sick with fever

;

the same misfortune had befallen Meidias already.

The other Amphictyons took their seats. Now it

was reported to us by one and another who wished
to show friendship to our city, that the Amphissians,
who were at that time dominated by the Thebans
and were their abject servants, were in the act of

bringing in a resolution against our city, to the

^ In 343 B.C. 2 340/39 B.C.

^ The hieromnemon, selected annually by lot, was the
official representative of the state in the Amphictyonic
Council ; the three pylagori were selected by vote as his

advisers. The pylagori had the privilege of taking part in

the debates of the Amphictyonic Council, but the vote of the
state was cast by the hieromnemon. * See on § 52.
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TToXefix;, irevT'r]KovTa Ta\dvToi<^ ^rifxicocrai rov 8?}-

^ov rov ^AOi^vaiwv, on ^(^pvaa^ aairiha'^ aveOefxev

7rpo<; Tov KaLvov veoov irplv e^apeaaaOai, Kal

eTreypdyp-afiev to iTpoarjKOv eTriypa/ji/jia, "'A6r]vaL0i

diro ^l7]8o)V Kal Srj^aiCtyv, ore rdvavTia toI<^

^l€ra'TT€/i^frdfi€PO<; 8' ifie 6 lepOfxvrjjJLOiV rj^iov

elaekOelv el<; to avvehpiov /cal elirelv tl tt/OO?

Tou? 'A/jL(j)L/CTvova<; virep r?}? iroXeox;, koX avTov
117 ovTco 7Tpor}pr)iJLevov. dp)(^o/jievov 8e fiov Xeyecv Kal

TTpoOv/jiOTepov TTO)? elaeXrfXvOoTO^ eh to avve-

BpLov, TMV dXXcov TrvXajopayv /jLeOeaTrjKOTWP,

dva^oiqaa's ti<; tcov ^A/icpLaaecov, dvOpa>7ro<; daeX-

yecTTaTo^; Kal co? ip,ol i(f)aLP€TO ovSe/icdf; 7raiS€ia<i

fjL€T6cr')(r]Kco<^, Lcrco<i Se Kal Sai/LiovLov tlvo<; e^a-

fxapTdveiv Trpoayo/nevov, " ^Ap-^^rjv Se 7€,'* €<p7],

**fo) dv8p6(; ''RXX7)V€<;y el iaco^povecTe, ovS dv

d>V0/jid^6T6 T0VV0/J,a TOV Sr]fjL0V TOV ^AOrjVaiCDV

ev Talahe rat? r)/ji€paL<;, aXX' co? ivayeh i^eipyeT

118 dv t'/c TOV lepov.'^ djia he iixefiviiTO taJ? tcoz^

^coKecdv av/jbp.axi'a<;, r)v 6 K/qoj/SuXo? eKelvo^

eypa-yjre, Kal dXXa woXXd Kal Sva)(€pP) Arara tt)?

TToXeo)? hie^ijei, a iyoo ovtctot eKapTepovv dKovcop,

0VT6 vvv Tjhecd^i ixefxyrffiai avTOiv. dKovaa<; Be ovtco

irapcd^vvOi^Vy &)? ovSeTrcoTTOT iv to) e/aavTov ^lco.

Kal Toi)? jjuev dXXovs \6yov<; virep^tjaofiar

iirrjei S* ovv fiot iirl ttjv yvoop.r'jv /LLinjcrOTjvai T)]<i

^ The temple of Apollo at Delphi had been seriously

injured by fire in 373 B.C. Repairs had been going on under
an interstate comnussion. The work had been interrupted
by the Phocian war, but was at this time nearing completion.

The shields that the Athenians had caused to be re hung
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effect that the people of Athens be fined fifty

talents^ because we had affixed gilded shields to the

new temple and dedicated them before the temple
had been consecrated, and had written the appro-

priate inscription, "The Athenians, from the Medes
and Thebans when they fought against Hellas." ^

The hieromnemon sent forme and asked me to go
into the council and speak to the Amphictyons in

behalf of our city—indeed I had already determined
of myself so to do. When I had entered the coun-

cil, perhaps a little too impetuously—the other

pylagori had withdrawn^—and when I was just

beginning to speak, one of the Amphissians, a scur-

rilous fellow, and, as I plainly saw, a man of no
education whatever, but perhaps also led on to folly

by some divine visitation, cried out, " O Greeks, if

you were in your right mind, you would not have so

much as named the name of the people of Athens
in these sacred days, but you would have debarred

them from the shrine, as men polluted." And at

the same time he reminded them of your alliance

with the Phocians, proposed by that man whom we
used to call "Top-knot" ;

"^ and he went through a

long list of vexatious charges against our city, which
angered me almost beyond endurance as I listened

to them then, and which it is no pleasure to recall

now. For as I listened, I was exasperated as never
before in my life.

I will pass over the rest of what I said, but this

occurred to me, to call attention to the impiety

were a part of the Athenian booty from the battle of

Plataea. For almost a century and a half they had been an
eyesore to the Thebans.

- It would appear that the debate was over and the voting
members, the hieromnemons, alone remained, when Aeschines
rushed in and began to speak. ^ See on i. 64.
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T(ov Afi(f)i(Tcr€0)p irepl Tr)^' yrjv ttjv lepav aaej36ia<;.

Kcil avTodev k(TTi]Ka)<^ eSeiKWOv to?? W/jL(f)i/CTVOcnp'

vTroKecrai <yap to Ktppalov ttcSlop tm lepu) koI

119 eariv evavvoTrrov. Upare, €<p7]p eyco, o) av-

8/96? ^Ajji^LKTvove^, i^€ipyaap,€vov tovtI to ttcSlov

VTrb TMV ^AfK^icraecov, koI Kepa/nela ivayKoSofiij/jLeva

Kol avXiw opdre T0t9 6(^6a\iJLol<^ tov e^dyiarov

Kol eirdpaTov Xc/uLeva Teret^^^Lcr/LLevov' tare tovtov<:

avTOL, Koi ovBep erepcov Belade fiapTvpcov, reXr)

ireirpaKOTa^ ^ kol '^^p^/jLara \a/LLl3dvovTa<; i/c rod

Upov XiyLteVo9." d/jia Se dvayiyvcocFKeiv i/ciXevop

avTol<; T7]v fJLavTeiav tov Oeov, tov opKov TUiV

TTpoyovcav, tyjv dpdv ttjv yevofievrjv, koI Bicopi^ofirjv

120 OTi *' 'E^o) fiev vwep tov Brj/nov tov ^AOrjvaicop fcal

TOV acofiaTo^; kol tmv TeKVcov koi olKLa<; T?J9 efxav-

Tov /Sorjdo) KaTCL TOV op/cov Koi TO) Oew fcal ttj yfj

TT) lepa Kol %et/Ot Koi irohl /cal (fxovr] kol irdcnv ol?

hvvafJbaL, kol ttjv ttoXiv ttjv rj/xeTepav tcl tt/jo? tou?

Oeov^i d(f)0(nay v/jlcI^; S' vrrep vficov avTcov r^hrj

^ovXeveaOe. ivijpKTai jxev to, Kavd, TrapeaTrjfce

Be TO, OvfiaTa Tot? /3(o/jLOL<;, /xeXXeTe S' aWelv tov<;

121 ^eou? Tuyadd koX kolvt} koL ISla. (T/coTrecTe Sij,

TToia (fxovj], TTola 'yj^v^rj, ttolol^ o/bLpaai, tlvu

ToXfiav /CTTjadfievoL Td<; iK6T6La<; TTOLrjcreaOe, tov-

TOf? irapevTe^ dTi/jLO)pi]TOV<; toi)9 ivayel^i koX tol^

dpaL<; iv6')(ov(;. ov yap Si' alvt-yficov, dXX evapya)*;

yeypaTTTUL ^ xaTd t€ tcop daeffrjadvTCOV, a ')(pr)

iraOelv avTom, koI kutu tmv eTTLTpeyjrdvTCoVi xal

TeXevTulov iv ttj dpd yeypaTTTai, ' Mr;8' oo^to)?/

^ iren-poKJTaj Haniaker : ireirpaxoTOj MSS.
^ yeypaiTTai : yeypaiTTai iv ttj ap^ MSS. Blass brackets eV

TTJ df)ct. See two lines below.
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of the Amphissians in relation to the sacred land

;

and from the very spot where I was standing I

pointed it out to the Amphictyons ; for the plain of

Cirrha lies just below the shrine and is clearly visible.

" You see/' I said^, " O Amphictyons, the plain

yonder tilled by the Amphissians^ and pottery works
and farm buildings erected there. You see with
your own eyes the dedicated and accursed harbour
walled again. You know of your own knowledge,
and have no need of other witness_, how these men
have farmed out port-dues, and how they are making
money from the sacred harbour." At the same
time I called for the reading of the oracle of the
god, the oath of our fathers, and the curse that was
proclaimed. And I made this declaration :

'' I, in

behalf of the people of Athens, in my own be-

half, and in behalf of my children and my house,

do come to the help of the god and the sacred

land according unto the oath, with hand and foot and
voice, and all my powers ; and I purge our city of

this impiety. As for you, now make your own de-

cision. The sacred baskets are prepared ; the sacri-

ficial victims stand ready at the altars ; and you are

about to pray to the gods for blessings on state and
hearth. Consider then with what voice, with what
spirit, with what countenance, possessed of what
effrontery, you will make your supplications, if you
let go unpunished these men, who stand under the
ban of the curse. For not in riddles, but plainly

is written the penalty to be suffered by those

who have been guilty of impiety, and for those

who have permitted it ; and the curse closes with
these words :

' May they who fail to punish them

40T
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(f>r]aL, * dvaeiav ol jxi] rifjiwpovvre^ rfo ^AttoWcovi

fM^]Se Tfj Wpre/j^iSt firjSe ttj ArjTol /jLtjS' ^AOi]va

lipovaia, jXTjoe be^aivro avTOL<; ^ ra i€pa.

122 Tavra '^ koL tt^o? tovtol^ erepa ttoWcl Bie-

^ekOovTO's e/jLOv, eVeiS?; irore dTrrjWdyrjv fcal

/jLeT€aT7]v €fc Tov avpeSpLov, /cpavjrj ttoWt) koL

Oopv0o<; Tjv TMV ^A/x(j)L/CTv6vcov, KOi 6 \6yo<i rjv

0V/C6TL irepl TOdV dcTTriScov a? y/jbel^; dveOefiev, aXX'

17877 irepl Trj<; tcov ^Ajx^icraecdv Ti/jicopia^;. r^hrj

he TToppco tT;? 7)/jL€pa<; oV/ TrpoeXOcov^ 6 Kijpv^

dpeiTTE, A6\(f)a)v oaoi, iirl Stere? 7j^coai, Koi 8ov-

\ov<; Koi iXevOepov^i, rjKeiv avptov afia ttj rjfxepa

e^oi^ra? aytta? fcal Si/ceXXa'; Trpo? to ^vrelov

CKel fcaXovfievov koI ttoXiv 6 avTo<; Krjpv^ ava-

yopevei TOv<; lepofMVijpova^; koI tov^ TrvXayopov^

diravTa^i ijKeiv eh tov avTov toitov ^07]6)](TOi'Ta<;

Tft) Ueo) Kai TT) yfj TT) lepa' rlrt? o av fir) iraprj

TToXt?, ecp^eTat tov lepov kcu ivayrj^i eaTat kol ttj

apa evo'x^o'^.

123 T^ he vaTepaia r^KOjxev ecodev el<; tov Trpoecpr]-

fjuevov TOTTOv, KoX /caT€^)]/jLev €i? TO Kippa7ov

irehlov, Koi tov Xifxeva KaTacrKU'^avTe^ koi Ta?

olKLa<; i/jL7rp7]aapT€<; dve^^copov[lev . TavTa Se i)pMV

TTpUTTOVTCOV OL AoKpol ol 'A/X0f(7(7et9, k^^'jKOVTa

(jTahia ciTTcoOev olfcovvTe<; i^e\cf)a)v, yXdov ecf)

97//,a9 p-eO^ ottXcov TravStjp^ei' koi el p^rj Spopco

yu-oXf9 €^€^vyop,€v eh AeX^oi;?, €fcivBvvevaap.cv

dv diToXeadai.

* Upovaia. See on § 108.
^ avTois Dobree : avruv MSS.
"^ ravTa Reiske : roiavra MSS.
* ov Herwenlen : ova-qs MSS.
^ 7cpo(KQoi>i> Maiklaiul : npoaeXdiiv MSS.
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never offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis,

nor to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the

gods refuse to accept their offerings.'
"

These words I spoke, and many more. And when
now 1 had finished and gone out from the council,

there was great outcry and excitement among the

Amphictyons, and nothing more was said about the

shields that we had dedicated, but from now on the

subject was the punishment of the Amphissians. As
it was already late in the day, the herald came
forward and made proclamation that all the men of

Delphi who were of full age, slaves and free men
alike, should come at daybreak on the morrow with

shovels and mattocks to the place that is there

called the Thyteion. And again the same herald

proclaimed that all the hieromnemons and the

pylagori should come to the same place to the aid

of the god and the sacred land ;
" And whatever

city shall fail to appear, shall be debarred from

the shrine and shall be impure and under the

curse."

The next morning we came to the designated spot,

and descended to the Cirrhaean plain. And when we
had despoiled the harbour and burned down tlie

houses, we set out to return. But meanwhile the

Locrians of Amphissa, who lived sixty stadia from

Delphi, came against us, armed and in full force ; and
it was only by running that we barely got back

to Delphi in safety, for we were in peril of our

lives.
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124 T^ Se iiTLovarj rjfiepa Kottl'(/)09 6 ra? yva)fia<;

eTrLyfnjcjyL^cov eKKKrjaiav eiroiei tmv ^AfjicfuKTVovayp'

€KK\r)aLav yap ovo/jud^ovaiv, orav tl<; fir) fjuovov

T0U9 TTvXayopov^ koI tov<; lepo/jLvrj/jiova'; avy/ca-

Xear), aWa /cal tou? Ovovtw^ koI tou? ')(^pco/j,6vov(i

TO) 6eu), ivravO^ rjSr] TroXkal fiev rcov ^AfKJaaaiayv
iyiyvovTO KaTTjyopiat, 7ro\v<; 8' eiraLvo^ rjv KaTci

Tt)^ 7)/jb€T6pa(; 7Tu\e(o<;' reXo? Se iravro^ rod \6yov
yjrricpL^ovTaL rjKeiv rov<i i6po/j,v7JfjiOPa<i irpo r/)?

iirLOvar)^ TTuXata? iv prjTcp ')(^p6v(p et9 IlvXa<;,

€)(^opTa<i Boyfia Ka6* 6 tl StVa? Bcoaovacv ol

Afi<f>iacr€L(; virep oiv 66? tov Oeov koI ttjv yfjv ryv
lepav Kol TOv<i ^A/xcjiCKTVova^ i^ij/jbaprov. on Be

akrjdr) Xeyo), avayvaoaeTai to yfn](f)Lafia v/jlIv 6

ypafjifiaT6v<i.

N^H'i'lSMA

125 Tov So7/.iaT09 TOVTOv airohoOevro^; v(j)^ t)/ii(ov iv

rfj ^ovXfj KOL TToXiv iv TYj iKK\rj(Tiay KoX ra?

7rpd^€i<i rj/iiMV airoBe^afievov tov Srjfjiov, /cal r?)?

7ro\ea)9 dTrdarj<^ irpoaipov/jbevrj^; evaeffelv, /cal

A7]iiioa6evov<; virep tov /x€a6yyv7]/jLaTo<; tov i^

^A/ji(f>iaar)<; dvTL\eyovTO<;, /cal ifxov (pav€p(x)<i ivav-

TLOV vfjbMV i^eXeyxovTO^;, iTreiBr) i/c tov (pavepov

Trjv TToXiv dvOpcoTTo^ ^ ov/c iSvvaTO a^rjXai, etVeX-

6obv eZ9 TO ^ovXevTrjptov Kal /x6TaaT7]ad/jL€vo<; Tot'9

l8i(OTa<;, i/ccpepeTac Trpo^ovXevfia €69 tjjv i/cKXi]-

alav, TTpoaXa^cov Tr)v tov ypdyjravTO<; direLplav*

^ avQpwTTos Markland : IkvdpwTros MSS.

^ Before the next regular meeting of the Aniphietyonic

Council. The Council met twice a year, in spring and
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Now on the next day Cottyphus^ the presiding

officer^ called an "assembly" of the Amphictyons
(they call it an "assembly " when not only the pyla-

gori and hieromnemons are called together^ but with

them those who are sacrificing and consulting the

god). Tlien immediately one charge after another was
brought against the Amphissians^ and our city was
much praised. As the outcome of all that was said,

they voted that before the next Pylaea ^ the hiero-

mnemons should assemble at Thermopylae at a time
designated, bringing with them a resolution for the

punishment of the Amphissians for their sins against

the god and the sacred land and the Amphictyons.
As proof of what I say, the clerk shall read the

decree to you.

DECREE

Now when we had reported this decree to our
senate, and then to the assembly, and when the
people had approved our acts, and the whole city

was ready to choose the righteous course, and when
Demosthenes had spoken in opposition—he was
earning his retaining-fee from Amphissa—and when
I had clearly convicted him in your presence, there-

upon the fellow, unable to frustrate the city by
open means, goes into the senate chamber, expels

all listeners, and from the secret session brings

out a bill to the assembly, taking advantage of the
inexperience of the man who made the motion.

^

autumn. The^' always assembled at Thermopylae, and pro-
ceeded thence to Delphi.

'^ Aeschines implies that Demosthenes drafted the motion
in a form which gave it a very different effect from what
was expected by tlie inexperienced senator through whom he
had it presented to the senate.
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126 TO S' avTo TOVTO Kol ev ttj iKKXrjala hieirpd^aro

eTTf^i^^LaOrjvaL kol yeveaOaL Bijfiou yjrycfjca/jLa,

eiT dvaardaec tt}? eKK\rjaia<^ ovarj^,^ direXr]-

\v6oro^ ijxovy 01) yap av irore eTriTpeyjra, koI tmv
ttoWmv 8ia(f)6L/jL6va)V' ov TO Ke<^d\ai6v iari, " Tbv
lepofjiV7]/jiova,^^ cjiTjal, *' tov ^AOrjvaicov fcal tov<;

TrvXayopovf; tov<; del iTv\ayopovvTa<; iropeveaOai

eh Uv\a<; koX eh AeXcpov^; ev roh Terayixevoi^

XpovoLf; VTTo TMV TTpoyopcov,'' €V7Tpe7rco<; ye rep 6v6-

fiari, dWd T(p epy(p alaxp^^'^' fccoXvei yap eh tov

avWoyov tov ev Ilv\ac<; diravTav, 09 e^ dvdyKrj^;

TTpb TOV Ka6rjK0VT0<^ ejxeWe ypovov yiyveaOai.

127 Kal TrdXiv ev rw avTO) -ylrrjcfyLcr/iiaTC ttoXv fcal

(Ta(f>e(TTepov Kal iriKpoTepov ypdcjyec,^ " Tov lepo-

fjbvrjiJiovar (^y^icri,
'* tov ^KOrjvaiwv Kal tov^; irvXa-

yopov^ Tou? del iTvXayopovvTa<; /jLtj /xere^efz^ tol<^

eKelcre (TvXXeyojxevoi^ A'^K^ Xoyov /jiiJTe epyov /x?;t6

86yfjLaTO<; /jl^tc irpd^eax; /i-T^Se/iia?." to Be fU]

/jLeTe')(^eLv tl eaTi; iroTepa TdXrjOe^ 6t7r&), 7) to

r)Bi(TTOV dKovaai; TdXrjde^; ipo)' to yap del 7rpo<;

r)hovr)V Xeyofievov ovTcoal Trjv ttoXlv SiaTeOrjKev.

OVK id /JiefiVT](7Oai tcov opKcov, 01)9 r)fiu)v Mfioaav

ol irpoyovoi, ovhe t^9 dpd^y ovSe Tr}<; tov 6eov

jiavTeia^i.

128 'H/x€t9 P'ev ovv, w dvBpe^ ^AOrjvaloi, KaTep-eiva-

fxev Bed TOVTO TO '\jr)](f)Lapja, ol B^ dXXoL ^Afx^iKTv-

ove<; avveXeyrjaav eh Y{vXa<s irXrjv p.id<s TroXeo)^,

^9 670) ovT^ dv Tovvopa ecTroi/xt, p^ijO ai avp,(f)opaL

TTapairX^](jLOi yevoivTO avT)]<i /jLt]Bevl tcov EXX;;-

^ ojVtjs added by Hamaker.
^ ypd<f>fi Drbree ; after yp(x<f>ii the MSS. have 'np6<nay^a. or

avyypaixixa.
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And he managed to have this same bill put to

vote in the assembly and passed by the people, at

the moment when the assembly was on the point

of adjourning, when I had already left the place

—

for I would never have allowed it—and when most
of the people had dispersed. Now the substance

of the bill was this :
'^ The hieromnemon of the

Athenians/' it says, ^^and the pylagori who are at

the time in office, shall go to Thermopylae and Del-

phi at the times appointed by our fathers" ; fine in

sound, shameful in fact ; for it prevents attendance
on the special meeting at Thermopylae, which had
to be held before the date of the regular meeting.
Again in the same decree he writes much more ex-

plicitly and malignantly: "The hieromnemon of the

Athenians," he says, "and the pylagori who are at

tlie time in office, shall take no part with those assem-

bled there, in word or deed or decree, or in any act

whatsoever." But what does it mean to ^'take no
part" } Shall I tell you the truth, or what is most
agreeable for your ears ? I will tell you the truth,

for it is the universal habit of speaking to please you
that has brought the city to such a pass. It means
that you are forbidden to remember the oaths

which our fathers swore, or the curse, or the oracle

of the god.

And so, fellow citizens, we stayed at home because
of this decree, while the other Amphictyons assem-
bled at Thermopylae—all but one city, whose name
I would not mention ; I pray that misfortune like

unto hers may come upon no city of Hellas.^ And
^ Thebes, like Athens, held aloof from the special meeting

of the Amphictyons, The final result of Thebes' adoption of
Demosthenes' anti-Macedonian policy was her annihilation
by Alexander five years before this speech w^s delivered.
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vcdv. KOI o-vve\06vTe<; iyjrrjcpLa-avTO iTnarpareveiv

eVfc T0U9 'Afi(j)ta(Tea<;, koX arparrjyov eiXovro

KoTTfc^o^' Tov ^t>apad\LOv tov t6t€ Ta9 yvco/jLa<i

eTTi-yjrrjcfyi^ovTa, ovk eTTihrjiJLOvvTO'^ iv MaKsBopla
^tXiinTOV, ovS^ ^ 6v Ty ^EiWdBi 7rap6vT0<;, dXX*

iv ZKvOaL<; ovrco fiaKpav dirovTO^' ov avrlfca /ndXa

ToXfi^aei Xeyecv Arj/noaOivijf; o)? ijo) iirl to 1)9

129 ' EW?7^'a9 iiD^yayov. koI 7rape\6ovTe<s tj} irpwrrj

arpaTeia koI fidXa ixerpio)^ i^pijaavro T0t9

^A/jicpcao-evcrcv' avrl yap tcov /neyLCTTcov dBL/crjfidrcov

')(^prjfxaaiv avToy<; e^rjixiwcrav, /cal ravr iv pijTcp

')(^p6vcp TrpoetTTov tw OeS) KaTaOelvat, Kal rou^ fjuev

ivay€L<; fcal tcov Treirpayfjiivcov alTi,ov<i fieriaTi]-

aav,'^ Tov<; Se St evae/Seiav (j)€vyovTa^ /car/jyayov.

eVetSr; Se ovre ra ')(^prjfiaTa i^erivov tw OeCo, Toy9

t' ivayel'^ Karrjyayov, Kal tov<; evaejBel^ Kal

KaT€\OovTa<; Std rcov Ajllcjuktvovcov i^e/SaXov,

ovTco^ Tjhri TTjv Sevripav arparelav^ iiT0u]aavTO,

TToWd) ')(^p6v(p varepov, iiraveXrjXvOoTO^; ^LXiTnrou

eK TYj^ iirl TOL'9 ^Ku6a<; (rT/?aT€ta9, rcov /.lev Oeoiv

Tr]V rjye/jiovlav rfj<; evaejSeia^ tj/imlv TrapaBeScoKorcov,

T779 Se A^]/uLocrO€vov<; 8ct)poSoKLa<; i/bL7ro8obv 7676-

vr)/ji€V7](;.

130 'AA,X' ov TTpovXeyov, ov Trpoearj/naivov 01 Oeol

^vXd^aaOaL, fiovov ye ovk dvOpcoircov (pcovaf;

7rpoaKTr]ad/jL6VOL; ovBejxiav tol TTcoTTore eycoye

fjidXXov TToXiv ecopaKa vtto fiev tmv Ocmv aco^o-

fiivrjv, VTTO Be tmv prjTopcov ivlcov dTroXXvfiivrjv.

1 ouS' Schaefer : aAA' oi;5' MSS.
''^ lx€T^(Trr\(rav Cobet : jnfrear-qaavro JNISS.
' (TTparciav Sauppc : the M8S liave eVl tovs 'A/^i(pi(r<x4as

before or after (rrpaTeiav.
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when they were assembled they voted to inarch against

the Amphissians. As general they chose Cottyphus of

PharsaluSj who was at the time president of the Am-
phictyons. Philip was not in Macedonia at that time,

nor in Hellas, but in Scythia—so far away as that

!

And yet presently Demosthenes will dare to say that

it was I who brought him against Hellas ! Now
when they had come through the pass ^ in the first

expedition, they dealt very leniently with the Amphis-

sians, for as penalty for their monstrous crimes, they

laid a money fine upon them, and ordered them to

pay it at the temple within a stated time ; and they

removed the wicked men who were responsible for

what had been done, and restored others, whose piety

had forced them into exile. But when the Amphis-

sians failed to pay the money to the god, and had re-

stored the guilty men, and banished those righteous

men who had been restored by the Amphictyons,

under these circumstances at last the second campaign

was made, a long time afterward, when Philip had

now returned from his Scythian expedition. It was

to us that the gods had offered the leadership in the

deed of piety, but Demosthenes' taking of bribes

had prevented us.

But did not the gods forewarn us, did they not

admonish us, to be on our guard, all but speaking

with human voice ? No city have I ever seen offered

more constant protection by the gods, but more
inevitably ruined by certain of its politicians. Was

^ Aeschines is thinking especially of the Thessalian com-
mander of the expedition and his northern contingents, who
had to " come through " the Pass of Thermopylae.
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ou;^ Lfcavov rjv to tol<; iivaTqploi^ <f>av6V arifxelov,^

7) TMV fivaroiv reXevTrj; ov Trepl tovtcov ^A/jueivid-

Sr]<; jxev irpovXeyev evXa^etaOai Koi irefJureLV et9

AeX</)OL'? eTreprjaofievov^ rov Oeov o tl '^prj irpdr-

reiv, A7]/bioa6€vr}(; 8e avreXeye, (j^tXiTrTri^etv ttjv

UvOiav cj)daK(ov, diraiSevrofi mv koI diroXaixov

Kol i/HTTLijiTrXd/jLevo^; t?)? SeSo/jLevrj^; v<^^ vficov avrco

131 6^ovcrLa<;; ov to TeXevTolov dOvTcov koI dfcaWte-
prjTwv ovTcov Tcav lepcop i^eTre/jU-yjre tov<; aTpaTtcoTa^;

iirl Tov TrpoSrjXov Kivhvvov ; KaiTOL TTpdniv <yi

TTOTG aTreToXfia Xeyeiv oti irapd tovto ^tXtTTTro?

ovK rfkOev rjfiMV eVl ttjv y^aypaVj otc ovk rjv avTM
KaXa TO, lepd. tivo<^ ovv av ^yfiia<i d^co<; el

TV)(elv,^ 0) T?;? 'EX-Xa5o9 dXecTrjpie; el yap 6 jxev

KpaTOiv OVK rjXOev el<; ttjv tcov KpaTOV/ievcov )(^(i)pav,

OTC ovk rjv avTM KoXa to, lepd, av 3 ovSev irpo-

€tSft)9 TMV peWovTcov ecreaOaiy irplv KaX\iep)](Tai

Tov<^ cTTyoaTicora? i^67^€/JL^jra<;, iroTepa (TTe(j>avov-

aOai ae Bel eVl Tat9 tt}? TroXeco? aTV^iai'^y rj

vTrepcopiadai;

132 TotydpTOL TL TMV dveXiTlaTcov koX dirpoaho-

KrjTCdv €(^' rjfiMV ov yeyovev; ov yap /3iov ye

r)/jbet<^ dvOpcoTTLVov ^e/SicoKa/jiev, aXX* et? irapaho-

^oXoyiav to?? fxeO^ r)/jbd<; ^ e^vfiev. ov^ o A^^z^

TO)V Tiepaoiv PaaiXev^, 6 tov "AOcd Siopv^a<;, o

^ arrifxuov Baiter : ffrj/j.e'iov (pv\d^a<rdaL MSS.
^ ffii . . . Tuxeli/ Blass : the MSS. have e? av CvfJ-io.^ A^ios

Tuxerv or ^T]/j.ias &^io5 el tvx^^v-
2 /.ie0' Tjixas Cobet : the MSS. have i<roiJ.4yois before or after

ILied' r^fias.

^ Tlie Scholiast explains that certain celebrants were
seized by a shark as they were taking the sacred bath in the

sea at Eleusis.
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not that portent sufficient which appeared at the

Mysteries—the death of the celebrants ? ^ In view of

this did not Ameiniades warn you to be on your guard^

and to send messengers to Delphi to inquire of the

god what was to be done ? And did not Demosthenes
oppose, and say that the Pythia had gone over to

Philip ? Boor that he was, gorged with his feast of

indulgence from you ! And did he not at last from
smouldering and ill-omened sacrifices send forth our

troops into manifest danger ? And yet it was but

yesterday that he dared to assert that the reason

why Phihp did not advance against our country ^

was that the omens were not favourable to him.

What punishment, then, do you deserve, you curse

of Hellas ! For if the conqueror refrained from

entering the land of the conquered because the

omens were not favourable to him, whereas you,

ignorant of the future, sent out our troops be-

fore the omens were propitious, ought you to be
receiving a crown for the misfortunes of the

city, or to have been thrust already beyond her

borders ?

Wherefore what is there, strange and unex-

pected, that has not happened in our time !
^ For

it is not the life of men we have lived, but we
were born to be a tale of wonder to posterity. Is

not the king of the Persians—he who channelled

2 After Philip's overwhelming victory at Chaeronea it was
a surprise to every one that he did not immediately press on
and invade Attica.

•^ Athens and 'J'hebes, in the old daj's god-fearing states of

Hellas, have refused the service due the Delphic god, and
have suffered every disaster ; Philip, the barbarian, under-
took the service of the god, and has received as his rcM^ard

unheard-of power.
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Tov EiWijairovTOv fei;f<29, o yrjv /cat vBcop tov<;
' FjWrjvaf; 'alrMv, 6 roXfJUMV ev ral^ i7ncrTo\at<;

ypd^eiv, on SecrTroTi;? iarlv airdvrcdv dvOpcoTrcov

d(f)^ rfkiov dviovTO^ I^^XP'' ^^^j^^^ov, vvv ov rrepl

TOV KvpLO<; €T6pa)v elvai StaycopL^CTac, aXX" i'jSrj

irepi T779 TOV (TCi}/jLaTO<; (T(OTrjpLa<;; /cal tov<; avTOV^
opco/jL€v T?}9 re 80^779 TavT7]<; koL t^9 iirl tov

Tlepa7]v 7)y€ijiOVia<; J]^io)fi6Vov<;, oc /cal to iv AeX-
133 ^ot9 lepov rjXevOepwaav; Srjffat Be, ^rj^ai, ttoKl'^

daTvyeLTcov, yu-e^' r]ixepav filav iic /uciarj^; Trj<; 'E^ -

XaSo9 dvijpTracTTaL, el Koi BiKaico<i, irepl tmv oXcov

ovK opOo)^ jBovXevaafxevoi, dWa ti]v ye deo/SXd-

/Seiav fcal tjjp dx^poavvrjv ovfc dvOp(OTrLVCo<;, dWd
Satfiovioyf; KT7jo-dp,evoi. AaKehaLfJuovioi 3' 01 Tokai-

TTCopoi, Trpoaay^dfievoL /jlovov tovtcov TOiv irpayfjud-

Twv ef dpxV'^ irepi ttjv tov lepov KaTdXTjyJriv, 01

Tcbv 'KXXijvayv iroTe d^tovvTe<; r)yefi6ve<; elvai, vvv

ofJbrjpevaovTe^ koi Tr)9 av/ncjyopdf; iTTiSei^iv Trotrj-

ao/xevoi p^eXXovacv 0)9 ^AXe^avSpov dvaTre/nTreaOai,

TOVTO irei,(j6pevoi koI avTol koX 7) 7raTpi<^, 6 tl

dv eKeivq) So^rj, /cal iv tjj tov KpaTovvTO^ Kal

TTporjSiKrjijbevov iieTptoT^iTi KpiOrjaofievoi,.

134 'H S' rj/jL€Tepa 7roXi9, rj /coivrj /caTa(f)vyT) tCov

^^XXrjvcov, iTpo^ fjv d<piKvovvTO irpoTepov e/c t>}9

'EXXaSo9 al TTpea^elai, /caTa Tr6Xet<; eKacTTOi irap

rj/jLMv TTJV acoTTjplav evp7]ao/j,€VOL, vvv ov/ceTi irepl

T/79 TMV 'EtXX-^vcov r)yep.ovLa<; dycovi^eTai, aXX' ?;^?;

irepl TOV T^9 iraTpiSo^ eSdcpov*^. Kal TavO^ ijfilv

^ The Persian king was already dead when this speech was
delivered, but the news had not yet reached Athens.

2 The seizure by the Phocians at the beginning of tlie

Phocian war.
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Athos, he who bridged the Hellespont^ he who
demanded earth and water of the Greeks^ he who
dared to write in his letters that he was lord of

all men from the rising of the sun unto its setting

—is he not struggling now, no longer for lordship

over others, but already for his life ? ^ And do we
not see this glory and the leadership against the

Persians bestowed on the same men who liberated

the temple of Delphi ? But Thebes ! Thebes, our

neighbour, has in one day been swept from the midst

of Hellas—even though justly, for her main policy

was wrong, yet possessed by an infatuate blindness

and folly that were not of men, but a divine visitation.

And the wretched Lacedaemonians, who barely

touched these acts at their beginning in connection

with the seizure of the temple,^ they who once
claimed the right to lead the Greeks, are now about

to be sent to Alexander to serve as hostages, and to

make an exhibition of their misfortunes ^—destined,

themselves and their country, to suffer whatever
may please him ; their fate dependent on the mercy
of the man who has conquered them after receiving

unprovoked injury at their hands.

And our city, the common refuge of the Greeks, to

which in former days used to come the embassies

of all Hellas, each city in turn to find safety with

us, our city is now no longer contending for the

leadership of Hellas, but from this time on for the

soil of the fatherland. And this has come upon us

' The Spartans had led an ill-advised revolt against the
Macedonian overlordship, and had been completely defeated
shortly before this speech was delivered. Tliey were required
to send fifty noble citizens as hostages to Alexander, who
was now in Asia.
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crvp.^€^7]K€V fc'f orov Ar]fioa66vr]<; 7rpo<; rrjv ttoXl-

Teiav irpoaeXij^vOev. ev yap irepl tmv toiovtcov

'Ho-toSo? 6 7roiy]rrj(^ airocjiaiveTaL. Xeyei <ydp irov,

iraihevcov tcl ttXtjOii koI (TV/m^ovXevcov ral^ iroXecn

T0U9 7rov7]pov<; tmv hr]fxaywyo)V /jlt) irpoahex^crOaL'

135 Xe^cd he /cdyo) rd eiriy Bid tovto yap oI/jLUL TraiSa?

opra^ r}/jLa(; Td<i Toyv TTOirjrcjv yvcofia<; i/cfiavOdveiv,

Xv dvBp6<; oWe? avral^; '^^pcofxeOa'

iToXXdKi St] ^v/jLTTaaa ttoXl^ kukov dvBpo<i

dirr^vpa,

09 IC6V dXiTpaivr] /cal drdaOaXa pbrjTidaTaL.

TOiCTLV 8' ovpavodev /jcey iirrjyaye irfj/jLa J^povLoyv,

Xtfiov ofiov Kal XoijLLov, d7ro(f)6ivv6ovcr L Be Xaor
Tj Tcov ye arparov evpijv dTTCoXecrev r) o ye ret^o?,

7] vea^ ev irovrco diroTeivvTat evpvoira Zei;?.

136 edv irepieXovre^i tov ttoltjtov to jnerpov rd^; yvco/jLa<;

e^erd^ijTe, oljxai vfitv So^eiv ov TTOLyj/xara 'HaioSov

elvai, dXXd ')(^pri(Tjxov el<; ttjv Ar]fxoa6€voi><; ttoXi-

Teiav KOI ydp vavri/c-q Koi iret^i] arparia Kai

TToXei? dp8}]v elalv dvTjpTraafievaL ifc ri)? toutov

iToXiTeia<;.

137 'AXV olfjiai ovre ^pvva)vBa<; ovre F^vpvfSaTO^;

OUT* dXXo<; ovSel<; TrcoTTore tmv TrdXai irovTjpuyi'

TOiouTo? /jidyo^; /cal yo7}<i eyevero, 09, w yrj Kai

Oeol Kal haipiove^ Kal dvOpcoTroi, oaot ffovXeaOe

aKoveiv TdXrjOT], roXpLO. Xeyeiv jSXeTTcov eh rd
TTpocrcoTTa rd vpL€T€pa, 0)9 dpa ^rj^aloi tjjv avpL-

pia^iav vpuv eTTOLr]aavTO ov Sid tov Kaipov, ov Bid

TOV (f)6fiov TOV irepiaTavTa avTOV<;, ov Bid ttjv

vpueTepav Bo^av, dXXd Bid Ta9 A)jjLLoaOevov^

138 Bt]/ji7jyopia<i. KaiTOi 7roXXa<i p.ev irpoTepov irpe-
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from the time when Demosthenes came into political

leadership. Well does the poet Hesiod speak con-

cerning such men ; for he says somewhere^ instruct-

ing the people and advising the cities not to take

to themselves corrupt politicians—but I will myself

recite the verses ; for this is the reason, I think_, that

in our childhood we commit to memory the senti-

ments of the poets, that when we are men we may
make use of them :

Ofttimes whole peoples suffer from one man.
Whose deeds are sinful, and whose purpose base.

From heaven Cronion launches on their heads

Dire woe of plague and famine joined ; and all

The people waste away. Or else he smites

Their wide-camped host, or wall. Or wrath of Zeus
Far-thundering wrecks their ships upon the sea.^

If you disregard the poet's metre and examine only

his thought, I think this will seem to you to be, not

a poem of Hesiod, but an oracle directed against the

politics of Demosthenes. For by his politics army
and navy and peoples have been utterly destroyed.

I think that not Phrynondas and not Eurybatus,

nor any other of the traitors of ancient times ever

proved himself such a juggler and cheat as this man,
who, oh earth and heaven, oh ye gods and men—if

any men of you will listen to the truth—dares to look

you in the face and say that Thebes actually made
the alliance with you, not because of the crisis, not
because of the fear that was impending over them, not
because of your reputation, but because of Demos-
thenes' declamations ! And yet in other days many

1 Hesiod, Works and Days, 240 fF.; cp. Aeschines, ii. 158.
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ajSeiaq eirpeo-^evaav et<? %rj^a<; ol /maXLara otVeto)?

iKclvoLf; BiaKel/jievoi, Trpchro^; fiev ^paav^ovXof;
o KoXXfTCL'?, avijp ev Q^rj^ai^ TnarevOelf; 009

ouSel? erepo'^, iraXtv @pdaa)p 6 'Ep;)^ieu9, irpo^evo^

139 Mv %r]^aioL<;, A€a)8diLia<i 6 ^h^^apvev^y ov^ i]ttov

A7]fjiO(766VOV<; Xeyetv Bvvd/x€vo<;, aXX' efioije kol

7)8l(i)v, ^Ap'^68r]/jLO<; 6 TIijXt]^, fcal Bwarb^; elirelu

KOL iroWd /c€/cLvSvvev/ca)<; ev jfj iroXireia Sta

%r)j3aiov<;, ^ApLarocpcov ^ ^A^rjviev^;, irXelajov

y^povov TTjV Tov ^oLCdTid^eiv uTTo/^etW? alriav,

IlvppavSpOf; 6 ^Ava^\vaTLO<;, 09 eVi koi vvv t,fj.

dX)C 6/x(o<; ov8€l<; TrcoTrore avTOv^ iSwrjOrj irpo-

Tpeyfracrdac eh Tr]v vfieTepav (f)L\lav. to 8' atTiov

otoa /xev, Xeyeiv ovoev oeo/jbai oia ra^ arvx^ia^

140 avTO)v. aW* olfxai, eTreiSr) OtXi7r7ro9 avrcov

d(j)eX6/j,evo(; ^uKaiav SeTTaXoL<; TrapeScoKe, koI tov

TToXe/jLOV, ov irpoTepov e^r]Xaaev eK t^9 x^P^'^ '^V'^

^otcoTcov, TOVTOV irdXiv TOV avTOV TToXefiov eTTrjye'^

Sid T?;9 ^(OKi8o<; eir avTd<; Ta9 Stj/Su^;, KaX to

TeXevTolov ^^XaTeiav KaTaXa^oov e)(^apd/ccoae koi

(bpovpdv €l(T7]<yay€v, ivTavO^ 'rjSy, eirel to Seivov

avTMV ^TTTero, ijLeTe7re/jiy{ravT0 ^AOr)valov(;, kuI

v/jbet<; e^rjXOeTe kol elafJTe eh Ta9 Si]/3a^ ev T0Z9

07rXot9 BieaKevaafievoL, koI ol ire^ol koX ol linTeh,

irplv irepl av/uu/aax^a'^ filav fiovov avXXa^rjv

^ 'ApiaTO(p(av Bekker : S7jinay(oyhs ^Api(XTo(pu>v MSS.
2 ^irriy^ Blass : eTTTjyayf MSS.

^ "It would be invidious to say that it was their pride

and steady malice, when their malice had been renounced
under duress, and their pride had had such a fatal fall."

(Simcox.)
- Nicaea was an important strategic post at the eastern

end of the Pass of Thermopylae.
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men who had stood in the closest relations with the

Thebans had gone on missions to them ; first, Thrasy-

bulus of Collytus, a man trusted in Thebes as no other

ever was ; again, Thrason of Erehia, proxenus of the

Thebans ; Leodamas of Acharnae, a speaker no less

able than Demosthenes, and more to my taste ; Arelie-

demus of Pelekes, a powerful speaker, and one who
had met many political dangers for the sake of the

Thebans ; Aristophon of Azenia, who had long been
subject to the charge of having gone over to the

Boeotians ; Pyrrhandrus of Anaphlystus, who is still

living. Yet no one of these was ever able to persuade

them to be friends with you. And I know the reason,

but because of the present misfortune of Thebes, I

have no desire to speak it.^ But, I think, when
Philip had taken Nicaea^ from them and given it to

the Thessalians, and when he was now bringing back
again upon Thebes herself through Phocis the same
war that he had formerly driven from the borders

of Boeotia,^ and when finally he had seized Elateia

and fortified and garrisoned it,"* then, and not till

then, it was, when the peril was laying hold on
them, that they sent for the Athenians. You went
out and were on the point of marching into Thebes
under arms, horse and foot, before ever Demosthenes

^ Aeschines represents the Amphissian war as virtually a
resumption of the Phocian war ; both were wars in behalf of

the Delphic shrine, but the relation of Thebes to the two
was very different.

^ After passing through Thermopylae, Philip seized Elateia
in northern Phocis and made it his base for the winter. It

commanded the main road towards Thebes and Athens,
For the Athenian feeling of the significance of its seizure,

see the famous passage in the speech of Demosthenes, On the

Grown, 168 ff.
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141 ypd^jrai ^rjfjiocrOevrjv. 6 8' eladycov rjv Vfxd^ eh
ra? @?7/9a? KaLpo<i kul (^6^o<; koi XP^^^ (Tv/ji/jia-

^ta9, aXV ov ArffioaOevr^^;.

ETrel irepL ye TavTa<; Td<; 7rpd^ei<; rpia Trdvrcov

/uLeyicTTa ^rjixoaOevrj^; et? vfid's €^7)p,dpTi]fce, irpcorov

fiev, OTL ^iXiinrov tm jxev ovofiart 7ro\e/ubovvTO<;

vfuvy TO) 8' epyo) iroXv fidWov p,LaovvTO<; 0?;-

l3aiov<;, &)9 avTa rd Trpdyfxara SeS7]\(i)/ce, Kal to

Sec rd TrXeLO) Xeyeiv; ravra fjuev rd TrjXi/cavra to

fieyeOo^i d7reKpv\lfaTO,7rpoa7roc7]crdfjLevo<; Be fieXXeiv

TTjv avfxfjbax^av yevrjaeaOai ov Sid rov^i Kaipov^;,

142 dXXd Scd ra? avrov iTpea^eia<i, irpcoTov fxev

avveiTeLae top Sfj/juov jJur^KeTL ffovXeveaOai iirl riai

Set iTOieladat rrfv o-vfMfMaxtav, dXX* dyairdv fiovov

el ylyverai, tovto Se irpoXa^cop ckSotov /iiev rrjv

^OLcorlav diraaav eiroLrjae ^rjjBaioi^;, ypd-^a^ ev

TO) -yjrtjipia/jLaTL, " 'Eai/ ti<; d(pi,crT7]Tai ttoX^? aTTO

@r]paL(ov, /Sorjdelv 'K6rjvaiov<; Boia)TO?<? T0i9 ev

0>;ySai9," Tol^ 6v6f.La(Ti KXeiTTCOV Kal fxeracfyepcov rd

irpdyfjiara, cocxTrep etcoOev, 609 tol'9 Bota)TOL'9 epyo)

KaKOd^ irdaxovTa'^ rrjv rcov ovo/xdrcov avvOeariv

rcov ArjfioaOevov<^ dyaTrrjaovra^;, dXX' ov fidXXov
6(/)' 0I9 KaK(x)<; eTTeiTovOecrav dyavaKTrjaovra's'

143 Sevrepov Se tmv el<; rov TroXe/nov dvaXa)/j,(iTO)v

rd pev Svo p^eprj iipilv dveOrjKev, oh yaav aTro)-

repco 01 KLvBvvoi,, to Be TpiTov p,epo<^ %7]PaioL^,

BcL>poBoK(ov ecf) EKaaTOL^ tovtcov, koI TrjV '>)yep,oviav

TTJV p^ev KaTd OdXaTTav e7roi)]cre kolvi'jv, to K
dvdXcopia iBwv vp^eTepov, Trfv Be KaTd yt}v, el

p.r) Bel Xrjpelv, dpBrjv (^epcov dvedrjKe ^rjfSaioi^,

coaTe irapa top yevopuevov iroXepov /x/; Kvpiov

yeveaOaL ^TpaTOKXea top vpLeTepop aTpaTfjyop
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had moved one single syllable about an alliance.

What brought you into Thebes was the crisis and
fear and need of alliance, not Demosthenes.

For in this whole affair Demosthenes is responsible

to you for three most serious mistakes. The first was
this : when Philip was nominally making war against

you, but really was far more the enemy of Thebes, as

the event itself has proved (why need I say more ?),

Demosthenes concealed these facts, which were so

important, and pretending that the alliance was to be
brought about, not through the crisis, but through his

own negotiations, first he persuaded the people to

give up all consideration of the terms of the alliance,

and to count themselves fortunate if only it were
made ; and when he had gained this point he be-

trayed all Boeotia to the Thebans by writing in the

decree, " If any city refuse to follow Thebes, the
Athenians shall aid the Boeotians in Thebes," ^

cheating with words and altering the facts, as he is

wont to do ; as though, forsooth, when the Boeotians
should be suffering in fact, they would be content
witii Demosthenes' fine phrases, rather than in-

dignant at the outrageous way in which they had
been treated ; and, secondly, he laid two thirds of

the costs of the war upon you, whose danger was
more remote, and only one third on the Thebans (in

all this acting for bribes) ; and the leadership by sea

he caused to be shared equally by both ; but all the
expenditure he laid upon you ; and the leadership

by land, if we are not to talk nonsense, he carried

away bodily and handed it over to Thebes. The re-

sult was that in all the war that followed, Stratocles,

^ The traditional policy of Athens had been to support
the smaller Boeotian cities in their refusal to recognise
Theban dominion over them.
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PovXevcraaOat irepi r?}? tmv arpaTt-coTayv acorrj-

144 pla<i. Kol rauT ovk iyo) fxev Karrfr^opo), erepoc

Be TrapakeiTTOvaiv, aWa Kayo) Xiyco koI TTdvTe<i

eTTiTLfiMO'i- Kol vfjuel'^ GvvKTTe—KoX OVK opjL^eaOe.

eKelvo yap ireirovOaTe irpo'^ Arj/jboadeprjv avvei-

diaOe 7]Srj TaBiKYjixaTa avrov aKovet,v, wcrre ov

Oavjxd^eTe. hel he ov^ oi/to)?, aXV dyavaKrelv
fcal Ti/bicopeladat,, el p^/?^ rd XocTrd rfj ttoXcc KaXco<;

e^eiv.

145 Aevrepov Se koI ttoXv tovtov juuel^ov dBuKij/jLa

'^BiKTjaev, on to /SovXevrijpiov to t^9 TroXew?

Kal T7]v Sr)/uLOKpaTLav dphrjv eXaOev v^eX6ixevo<^,

KOI fJLeTrjveyicev eh @?7/5a9 eh Tr)v K^aS/jbetav,

Tr)v fcoLvcoviav TMV 7rpd^€a)v tol(; Bo^cora/o^at?

avvde/bievo'^' Kal TrjXiKavTrjv avTo^} avTO) 8v-

vaaTeiav KaTeaKevaaev, coaT tjBt] Trapicov eirl

TO ^riixa TTpea^evaetv fxev e(f)rj oitol av avT(p

146 BoK-rj, Kav fir] vjjueh eKTrefiTrrjTe, el Be rt? avTa>

Tcop aTpaTrjycov avTeiiroL, KaTaBovXovfJievo^ tov^

dp')(^ovTa<^ KOL cTvveOl^cov fi7]Bev avTco dvTiXeyeiv,

BiaBiKaaiav ecfyrj ypdyjretv tu> 0>]/jLaTL 7r/30? to

(TTpaTrjyLov TrXeico yap v/md^; dyaOd v(b eavTOv

ec^Tj drro tov /5r;/AaT09 ireirovOevai rj viro tcov

(TTpaTTiycdv eK TOV (JTpaTrjyLOV. /jLcaOo(popcov B

ev TO) ^evLKcp Kevah ")(^dipai<^, Kal to. aTpaTicoTtKa

y^prjpiaTa KXeirTcov, Kal tov^; fivpiov<; ^evov^ €k-

/jLi,aOd)aa<; ^AfKptcrcrevai, TroXXd BiaixapTvpofievov

^ In connection with their service as commanders of the

army and navy the generals had a considerable share in the

responsibility for foreign relations.
- The charge is that Demosthenes was in a conspiracy to

pad the rolls.
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your general, had no authority to plan for the safety

of his troops. And it is not true that in this I

alone accuse, while others are silent ; nay, I speak,

all men blame him, you know the facts—and are

not angry ! For this is your experience as regards

Demosthenes : you have so long been accustomed to

hear of his crimes that they no longer surprise you.

But it ought not so to be
;
you ought to be indignant,

and to punish him, if the city is to prosper in the

future.

But he was guilty of a second and far greater

crime ; for he stole the senate-house of the city

and the democracy outright and carried them off to

Thebes, to the Cadmeia, by his agreement with the

Boeotarchs for joint control. And he contrived such

domination for himself that now he came forward

to the platform and declared that he was going as

ambassador wherever he chose, whether you sent

him or not ; and, treating your magistrates as his

slaves, and teaching them to raise no word of oppo-

sition against him, he declared that if any of the

generals should oppose him,^ he would bring suit

to settle the claims of the speakers' platform as

against those of the war office ; for he said you
owed more benefits to him from the platform than

to the generals from the war office. And by draw-
ing pay for empty places in the mercenary force,^

by stealing the pay of the troops, and by hiring

out those ten thousand mercenaries to the Am-
phissians ^ against my repeated protests and com-

" The administration, by detaching this large body of

mercenaries and sending them to the immediate aid of the
Amphissians, gave Philip the opportunity to sweep them
away before meeting the army of the Athenians and Thebans
at Chaeronea.
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Kill a^erXcd^ovTO^ iv rat? €KK\i]alat<; i/xov,

7rpoa€/jL€t^€ <^epwv avapiraaOevrcov tojv ^evwv
147 Tov Kivhvvov airapacTKevw rf] iroXei. rl yap av

oteaOe ^lXlititov ev rol^ rore Kaipol^ ev^aaOai;

ov %<w/3t9 pev 7rp6<; rr]v ttoXitlktjv hvvapiv, %wp69
8 eV Ap,(f)i(Tar) Trpof; rovf; ^evov<s ScayoovLcraaOaL,

a6vp,ov'^ he Tou? 'EXkrjva^i Xa^elv Trj\cKavTr}<i

iT\i)yfj<; irpoyeyevi]pevri<;; koX ttjXlkovtcov KaKCOV

alTio<; yevopievo^, ArjpocrOivr]^ ovfc ayaira el prj

Slktjv SeScofcep, dW' el pur] koI ')(^pva(p areipdvcp

aTe(f)avcoO tjcrerai, dyavaKTel' ovh^ LKavov eariv

avTO) evavTiov vpcov Kr/pi/rreadai, dXX' el pi) tmv
'KXX^vcov evavTiov dvappr^OrjaeTaL, tout dya-
vafcrec. ovt(o<; co? eoc/ce iTovrjpd <pvcn<^, peydXr)<;

e^ovaia<; iirLXa/Sopevrj, Srjpoo-ia<; direpyd^eTai

(7vpcf)opd<!;.

148 TpLTOv he Kol Tcop TrpoeLpiipevwv pbeyidTov iariv

o pieXXco Xeyeiv. ^cXiTTTrov yap ov Kara^povovv-
T09 TMV ¥jXX7]vcov, ovh^ dyvoovvTO^, ov yap rjv

d(Tvvero<;, otl irepX tmv v7rap)(^6vrcov dyaOcov ev

r)pepa^ puLKpcp pepei hiaycovielTaL, Kal hid ravra
PovXopevov TTui/jaaaOat elptjprjv Kal Trpea^ela*;

diroa-reXXeiv p^eXXovro^;, Kal rcov dp)(^6vT(ov tcop

ev S}]l3ai<; (f)o/3ovpei^(op top iirtoPTa Kt'phvpop—
euKOTco^' ov yap pr)T(op daTpdTevT0<^ Kal Xcttcop

TTjp Td^ip avTov^ epovOeTTjaep, a\X' 6 ^cokiko^;

TToXe^ao? heKeTri(; yeyopoD^; delppijaTOP iraiheiap

149 avTov<; eTcaihevae—tovtcop i')(6vT(op oi;t&)9 alaOo-

pbepo<; ^rjpLoaOeprj^i, Kal tov<; Boiwrap^^^a? vtto-

TTTevaa^i peXXetp elptjpr-jv Ihia TrotelaOai, y^pvaiov

dpev avTov Trapd ^lXittttov Xal3oPTa<^, u^kotop
r)y7](rdpLepo<; elpai el tlpo^ d7roXeicf>0)']aeTaL hcopo-
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plaints in the assembly—when the mercenaries had
thus been carried off, he rushed the city all unpre-

pared into the mist of peril. What, think you,

would Philip have prayed for at that crisis ? Would
it not have been that he might in one place fight

against the city's forces, and in another, in Amphissa,
against the mercenaries, and thus close his hand
upon the Greeks already discouraged by so great

a disaster ? And Demosthenes, who is responsible

for such misfortunes as that, is not content with

escaping punishment, but is miserable unless he shall

be crowned with a golden crown ! Nor is he satisfied

that the crown shall be announced in your presence,

but if it is not to be proclaimed before the Hellenes,

he is miserable over that. So true it seems to be
that a wicked nature, when it has laid hold on great

license, works out public disaster.

But the third and greatest of the crimes that 1

have mentioned is that which I am about to de-

scribe. Philip did not despise the Greeks, and he
was well aware (for he was not without understand-

ing) that he was about to contend in a little fraction

of a day for all that he possessed ; for that reason

he wished to make peace, and was on the point of

sending envoys. The officials at Thebes also were
frightened at the impending danger ^—

^ naturally,

for they had no run-away orator and deserter to

advise them, but the ten years' Phocian war had
taught them a lesson not to be forgotten. Now
when Demosthenes saw that such was the situation,

suspecting that the Boeotarchs were about to con-

clude a separate peace and get gold from Philip

Avithout his being in it, and thinking that life was
not worth living if he was to be left out of any act
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dvOpcoTTcov XeyovTOf; ovO^ o)? Set Troieladai irpo^

^iXiTTTTOV €lpYjV7)V Ov6^ ft)9 OV Set, uW^ O)^ W€TO
fcr)pvj/xd Ti TOVTO^ Tol<; ^oiwrdp-y^ai^ irpOK^^pvTTcov

dva<p€p€i,v avro) ra P'ipTj to)v Xi^fi/ndrcov, Stco/xvvro

150 Ti;!^ Adrjvdv, rjv 0)9 eoLKe OeiSia? evepyoXa/Selv

'^pydaaro koX eveinopKelv ArjfiocrOeueL, rj fjurjv, el

Tt? ipcl 009 XPV '7'"po9 ^lXlttttov elprjV7]V ttoltj-

craaOai, dird^eiv eh to BeafKorripiov eTrcXa^o/LLevof;

TMV TpL')(^MV, d7rO/JLl/jLOV/iieVO<^ T7]V K.XeO(f>(x)VTO<;

TToXtreiav, 09 eirl rov 7rpo9 AaKeSac/xoviovf; TroXe-

/JLOV, ft)9 Xeyerat, rrjv ttoXcv dTTcvXeaev. &)9 3' ov

TTpocrelxov avT(p ol dp')(pvTef; ol ev rac^; ^i]^aL^,

dXXa KOI TOV<; arpartcoTaf; tov<; v/uieTepovf; rrdXiv

dveo-rpe-yjrav e^eXrjXvOora^;, 'Iva ^ovXevcrrjaOe irepX

151 T7)9 elprjv7]<i, evravO' tjStj Travrdiracnv €K(f)p(ov

iyeverOy /cat irapeXOwv eirl ro ^rj/xa irpohora^ tcov

'EWTyz^ft)!^ direKaXeL tov<; BoLwrdp'y^af;, Kal ypd-

-^eiv ecj^r) yjnjcfiia/jia, 6 tol(; TroXefiiOL^; ovheirdnTOT

dpTL^Xiyjrafi, Tre/biireiv vjjbd^; irpeafiei,^ eh 0?;/^a.9

alrrjcrovTa^ ®r}^aLOV<; SloSov iirl ^iXiinTov. virep-

ac(TXvv6evTe<; Be ol ev %r)paL<^ dp'X^ovTe^;, /irj

Bo^cocTLV ft)9 dXr]6o)<i elvai irpoBoTUL tcov ^XXrjvcov,

diTO pLev T?)9 elpr]V7](; direTpdiTOVTO, eirl Be ti^v

irapdTa^iv a)p/j,r)aav.

152 "Ei^^a Br] koI tmv dvBpcov tmv dyadoiv d^iov

eaTiv eiTLpLvrjadrivai, 0&9 ovto<; dOvTcov /cat ukuX-
Xiepr)Tcov ovtcov tmv lepcov eKTrepby^ra^i eirl tov

irpoBrjXov klvBvvov, eToXpn^ae Toh BpaireTai'^

TToal Kol XeXotiTocTi TTjv Ta^iv dva/Sd^; evl tov

^ Ki^pvyfi-d Ti TOVTO Blass ; Ki)pvyibLari rovrcf or tovto Ky]pvy,ud

Ti MSS.
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of bribery, he jumped up in the assembly, when no
man was saying a word either in favour of making
peace with Philip or against it ; and v>^ith the idea of

serving a sort of notice on the Boeotarchs that they
must turn over to him his share of the gain, he
swore by Athena (whose statue, it seems, Pheidias

wrought expressly that Demosthenes might have it

to perjure himself by and to make profit of) that

if any one should say that we ought to make peace
with Philip, he would seize him by the hair and
drag him to prison—in this imitating the politics of

Cleophon, who, they tell us, in the time of the war
against the Lacedaemonians, brought ruin to the

state. But when the officials in Thebes would pay
no attention to him, but even turned vour soldiers

back again when they had marched out, for they
wished to give you an opportunity to deliberate con-

cerning peace, then indeed he became frantic, and
went forward to the platform and stigmatised the

Boeotarchs as traitors to Hellas, and declared that

he would move a decree—he, who never looked on
the face of an enemy in arms !—that you should

send ambassadors to Thebes to ask them to give you
free passage through their country for the march
against Philip. But the officials in Thebes, ashamed
lest they should seem in reality to be traitors to

Hellas, turned from the thought of peace, and threw
themselves into the war.

Here indeed it is fitting that we should pay the
tribute of memory to those brave men whom he, re-

gardless of the smouldering and ill-omened sacrifices,

sent forth into manifest danger—he who, when they
had fallen, dared to set his cowardly and run-away
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Td(pop TOP TMV reXevTTjcrdvTcov, eyKoy/jLid^eiv rrjv

ifceivcov dperrjv. o) tt^oo? fiev ra /xeydXa koI

(TiTOvhala TCdv epycov tmv dvdpdnrwv dnrdyTCdv ^

d')(^pi](TT0TaT6, TT/oo? Se TTjv iv Tol<; Xoyoi^ roXfiav

OavfjLaaicoTaT€, iTrcx^etp^aei^i ^ avTiKa fidXa, ySXe-

TTcov 669 rd TOVTCov TTpoawiva, XeyeLV co? hel ae eVl

TaL<; T>}? TToXeco^ (TU/ii(f)opa'l<; (TTecpavovcrOai; idv
8' 0UT09 Xeyj], v/xel^; v7T0/.i€V€iT€, koI avvairoOa-

velrai, toI<; reXevryaao-LV a)9 €0LK€ koX r\ vfjuerepa

153 ixvYjfxi]; yeveade hrj p,OL fiLKpov ')(p6vov rrjv Btdvoiav

fiT} iv Tft) BtKacTTTjpLO), dXX* €v T(p OedrpM, koI

vofxicraO^ opdv irpoiovTa rov KtjpVKa koI rrjv €k

Tov '\|r?;0tV/xaTO9 dvdpprjcTiv /neXXovaav ylyveaOac,

teal Xoyiaaade irorep' oLccrOe tov<; oI/c€lov(; to)v

reXevTTjo-dvTcov irXeico BdKpva dcj^Tjaeiv eVl Ta2<;

rpay(phiai<; koI Tot9 r)pcoiKot<; irdOeaL to?9 fJieja

ravT^ eTreicrtovatv, r] iirl rfj t/}9 7roXeft)9 dyvco-

154 fioavvr]. ti9 yap ovk dv dXyqaeiev dvdpcoTro^;

'^FjXXtjv Kal TratBevOel^; iXevOepuof;,^ dvafivrjaOeh

iv T(p OedrpoL) eKeivo ye, el fjirjBev erepov, on ravrrj

7T0T6 rfj r)/jL6pa /iieXXovTcov odairep vvvl tmv rpayo)-

S(ov yiyveaOai, or evvofielro /xdXXov rj 7r6Xi<; Kal

^eXrioat Trpoo-rdraL^; i')(^p7]T0, irpoeXOoov 6 Krjpv^

fcal 7rapaaT7}(Tdp,€vo<; toi'9 op(f>avov<^ 03V ol 7raT€p€<;

r)(Tav iv rw nroXefJiw rereXevTij/core's, veavlaKov^i

TTavoTrXia /c€Koa/ii7)/jb€vov(;, iK7]pVTT€ to koXXicttov

Kijpvyfxa Kal irporpeirTLKwraTOV 7r/)09 dperrjv, on
TOvaSe Toix; veaviaKovs, ^v ot irarepe^ ireXevrt]-

aav iv rw TroXefico dvhpe^ dyaOol yevofxevoi, i^expi

^ Tuv avdpwTTcov airdvTwv the editor : vdvruv avdiiwirwv or

andvTcov avQpuiircav or tmv avdpuvoDV MSS.
- ^7r4;^6ip'^o'eis Reiskc : e7rt\ejpi^o'6t»' edfAas or evixfiprio^eiy

ide\7}afis MSS. ^ ^\fv0fpiu>s Cobet : (KtvOfpus MSS.
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feet upon their tomb and eulogise the valour of the

dead.i O man of all mankind most useless for great

and serious deeds, but for boldness of words most

wonderful_, will you presently undertake to look this

jury in the face and say that over the disasters of

the city you must be crowned ? And, gentlemen,

if he does, will vou endure it? Are we to believe

that you and your memory are to die with the dead ?

I ask you to imagine for a little time that you are

not in the court-room, but in the theatre, and to

imagine that you see the herald coming forward to

make the proclamation under the decree ; consider

whether you believe the relatives of the dead will

shed more tears over the tragedies and the sufferings

of the heroes soon afterward to be presented on the

stage, or over the blindness of the city. For what

Greek, nurtured in freedom, would not mourn as he

sat in the theatre and recalled this, if nothing more,

that once on this day, when as now the tragedies

were about to be performed, in a time when the

city had better customs and followed better leaders,

the herald would come forward and place before you

the orphans whose fatliers had died in battle, young

men clad in the panoply of war ; and he would utter

that proclamation so honourable and so incentive to

valour :
" These young men, whose fathers showed

themselves brave men and died in war, liave been

^ Demosthenes was elected to pronounce the eulogy at the
public funeral of those who fell at Chaeronea.
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/ji€v r)l3r]<i 6 Brj/jLO<; erpe^e, vvvl he KaOo7rXiaa<;

rySe rrj TravoirXia, dipirjatv ayaOj} TV')(rj rpi-

TreaOai eVl ra eavrcov, koI xaXel eh irpoehpiav.

155 T0T6 jJiev ravT eKrjpvTjev, aXX' ov vvv, aWa
7rapaaTr]adfX€P0<^ tov t/}? opcpavia^; tol<; Traialv

acTLOv, TL TTOT dv€p6t, Tj TL (t)0€y^€Tac; KoX yap
idv avrd Sie^ij) rd ix tov i/^T^c^tcr/iaTO? Trpoard-

yfjcara, dXX! ov to 7' ifc. T779 d\rj6€La<; ala')(^pov

aLcoTTijcreraL, dWd rdvavTia ho^ei tt) tov KrjpVKO^

(j)0)V7] (f)6eyy€a6ai, oti tovSc tov dvBpa, el Sr]

Kal ovTO^ dvr)p, aTe<pavoL Brj/io^ 6 ^AOyvaicov

dpeTrj<; ev€K,a—tov KdfciaTov, Kal dvhpayaOia^
eveKa—tov dvavBpov Kal XeXoiTrora ttjv Td^tv.

156 fir) 7r/J09 Ai09- Kal Oecov, iK€Tevco v/jLd<;, o) dvSpe^;

KOrjvaloL, fir) Tporraiov icTTaTC d(f) v/ulcov avTcov

ev TT) TOV Aiovvaov 6p')(rj(TTpq, /jltjS^ alpelTe irapa-

voLa<; evavTLov tcov 'KXXrjvoov tov Sqfiov tov WOtj-

vaicov, fjuifK vTTO/jLL/jLvyaKeTe tcov dvtdTcov Kal

dvrjKeaTcov KaKoiv tov<; ToXanrcopovf; @7jf3ai0v<^,

oiJ<; (^evyovTa^ ^ Sia tovtov vTroSeSe^^e ttj TToXec,

MV lepa Kal TeKva Kal Tacfyov^ dircokeaev rj Arj-

IxoaOevov^i ScopoSoKta Kal to PaaiXiKov ')(pvaLOV'

157 ttXX' eTreiBr) T0t<; acofjiaacv ov Trapeyeveade, dWd
Tal^ ye hiavoiai'^ d7ro^\e->\raT avTMV €t<? ra?

(Tv/jL(f)Opd(;, Kal vo/jLvaaO^ opdv dXLaKO/xevrjv t)]v

TToXiv, Tei'X^MV KaTaaKa<f)d<;, €p,7rpj]a€i<; oIkicov,

dyopeva<; yvvaLKa<; Kal vrat^a? eh BovXelav,

Trpea/SvTa^i dvOponTrov^, TTpea^vTiha<; yvvaLKa<s

oyjre peTafjuavOdvovTa^ ttjv iXevOeplav, K\aLOVTa<i,

LKeTevovTa^ v/jid<;, opyiXoixevov^ ov toi<; Ti/ioypov-

' <p(vyovTas Franke : (fivyovTas MSS.
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supported by the state until they have come of age
;

and now, clad thus in full armour by their fellow

citizens, they are sent out with the prayers of the

city, to go each his way ; and they are invited to

seats of honour in the theatre." This was the pro-

clamation then, but not to-day. For when the

herald has led forward the man who is responsible

for making the children orphans, what will he pro-

claim ? What words will he utter ? For if he shall

recite the mere dictates of the decree, yet the truth,

ashamed, will refuse to be silent, and we shall seem
to hear it crying out in words which contradict the

voice of the herald, " This man, if man he can be

called, the Athenian people crown, the basest

—

' for

his virtue' ; and ^for his nobility'—the coward and
deserter." No ! by Zeus and the gods, do not, my
fellow citizens, do not^ I beseech you, set up in

the orchestra of Dionysus a memorial of your own
defeat ; do not in the presence of the Greeks convict

the Athenian people of having lost their reason ; do
not remind the poor Thebans of their incurable and
irreparable disasters, men who, exiled through De-
mosthenes' acts, found refuge with you, when their

shrines and children and tombs had been destroyed

by Demosthenes' taking of bribes and by the Persian

gold.^ But since you were not present in person, yet
in imagination behold their disaster ; imagine that

you see their city taken, the razing of their walls, the
burning of their homes ; their women and children

led into captivity ; their old men, their aged matrons,

late in life learning to forget what freedom means
;

weeping, supplicating you, angry not so much at

^ Aeschines assumes that Demosthenes' opposition to

Macedon was paid for b}^ the king of Persia.
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fi€voi<i, dWa rot<^ rovrcov alTioi<;, eiricrfcrJTrrovTa^;

/mrjSevl rpoiTM rbv t?)? 'EX,Xa8o9 dXeLTfjpiov are-

(pavovv, dWa koI tov Bal/nova koI rrjv TV')(r)v rrjv

o-ufirrapaKoXovOoOcrav tco dvOpcoTro) (f)v\d^aaOai.

158 ovT€ TToXtf; yap ovt dvrjp ISccorrjf; ovSel^; TrcoTTore

Ka\co(; dirrjXXa^e Arj/jUoaOevec av/ji^ovXa) '^prjad-

/jL6vo<;. vfiel<^ 3e, co dvBpe<i ^AOrjvatoi, ovk aiO")(y-

veaOe, el eirl jjuev tol'9 7ropd/jL6a<^ tov<; et? SaXa/juiva

TTOpOfievovTaf; vofiou eOeade, edv Ti9 avrcov dfccov

iv TU) TTopo) ttXolov dvarpeyjrT], tovtco firj i^elvat

irdXiv TTopOfxel yeveaOai, iva firj^el^; avroa^ehidl^r)

6t9 TO. Tcov ')^XXr'jV(ov acofiUTa, TOV Be rrjp RXXdSa
Koi TTjv TToXiv dpSt]v dvareTpocjyoTa, tovtov idaere

irdXiv direvOvveiv rd Koivd;

159 "Iva S* ecTTO) koI rrepl tov TeTdpTOv Kaipov Kal

TMV vvvl /cadeaTrfKOTcov irpayfiaTcov, eKslvo vfid^

VTTOjJLvrjaat (^ovXofJiai, otl Arj/jioaOevJ]^; ov Tyv diro

aTpaTOTreBou fiovov Td^iv eXnrGv, dXXd Kal Tyv

eK Tr)^ TToXeco^;, Tpirjpj] irpoaXa^wv vficov, Kal rof?

''^XXr]va<; dpyvpoXoyrjaa^;. KaTayayovarj^ S* av-

Tov 6t? Trjv TToXiv Trj<^ d7rpoa8oK/]Tov a(0T7]pLa<;,

Tov(; fiev 7rpd)Tov<; ^p6vov<; L'Trorpo/xo? ^v avdpco-

TTO?/ Kal irapicov 7)f.ci,9vrj<; iirl to fSq/ua, eiprjvo-

(j)iiXaKa vfid<; avTov eKeXeve ^^eipoTovelv vjjL€t(^ Se-

ov8^ €itI Ta yfrricpia/jLaTa elaTe to ^rjixocrOevov^

^ apdpcDiros Markland : av^^wTros MSS.
^ vfxels 5f Taylor : vneTs 5f /coxa iJ.ei> tovs irpwrovs yp6vovt

MSS. c/). the second line above.
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those who are taking vengeance upon them^ as at

the men who are i-esponsible for it all ; and calling

on you by no means to crown the curse of Hellas,

but rather to guard yourselves against the evil

genius and the fate that ever pursue the man. For
there is no city, there is no private man—not one—
that has ever come off safe after following Demos-
thenes' counsel. You have passed a law, fellow

citizens, governing the men who steer the boats

across the strait to Salamis ; if one of them by
accident overturns a boat in the strait, your law

permits him no longer to be a ferryman, in order

that no man may be careless of Greek lives ; are you
not then ashamed if this man, who has utterly

overturned the city and all Hellas, if this man is to

be permitted again to pilot the ship of state ?

But that I may speak concerning the fourth period

also, and the present situation, I wish to remind you
of this fact, that Demosthenes not only deserted his

post in the army, but his post in the city also ; for he
took possession of one of your triremes and levied

money upon the Greeks.^ But when our unexpected
safety '^ had brought him back to the city, during the

first months the man was timid, and he came forward

half-dead to the platform and urged you to elect him
" preserver of the peace." But as for you, you would
not even let resolutions that were passed bear the

^ Demosthenes says (On the Crown, § 248) that after the
battle of Chaeronea the measures that were taken for the
defence of the city were by his motions, and that he was
also elected grain-commissioner. He may well have made a
hurried voyage to the allies to raise money and supplies for

the emergency.
2 Philip, contrar}'^ to Demosthenes' expectation, did not

advance on Athens, and he offered moderate terms of peace.
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€7nypd(f)eiv ovofia, aWa NavaifcXel rovro irpoa-

eraTTere' vvvl 8' r^hrj /cat are^avovaOat d^iol.

160 EiTreiSr) S' ireXevrrjae fiev ^iXiiTTro^, ^AXe^av-
Bpo<i 8' e/? T)]v dpxw Karearr], TrdXiv av repa-

r6vojjLevo<; lepa fxev Ihpvaaro Havaavlov, eh alTiav

he evay^eXicDV dvaLa<; rrjv /SovXrjv Karearrjaev,

eiTcovv/xiav S' ^AXe^dvSpo) M.apyiTr]v irldero,

direroX/Ma 8e Xeyecv w? ov KCprjOycrerai eK Ma/ce-

Sopia<{' dyairdv yap avrov ^ ev TLeXXr] irepiTra-

Tovvra Kol rd airXdy^va cfyuXdrrovra. koX ravrl

Xeyetv €(pr] ovfc el/cd^cov, dXX^ aKpi^S)^ elho)<^, on
aifiaro^ iariv r) dperrj oivia, avTO<^ ovk e^^^v alfia,

Kol OecopMV TOP AXe^avSpov ovk i/c t>}9 ^AXe^dv-

Bpov ^i^creo)?, aXV iK Trj<; eavrov dvavSpLa<;.

161 7]Srj 8' €ylr7](f)iafievcov ©erraXcov eTriaTpareveiv eTrl

TTjV rj/jL6Tepav ttoXiv, koI tov veavia/cov to irpwrov

irapo^vvOevTO^ etVoTO)?, iireiSrj Trepl S7]^a<; rjv to

(TTpaTOTreSov, Trpea-fievTrj^; vcj) vjiicov ')(€LpOTOvr)deL^,

dTrohpd<; eK ixeaov tov l^cOaLpcovo^ rjKev viro-

aTpe'^a<^, ovt ev elprjvrj ovt ev TToXejjbcp j^pi'iatfjiov

eavTov Trape^wv. koI to TrdvToyv SeivoTttTOV,

vfi6t<; jJLev TOVTOv ov TrpovSoTe, ovB^ eldauTe KpiOP]-

vai ev Ta> tcov 'KXXijvcov avvehpiw, ovto^ 8' vixd^;

vvvl TTpoSeScoKev, elirep dX^jOfj eorTiv a XeyeTai.
^ avThv Blass : avrhv e^Tj (or ((prjac) MSS.

^ Pausanias was the man who assassinated Philip.
2 Margites was the name of a caricature of Achilles in a

poem that passed under the name of Homer. " Demosthenes
asserted, then, that Alexander, in his aspiration to be a

second Achilles, would never get farther than to become
a caricature of him." (Richardson.)

3 Perhaps a sneer at Alexander's studies under Aristotle,

the "Peripatetic."
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name of Demosthenes as the mover, but gave that

honour to Nausicles, And yet, to-day, here is Demos-
thenes actually demanding a crown !

But when Philip was dead and Alexander had come
to the throne, Demosthenes again put on prodigious

airs and caused a shrine to be dedicated to Pausa-

nias ^ and involved the senate in the charge of having

offered sacrifice of thanksgiving as for good news.

And he nicknamed Alexander " Margites "; "^ and had
the effrontery to say that Alexander would never stir

out of Macedonia, for he was content, he said, to

saunter around ^ in Pella, and keep watch over the

omens ; and he said this statement was not based on
conjecture, but on accurate knowledge, for valour was
to be purchased at the price of blood. For Demos-
thenes, having no blood himself, formed his judgment
of Alexander, not from Alexander's nature, but from
his own cowardice. But when now the Thessalians

had voted to march against our city, and the young
Alexander was at first bitterly angry—naturally ^

—

and when the army was near Thebes, Demosthenes,
who had been elected ambassador by you, turned back
when half-way across Cithaeron and came running
home—useless in peace and war alike ! And worst

of all : while you did not surrender him ^ nor allow

him to be brought to trial in the synod of the Greeks,
he has betrayed you now, if current report is true.

* Philip's death was immediately followed by revolutionary
movements centring in Thebes and Athens. The reference
here is to Alexander's sudden descent upon Thebes, with the
Thessalians as his supporters.

^ After the destruction of Thebes and the suppression of

the revolt elsewhere, Alexander demanded the surrender
of Demosthenes and other anti-Macedonian Athenian states-

men.
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162 ci)9 ^ydp (paatv ol Yldpakoi. koI ol ttpea^everapr€<;

iTpo<s AXe^avopop, koI to irpdy/jia €lkot(d<; iriaTev-

erai, eaji ri? W.piariwv nXarai/tio?, 6 tov

^Apiaro/SovXov tov cfiap/jia/coTrcoXov vl6<;, €l rt?

apa fcal vfiMV yLyvcocr/cei. ovt6<; iroTe o veavia ko<^

eTepcjv TTjv o^^Lv Btacfiepcov 'yevopuevo^ (pKrjcre ttoXvv

Xpovou iv TY) A7jjjLoa66j>ov<; oiKia, 6 tl Sk irda^cov

r) irpaTTcov, dpL^lfioXo^ rj acTia, kuI to Trpdy/xa

ovSa/jLoo(i €va'^7]fjiov i/xol Xiyetv. oi>to<;, ob? eyed

d/covco, Tjyvoi'jfxevo'^ '6(ttl<^ ttot eVrt /cal ttw? /Se^ico-

Ka)<;, TOV ^AXe^avSpov v7T0Tpe)(ei koX TrXTjaid^ei

eKSivcp, hid TOVTOv ypdfJLjjbaTa 'iTeix'y^a<^ Atj/jLO-

adevr)(; &)<? ^AXi^avSpov, dSeidv Tiva evpi^Tat, koX

KaToXXayd^, koX ttoXXtjv Trjv KoXaKeiav 7re-

1T0i7]TaL.

163 ^^KeWev Se OeoiprjaaTe co<; OfioLOV iaTi to TTpdypia

TTj alTia. el ydp ti tovtcov i^povei A7]pL0(T6evrj<^

KoX 7ro\epLLfC(i)<; eZ^e/', coaTrep koX (j)7]aL, tt^o? 'AXe^-

avSpov, T/36t9 avTU) Kaipol KdXXiaTOi irapayeyo-

vaaiv, (hv ovhevX (j^an'CTac /ce)(^p7]fievo<;. el<; fxev o

TTpcoTO^, 6t eh TTjv dp^r]v ov TTaXai KaO€aTr]fcco<i

^AXe^avBpo^;, d/caTaaK6vo)v avTcp tmv ISlcov 6vt(ov,

eh TTjV ^Aaiav Soe^T], rjK/jia^e S* 6 tmv Ylepawv

^aaL\ev<; Koi vaval koI ')(p///jLaai koX Tre^rj aTpa-

Tid, da/jievo<; 3' dv r)/j,d(; et? ttjv avpLfjiayiav irpoae-

Se^aTo 8id Tou? e7TL(f)epo/u.evov<; eavTO) Kivhvvov^.

ei7rd<; Tiva ivTavda \6yov, At)fioaOev€<i, rj eypayfrd^;

Ti '>^rr}(fii(jfxa; jBovXei ae 6cb (fio^yOijvai /cal %/3/y-

^ The citizen crew of the dispatch-ship Paralus.
^ The " Plataean status" was that of foreigners (slaves in

some eases) who had received oiti/ienship in return for services
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For^ as the people of the Paralus say/ and those who
have been ambassadors to Alexander—and the story

is sufficiently credible—there is one Aristion, a man
of Plataean status^^ son of Aristobiilus the apothecary,

known perhaps to some of you. This young man,
distinguished for extraordinary beauty of person,

once lived a long time in Demosthenes' house (what

he used to do there or what was done to liim, is a

scandal that is in dispute, and the story is one that

would be quite improper for me to repeat). Now
I am told that tliis Aristion, his origin and personal

history being unknown to the king, is worming him-

self into favour with Alexander and getting access

to him. Tlirough him Demosthenes has sent a letter

to Alexander, and has secured a certain degree of

immunity for himself, and reconciliation ; and he has

carried his flattery to great lengths.

But see from the following how the facts tally with

the charge. For if Demosthenes had been bent on
war with Alexander, as he claims to have been, or had
any thought of it, three of the best opportunities in

the world have been offered to him, and, as you see,

he has not seized one of them. One, the first, was
when Alexander, newly come to the throne, and not

yet fairly settled in his personal affairs, crossed into

Asia. The king of Persia was at the height of his

power then, with ships and money and troo])s, and
he would gladly have received us into his alliance

because of the dangers that were threatening him.

But did you, Demosthenes, at that time say a word ?

Did you move a decree ? Shall 1 assume that you

to the state. The status was named " Plataean" after those
Plataean exiles who were made Athenian citizens after the
destruction of Plataea in the fifth year of the Peloponnesian
war.
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(raaOai rrp aavrov rpoirfp; Kairoi prjTOpiKrjv ^et-

164 Xuav SrjijLocnof; Kaipo<i ovk avajieveL. aXhS eTretSrj

irdar] rfj Bvvdfi€L Aapeio^; Kare^€^i]K6i, o 8 AXe^-

avSpo<; Tjv dTretXrj/jL/jiivo^i iv J^iXtfCia ttuvtcov €pS€7]<;,

ft)? €(f)7]a-0a av, avriKa jjuaXa 8* e/xeWev, co? yv 6

irapa aov X0709, av/jLiraTrjOr^creadaL xjtto tt)? Tiep-

aiK>^)<; tTTTTOf, Tr)P Se ar)v drjBiav rj TroXt? ovk

i')(^ct}p6L Kal ra? eVtcTToXa? a? i^TjpTrjfiivo^; ifc tcoi'

8aKTv\cov TTepirjei^;, iiTiheLKVvcov rial to ijnov irpoa-

(oiTOV ft)9 iKTreTrXrjjfLevov /cal dOv/jLovvTO<;, Kal

')(^pvaoKep(ov diroKaXoiv Kal KaT€aT€(f>0ai (pdaKcov,

€L Tt Trraccr/jLa avfx^rjaerai ^AXe^dvSpw, ovB^ iv-

ravOa eirpa^af; ovhev, aXV et? riva Kaipov dve-

^dWov koXXlco.

165 'T7r6/o/9a9 Toivvv dnravTa ravra, virep rcov vvvl

KaOearrjKOTCov Xe^co. AaKehaifJiovLoi jxev Kal to

^evLKOv i'JTeTV)(^ov /a<^%/7, Kal hie^Oeipav to 1)9 irepi

J^oppayov arpaTKora^, 'HXetot 8 avTOC<^ (rv/uL/iere-

^dXovTO Kal ^A.')(aiol Trdvre^ TrXrjv YleXXrjveaiv,

Kal ^ApKaBla Trdaa irXrjv ^leydXrj^i 7roXeftJ9, avTT]

Be eiroXiopKelTo Kal KaO^ eKdarrjv r^fiepav e'niho^o'i

Y)v aXodvai, o KXe^ai>opo<^ e^o) t?79 apKTOv Kai

TTj^i OLKov/jiev}]<; oXiyov Beiv irdarj^ fiedeLaTrJKei, 6

Be ^AvTL7raTpo(; iroXvv y^povov avprjye arparoTreBov,

TO eaofievov aorjXov rjv. evravu rjfxiv airobec^tv

^ The coast of Cilicia ; the time referred to is that preced-
ing the battle of Issus,
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followed your natural disposition and were frightened?

And yet the public opportunity waits not for the

orator's fears. But when Darius was come down
to the coast ^ with all his forces^ and Alexander
was shut up in Cilicia in extreme want, as you your-

self said, and was, according to your statement, on
the point of being trampled under the hoofs of the

Persian horse, and when there was not room enough
in the city to contain your odious demonstrations

and the letters that you carried around, dangling

them from your fingers, while you pointed to my
face as showing my discouragement and consterna-

tion, and in anticipation of some mishap to Alexander
you called me "gilded-horn," and said the garland

was already on my head,- not even then did you take

one step, but deferred it all for some more favourable

opportunity.

But I will pass over all this, and speak of the most
recent events. The Lacedaemonians and their mer-
cenary force had been successful in battle and had
destroyed the forces of Corrhagus ;

^ tlie Eleans and
the Achaeans, all but the people of Pellene, had come
over to them, and so had all Arcadia except Megalo-
polis, and that city was under siege and its capture

was daily expected. Meanwhile Alexander had with-

drawn to the uttermost regions of the North, almost
beyond the borders of the inhabited world, and
Antipater was slow in collecting an army ; the whole
outcome was uncertain. Pray set forth to us, Demos-

^ The Greeks gilded the horns of cattle that were about to

be sacrificed, and put garlands on their heads.
^ Corrhagus was the Macedonian commander. The refer-

ence is to the Spartan revolt against Macedonia, which had
been put down by Antipater shortly before the case of

Aeschines against Ctesiphon came to trial.
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TTolrjaai, Arj/juoaOeve^;, ri ttot tjv a €7rpa^a<;, rj tl

TTOT r]v a eXeye^' koI el ^ovXei, Trapa^wpco aoi

166 Tov y8/;yLtaT09 €0)<; av etiry^;. eTreiBr) he (Tcyaf;, ore

fiev d7Topei<;, avyyvcofirjv e^&) aoL, a Be tot eXe^e?,

eyci) vvvl Xe^co. ov /jLe/jbvrjaOe avTOV to, fnapa /cat

airiOava prjjjbaTa, a ttw? tto^' i/yLtet?, w aiSijpot,

e/capTepeiTe afcpocofxevoi; or ecprj TrapeXOcov " *A/x-

TreXovpyovai Tive^; Tr]v ttoXiv, avaTeTjjLrjKaai Tive^

Ta KXij/juaTa tcl tov Srjfiov, viTOTeT/jLTjTat tcl vevpa

T03V TTpay/jLciTcov, cf)op/jioppa(f)OVfi€0a, eVt Ta aTevd

167 TLve<^ TrpcoTov coairep tcl'^ /SeXova^; hteipovaL.^^ Tau-

Ta Be TL ecTTLV, w /€ivaBo<;; prj/juaTa r) Oav/iaTa;

fcal nrdXiv 6t€ kv/cXm TrepcBivcov creavTov iirl tov

^'^/jiaTO<; eXeye^i, 0)9 avTiTTpaTTCov ^AXe^dvBpo)'

" 'O/bLoXoyco Ta AaKcoviKa avaTrjaai, ofioXoya)

@6TTaXot'9 fcal TieppaLJBov^; d<pi(7TdvaL.^' av ^eT-

TaXov^; dcf)iaTdvai; av yap av Koofirjv diroaT/j-

a€ta<;; av yap av TrpoaeXOoi^; firj otl Tr^oo? ttoXiv,

dXXd TT/oo? OLKiav, oirov klvBvvo<; irpoaeaTiv; dXX^

el jxev TTOV ^(^pi-jfiaTa dvaXla/ceTai, 'irpoaKaOi^yaei,

Trpa^iv Be dvBpo<; ov irpd^eif;' idv 5' avTOfxaTOV tl

av/jL^fj, TrpoaTTOLyay koi aavTov eirl to yeyevij-

fj.evov iTTLypdyjrei's' av B eXOr] <^o/3o9 Ti9, diro-

Bpdarj' av Be Oappijaw/nev, Bcop€a<i alTijaei^ Kal

y^pvaov'^ aTe(j)dvov<;.^

168 Nat, aXXa Btj/jLotlko^; eaTLv. av fiev tolvvv 7r/0o9

Ti^jv €v<pt]fMLav avTOv Tcov Xoycov diTol3Xe7n]T6, e^a-

^ Xpvffovs ffreifxivovs Weidner : xp^^^^^ crTedxiPois (or xpvcovs

ffTe<pdvous) ffT^cpavovadai (or a^i^xr^is ffrecpavovadai) MSS.
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thenes, what in the world there was that you did

then, or what in the world there was that you said.

I will yield the platform to you, if you wish, until

you have told us. You are silent. I can well under-
stand your embarrassment. But what you said then,

I myself will tell now. Do you not remember,
gentlemen, his disgusting and incredible words ? Ye
men of iron, how had you ever the endurance to

listen to them ! When he came forward and said,

" Certain men are pruning the city, certain men have
trimmed off the tendrils of the people, the sinews of

the state have been cut, we are being matted and
sewed up, certain men are first drawing us like needles

into tight places." What are these things, you
beast ? Are they words or monstrosities ? And again

when you whirled around in a circle on the platform

and said, pretending that you were working against

Alexander, " I admit that 1 organized the Laconian
uprising, I admit that I am bringing about tlie revolt

of the Thessalians and the Perrhaebi." You cause a

revolt of the Thessalians ? What ! Could you cause

the revolt of a village ? Would you actually approach

—let us talk not about a city—would you actually

approach a house, where there was danger ? But if

money is being paid out anywhere, you will lay siege

to the place ; a man's deed you will never do. If

any good-fortune come of itself, you will lay claim to

it, and sign your name to the thing after it has been
done ; but if any danger approach, you will run

away ; and then if we regain confidence, you will

call for rewards and crowns of gold.

Yes, but he is a friend of the people ! If now you
attend only to the plausible sound of his words, you
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TTaT^jOrjaeaOe, cocnrep koX irporepov, eav 3' et? ttjv

(pvaiv KoX TTJV aXi^Oeiav, ovk e^aTrarrjOija-eaOe.

eKeivo)^ Se avroXa/^ere irap^ avrov \oyov. iyco fiev

fxeiT vfjLMV XoyLovp^at a Set virdp^ai iv rfi (f^vaei

TO) hrjfjbOTLK(^ avSpl Kal crod^povL, kol ttoXlv avrt-

Srjcrco irolov rtva ecKo^; iariv elvai tov oXtyap'^iKOv

avOpwiTov Kal (pavXov v/jtec^ 6' avTiOevre^; eKarepa
TOVTcov 66(op7]aaT avTov, fir) oTTorepov tov Xoyov,

a)OC oirorepov tov piov iaTiv,

169 Olfjuai Tolvvv airavTa^; av v/jLd<; ofioXoyrjaai, TciSe

Seiv virdp^aL tw Stj^iotikw, TrpMTov fxev iXev-

Oepov^ elvai Kal 7rpb<i iraTpo^i Kal 'irpo<; firjTpo^,

Lva /jLT) Sia Trjv irepl to yevo<^ aTV^^cav Bva/i€vr)<; r)

T0L<s v6/jloi^, ot aw^ovai ttjv 8r]/jL0fcpaTiav, BevTepov
8' diTo TO)v irpoyovayv evepyeaiav Tivd avT(p tt/oo?

TOV hrjfjLov vTrdpx^LV, rj to y dvayKaioTaTOV /njBe-

fXLav €')(Opav, Lva /nrj fforjOcov toI<; tmv irpoyovwv

aTVX^rjfjLao-i KaKox; €7rL')(€Lpfj iroLelv Tr]v ttoXlv.

170 TpLTov (jodc^pova Kal fieTpiov ')(^prj irecpvKevai avTOV

TTpo^ Tijv KaO^ rjjxepav hiaiTav, oirco'^ /jlt) Bta ttjv

daeXyeiav t^9 SaTrdvrjf; BcopoSoKrj KaTa tov B)]/jlov.

TETapTov evyvco/jiova Kal hvvaTov elirelv KaXov
yap Tr]v fxev hidvoiav irpoaLpelaOai tcl peXTiaTa,

TTJV Be TraiBeiav TrjV tov pijTopo^ Kal tov Xoyov
TreiOeLV tou? dKovovTa<;' el Be fiT], Tijv 7* evyvco-

IxoavvTjv del irpOTaKTeov tov Xoyov. irefiTTTOv dv-

Bpelov elvaL ttjv 'yff'V'x^yv, 'iva /jLtj irapd to, Beivd Kal

Tov<; KivBvvovf; eyKaTaXiirr} tov Btj/jlov. tov B*

oXiyap-^^LKov irdvTa Bel TdvavTia tovtcov e^^iv

^ iXtvOepov Weidner : avThf i\€v6€pov or iXevOepoy ainhi'

MS8.
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will be deceived as in the past ; but if you look at his

character and the truths you will not be deceived.

Call him to account in this way : with your help 1 will

reckon up what ought to be the inborn qualities of

the '' friend of the people " and the orderly citizen
;

and over against them I will set down what manner
of man one would expect the oligarch and the worth-

less man to be. And I ask you to compare the two
and to see to which class he belongs—not by his

professions, but by his life.

I think you would all acknowledge that the follow-

ing qualities ought to be fpund in the " friend of the

people "
: in the first place, he should be free-born,

on both his father's and his mother's side, lest be-

cause of misfortune of birth he be disloyal to the

laws that preserve the democracy. In the second
place, he should have as a legacy from his ancestors

some service which they have done to the demo-
cracy, or at the v^ry least there must be no in-

herited enmity against it, lest in the attempt to

avenge the misfortunes of his family he undertake
to injure the city. Thirdly, he ought to be tem-
perate and self-restrained in his daily life, lest to

support his wanton extravagance he take bribes

against the people. Fourthly, he ought to be a

man of good judgment and an able speaker ; for

it is well that his discernment choose the wisest

course, and his training in rhetoric and his elo-

quence persuade the hearers ; but if he cannot have
both, good judgment is always to be preferred to

eloquence of speech. Fifthly, he ought to be a man
of brave heart, that in danger and peril he may
not desert the people. But the oligarch we should
expect to have all the opposite qualities ; why need
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Tt 7a/) Set iraXiv hie^tevai ; crKeyjraaOe Sij, ri

rovTcov v7rdp')(^€L A-ij/jUoaOeper 6 Se Xoyia/JLO^; €(tt(o

iirl iraai St/caLOc^;.

171 TovTw Trarrjp fiev t]v ArjfMoaOevrjf; 6 Uaiavtev^;,

avrjp eXevuepo^' ov yap dec -^evoeauai. ra airo

Ti}9 /iir)Tpo(; fcal rov irdinrov rod tt/Oo? fjnirpo^ ttw?

e)(€L avTO), iyo) (ppdaco. TvXcov rjv ck l^epa/jbicov.

OL'TO? TTyOoSoL'? T0fc9 TToXe/JLLOl^; ^VflCJiaiOV TO iv T(p

YiovTW, Tore rri<:; iroXew^ i')(^ovcn)'^ to ')(^(opiov tovto,

(l)vyd<i aiT el(TayyeK.ia<s eK ri;? iroXeoi^ iyevero,^

rrjv Kpiaiv ov^ vTrofxeLva*;, /cat dcpLKvetrac et?

hoairopov, KciKel Xafx^dvei hwpeav irapd tmv tv-

172 pdvvcov T0U9 covo/jLaa/jL6POV(; Kt^ttou?, Kal yafiel

yvvatfca TrXovalav fxev vr) Ala koI ')(^pvaiov €7rL<pe-

pofjuevrfv irdXv, ^kvOlv he to yevo<^, i^ ^9 avroy

yiyvovTai Ovyarepe'^ Svo, a9 eKelvo^ Sevpo fierd

ttoWmv ')(^pr]/jidTa)v d7ro(TT€i\a<s, avvwKtae ttjv fiev

erepav OToySijirore, Iva firj 7roWoL<s d7r6')(0dva)jj>ar

TYjV K erepav ey7]ixe irapihcov tol'9 Tr79 nroXew^

v6/jlov<; A7]/jioaOev7]^ 6 Jlaiavc€v<^, e^ 779 vficv o

'TrepUpyof; kol avK0(^dvT7)<; yeyevi^rair- ovkovv

diro /lev Tov TrdTnrov 7roXe/xto9 av elrj tco Bij/KO,

Odvarov yap avrov rcov Trpoyovcov /cariyvcoTe, ra

S' aTTO T/)9 fir]Tp6<{ ^Kvdri^y ^dp/Sapo^ eWrjVi^cov

rfj (pcovf)' oOev fcal rrjv TTOvrjpLav ovk eTri^copio'^

173 €(TTt. Tvepl Be ttjv Ka6^ rjfiepcov Slairav Tt9 eariv;

^ ^yevero Bake : iyevero dat^drov KaTayvcvadevros avrov MSS.
2 yeyei/TjTai Weidner : ^r)jj.ocrd4pt]s yey4vT}rai or 7676i'i7Tot

A7]/LiO(TdeV7}S MSS.

' Nymphaenm was a port of the Taurio Chersonese.
•^ The Cimmerian Bosporus ; the chief rity was Panti-

capeum, the modern Kert(jh.
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I go over them again ? Examine, then, and see

what one of these qualities belongs to Demosthenes.
And let the reckoning be made with all fairness.

His father was Demosthenes of Paeania, a free

man, for there is no need of lying. But how the

case stands as to his inheritance from his mother and
his maternal grandfather, I will tell you. There was
a certain Gylon of Cerameis. This man betrayed

Nymphaeum in the Pontus to the enemy, for the place

at that time belonged to our city.^ He was impeached
and became an exile from the city, not awaiting trial.

He came to Bosporus "^ and there received as a present

from the tyrants of the land a place called " the

Gardens." Here he married a woman who was rich,

I grant you, and brought him a big dowry, but a

Scythian by blood. This wife bore him two daughters,

whom he sent hither with plenty of money. One
he married to a man whom I will not name—for I

do not care to incur the enmity of many persons,

—

the other, in contempt of the laws of the city,-^

Demosthenes of Paeania took to wife. She it

was who bore your busy-body and informer. From
his grandfatlier, therefore, he would inherit enmity
toward the people, for you condemned his ancestors to

death ; and by his mother's blood he would be a

Scythian, a Greek-tongued barbarian—so that his

knavery, too, is no product of our soil. But in daily

'^ In 451/0 Pericles carried a measure which excluded from
citizenship all who could not show pure Athenian blood
through both parents. By the close of the Peloponnesian
war this restriction had fallen into neglect, and in 403 the
restored democracy passed an enactment excluding from
citizenship children bom of a foreign mother after that date.

If Demosthenes' mother was born of a Thracian mother and
after 403 (neither fact is certain), she could not bear legiti-

mate children to her Athenian husband.
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€K Tpiypdp^ov \o^oypd(f)0(i dv€(j)dvr), xarayeXd-

cTTw? rd irarpSia irpoefievo'^' diTLGTO<i he kol irepl

ravra B6^a<; elvai /cal tou9 \070f9 ixcpepcov rot?

dpTiBLKOL<;, dveTrrjh)(Tev eirl to jBrjfxa' irXelcTov 3'

6/c T/79 iroXiTeia^ €l\7](f>0)(; dpyvptov, ekd^LdTa

TrepieiTotrjaaTo. vvv fiivroi to ^acriKiKOV ')(pvaiov

€7ri,K€K\vfC€ TTjv SuTrdvijv avTov, earai 8' ovBe rovO*

LKavov ovhe\<; yap TTcoTTore ttXoOto? rpoirov Trovif-

pov TT€pleyever0. /cal to KecjydXatov, top ^iov ovk

eK TOiv ISicov TTpoaoScov iTopL^eTac, dXX* eK tmv

vfjueTepcov Kivhvv(ov.

174 Tlepl 3' evyvwjjboavvr^v /cal \6yov BvvapiLv '7Tco<i

irecpuKe; Seivo^; Xeyeiv, /ca/co<; ^ocovat. ovtco yap

Key^prjTat /cal tw kavTOv acofiaTi /cal TraiSoTroiia,

coaT e/jue pbrj (BovkeaOai Xeyeiv d tovtw ireTrpa/CTai'

Tjhrj ydp TTOTe elSov p,La7]0evTa<; tov<; Ta tmv ttXtj-

aiov ala')(^pd Xiav cra(f>cb<; XiyovTa^;. eireiTa tl

crvfi^aivei tj} iroXei; 01 fxev Xoyoi /caXol, Ta 8*

175 epya (pavXa. Trpo? 8e dvhpeiav ffpa'^v^; fioi Xei-

TTCTai X070?. el juiev ydp rjpvelTO /jLT] BeiXo^; eivai,

rj vfiei^; firj (TVvrjheTe, SiaTpijSrju 6 \0709 dv fjioi

irapel'X^ev' eireiSr] Se /cal avTOf; ojJioXoyel ev Tat9

e/c/cXr]aLai<;, /cal v/uLei<; avviaTe, Xoiirov v7ro/j,vfjaai

Tot'9 Trepl TOVToyv /c€i/xevov({ v6fxov<;. 6 ydp XoXcov

6 7raXat09 vopboOeTt]^ ev Tol<i avTol^i eTrLTifiioi^

oufTO helv eve')(^eo-Oai tov dcTpdTevTOv /cal tov

XeXoiTTOTa ttjv Td^iv /cal tov heiXov o/xota)9' elal
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life what is he ? From being a trierarch he suddenly
came forward as a hired writer of speeches,^ when he
had disreputably squandered his patrimony. But
when he had lost his reputation even in this profes-

sion, for he disclosed his clients' arguments to their

opponents, he vaulted on to the political platform.

And though he naade enormous profits out of politics,

he laid up next to nothing. It is true that just now
the Persian's gold has floated his extravagance, but
even that will not suffice, for no wealth ever yet kept
up with a debauched character. And to sum it all up,

he supplies his wants, not from his private income,
but from your perils.

But as regards good judgment and power of speech,

how does it stand with him ? Eloquent of speech,

infamous of life ! For so licentious has been his

treatment of his own body that I prefer not to

describe his conduct ; for before now I have seen

people hated who recount too exactly the sins of

their neighbours. Then again, what is the outcome
for the city ? His words are fine, his acts worthless.

But as concerns his bravery little remains for me to

say. For if he denied that he is a coward, or if you
did not know it as well as he does himself, the
account of it would have detained me. But since

he admits it himself in the assembly, and you are

perfectly aware of it, it remains only to remind you
of the laws as to this matter. For Solon, the ancient

lawgiver, thought it necessary to apply the same
penalties to the coward as to the man who failed to

take the field or the man who deserted his post. For

^ To be a trierarch implied that a man was in comfortable
circumstances. "He sank as a tiierarcli to rise as a petti-

fogger." (Simcox.

)
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'yap KoX h€iXia<s ypaipai. KauroL Oavfiaaetev civ

Ti? vfjLMv, €i elai (f)ua€(o<; 'ypa<paL. elaiv. rtVo?

6V€fca; Xv eKacTTO^ rj/iMV Ta<; i/c tmv vojjlcov ^7]fxia<;

<f>o^ov/jL6VO<^ fxaXXov rj tov(; TroXefiLOVf;, aixeivoiv

176 ay(OPiaTT](; virep tPj<; TrarpiBcx; vTrdp'^rj' 6 fiev tol-

vvv vo[io6eTri<; top darpdrevTov kol tov SeiXbv fcal

TOP XiTTOvja Ti]v rd^w e^o) tcop TrepLpavrrjplcov ttj?

dyopd<; i^eipyet, Kal ovk id aT6(f)avovaOaL, ovB

elcnevai el^ rd lepa rd STj/jLOTeXr]' av Se tov dare-

(jidvCOTOV 6K TMV VOfJLCOV K€\€V6l<; TJ/ldf; (TT€(f)aVOVV,

Kol T(p aavTOV yjrrji^ia/jLaTi, tov ov 7rpoa7]fcovTa

€l(T/ca\el<; tol<; Tpayci)Boi<; eh ttjv op^V^Tpav, e/?

TO lepov TOV Acovvaov tov tu lepa Bid BetXiav

irpoZehoDKOTa.

"\va Be fir) diroTrXavcj vfjLd<; diro r?)? viroOeaecof},

eKelvo fie/jLvrjaOe, oTav
(pfj

Btj/jlotlko^ etvar dew-

pecT avTov jjurj tov \6yov, dWa tov ^lov, koI

(TKOirelTe pr) Tt9 (f)r)acv elvac, dWa rt? eaTiv.

177 'Eirel Be aTecpdvcov dvep^vn^aOr^v Kal Bcopecov, 60)9

€Ti p>ep,V7]p,ai, TrpoXeyco viui-, o) dvBpe<; W0r]vaLOi,

el p^Tj KUTaXvcreTe ra? d<pd6vov^ TavTa^i Bcopea's

Kal TOv<i elKT) BtBop,evov<; aTe^dvov^i, ovO^ ol Tcpd)-

p^evoL X^P^^ vpuv etaovTat, ovTe rci T179 TroXew?

irpdyp^aTa eTravopdcoOtjaeTar tov<; p>ev yap irovi]-

pov<; ov p,rj iroTe ySeXriof? TTOirjaeTe, rot"? Be

p^/jT^crTOt"? et? TTjv ea^dTiiv ddvpiav ep^ffaXecTe.

OTL 8' dXrjOrj Xeyco, peydXa tovtcov oIp,ai aijpeia

Bei^eiv vpuv.
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there are such things as indictments for cowardice.

Some of you may indeed be surprised to know tliat

there are indictments for inborn defects. There
are. To what end ? In order that each man of us,

fearing the punishment of the laws more than he
fears the enemy, may become a better champion
of his country. Therefore the man who fails to

take the field, and the coward, and the man who
has deserted his post are excluded by the lawgiver

from the purified precincts of the Agora, and may
not be crowned, nor take part in the sacred rites

of the people. But you, Ctesiphon, command us to

crown the man who by command of the laws is

uncrowned ; and by your decree you invite into

the orchestra at the time of the tragedies the man
who has no right to enter, and into the shrine of

Dionysus the man who has betrayed all our shrines

through cowardice.

But that I may not lead you away from the subject,

remember this when he says that he is the " friend

of the people "
; examine, not his speech, but his

life ; and consider, not who he says he is, but who
he is.

I have mentioned crowns and rewards. Let me,
fellow citizens, while 1 still have the matter in mind,
warn you that unless you put a stop to these prodigal

gifts and these crowns thoughtlessly bestowed,
neither those who receive honours from you will

be grateful, nor will the prosperity of the city be
restored. For you will never in the world reform
those who are bad, and the good you will plunge
into extreme discouragement. But I will present
proofs which I think will convince you that what I

say is true.
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178 Et rydp TL<; vfjua^ ipcoTijaeie, rrorepov v/julv ivSo-

^orepa Sok6l )) TroXt? rj/jLoyp elvai eirl tcop vvvl

KatpMV ij iirl tmv Trpoyovcov, aTTavT€<; av ofioXoyij-

aaLT€f iirl rcov Trpoyovcov. av^pe<^ Be irorepov rore

afxeivovi rjaav i) vvvl; Tore fiev Sia(l)€povT€<;, rvvl

Be TToXXo) KaraBeearepoi. Bcjpeal Be kol crT€<pavoi

fcal fcrjpvy/jiaTa kol aiT7]a€i<i iv 'wpvraveiw Trorepa

T0T6 rjaav ir\€LOv<; i) vvvl; totc /juev rjv air civla

ra KoKa irap rjfilv, fcal to rrjf; aperrj^; ovo/na

TLficov vvvl 5' 7/877 KaTaTreirXvTaL to 7rpdy/xa, koX

TO aT€<pavovv i^ eOovf;, aX)C ov/c e/c TTpovoia<^,

179 TTOielaOe. ovfc ovv aToirov ovToyal BLaXoyi^o/iivoL'^,

Ta<; /xev Bcopea^; vvvl TrXetou? elvai, tcl Be irpdy-

jxaTa TCL T779 TToXect)? Tore fiaXXov layyeiv, koI

TO 1*9 avBpa^ vvv fxev ')(^eipov^ elvai, t6t€ 8' dpiei-

vov<;; iyco Be tov6' vpbd<; e7n')(^etpy]a(o BiBdaKeiv.

oXeaGf" av Trore, oi dvBpe^; ^AOrfvaloL, edeXijaal Tiva

eiraaKelv eh tcl ^OXvpuna, rj dWov Ttva tcov

(TTe(f)avLTCov dycovcov, irayKodTiov rj fcal dXko ti

TMV l3apvTepo)v dO\o)v, el aTe(f)avo<; eBlBoTo //.?;

TO) KpaTiaTO), dWd tm Biairpa^ap^evM ; ot'Sei? dv

180 ttot' rj6e\7]aev} vvv 8' olfiat Bid to airdviov koX

TO Trepipbd'^TjTOV Kal to koXov kol to del/jivrjaTOV

eK T/}? viKTjf; eOeXovaiv Tive<; ra acojxaTa irapa-

Oepievoi ^ Kal ra? pbeyicjTa'i TaXanroopia^ vTrop^el-

vavTe^ BiaKivBvveveiv . viroXd^CTe tolvvv v/j.ds

avTov^; elvai dycovoOeTa^; iTo\iTiKrj<^ aper^?, KUKelvo

eKXoyiaaaOe, oti, edv p^ev ra? Bcopea<; o\iyot<;

Kal d^L0i<; Kal KaTa TOv<i vofiov^ BiBcoTe, TroXXof?

dy(dVL<TTd<i efere t?)? a/oerrj?, dv Be Tcp ^ovXopevfo

^ r]Qi\r\(T€v Weidner : rjOeAriaei^ inaaKe^v MSS.
'^ irapadefifvoi Hei'wei'den : irapaKaradfix^voi MSS.
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If any one should ask you whether our city seems
to you more glorious in our own time or in the time
of our fathers^ you would all agree, in the time of

our fathers. And were there better men then than
now ? Then, eminent men ; but now, far inferior.

But rewards and crowns and proclamations, and
maintenance in the Prytaneum—were these things

more common then than now ? Then, honours were
rare among us, and the name of virtue was itself

an honour. But now the custom is already com-
pletely faded out, and you do the crowning as a

matter of habit, not deliberately. Are you not there-

fore surprised, when you look at it in this light, that

the rewards are now more numerous, but the city

was then more prosperous ? And that the men are

now inferior, but were better then ? I will try to

explain this to you. Do you think, fellow citizens,

that any man would ever have been willing to train

for the pancratium or any other of the harder con-

tests in the Olympic games, or any of the other

games that confer a crown, if the crown were given,

not to the best man, but to the man who had suc-

cessfully intrigued for it ? No man would ever have
been willing. But as it is, because the reward is rare,

I believe, and because of the competition and the
honour, and the undying fame that victory brings,

men are willing to risk their bodies, and at the
cost of the most severe discipline to carry the

struggle to the end. Imagine, therefore, that you
yourselves are the officials presiding over a con-

test in political virtue, and consider this, that if

you give the prizes to few men and worthy, and
in obedience to the laws, you will find many men
to compete in virtue's struggle ; but if your gifts
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Kol Tot? Sia7rpa^a/jievoi<; ')(^apL^7}(j6e, ical Ta<;

181 "On Be 6pOco<i Xeyco, en fiCKpo) aacpearepov

v/jLci<; ^ovXopai SiSd^ai. irorepov vficv ap^eivcov

aviip elvai hoKel SejuLLcrT0K\7]f;, 6 (rrparrj'yrjo'a';

or ev TTJ TT€p\ %a\a/jLiva vav/jia')(^La rov Hepcrrjp

evLKare, rj At]p.oa6evr]<;, 6 vvvl ttjv rd^iv Xittcov;

M.L\TidBr]^ Be, 6 TTJV ev M.apa6(i)vi, /jLd)(^r}v vlk/j-

cra?,^ 17 OL'TO?; eri B ol diro ^v\rj<; (pevyovra

Tov Bqjjbov Karayayovre's ; A/otcrret^?;? 3' o Bl-

Kaio<;, 6 T7JV dvopLOiov €X^^ iircovv/j^iav A77/XO-

182 aOevei; aX\! eycoye /xa toi)? 6eov<; rov^ 'OXuyu,-

TTtof? ovB^ ev Tal<i avral^i T)fiepaL<; d^tov rjyov/jLai

/j,e/jLvrjaOaL tov Orjpiov tovtov KUKelvcov rcov

dvBpMv. eTTiBei^dro) roivvv Arj/jLoa6evr)(; - et ttov

yeypairrai nia tovtcov tmv dvBpcov aT€(f)avMaai.

d^dpiaTO^; dp rjv 6 Brjfio<;; ovk, dWd jxeyako-

(f)pa)v, KUKelvoi ye^ Trj<; TroXeo)? d^Lor ov yap
oioVTO Belv ev tol<; ypap^fxacn n/judaOai, aXV
ev rfj fivjj/uLT) TMV ev ireTrov6orcov, r) dir* eKelvov

TOV 'xpovov pLe^pL TTjcrBe t>}? r)p,€pa'i dOdvuTO^i

ovaa BiapLevei. Bcoped^ Be Tiva<^ iXdpi^avov, d^iov

eaTt p,vrja6rjvaL.

183 ^^Aadv TLve<s, m dvBpe^ A6i]va2oL, kutu tov^

TOTe Kaipov^, o'l ttoXvv ttovov viro/jieivavTe^ Kal

p,eyd\ov^ KipBvvov<i eVt Ta> ^Tpvp^ovi TroTa/j,a)

evLKcov fjua^op^evoL Mt/Sou?* ovtol Bevpo dcfytKOfievoi

tov BrjpLOV fJTTjaav Bcopedv, kol eBcofcev avTol^ 6

Br}iJio<^ Tipidfi /jLeyd\a<i, o)? tot' iBoKei, Tpet'^ \iO[vov<;

'Eyo/xa? (TTrjaai ev Trj aToa ttj tcov *Rp/j,a)v, €<p'

^ viKTiaas Weidner : rovs fiapfidpovs yiKrjaas or yiKrjffas rovs

fiapfidpovs MSS.
-' Ar]fxoadiV7js Cobet : Ar/^ioaCcvTjs (f T<f tavTov \iy<f> MSS.



AGAINST CTESIPHON, 180-183

are compliments to any man who seeks them and to

those who intrigue for them, you will corrupt even
honest minds.

How true this is, I wish to teach you a little

more explicitly. Does it seem to you that Thertiis-

tocles, who was general when you conquered the

Persian in the battle of Salamis, was the better man,
or Demosthenes, who the other day deserted his

post ? Miltiades, who won the battle of Marathon,
or yonder man ? Further—the men who brought
back the exiled democracy from Phyle ? And Aris-

teides "^the Just," a title most unlike the name men
give Demosthenes ? But, by the Olympian gods, I

think one ought not to name those men on the same
day with this monster ! Now let Demosthenes show
if anywhere stands written an order to crown any
one of those men. Was the democracy, then> un-

grateful ? No, but noble-minded, and those men
were worthy of their city. For they thought that

their honour should be conferred, not in written

words, but in the memory of those whom they had
served ; and from that time until this day it abides,

immortal. But what rewards they did receive, it

is well to recall.

There were certain men in those days, fellow

citizens, who endured much toil and underwent
great dangers at the river Strymon, and conquered
the Medes in battle. When they came home they
asked the people for a reward, and the democracy
gave them great honour, as it was then esteemed

—

permission to set up three stone Hermae in the Stoa
of the Hermae, but on condition that they should

^ KOLKilvoi ye Hamaker : the MSS. have kukuvoi 76 ol /jltj (or

01 fii] ovTU) or el firi) TerifjLit]^evoi,
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c6t6 fXT] €7riypd(j)€tv to ovojxa to eavTcov, Iva fir]

TOiv cTTpaTTjycov, dWa tov Sjj/jLOV Bokt} elvai to

184 eTTLypafi/jba. otl 5' dXrjOrj X-e7a), ef avTMv twv

7roi7)/jidTcov yvdoo-eaOe. imyeypairTai yap iirl tm

jXeV TTpdoTCp TOdV 'Eip/XCOV

rjv dpa KuKelvoL Td\aKdphiOL, ol iroTe Mt/So)!^

iratalv eV 'Hioz^i, ^Tpv/jLovo^; d/jL(f)l pod<;,

Xi/jiov T aWcova KpaTepov t €7rdyovT6<; "Api]a

TTpcoTOi Svap,ev€Ci)v evpov d/jL7j')(^avL7]v.

eTTt oe TO) oevTepa)'

riye/jioveaai Se fxcadov ^AOrjvaloL raS* eSay/cav

dvT evepyeairi^ Kcd fieydXr^f; dpeTrj<i,

jjbdWov T/9 Ta3' ih(hv fcal iTreaaofievcov iSeXyaec

dfjL(j>l ^vpolat TTpdypaat pioyOov eyeiv.

185 kiri 5e tw TpiTM eTrijeypaTTTai ^Rp/iifj'

€fc TTore TrjaSe 7r6\7)o<; dpi! ^ATpelByai Mei^ecr^ei"?

rjyeiTO l^dOeov TpcoLKov dp. irehiovy

ov iroO^ "Op7)po<; €(py] Aavacor irvKa ^oXko^i-

TCOVCOV

/coap.7]Tf/pa yLta^?79 ^^0)(0V dvhpa p,o\eiv.

ovToy^i ovSev d€iK€<s ^AOrjvaioiai /caXeiaOat

fC0crp7]Td<s TToXepov t dp(pi kciI Jfvopeyf's.
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not inscribe their own names upon them^ in order

that the inscription might not seem to be in honour
of the generals, but of the people. That this is

true, you shall learn from the verses themselves ; for

on the first of the Hermae stands written

:

" Brave men and daring were they who once by the

city of Eion,

Far off by Strymon's flood, fought with the sons

of the Medes.
Fiery famine they made their ally, and Ares on-

rushing
;

So they found helpless a foe stranger till then
to defeat."

and on the second

:

" This, the reward of their labour, has Athens be-

stowed on her leaders
;

Token of duty well done, honour to valour

supreme.
Whoso in years yet to be shall read these lines

in the marble,

Gladly will toil in his turn, giving his life for

the state."

And on the third of the Hermae stands written :

" Once from this city Menestheus, summoned to join

the Atreidae,

Led forth an army to Troy, plain beloved of the

gods.

Homer has sung of his fame, and has said that of

all the mailed chieftains

None could so shrewdly as he marshal the ranks
for the fight.

Fittingly then shall the people of Athens be
honoured, and called

Marshals and leaders of war, heroes in combat
of arms."
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can irov to tmv aTparrjycjv ovojxa; ovSa/iov,

dWa TO rod hr^fxov.

186 Ylpoe\6eTe 8r) rfj Siavota Koi et? Tr)v aroav rrjv

TTOLfCLXrjiJ' airavTMV 'yap tj/jllv to)v koKmv epycov

ra vTTOfMvrjfiara ev rfj dyopa dvdfcecrai. ri ovv

i(TTLVy 0) dvBpe<; ^AdrjvaloL, o €7^ Xeyco; ivravOa

7) iv M.apa6covi P'd)(^7j jeypaTrrai. Tt? ovv r]v 6

aTpaT7)yo<;; ovrcoal jiev ipcoTTj^evre^; d,iTavTe<s

diTOKpivaKjOe dv, otl ^li\TLdBr]<;' eKel Se ovk

eTTLyeypaiTTai, ttw?; ovtc rjrrjae raurrjv ttjv 3a)-

pedv; r)T7](T€v, dX\ 3>}/x.o9 ovfc eSco/cev, aXX' dvrl

Tov 6v6fiaTo<=; avve'^^cjupTjaev avro) ypacjirjvaL irpdi-

187 Tft) irapaKoXovvrt, roi;? aTpaTid)Ta^. iv toIvvv tm
^7]Tpd)(p^ fjv eSore Scopedv Tot<; dirb ^fX^? (f)€v-

yovra tov Srjfiov Karayayovcnv, eariv Ihelv. rjv

p,ev yap to 'yjr7](f)((T/Lia vi/c^cra<; 'Ap^^ti^o? €K

KotX?;9, el? Tcov Karayayovrcov tov hrjjjiov, eypayjre

Be irpcoTOV fiev avTol<; et? Svcnav KaX dvaOrj/xaTa

Sovvai ^tXta? Bpa'^^^ixd^^ koX tovt eaTiv eXuTTOv rj

Sifca Bpa')(^fxal kut dvhpa, eireLTa ^ aT€(f)avco(Tat

6aXXov aT€(f)dvco avTcov e/cacTTov, aXX' ov -^pvao)'

t6t€ /u€V yap yv 6 tov OaXXov aTecfyavo^ Tt/i-to?,

vvvl Be Kal 6 'y^pvaov^ KaTa7r€(pp6vi]Tai. /cat ovBe

TOVTO eiKT] irpd^ai KeXevec, dXX dKpi^(h<; tvjv

jSovXrjv aKe'^apevrfv, oaoi avTcov eVt ^vXfj erro-

XiopK7]0r}crav 6t6 AaKcBatp^ovioi Ka\ ol TpidKOVTa

TTpocrePaXXov,^ ov^ ocrot, Trjv Ta^tv €\i7rov iv

X.aLpo)V€ia TCOV TroXefxitov iivLOVTcov. otl B aXyOrj

Xeyo), dvayvd)(T€Tai vp.Lv to ^Iri^cfiiapa.

^ Mrjrpuxfi Bake : Mrjrpwy irapa rh Bov\fuT7]piov MSS.
^ «7reiTa Cobet : (ireiTa KeA«uei MSS.
^ irpoaeBaWou ITaiiKiker : irpoai^aWov to7s KaTa\a$ov(Ti

^uArji/ MSS.
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Is the name of the generals anywhere here ?

Nowhere ; only the name of the people.

And now pass on in imagination to the Stoa

Poecile^; for the memorials of all our noble deeds
stand dedicated in the Agora. What is it then,

fellow citizens, to which I refer? The battle of

Marathon is pictured there. Who then was the

general ? If you were asked this question you
would all answer, '^ Miltiades." But his name is

not written there. Why } Did he not ask for this

reward } He did ask, but the people refused it ; and
instead of his name they permitted that he should

be painted in the front rank, urging on his men.
Again, in the Metroon you may see the rew^ard that

you gave to the band from Phyle, who brought the

people back from exile. For Archinus of Coele, one
of the men who brought back the people, was the

author of the resolution. He moved, first, to give

them for sacrifice and dedicatory offerings a thousand
drachmas, less than ten drachmas per man ; then
that they be crowned each with a crown of olive

(not of gold, for then the crown of olive was prized,

but to- day even a crown of gold is held in disdain).

And not even this will he allow to be done carelessly,

but only after careful examination by the Senate, to

determine who of them actually stood siege at Phyle
when the Lacedaemonians and the Thirty made
their attack, not those who deserted their post— as

at Chaeroneia—in the face of the advancing enemy.
As proof of what I say, the clerk shall read the

resolution to you.

1 The "Painted Colonnade," probably on the eastern side

of the Agora, was decorated with frescoes by some of the
greatest painters, depicting famous battles and victories in

the history of the city.
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^H4>I2MA nEPI AJQPEAS T0I2 AHO *TAH2

188 TLapavdyvcoOi Brj /cal o yeypa^e K.T7]ac(f)cov

Ayj/jioaOevei tS> tcov fxeylarcov alnw Katccov.

^H*nMA

TouTft) TO) yfrT](pi(T/bLarL e^aXeii^eTaL rf tcop Kara-

yayovToyv Scoped. el tovt e%6fc /caXco9, eKelvo

ala^p(h<^' el eKecvoi kut d^iav eTi/jiy]6^](Tav, ovto<;

dvd^w^ (ov arecpapovTai,

189 KaiTOt TTvvOdvo/jLai y avrbv /jieWeiv Xeyeiv, co?

ov SiKaia TTOiM Trapa^dWcov avTO) ra tcov irpo-

yovcov epya' ovBe yap <i>i\d/ji/jLcova ^ top ttvkttjp

^OXvfXTTLacTL (7Te<papa)d}]paL Pi/cijaavTa VXavKOP

TOP iraXawp eKelpop,'^ dXXa tov<^ Ka0* eavTOP

dycopLOTTd'^, oicnrep vp,d(; dypoovpTa^: otl to?9 jjuev

7rvKTaL<; eaTlp 6 dycop 7rpo<: dXX)jXov^, toI<; 8'

d^LOvai aT€(j)apova6at 7rpo<; avT)]v ttjv dpeTTjp,

rj^ fcal epefca aTecpavovPTac. Bel yap top KijpVKa

dyjrevBelp, OTap Tr)P dpdpprjatp ep tu) OeaTpo)

TTotrjTai TTjOo? Tou? ' EX\?;t'a9. /jLT) qvv rj/jLtp, 0)9

UaTaLKLCoPO^ a/uietpop TreTvoXiTevaai, 8ie^i6i, dXX

e(f)iK6/jL€P0<; T7)9 dphpayaOla^, ovtco Ta<; ')(dpiTa<;

TOP hr^fjiop aTraLTei.

190 "Iva Be firj dnoTrXapS) v/idf; diro Trj<; virodeaedi)'^,

dvaypcoaeTai vfjup 6 ypajJifxaTev^ to eTnypafi/na o

^ ^i\6.ixfi<ava Cobet : the MSS. have (^-^tret or c^acX or <pr]ai

before ^iXdj-iix^va.

- iiif^vov Cobet : iK€Li>ov ttukttjv MSS.
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RESOLUTION AS TO THE REWARD OF THE BAND FROM
PHYLE

Now over against this read the resolution which
Ctesiphon has proposed for Demosthenes, the man
who is responsible for our greatest disasters.

THE RESOLUTION

By this resolution the reward of those who re-

stored the democracy is annulled. If this resolution

is good_, the other was bad. If they were worthily

honoured, this man is unworthy of the crown that is

proposed.

And yet I am told that he intends to say that I

am unfair in holding up his deeds for comparison

with those of our fathers. For he will say that

Philammon the boxer was crowned at Olympia, not

as having defeated Glaucus, that famous man of

ancient days, but because he beat the antagonists of

his own time ;
^ as though you did not know that in

the case of boxers the contest is of one man against

another, but for those who claim a crown, the

standard is virtue itself; since it is for this that they
are crowned. For the herald must not lie when
he makes his proclamation in the theatre before

the Greeks. Do not, then, recount to us how you
have been a better citizen than Pataecion,^ but first

attain unto nobility of character, and then call on
the people for their grateful acknowledgment.

But lest I lead you away from the subject, the
clerk shall read to you the epigram that is inscribed

^ The Scholiast puts Philammon's victory in 360 B.C.
^ We are not reliably informed what notorious incapacity

or scandalous conduct made Pataecion's name appropriate
for this comparison. The audience evidently needed no
explanation.
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iiriyeypaTrTai tol<; awo ^uX?}? top Brj/nov Kara-

<yayov(TLv.

EnirPAMMA

TovaS^ dp€rrj<; epcfca arecpdvoLf; iyepaipe ira-

\ai')(9wv

Oe(TpLol^ dp^avTa<; TroXto? irpSiToi KaTairaveiv

rjp^av, KLvBvvov acojxaaiv dpdjjuevoL.

191 ' Ort Tou? irapa tou? vo/jlov^; ap^avra^ KariXv-

aav, Sea tovt avTOv<; (^tjctlv o 7roir)Tr]<; rifirjOrjvai.

evavXov yap r)v en Tore irdaLV, on TrjvcKavra o

8i]fMo<; /careXvdr], eTTetSr] nv€<; ra? ypa(j)d<; tmv

TTapavo/jicov dvelXov. Kal yap roc, ci)? iyo) rov

Trarpo^i rov efiavTov iiTVvdavop.rjv, 09 ctt; ^wv<s

ivevYjKOVTa Kal irevre iTeXevTrjaev, diravTcov fiera-

a')(^cov rSiv ttovcov rfj iroXei, 01)9 ^ iroWaKL^ 7rpo<;

€fi6 Sc€^y€L iirl cr^oX?}?* €^7; yap, ore dpTLCo^;

KaTeXrfXvOei 6 hrjp,o<^, et n<; elaioi ypa(j>rj irapa-

voficov eh SiKaarrjpLov, elvai ojxoiov to opop^a Kal

TO epyov. tL yap eanv dvocnooTepov dvSpo<;

192 irapdvop.a \eyovTO<; Kal 7rpdTT0UT0<;; Kal Tr]v

dKpoacTLV, ct)9 eKeLvo<; dirriyyeWev, ou tov avTov

TpoiTOv eiToiovvTO oxTTTep vvv ylyveTaiy dXX* vjaav

TToXv ')(aX€7rd)T€poi ol SiKaaTal rot? ra Trapdvofia

ypd(f>ov(7iv avTOv tov Karr^yopov, Kal 7roXXdKi<;

dveTToSt^ov TOV ypap.p.aTea Kal eKeXevov irdXiv

1 ots Markland : ts MSS.
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in honour of the band from Phyle, who restored the

democracy.
EPIGRAM

" These men, noble of heart, hath the ancient

Athenian people

Crowned with an olive crown. First were they
to oppose

Tyrants who knew not the laws, whose rule was
the rule of injustice.

Danger they met unafraid, pledging their lives

to the cause."

Because they put down those who ruled unlaw-
fully, for this cause the poet says they were honoured.

For then it was still in the ears of all men that the

democracy was overthrown only after certain men
had put out of the way the provision for the indict-

ment of men who propose illegal measures. Yes,

as I have heard my own father say,^ for he lived

to be ninety-five years old, and had shared all the
toils of the city, which he often described to me in

his leisure hours— well, he said that in the early days

of the re-established democracy, if any indictment
for an illegal motion came into court, the word was
as good as the deed.^ For what is more wicked
than the man who speaks and does what is unlaw-
ful ? And in those days, so my father said, they
gave no such hearing as is given now, but the jurors

were far more severe toward the authors of illegal

motions than was the accuser himself ; and it fre-

quently happened that they made the clerk stop,

^ "The form of the paragraph is lively and imgrammati-
cal." (Simcox.

)

* "Punish him " was no sooner said than done.
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ava'yL'yv(i)(jKeiv tov<; vofiov^; koI to '\^r)<^LaiJLa, koI

rfkicTKOVTO ol Tci TTapdvo/na ypd<povT€<i, ovk el

TTavra^ 'TTapairr)hrj(Tei,av tou? v6/jlov<;, a)OC el fjLiav

jjLovov avWa^-qv irapaWd^eiav. to he vvvl

ycypofievov irpdy/na virepKaTayeXacrTov eaTiv 6

/lev yap ypafipbaTev^; dvayiyvcoaKei to irapdvofxav,

ol he hiKaaTal Mcnrep e7r(pBr)v rj dWoTpiov tl

TTpaypua aKpocofxevoL, irpo^ eTepo) tlvX ttjv yvoofirfv

exovaiv.

193 "USt) 8' i/c TMV Te^voiyv tmv A^j/jLoadevov;

ala^pov eOo<; ev to?? hLKaaTripioL<i TrapaheSex^e.^

[xeTevrjveKTai yap v/jlcv ^ tcl t^? TroXeco? hlKatw
o fjLev yap tcaTriyopo^ diro\oyelTaii o Be (pevycov

TTjv ypa(f)r}v KaTr)yopel, ol Be BiKaaTal ivloTC wv
fiev el(TL KpiTal iirO^avOdvovTai, o)v S' ovk elai,^

irepl TOVTCOV dvayKd^ovTai ttjv '\jrrj(f)OV (pepeiv.

\eyei Be o ^evycov, av dpa ttoO^ dyp'ijTai tov

Trpdyp.aTO'^, ovk co? evvopba yeypa^ev, aW' 0)9 r)Brj

iTOTe Kal TTpoTepov eTepo<i ToiavTa ypd-y^ra^ drre-

(^vyev,
€(f)

CO Kal vvvl fxeya (ppovecv aKovco

194 K.Tr]aL(f>covTa. eToXpba 8' ev vjmv iroTe aejuLvvveaOai

*Api,aTO(f)cov eK€Lvo<; 6 ^A^^]vtev<; \eycov otl ypa(j>a<;

irapavo/jLcov diTe(j)vyev el3Bop,/]KOVTa Kal irevTe.

a}OC ov^l Ke(/)aXo9 TraXato? eKelvo^, Bokmv
Bijp^oTLKWTaTo^i yeyovevai, ou^ ouro)?, aXX' eirl

T0i9 evavTloL^i ecjiiXoTifieiTO, \eycov oti TrXeldTa

TrdvTcov yeypa^oo'i yJrijyjila/iiaTa, ovBefiiav irwiroTe

ypa(pr}v 7re(j)evye irapavoficov, /caXco9 olfjuai ae/uL-

vvv6/jbevo<;. eypd^ovTO yap dXkijXov^ Trapavo/icov

1 TrapaSeSex^e Cobet : 7ropo56X«o-0€ MSS.
2 vfA'iv Marklancl : r/^?v or vfiwi' MSS.
^ flai Cobet : flal SiKaarai MSS.
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and told him to read to tliem the laws and the

motion a second time ; and they convicted a man
of making an illegal motion, not in case he had
overleaped all the law^s together, but if one syllable

only was contravened. But the process as it is con-

ducted nowadays is ridiculous. The clerk reads the

statement of the illegality which is charged, and the

jurors, as though hearing an incantation, or some
matter which is no concern of theirs, are attending

to something else.

And already as a result of the tricks of Demos-
thenes you have admitted a shameful custom into

your courts ; for you have allowed your legal pro-

cedure to become perverted : the accuser is on the

defensive, and the defendant plays the part of ac-

cuser ; and the jurors sometimes forget what they
are to judge, and are forced to bring in a verdict on
matters which were never committed to their de-

cision ; while the defendant, if by any chance he
does touch on the question at issue, pleads, not that

his motion was lawful, but that on some past occasion

another man has made an equally unlawful motion
and been acquitted ; a plea in which I hear Ctesi-

phon now places great confidence. Once the famous
Aristophon of Azenia dared in your presence to

boast that he had been acquitted seventy-five times

on charge of making illegal motions. Not so the

venerable Cephalus, famous as the truest represent-

ative of democracy—not so, but he took pride in

the very opposite fact, saying that although he had
been the author of more measures than any other

man, he had never once been indicted for an illegal

motion ; an honourable pride, I think. For indict-

ments for illegal motions were in those times brought,
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ov jjiovov 01 hiaTToXiTevofxevoL, aWa koI ol (f)iXoL

Tou? ^tXof?, £t TL i^a/jLaprdvoiev eh rrjv ttoXlv.

195 eKeWev he tovto yvcoaeaOe. ^Kp')(lvo<; yap 6 e/c

KotX-?;? eypdy^aro Trapavoixcov Spaav^ovXov rov

%TeipLea ypd'yjravTd tl irapa tov<^ v6fiov<;, eva

Tcov aTTo ^vX^]<; avro) avyKareXOovrcov, fcal

elXe, vecoarl yeyevrj/ievoyv avrw to3v evepyecnoov,

a? ou^ vireXoyiCTavTO ol StKaarai' rjyovvro ydp,

locnrep rore avrov^ (pevyovra^; ^ ©paavjSovXof;

Karyyayev, ovrco vvv fJuevovTa^; e^eXavveip ivapa

196 Toi;? vo/jiov^ ypdcpovrd tl. dXX ov vvv, dXXa
TTciv TovvavTiov yiyverar ol ydp dyadol arpa-

ryjyol vpuv koI tmv ra? acT)jcTei<; rive^; evprjfievcov

ev Tw irpvraveio) e^airovvTai rd<; ypa(f)a<; tmv
irapavojjiayv, ov^ v/xel'^ d)(^apicrTOV<; elvai 8ifcaico<i

av viroXa/jL/SdvoiTe' el ydp rt? iv BrjfioKpaTLa

TeTCfir]/jievo<;, iv Toiavrrj TroXireia, fjv ol Oeol

fcal ol vofxoL a(^^ovai,, roXfia ^orjOelv to?? irapd-

vofia ypd(f>ovai, KaraXvei rrjv TroXireiav vcp^ ^9

TeTifM7]Tai.

197 Tt? ovv aTToBeBetKrai X0709 dvSpl Bi/cala)

avvrjyopo), iyco Xe^co. eh rpla /J'ipy Biatpelrac

7] -ij/aepa, orav elairj ypa<prj Trapavo/xoyv eh to

SiKaartjpiov. ey')(^etrac ydp to jxev irpoiTov vBcop

T(p KaT7]y6p(ii KOl Toh VO/JLOlf; KOt Tjj S}]/LlO/CpaTla,

TO 8e BevTepov '^ tco ttjv ypa(f>7)v cpevyovTi Kal

Toh eh avTO to irpdyjia Xeyovaiv eTreiBdv Be

^ (pevyovras Dobree : ((xvyoyras anh 4>i/A.t)s MSS.
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not only by political rivals against one another^ but

by friend against friend, if one was responsible for

any error toward the state. Yes, the following shall

serve as an illustration : Archinus of Coele brought
an indictment for an illegal motion against Thrasy-

bulus of Steiria, one of his own companions in the

return from Phyle ; and he convicted him ; and
though his services were recent, the jurors did not

take them into account ; for they thought that, just

as Thrasybulus had brought them back from exile

then, so now when they had been restored, by
making a motion which was against the laws he
was driving them into exile again. But it is not

so to-day ; the very opposite is done. For your
worthy generals, and some of those who have re-

ceived maintenance in the Prytaneum, beg men off

who have been indicted for illegal motions.^ But
you ought to regard them as ungrateful. For if

any man who has been honoured in a democracy, a

government which owes its safety to the gods and
to the laws, dares to aid men who make illegal

motions, he is undermining the government from
which he received his honours.

But I will tell you what plea is in order from
the honest advocate. When an indictment for an
illegal motion is tried in court, the day is divided

into three parts. The first water is poured in ^

for the accuser, the laws, and the democracy ; the

second water, for the defendant and those who
speak on the question at issue ; but when the

^ The meaning is that these influential men come into

court and use their influence to secure the acquittal of

personal friends of theirs.
2 Into the clepsydra, by which the time allowed to each

side was measured. Cp. ii. 126 and note.
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Tjj TrpcoTT) '\\n]^(p \vdfj TO TTapdvoixov, 7]Sr] to

rpLTov vScop e^^elraL ry TifJii]aei fcal tco pLeyeOet

198 Ti)9 0/07^9 Tr;9 vpi€T€pa<;. 6aTL<i puev ovv ev rfj

TLpir)aet rrjv '\jrr](j)ov aWel, ttjv opyrjv ttju vpLerepav

TrapaiTelrar octtl^; S ev rep irpooTUi \6ycp rrjv

-xjrtjffiov alrel, opKov aliel, vopLOV alrel, 8T)p.0KpaTiav

alret, oiv ovre aiTr^craL ovSev oaiov ovSevu, oin

atrrjOevra erepo) hovvai, KeXevcrare ovv avTOv^;,

€daavTa<i rrjv Trpcorrjv vpia^ \lrr]cf)ov Kara tov<s

v6piov<s 8i€i'€yfC€iv, ciTravrav eh ttjv TifxrjaLV.

199 ''OXa)9 3' eywye, a> dvhpe^ ^AOrjvatOL, oXlyov Sea)

elirelv co? koI vopuov Bel reOrjvaL eVi ral^; ypa^al^i

fiovaL'i Tal<; tmv ^ irapavopLcov, pur] e^elvai pLjjre tw
/cary^yopo) avvrjyopov^ 7rapaa)(€a0ai, pbJjre ro) ttjv

ypa(f)7]v -^ (pevyovTL. ov yap dopiarov earc to

hiKaiov, dX\' copiapievov T0t9 v6pioi<; T0i9 vpbeTepoi-<^.

MO-irep yap ev ttj TeKTOviKTJ, oTav elhevai /5ou\co-

pieOa TO opOov koI to purj, tov Kavbva T^poa^kpo-

200 piev, ft) BiayiyvMCTKeTai, ovtco kuI ev Tal<^ ypa(f)a2<i

T<xt9 Tcov Trapavopicov irapaKeiTai Kavcov tov Sikulov

tovtI to craviSiov, to ^ '^ijcfiicrp.a Kal 01 irapa-

yeypapupievot, vopioi. raOra cFvpL(f)covovvTa dWi]-
Xoi9 e'7riSei^a<^ KaTd^aivc /cal tl Bel ae A?;-

pboaOevrjv TrapaKaXelv; otuv B^ v7rep7rrjB7](Ta<; ttjv

Bi/caiav dTroXoylav irapaKa\fi<^ KaKovpyov dvOpco-

^ rals Tu>v Weidner : rCov [tois in one) MSS.
^ ypacpijv Weidner : ypa<p7)v tuv napavojuoov MSS.
^ T^ Sauppe : koI rh MSS.

1 The jurors balloted first on the question wliether the
motion was illegal as charged. If they sustained the pro-

secution, both sides then argued the (juestion of the nature
and extent of the penalty', after which the jurors cast a final

ballot, lixing the penalty.
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question of illegality lias been decided by the first

ballot^i then the third water is poured in for the

question of the penalty and the extent of your

anger. Whoever therefore in the discussion on the

penalty asks for your vote^^ is begging you to miti-

gate your anger ; but he who in the first speech

asks for your vote is asking you to surrender your
oath, to surrender the law^ to surrender the demo-
cratic constitution—things which no man has a right

to ask you to surrender, nor any man to grant

another for his asking. Bid them, therefore, to

allow you to cast your first ballot according to the

laws, before they plead on the question of penalty.

In short, fellow citizens, for my part I am almost

ready to say that we ought to pass a special law
governing indictments for illegal motions, which
shall forbid either accuser or defendant to call in

advocates. For the question of right involved is

not an indefinite one, but is defined by your own
laws. For as in carpentry, when we wish to know
what is straight and what is not, we apply the

carpenters' rule, which serves as our standard, so in

indictments for illegal motions there lies ready to

our hand as a rule of justice this tablet, containing

the measure proposed and the laws which it trans-

gresses.^ Show that these agree one with another,

Ctesiphon, and then take your seat. Why need
you call Demosthenes to your support ? When you
overleap the just defence and call forward a rascal

2 The reference is still to the request of influential men
who come into court to help their friends.

^ The tablet is the bulletin-board which had been publicly
posted in advance ol the trial, containing the indictment, the
motion which was attacked, and the laws which were alleged

to be violated by the motion.
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TTOV KOi T€^VLT7]V \6y(DV, K\e7rT€l<i TTJV OLKpOaCTtV,

^XdiTTeL^i TTjv TToXiVy KaTaXvet^i ryu Brj/jLO/cparLav.

201 Tt9 ovp icTTLv airorpoirr] tcjv tolovtcov Xoycov,

iyoi) irpoepo). iTretSav irpoeXOcov ivravOol Kt?;-

(TKpMV Sie^iXOrj TTyoo? vp,d<; TovTO Sr) TO crvvreray-

fxevov avTU) ttpoolpLtov , eireir evhiarpi^rj kol firj

dTToXoyrjrai, viTO/xvijcTaT* avTOV dOopv^co^;, to

aavihiov Xa/Selv kol tov<; v6/iov<; to) yjrtjipKTfjLaTL

TTapavayvMvai. idv he /xrj TrpoaTrotijTai v/j,mv

oLKOvecv, /ji7]Be v/jl€l<; eKelvov eOeXeTe aKoveiv ov

yap TOiv (pevyovTcov Td<; SLKaLa<; diroXoyia^ elaeXi^-

XvdaTe cLKpoao-o/jievoL, dXXd tcov eOeXovTcov 8i/ca[(o<i

202 diroXoyeiaOaL. idv S* vTrepTrrjhrjcraf; ti]V hiKaiav

diroXoyiav irapaKaXfj At]/xo cr6ivr)v, fidXiaTa fiev

/JLT) '7rpo(TS6')(€a6e aoipiaTrjv olo/jtevov prjfiaai tov<;

v6/jLOV<; dvaiprjaeiv, /jbrjS* iv dpeTrj tov6^ vpLUiv

fjLTjSel'; /caTaXoyt^eadco, 09 dv iiravepofjievov Ktt;-

at(f)(JovTO<;, el KaXearj ^ ATjp^oaOevTjv, TrpcoTO^ dva-

^or)(Tr] *' KaXet, KdXei^ eirl cravTov KaXel^, eVi

TOt"? vofJLOV^ KaXel^y eirl ttjv hrjjjLOKpaTiav KaX€i<;.

dv 3' dpa ifjMV So^jj dKoveiv, d^icoaaTe tov Aij-

/uLoaOevTjv tov avTov Tpoirov diroXoyeladai ovirep

Kdycb KaTr}y6p7]Ka. eycb Be ttw? KUTTjyoprjKa; Iva

fcal virofiVTjao) vpid<;.

203 Owre tov XBlov ^lov tov ArjfioaOevovf: irpoTepov

Bie^ijXOov, ovT€ TMv Byfioaicov dBi/CTj/uiaToyv ovB€vo<i

TTpoTepov efJivrjcrO'i^Vy d(f)Oova Brjirov Kal iroXXd

^ Ka\€arj Bekker : KaXtaei or KaXiaas or Ka\4(r<if MSS.
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and a rhetorician, you cheat the ears of the jury,

you injure the city, you undermine the democracy.

How you may avert speeches of that sort, fellow

citizens, I will tell you. When Ctesiphon comes for-

ward here and recites to you that introduction which
has of course been composed for him,^ and when
he then tries to kill time, and makes no answer to

the charge, suggest to him, quietly, that he take

the tablet and read the laws and his resolution side

by side. If he pretends that he does not hear you,

then do you refuse to hear him. For you have not

come here to listen to men who dodge an honest de-

fence, but to those who are willing to defend them-
selves with justice. But if he shall overleap the just

defence and call Demosthenes to the platform, the

best course for you is to refuse to receive a sophist,

who expects to overthrow the laws with words. And
when Ctesiphon asks you if he shall call Demosthenes,
let no man of you consider that he is doing a meri-

torious thing in being the first to cry, " Aye, call

him, call him." Against yourself you are calling him,

against the laws you are calling him, against the con-

stitution you are calling him. But if after all you
decide to listen, demand that Demosthenes make
his defence in the same way in which I have made
the accusation. In what way have I made the

accusation ? Let me recall it to you.

I did not at the beginning review the private life

of Demosthenes, nor did I at the beginning call to

mind a single one of his public crimes—though I

^ Aeschines assumes that Ctesiphon's speech has been
composed for him by Demosthenes, and that it will be a
mere introduction to the real defence, which will follow from
the lips of Demosthenes himself, speaking nominally as
friendly supporter {awhyopoi) of Ctesiphon.
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e^o)!^, 7j TrdpTcov 7' av ehjv a7rop(i)TaTO<s' aWa
irpoiTOv jxev tov<; vofiov^ iirehei^a aTrayopevovra'^

jjurj aT€(f>avovv TOv<i virevOvvov^, eirecTa tov f»JTOpa

€^7]\€<y^a ypdylravra ^ripoaOevr^v virevOvvov ovra

aT€(f)avovv ovSev irpo^aKop^evov,^ ovSe TTpoaypd-

yfravTa *' KirecSdv Sm rd^; €vdvva<i,^^ dXXd 7ravT€Xa)<s

Koi VjxSiV KoX TMV VO/LLCOV KaTaTTeCppOVTJKOTa' KOl Ta9

iaofjieva'^ tt/jo? Tavra Trpocpdaeif; ecTrov, a? d^Lco koX

204 L'/ia9 hiapLV7][xovev€Lv. hevrepov 3' vfjilv Bie^ijXdov

TOf? Trepl TO)v KTjpvjfidTcop v6/jLov<;, iv ol<^ 8iapp7]87]v

dTreiprjraL top vtto tov hi^fxov aT6<j)avov/jL6VOv pur]

K7jpvTT€a6ai, efo) r?}? iK/cXr)aLa<;' 6 8e pyjrcop o

(f>€vycov Tr)V ypacprjv ov rov<; v6/iiov<; jxovov irapa-

^e/3r)/c€V, dWd koX tov fcaipov t?}? dvappi]a€(o<^

/cai TOP TOTTOP, fceXevcop ovk ip ttj ifCKXrjcna, aXX'

€P TO) OedTpo) TTjP dpdpprjaip ycypecrOai, ovS eK-

/cXrjcria^oPTCop *AOrjpaicop, dXXd pieXXoPTCop Tpayo)-

Smv €Lat,€pai. TavTa 8' elirclop puKpd puep irepl tcop

ISlcop etirop, Ta Be TrXelaTa irepl tmp hy^pLoaiayp

205 dSiKTjpidTcop. ovTCO Bt) fcal top Ajjp^oadeprjp d^ioo-

aaT€ dTroXoyelaOat, 7rp6<; top tcop virevOvpcop popLOP

TTpCOTOP, TOP Trepl TCOP KTJpVypidTCOP BeVTepOP, TpiTOP

Be TO pieyLCTTOP,^ co? ovBe dpd^iof; icTTC t/)? B(oped<;.

idp S' vpicop BerjTac avy')(^o)pr]aac avTM irepl t/)?

Trt^6a)9 TOV XoyoVy KaTeirayyeXXopievo^ co? eVt ttj

TeXevTjj tt}? diroXoyia'^ Xvaei to irapdpopuop, pn]

(Tvy^o)pelT€, pirjB' dypoelO^ oti irdXaicrpLa tovt

^ TT^o^aKofxivov Stephanus : Tr^o/SaVAo/.tevoi' MSS.
^ fxiyiaruv Afyo MSS.: Blass brackets Aeyu».
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certainly had great abundance of material^ or else

I must be the most helpless of mortals—but first I

exhibited the laws which forbid crowning men who
have not yet rendered their accounts, and then I

convicted the orator of having moved to crown
Demosthenes before he had rendered account, and
that too without inserting the qualifying proviso,

" When he shall have rendered account/' but in

utter contempt of you and of your laws. And I

told you what excuses they would offer for this,

which I earnestly pray you to keep in mind.
Secondly, I recited to you the laws which govern
proclamations, in which it is expressly forbidden

that when one is crowned by the people the pro-

clamation shall be made in any other place than in

the assembly. But the politician who is the defend-

ant in this case has not only transgressed the laws,

but the time of proclamation, and the place of it ; for

he orders the proclamation to be made, not in the

assembly, but in the theatre, not when the Athenian
assembly is in session, but when the tragedies are

about to be performed. After saying this, I spoke
briefly about his private life, but chiefly about his

public crimes. I insist, therefore, that you demand
the same order of defence from Demosthenes ; first,

let him defend himself against the law of account-

ability, secondly, against the law which governs pro-

clamations, and thirdly, and most important, let him
show also that he is not unworthy of the reward.

But if he asks you to indulge him as to the order of

his speech, and solemnly promises that at the close

of his defence he will clear away the matter of ille-

gality, do not yield to him, and do not forget that
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€(7Tt BiKacrTTjplov ov yap elaavOi^ Trore jBovXoiT

CIV irpo^ TO irapdvojJLOv aTToXoyeiaOat, aX)C ovShv

e^oiiv Si'/caiov elirelv, erepaw irape/jL^oXr] irpayfjud-

rwv €69 X}]6)]v v/jLa<; (^ovXerat t?}? Karriyopia^

206 e/JL^a\€LV. coairep ovv iv tol^ yvfJLVLKol'^ dycdcnv

opdre TOf? 7TVKTa<^ Trepl t/)? crracrew? aXXr;Xoi?

8iaycovi^o/jLevov<s, ovrco /cal vfxel^; oXrjv ttju rj/jiepav

virep T779 TToXeo)? irepl r/)? crTacreo)?^ aura) tov

Xoyov iJid')(€a6e, /cal /jlt) idre avrov efw tov irapa-

vo/jiov TTepdaraaOat, dXX^ eyKaOrjfievot fcal eVe-

Sp€vovT€<; 6v TTJ uKpodaei, €i<T€Xavv6T€ avrov ei?

TOf? TOV Trapavofiov X6yov<i, Kal ra? eVr/JOTra?

avTov TMV Xoycov eTriTrjpeoTe.

207 'AXV a St) avfi^rjaeTai vjmv, iav tovtov tov

TpoTTov T7JV uKpoaaiv TTOiriai^crde, Tav0* vfjblv r)hyi

SiKaio^i eljjbi TTpoeiirelv, eVetcrafet yap tov yoi^Ta

Kal iSaXXavTLOTOfiov fcal BtaTer/jLyKOTa t7]v ttoXl-

TCtav. ouTo? fcXdei fiev paov rj ol dXXoi yeXcoacv,

iiTLOpKel Be irdvTCDV irpo'X^etpoTaTa' ovk av Oavfid-

(TaifjiL Be, el /u,€Ta^aX6/ji€vo<; - rot? e^coOev ' irepie-

cTTTjKoaL XoiBop/jacTai, cfidcrKcov tov<; fxev oXiyap-

')(^iKov^ VTT^ avTT)^ tt}? dXrjOeia^ BirjpiOjxripLevov^

r}K€LV TTpo<; TO TOV /caTTjyopov jSrj/iia, tov<; Be Brjjjio-

208 TLKov<^ irpo^; to tov (f)6vyovTo<;. OTav Brj tu TOiavTa

Xeyrj, 7r/)09 fxev tou? cFTaaiacTTLKOv^ Xoyov<; CKelvo

avTcp vTro^dXXeTe' *'*n Ai]fi6a6ev€<i, el ofioioi

rjaav aol ol diro ^vXt)*^ cftevyovTa tov Brj/nov Kara-

^ (Trdaews Faber : rd^ews MSS.
"^ ln€Ta&a\c,u€i'os Blass : fxiTafiaWofifvos MSS.
^ Hiccdfv Kleyn : e^a> MSS.

470



AGAINST CTESIPHON, 205-208

this is an old trick of the court-room. For he would
never of his own choice return to the defence against

the illegality ; but because he has notliing to say

which is just^ he seeks by the insertion of extraneous

matters to plunge you into forgetfulness of the

charge. As^ therefore_, in gymnastic contests you see

the boxers contending with one another for position,

so do you for the city's sake fight with him the whole
day long for position as regards argument ; and do
not let him set his feet outside the bounds of the

illegality charged, but watch him and lie in wait for

him as you listen, drive him into discussion of the

illegality, and look out for the twists and turns of

his speech.

What, on the other hand, will surely be the result

for you if you listen in the way that they propose,

I ought now to forewarn you. For the defendant
will call to his aid this juggler and cut-purse, a man
who has torn the constitution to shreds. This man
weeps more readily than other men laugh, and
nothing is so easy for him as perjury. And I should

not wonder if he should change his tactics and
slander the listeners outside the bar, alleging that

those whom truth herself has singled out and counted
as oligarchs have come to the platform of the pro-

secution, but all the friends of the people to the
platform of the defence.^ Now when he talks like

that, in answer to such appeals to faction, make this

suggestion to him :
" Demosthenes, if the men of

Phyle, who brought back the people from exile, had

* In court, plaintiff and defendant had each a platform,

where he sat with his intimate friends and supporters. It

would appear from this passage that listeners who sym-
pathised with either party grouped theniselves near his

platform.



THE SPEECHP:S of AESCHINES

yay6vTe<;, ovk av ttoO^ r) Sij/jLo/cpaTLa Kariary. vvv

he i/c€Lvoc fxev /jLcyaKcov kukmv av/x^avrcov eacoaav

rrjv TToXiv to koXXkttov e/c TracSelaf; prj/iia (pOey-

^dixevoi, '
fXT] fjLvrjaLKaKelv' ' av he ekKOTTOiel^, koI

fiaWov aoL /jueXeo tmv avdtjfiepop Xoycov, rj t7](;

a(OTY)pia<; r?)? TroXeco?."

'Orav 3' eiTiopKOf; cov et? t^i^ tmv 6pfC(ov ^

irlaTLV Karacpvyycivrj, e/ceivo aTro/jLvrj/novevaare

avTfp, ore TO) TroXXa/ct? /jiev eiTiopKovvTi, aei

^6^ fxeO^ opKCov a^LovvTL inaTeveaOai, Bvolv

ddrepov virdp^ai Set,^ rj rov'i 6eov^ KaLVOv^, rj

209 Tov(; ciKpoard^; pur) rov^ avrov<;. irepX he rcov

SaKpvcov Koi Tov Tovov rrj^ (jywvrj^, orav vpd<; eire-

pcoTU' "Hot KaTa(f>vy(o, dvBp€<; ^AOijvaloc ; irept-

eypd^^are pie' ovk eariv ottol dvaimjaopLai,''

dvOviTojSdWeTe avro)' "'O Be BrjpLO'; 6 ^AOijvalcdv

TTOL /caTa(f)vyy, ^rjpbocrOeve^; tt^o? iroiav avpupud-

X^^ irapaaKevTjv; irpo^ irola p^/97;/i,aTa; rt irpo-

/3aWopL€vo^ virep tov hrjpiov ireTToXiTevaai; a pLev

yap virep aeavTov jSe/SovXevo-ai, irdvTe^ opcop^ev.

iKXiTTcov p>ev TO daTv ovk oIkcls, o)? BoKel'i, ev

Tieipaiely aXX' e^oppiel<^ eK tt}? 7roXea)9, e(p6Sia Be

TreiTopicrac Ty aavTov dvavhpia to ^acyCXiKov XP^~
210 aiou KoX TCL BrjpLocna 8(i)po8oKijp,aTa,^^ oXcu? he tl

TO, SdKpva; rt? ^ Kpavyrj; Ti<^ 6 t6vo<; t% ^(ovrj's;

ovx puev Tr]v ypa(f)r)v (f)6vy(ov ecTTL K.TrjaKpMV, o

^ rwv '6pK(t)V Sakorraphos : a-nh or 5jck rwv ^pKuv MSS.
^ del 5e Dobree : del 5e irphs robs avrovs MSS.
^ Se? Cobet : after Se? the MSS. have Siv ovSfrepov ear.

ArjiLLoaOfvei virdpxoy.
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been like you, never had the democracy been re-

established. But as it was, they saved the city

out of great disasters, and gave utterance to those

words which are the fairest product of enlightened

minds, '^ Forgive and forget.' But as for you, you
tear open old sores, and you care more for the

words of the moment than for the safety of the

state."

But when, perjurer that he is, he takes refuge in

the confidence which you place in oaths, remind
him of this, that when a man repeatedly perjures

himself, and yet is continually demanding to be
believed because of his oaths, one of two things

ought to be true, either the gods ought to be
new gods, or the hearers not the same. But in

answer to his tears and the straining of his voice

when he asks you, " Whither shall I flee, fellow

citizens .f* You have compassed me about, I have not

whither to take wings," suggest to him, '^ But the

Athenian people, Demosthenes, whither shall they

flee ? What allies have been made ready to receive

them ? What resources are prepared ? What bul-

wark have you thrown up before the people by your
policies ? For we all see what provision you have
made for yourself. You have left the upper city ;

and the Peiraeus, as it seems, is not so much
your home, as an anchorage for you, off' the city's

coast. And you have provided as means for your
cowardly flight, the King's gold and the fruits of your
political bribery." But, after all, why these tears ?

Why all this noise ? Why this straining of the voice ?

Is it not Ctesiphon who is the defendant? Is not
the suit one in which the penalty is for the jury to
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8' ayoiv ovK dTi/jirjTO<;, (tv S* ovre Tvepi rov a(i)fiaTO<i

ovT€ irepl rf)^ eV^rt/xta? ovt€ irepl r?}? ovatafi dyo)-

vi^r); dXXa irepX tlvo^ earlv avrw tj airovZr); irepl

j^pvaoiv (TT€<pdvci)v KoX KTjpvy/jidTcov iv T& OedrpM
211 irapd rov*; v6fjiov<;' ov ixP^l^* ^^ '^^^ fiavel^; 6 Srj/jLO<;

7} Tcov Ka0eaT7]K6TCOv iiT CkeXrio-iievo<i , iirl TOtavTr]<;

dKaipia^; i^ovXero arecpavovv avrov, TrapeXOovra

eU TTjv eKKXr^diav elirelv ** "AvSp€<; 'AOrjvaloo, rbv

fiev arecpavov he^ofJiaL, rov Se Kaipov dTroSoKLfxa^co

iv (p TO Ki]pvyp.a ylyverai' ov yap Bel, e0' ol? rj

7roX(9 eKelpaTo} inrl tovtol<; ifik arecpavovaOat.^^

dXX' oljxai ravra jxev dv etiroi dvrjp ovrco^i ^e^LOi-

ATcb? /xer dp€Trj<i' a Be crv Xe^ei?, eiiroi dv KdOap/ma

212 ^rjXoTVTTOVV dper^jv. ov yap Br) fia rov UpaKXea
TOVTO ye vfiwv ovBel<; ^o^i^aerai, firj Ar]/jLoaO€VT]<;,

dv7]p /jbeyaXoyfrv^o^; /cat rd TroXefiL/cd Bia(f)ep(ov,

diTOTV^otiv TCOV dpiareicov enraveXOoov otxaBe eav-

rov BLa')(^prja7]Tat' 09 roaovrov KarayeXa t% tt/oo?

t'/ia? ^LXoTLfJLia<;y ware ttjv jmcapdv K€(f)a\r)v rav-

rrjv Kal iiirevOvvov, fjv ovrof; irapd irdvra^ tou?

v6fjbov<; yeypa^e crrecpavMaai,, fivpidKi^; Kajare-

Tp^rjKe Kal rovrcov /iiiadov<^ etXijcf^e TpavfiaT0<^ etc

7rpovoia<; ypa(^d<; ypacfiOfievo^, Kal KaraKeKovBv-

XiaTttL, coare avTOV olpai rd tcov kovBvXcov tx^'V

* fxeipaTo Weidner : iirevdrjaf Koi imiparo or iKeipero koI

4ir€v6T]<re MSS.

^ aywves aTLju-nToi were those in which the penalty was
fixed b^' statute ; in aywves rifx-nroi the penalty was to be
determined in each case by the jury. Aeschines represents

the latter class of cases as involving less peril to the

defendant.
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determine ? ^ Is it not true that you are pleading

neither for your person nor for your citizenship nor

for your property? But what is this anxiety of his

about ? About crowns of gold and proclamations

in the theatre—against the laws. Nay, but if the

people gone mad, or forgetful of the existing situa-

tion, had actually wished to crown him at a time so

unfitting, he ought to have come before the assembly
and said, '^ Fellow citizens, I accept the crown, but
1 do not approve the time at which the proclama-
tion is to be made. For events which have caused

our city to shear her head in mourning are no
fitting occasion for my head to receive a crown."

This I think a man would say whose life had been
one of genuine virtue. But the words which you,

Demosthenes, will speak, are the natural expression

of a worthless scoundrel, with whom virtue is a pre-

tence. One thing at any rate is sure, by Heracles ;

no one of you will feel any anxiety lest Demosthenes,
a man high-spirited and distinguished in war, will, if

he fails to receive the meed of valour, go back home
and make away with himself—he who so despises

honour in your eyes that on this pestilential and
accountable^ head of his upon which Ctesiphon, in

defiance of all tlie laws, proposes that you set a

crown, he has inflicted a thousand gashes, and he
has made money out of his wounds by bringing suit ^

for malicious assault. And on one occasion he got
such a smashing blow that I imagine he still carries

^ The Greek word uirevduvov, here rendered "accountable,"
is the technical expression for the accountability of the
official who has not yet appeared before the board of

auditors.
^ See ii. 93. The single case there referred to is, so far as

we know, the only pretext for Aeschines' "thousand gashes."
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Tcov ^eiSiov 6'X^etv en cpavepd' 6 yap av6pa)7ro<; ov

K€(f)a\7]v, dWa irpoaohov Ke/CTr}Tai.^

213 Tlepl Be K^rrjcncpcovTo^ tov ypd'^jravrof; rrjp yvoo-

/iir]v ^pa')(ea jSovXofjiat eiirelv, ra Se ttoWo, virep-

jS^jaofiai, 'iva koX irelpav Xd^ay,^ el hvvaade toi*?

(T(f)oBpa 7roprjpov(;, Kav p^rj rt? TrpoeiTrrj, Siaycyvco-

(TKeLv. o 3 earl koivov koI Si/cacov kut dp,cf>0Te-

p(ov avTMV dirayyelXai tt/jo? vp,d<;, tovt epo),

iTepLep')(pvTai yap ttjv dyopdv d\rjdel<; /car^ dWrj-
\(ov e)(^0PT€<; B6^a<^ koI \6yov<^ ov ylrevBec'^ Xeyovre^;.

214 p,ev yap K.Tr)aL(pu)v ov to kuO^ eavrov ^ijai (f>o-

/BeiaOai, iXTrt^eiv yap So^eiP IBicoTrjf; elvac, dWa
T7]V TOV ^rjp,o(j6evov^ ev rfj iroXireia ScopoSoKuav ^

Kal TTjV ep,iT\ri^iav /cal SeiXlav 6 Se A7)poa6evi]<;

el<; avTov p,€v diro^XeTrcov dappelv (f)7]aiv, rr^v he

TOV KT»;crt(/)Wz^T09 irovrjptav Kal iropvopoaKiav

la)(^vpa)<; SeStevai. tou? Brj KareyvwfcoTa^ dWi^-
\(ov p,r]Sap,o)(; vpe2(; at koivoI Kpiral tcov eyKXy-

/jLaTcov dTToXvarjTe.

215 YiepX Be tmv eh ifiavTov XoiBoptcov ffpa'X^ea ^ov-

XofiaL TTpoeLirelv. irvvOdvopaL yap Xe^eiv Arjpoa-

devrjv, ft)? // TToXi? hir avTOV p,ev aycj^eXTjTai, iroXXd,

VTT* ifjbov he KaTa/Se^XaTTTai, Kal top ^PlXlttttop

Kal TOP ^AXe^aphpop Kai ra? dirb tovtcop aWla^
apoiaeiP ejr efie. ovtco o eaTip o)? eoi.K€ oeipo<;

hripLovpyo<^ Xoycop, coaTe ouk d'TTO')(pf) avTa>, ec tl

TTeiroXiTevpiai irap' vp^tp eyd), rj et TiPa^ hr]p,iiyopia<^

1 Weidner accepts Westermann's brilliant conjecture, and
writes ov TTp6<r(i}Trou, dAAo irpoaoSov KeKrr^rai.

^ Kal TTitpav Aa^u) Baiter and Sauppe : the MSS. have also

v/jLuv in varying position.
' ScDpodoKlav Hamaker : BcapodoKiav (prja) (po,8€7<rBai MSS.
"* 6' Blass : yap MSS.
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the visible marks of Meidias' knuckles.^ For it is

not a head that the creature possesses, but an in-

vestment.

Now I wish to speak briefly about Ctesiphon, the

author of the motion ; and I will pass over the greater

part of what might be said, for I should like to test

your ability, even when no one cautions you, to dis-

cern those men who are utter rascals. I will speak
only of what is common to the pair of them, and
what I can honestly report to you concerning both.

For the opinion that each of them has of the other

is true, and the things that each, as he goes about

the market-place, says of the other are no falsehoods.

For Ctesiphon says he is not afraid so far as he him-
self is concerned, since he hopes it will appear that

he is but a plain citizen, but that what he does fear

is Demosthenes' corruption in his conduct of aifairs,

and his instability and cowardice. And Demosthenes
says that when he looks at his own case only, he is

confident, but that he is exceedingly anxious in view
of Ctesiphon's wickedness and licentiousness ! Well,

when men have thus condemned one another, you,

the common judges of both, must surely not acquit

them of the crimes they charge.

I wish also to caution you in a few words as to

the slanders which they will utter against me. For
I learn that Demosthenes will say that the city has

been greatly benefited by him, but damaged by me ;

and he will bring up against me Philip and Alex-

ander, and the charges connected with them. And
he is, as it seems, such a master-craftsman of words
that he is not content to bring charges against what-
ever part I liave taken in your political action, or

1 See on § 52.
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216 €ipr)/ca, tovtcov Karijyopeiv, dWa /cal ttjp '^(TV^tav

avTijv Tov 0iov Sia^uWec /cal rPj'i aLcoirrj^ jjlov

KaTyjyopeL, iva fii^Sel^ avTco totto*^ davKO(f)dvT'r]ro<i

TrapaXeiTTTjTaL, /cal ra? ev tol<; yv/xvaaioi'^ fiera

TCdv vecorepcov /jlov Siarpi^d<; /caTa/jL€fi(f)€Tai, Kai

Kara rfjcrSe T'^)9 Kpiaeco^i €vOv<; dp^ofievof; tov \6-

yov (pepeL rivd alriav, \e<ywv a)9 eyco rrfv ypa<^r}V

ovx iiTrep t?}? ttoXco)? iypayjrdfjbrjv, dX)C ipBeiKvv-

/jL€vo<; ^AXe^dvhpw hid ttjv 7rpo<; avrov e^^pav.

217 Kal VT) Ata, co? iyoj TrvvOdvofxai, fieWei pie dvepay-

rdv, Bid Ti TO pev KecpdXatov avTov r?}? 7ro\iTeia<;

'yjreyco, tu Be KaO e/cacrTov ov/c eKooiXvov ovK iypa-

(f)op,7}v, dWa SiakeiTrcov /cal tt/oo? ttjv iroXiTeiav

ov TTVKvd Trpoaicov drrrjveyKa ttjv ypac^i^v. iyo) 8e

ovTe ra? At]p,oo'devov<; SiaTpi^d^; e^ij\o)/ca, out

eirl Tal<i ip,avTov ala-^vvop.ai, ovTe tov<; elpripbevov^

ev vpLLV Xoyov<; ipiavTw dpprjTov<^ dv^ elvai /Sov-

\oipi.i]V, ovT€ Ta avTa tovtco hrjpiriyopi^aa^ Be^ai-

218 p,7]v
'^ dv ^7]V. TTjv 5' €/jL7}v (Tca)7r/]v, 0) Ai^pLoaOeve^,

rj TOV /3lov p^eTpLOTrjf; Trapea/cevaaei'' dp/cel ydp
pboi jJbLKpd, Kal pi€L^6vwv ala'X^po)^ ovk eVt^f/xco,

were Kal (tlcottco Kal Xe7&) ^ov\evadpievo<;, ovk

dvayKa^6p,evo<; vrro r/}? ev t[) (pvaei 8a7rdv7)<;. av
8* olpiai Xa^cov pev aLya<;,^ dvd\d>aa^ he KCKpaya*;'

Xey€i<; be ov^ OTav aoL ookt}, ovO av povXtj, aXX
OTav oi piLaOohoTai aoi TrpoaTaTTcoaLV ovk ai-

cr^vvrj he dXa^ovev6p^6vo<;, a Trapa^pfjp^a e^eXey^^r}

219 ylrevhop.evo^;. d7r7]ve)(67] ydp i) KaTa Tovhe tov

^ hy added by Bekker.
-

Se^alfMT^i' Blass : iSe^djurju MSS.
^ atyas Cobet : ffcffiyqKas MSS.
^ &v iovAp Weidiier : & fiov\€i MSS.
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whatever speeches I have delivered, but he actually

attacks the very quietness of my life, and makes my
silence an accusation, in order that no topic may be
left untouched by his slanders. And he censures

my frequenting of the gymnasia with the younger
men.i And at the very beginning of his speech he
demurs against this legal process, saying that I in-

stituted the suit, not in behalf of the city, but as a

manifesto to Alexander because he hates Demos-
thenes. ^ And, by Zeus, I understand that he pro-

poses to ask me why I denounce his policy as a

whole, but did not try to thwart it in detail, and did

not prefer charges in the courts ; and why I have
brought suit at this late day without having steadily

attacked his policy. But I have never in the past

emulated the habits of Demosthenes, nor am I

ashamed of my own, nor would I wish unsaid the

words which I have spoken in your presence, nor

would I care to live had my public speeches been
like his. As to my silence, Demosthenes, it has been
caused by the moderation of my life. For a little

money suffices me, and I have no shameful lust for

inore. Both my silence and my speech are there-

fore the result of deliberation, not of the impulse

of a spendthrift nature. But you, I think, are

silent when you have gotten, and bawl aloud after

you have spent ; and you speak, not when your
judgment approves, and not what you wish to

speak, but whenever your pay-masters so order.

And you are not ashamed of impostures in which
you are instantly convicted of falsehood. For my

^ No such charge as to Aeschines' relations with the young
men is found in Demosthenes' published speech.

'^ No such point is made at the beginning of Demosthenes'
published speech, nor explicitly in any other part of it.
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'\lrrj(f)L(T/j.aTO<; ypacf)!], tjv ov^ uirep t/}? TroXeco?,

dW virep t?}? 7rpb<s ^AXe^avSpov ivhei^e(i)<; fxe (f)r}<;

direveyKetv, en ^lXLttttov fwi^ro?, irplv ^AXe^av-
Bpov et? rrjv dp')(i^v KaraarrjvaL, outtw aov to irepl

Tlavaaviav evvirvtop eoypa/coTo^;, ovBe tt/oo? rrji/

A6r]pdv Kol rrjV "}^pav vvKTcop SieiXey/jievov. ttco?

dv ovv iyco itpoeve^eiKvvixrjv AXe^dvhpw; el <ye fiij

TavTOV ivvTTVLOV iyo) koX ATj^ocrOevrj^; elhofiev.

220 ^l^TTtTi/jiaf; Si fioi, el jjut] crfi^e^^co?, dWd hidXei-

TTcov, 7rpo<; top Sfj/jiov TTpoaep^ofiai, Kal Trjv d^iwaiv

ravTi^v olei XavOdveiv fieraipepcov ovk ere Brj/uo/cpa-

Tta?, dXX* ef erepa*; TToXireia^. ev fxev yap tol^

oXcyap^Lai^i ov^ 6 fBovXofjievo*;, dXX! 6 Swaarevcov
h7]iJi7]yopel} ev he Tal<^ Brj/jiOKparlaLf; 6 ^ovX6/j,evo<^,

Kal orav avro) So/crj. /cal to fxev hid ^povov

Xeyeiv arj/jbecov iaTiv eVt tmp Kaipcov /cal tov

(TVfKJ^epovTO^i dvhpo<; TroXiTevo/J^evov, to he fi7]h€-

jjiiav TrapaXeiTTetv rj/xepav epya^o/xevov Kal fiiadap-

221 vovuto<^, urrep he tov /jLiJttco KeKplaOai, vtt ejuov,

firjhe Toov dhiK^jfiaTcov Tifjucopiav v7rocr)(^e2v, OTav

KaTacf)evyrj<; eirl tov<; tolovtov^ Xoyov<;, rj tov<;

dKovovTa^ e7nXr)<Tfxova^ vTroXafM^dvei^, rj cravTov

irapaXoyi^rj,

Td fiev yap irepl tov<; ^Aficpiaaea^; Tjae/Sy-

fxeva croi Kal ra Trepl ttjv ^v/3oiav hcopoho-

K7]6evTa, e<^"^ 6l<^ vtt efjuov (f^avepcof; €^y]X€y')(ov,

^povcov eyyeyevi^fievcov ^ tcro)? eXTTi^ei^i tov hfjfiov

222 d/jLvrj/jLovecv ra he irepl ra? Tpir]peL<; Kal TOv<i Tpt-

* 5rjur77oper Bekker : KaTrj7o^er MSS.
2 €>' oh Blass : iv oh MSS.
* Xp^foy i'yyeyevii)ixiv(iiv placed before tixws by Dobree : after

ScopoSoft-Tj^eVra in the MSS.
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suit against this motion, which you say I instituted,

not in the city's behalf, but as a manifesto to Alex-

ander, was instituted while Philip was still alive,

before Alexander had come to the throne, before

ever you had had that dream of yours about Pau-

sanias, or ever had conversed with Athena and Hera
in the night. ^ How then could I have been already

making a manifesto to Alexander ? Unless, indeed,

I and Demosthenes had the same dream

!

And you blame me if I come before the people,

not constantly, but only at intervals. And you
imagine that your hearers fail to detect you in thus

making a demand which is no outgrowth of de-

mocracy, but borrowed from another form of govern-

ment. For in oligarchies it is not he who wishes, but

he who is in authority, that addresses the people
;

whereas in democracies he speaks who chooses, and
whenever it seems to him good. And the fact that

a man speaks only at intervals marks him as a man
who takes part in politics because of the call of the

hour, and for the common good ; whereas to leave

no day without its speech, is the mark of a man who
is making a trade of it, and talking for pay. But
as to your never having been brought to trial by me,
and never having been punished for your crimes

—

when you take refuge in assertions like that, either

you think that your hearers are forgetful, or you are

deceiving yourself.

Your impiety in the case of the Amphissians ^

and your corruption in the Euboean affair,^ of which
you were clearly convicted by me, perhaps you
hope the people have forgotten in the lapse of

time ; but what length of time could conceal your

1 See § 77. 2 See §§ 107 ff. ^ See §§ 85 ff.
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'qpdp^ov^i dpTrdyfjLara rt? ap diroKpv'y^aL ')(^p6uo^

hvvaiT aVy ore vop,o6eTi]aa<; irepX tmv TpiaKoaiayv,

Kol cravTov Tretcra? ^A6i)vaiov<; iiriaTdTr^v rd^at,

Tov vavTiKov, i^rfXeyx^V^ ^'^^ ip^ov e^rjKovra koI

irevTe vecov Ta^vvavrovaMv TpLr}pdp')(^ov<i v(pr)pi]-

p,6vo<;, irXeov Tr]<; TroXeox; d<f)avii^(iiv vavTC/cov rj cS

TTore^ ^K6r]valoi tt^v iv Nafw vavpa)(iav AaKeBai-

223 povLOV^ Kol HoWiv ivLKTjaav; ovrco Be Tal<; alriat^;

€P€(f)pa^a(; Td<; Kara crauTOv Tipbcopia^, ioare tov

KivBvvov eivai p,rj aol tw dSLKTjaavri, dWd rot?

enre^LovaL, ttoXvv puev tov 'AXe^avSpov koI tov

^iXiTnTov iv rat? Sia/3oXaL<; (jnepcov, atTcd)pevo<; Si

TLva^ ipbirohi^eLV tov<; t^9 TroXeco? Kaipovt;, del to

irapov Xvp,aiv6p.€vo<;, to Se p^iXXov /caTeirayyeXXo-

p.evo^. ov TO TeXevTolov elaayyeXXeadai p^eXXcov

VTT ipiov, Tr)v ^Ava^lvov avXXijyjnv tov 'flpeLTov

/caT€(TK€vacra<^, tov tu dyopdap^UTa ^OXvp,indhi,

224 dyopd^ovTo<;; koI tov avTov dvBpa Sl<; crTpefiXwaa^;

TTj aavTOv %e^/3t, eypa-\jra<; avTOV OavdTco ^rjpicoaai,

KoX Trapd T(p avTO) iv ^flpeo) KaTrjyov, kol oo'

diro T?79 avTTjf; Tpaire^rj^; e(f)ay€^ /cal eVie? fcal

^ ^ TTore Weidner : ^ttJtc or ore MSS.
2 ^ added by Blass.

^ The wealthy leaders of the propert3^-groups on which
the burden of the trierarchy was laid.

^ In 340 B.C. Demosthenes carried a reform of the naval
system, by whicli he compelled the richest citizens to con-

tribute to the support of the navy strictly in proportion to

their wealth. Under his system the luimber of individuals

contributing (the trierarchs) may well have been diminished,

but the number of the triremes was not lessened, their

efficiency was increased, and taxation was made equitable.

The matter is fully discussed in Demosthenes, On tht Croirn,

§§ 102-109.
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acts of plunder in the case of the triremes and the

trierarchs ? For when you had carried constitu-

tional amendments as to the Three Hundred/ and
had persuaded the Athenians to make you Commis-
sioner of the Navy^ you were convicted by me of

having stolen away trierarchs from sixty-five swift

ships/'^ making away with a greater naval force of

the city than that with which the Athenians once de-

feated Pollis and the Lacedaemonians at Naxos.^

And by your recriminations you so blocked the

punishment which was your due that the danger
came, not upon you, the wrong-doer, but upon those

who attempted to proceed against you ; for in your

charges you everlastingly brought forward Alex-

ander and Philip, and complained that certain persons

were fettering the opportunities of the city—you
who always ruin the opportunity of to-day, and
guarantee that of to-morrow. And when at last

you were on the point of being impeached by me,
did you not contrive the arrest of Anaxinus of Oreus,

who was making purchases for Olympias ? * And
you twice put to the torture with your own hand
and moved to punish with death the same man in

whose house you had been entertained at Oreus.
The man with whom at the same table you had
eaten and drunken and poured libations, the man

' In the battle of Naxos, 376 B.C., Chabrias with an
Athenian fleet of 83 triremes defeated Pollis, who with a
Lacedaemonian fleet of 65 ships was trying to cut ofl' the
Athenian grain ships.

^ Demosthenes asserts (On the Crown, §137) that Anaxinus
had come as a spy of the Macedonians, and that Aeschines
was caught in a secret interview with him. The purchases
for Olympias, Philip's wife, may well have been a pretext for

his visit to Athens.

483
I I 2



THE SPEECHES OF AESCHINES

eaireiaa^i, Kal rrjv he^tav ive^aXe^; avSpa (biKov

Kai ^€vop TTOLov/nevo^;, tovtov^ aTre/cretz^a?. kol

irepl TovTOjp iv airacrLV ^AOypaioL^ efeXcY^^et? utt'

€/jLOV KUL K\7]0€l<i ^€vokt6vo<^, ov TO aae^rjfjua r]p-

V7)(Ta), dXX* aireKpivcD 6<^' c5 ave^orjaev 6 hrjfJio^ fcal

oaoi ^evoi irepiearaaav ttjv e/CKXrjaiav €(prja6a

yap Toi/? T^j9 ttoXgw? a\a(; Trepl 7r\€Lovo<; iroieladat

225 T))9 ^€VLK7](; Tpa7re^7](;. iTriaroXa^; Se aiyo) yfrevBec^;

Kal Karaa/coTTcov avWjjyjrei^; Kal ^aadvov^ e7r*

alriaif; dy6vr)T0i^, co? e'/xoO jxeTa rivcov vewjepi-

^€LV'^ fiov\o/jL6VOV.

'Evretra iirepcordv jxe, a)(; iyo) irvvOdvopai,

fieWei, Tt9 dp €L7] TOtoOro? larpo^;, ocrrt? ro)

vocrovvTi ixera^i) jjuev dadevovvn /jLTjBev av/i^ov-

Xevoi, reXevrrjaavTOf; Be i\6(ov €t9 rd evara
Sce^LOL TTpb^ Toi)? olKelov^ a iiriTrjBevaa^^ vyLr)<; dv

226 eyevenro. aavrbv 8' ovk dvTepcora^, Ti<; dv ecrj

87]/jLaycoyo<; Toiovro<;, octtl^ top jxep Btjixov Oayirev-

crai SvvatTO, tou? Be Kaipov^ ep ol<^ tfp acp^eadai

T7]p TToXtv, aTToBotTO, Toi)? S' ev ^popovPTa^ KcoXvoi

Bia^dWwp avfi^ov\ev€LV, dTToBpd<; 5' €k tmp
klpBvpcop Kal T7)p TToXiv dvrjKeaTOi'^ avfi^opa2<s

Trepi/SaXcop u^colt] (7T6(j)apova6aL eir dperrj, dya-

6ov fiep 7re7ron]KCi)<; /jLTjBep, irdprcop Be tmp KaKCjp

aTrio? yeyopco^, eTrepcoTcor] Be tou? avK0(j)aPT7}-

OePTa<; eK tt)? TroXtTeia^; ew eKeipoiP tmp Kaipoiv or

epr)p aa>^eaOai, Bid tl avrop ovk eKcoXvcrap e^a-

227 /jtaprdpeLP, diTOKpvTrTOiTO Be to Trdprcov TeXevralop,

on, rrj^ iJLdy(rj^ e7ny€P0/jLept](; ovk ia^oXd^o/xev irepl

1 toOtov Cobet : koI tovtop MSS.
^ yeuTfplC^iv Weidner : the MSS. have 4u rf) irj/\«i before

or after vewTepi^iif.
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with whom you had clasped hands in token of

friendship and hospitality^ that man you put to

death ! When I convicted you of this in the presence

of all Athens, and charged you with being the

murderer of your host, you did not deny the impious

crime, but gave an answer that called forth a cry of

protest from the citizens and all the foreigners who
were standing about the assembly. For you said

that you held the city's salt as of more importance
than the table of your foreign host. I say nothing
of forged letters and the arrest of spies, and torture

applied on groundless charges, on your assertion that

1 with certain persons was seeking a revolution.

Furthermore, he intends, as I learn, to ask me
what kind of a physician he would be who should

give no advice to his patient in the course of his

illness, but after his death should come to the
funeral and tell over to the relatives by what course

of treatment the man might have been cured. But,

Demosthenes, you fail to ask yourself in turn what
kind of a statesman he would be who, having the
power to cajole the people, should sell the oppor-

tunities for saving the city, and by his calumnies

prevent patriots from giving advice ; and when he
had run away from danger and had entangled the
city in misfortunes from which there was no escape,

should demand that he be crowned for his virtue,

when he had done no thing that was good, but
was himself responsible for all the disasters ; and
should then ask those who had been driven out of

public life by his slanders in those critical days when
there was still a chance of safety, why they had not
prevented his wrong doing ; and should conceal the
final fact of all, that after the battle we had no
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T}]v ai]v elvat TificopLav, aW* vTrep t% aoiT^ipia^

T7}9 7ro\eft)9 eTTpecr^evofiev. iTreiSr] Se ovk aTre^prj

GOi Si/ct]v fjLT) SeS(OK€vai, aWa Koi hcopea^ rJT€t<;,^

fcarayeXacTTOV iv tol<; "KWrjai ttjp ttoXlv ttoicov,

evravO' ivearrjv koi ti]v <ypa^7]V airi^ve'yKa.

228 Kat VY] Toi"? 9€ov<i tou? 'OXu/ATrtou?, a)v iyo)

7rvv$dpo/jLai C^i^fioaOevi^v Xe^ecv, icp' m vvvl fieWoy

XiyeLV dyavaKTM ficiXiara. d^OfJiOLol yap fxov

rr]v (hvcriv rat? —eipijaiv.^ fcal yap vir e/ceivcov

ov K7]\€ta6ai (j^TjaL to'J9 aKpooiixevov^, dW cirroX-

XvaOac, SiOTTep ov8^ evSoKifielv rrjv tcov ^eiprjvwv

fxovcTiKiqv' Kol S)] Ka\ Tijv TMV ifjLOdv evpoiav^

Xoycov /cat t)]V (pvaiv /jlov yeyevrjaOai iirl l3Xd/3rj

TCJV dKOVOVTWV. KaiTOL TOP XoyOV TOVTOV 6X(0(;

fiev 670)76 ovSevl nrpeireiv rjyov/nai irepl i/iiov Xe-

yeiv T^9 yap alria^; ala')(^pov top aiTKOfievov icm
229 TO epyov fir] e^eiv inTLhel^ai' el K rjv dvayKalov

prjdrjvai, ov 1^7]fioaOevov<s rjv 6 X0709, aW* dvSpof;

arpaTTjyov /meydXa jiiev rrjv ttoXlv dydO eipyaa/ne-

voVy^ XeysLv he dSvvdrov /cal ttjv tmv avTihiKcov

Bid rovTo i^7]Xo)KOTo<; (pvaiv, on avvoiSev eavrw

fiev ovSkv (av SiaTreirpaKTat hwafievco (f)pdaai, top

Be fcarijyopov opa Swdfievov fcal ra /jltj wewpay-

jubiva VTT avTov irapiardvac T0fc9 dfCovovaLv 009

^ fjreLs Blass : atVe?* MSS.
2 Tois ^(iprjffiv Baiter : the MSS. have us Hoikc before or

after ra?? 'Z^iprjaiu.

** evpoiav \6yu)V BhlSS : fviropiav x6yu)Vy Aoywv fifiropiav,

K6yu}V anopiai', Koywv f/uLTreipiav MSS.
^ aydo* dpyaaixQvov Hervverden : KampycKT^ifvov MSS.
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time to attend to punishing you^ but were engrossed

in negotiations for the safety of the city. But when_,

not content with having escaped punishment, you
were actually calUng for rewards, making the city

an object of ridicule in the eyes of all Hellas, then
I interposed and brought my indictment.

And, by the Olympian gods, of all the things

which I understand Demosthenes is going to say, I

am most indignant at what I am now about to tell

you. For he likens me in natural endowment to the

Sirens, saying that it was not charm that the Sirens

brought to those who listened to them, but de-

struction, and that therefore the Siren-song has no
good repute ; and that in like manner the smooth
flow of my speech and my natural ability have
proved the ruin of those who have listened to me.^

And yet I think no man in the world is justified

in making such a statement about me. It is a

shame to accuse a man and not to be able to show
the ground for the accusation. But if the charge

really had to be made, it was not for Demosthenes
to make it, but for some general who, although he
had rendered distinguished services to the state,

was not gifted with the power of speech, and for

that reason was envious of the natural endowments
of his opponents in court, because he knew that

he had not the ability to describe one of all the

things he had accomplished, but saw in his accuser

a man able to set forth to the hearers in all detail

how he had himself administered things which had

1 No such passage occurs in the published speech of De-
mosthenes. It is likely thai he omitted it when he revised

his speech for publication.
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hupK7]Kev. orav 8' e^ ovo/jbdrcov (tvjk€l/jL€po<; av-

6p(i)iT0<;, Kol TovTcov TTLKpcov Kol TTepiepywv, eireira

€7rl TTjV d7r\oT7]Ta fcal rd epya KaTa(f)€vyrj, rt? dv
avaa')(OiTo; ov rrfv yXcoTrav wairep tcov avXcov

idv Tt9 d<pe\r), TO Xolttov ovSev iariv.

230 Savfid^o) S^ eycoye vp,(jdv, o) dvhpe^ ^K6ip>aloL,

KOL ^r]Tcb, 7rpo<; n dv diro^Xe^^avTe'^i dTTO'^jrijcpL-

aaiaOe ryv ypacf)}]V. TTorepov co? to yjnjcfyicrpd

eaTiv evvopjov; dW ovSepla TrooTrore yvcofiTj

irapavop^iOTepa yeyivrjTai. aXX' co? o to yjnjcpLapa

ypdyjra<; ovk eTn,Tr)hei6<; iaTi Sifcyjv Sovvai; ovK.dp'

elcrl Trap vpXv evOvvai ^lov, el tovtov dcpyjaeTe.

eKelvo 8' ov XvTrrfpov, el TrpoTepov puev eveTrip^TrXaTo

V op^TjCJTpa ')(^pv(TMV aTecjydvcov, oh 6 SP]p,o<^ eVre-

(l>avovTO iiTTO TMV RXXyvcov,^ eK Se tcov Arjpoa-

Oevovf; TToXiTevp^aTcov vp^el^ p.ev daTecf^dvcoTOt /cal

231 dKTi]pvKTOL yiyveaOey outo? he fC7]pv)(^07]a€Tai; /cat

el p^ev Tt9 TMV TpaytKMV TroLyjTCOv tcov peTa TavTa
eTTeicrayovTcov '7T0tt]aeiev ev TpayaySia tov Sepcrt-

T7JV VTTO TCOV
'

EXXtJvcov (TTe(^avovpevov, ovhel^ dv

vp^cov viTopLeiveiev, otc (j^Tjalv "Op.r]po<; dvavSpov

avTov elvai Koi avfco(f)dvT7]V' avTol 8 OTav tov

TOiovTov dvOpcoTTOV aTe(f>av(OTe, ovk dv - oteaOe ev

Tat<; TCOV ]^Xrjvct)V ho^ai^ avptTTeaOai; ol pev

yap Trare/oe? vpLO)v xa p,ev evBo^a Kal Xap^irpd tcov

irpayp^aTcov dveTiOecrav tco Bt]p,ciy, to. 8e Taireivd

Kal KaTaSeeaTepa et? T0f9 pr}Topa<^ tou? (f)avXov<i

cTpeTTOV "KTTjaLcpcov 5* vpd<; oieTai Beiv d(f)eXov-

Ta9 T7JV dSo^lav diro A7]p,oa0€vov<; TrepiOelvac tco

1 'EAA-^vcDj/ Halm : after 'E\\7)V(cv the MSS. have 5m rh

2 h.v added by Cobet.
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not been done by him at all. But when a man
who is made up of words, and those words bitter

words and useless—when such a man takes refuge

in ^'^ simplicity " and "the facts/' who could have
patience with him ? If you treat him as you might
a clarinet, and take out his tongue, you have
nothing left

!

But for my part I am surprised at you, fellow citi-

zens, and I ask under what possible consideration

you could refuse to sustain this indictment. On the

ground that Ctesiphon's motion is lawful ? Never
was a more unlawful motion made. On the ground
that he who moved the decree is not the sort of man
to be punished ? You give up the possibility of call-

ing any man to account for his manner of life, if you
let this man go. And is it not vexatious that whereas
in former times the orchestra was piled with golden

crowns with which the state was honoured by the

Hellenes,! to-day in consequence of the policies of

Demosthenes you the people go uncrowned and un-

proclaimed, but he is to be honoured by the voice ot

the herald ? If any one of the tragic poets who are

to bring on their plays after the crowning should in

a tragedy represent Thersites as crowned by the

Greeks, no one of you would tolerate it, for Homer
says he was a coward and a slanderer ; but when you
yourselves crown such a man as this, think you not
that you would be hissed by the voice of Hellas }

Your fathers were wont to attribute to the people
such deeds as were glorious and brilliant, but mean
and unworthy acts they threw upon the incom-
petent politicians. But Ctesiphon thinks that you
ought to take off from Demosthenes his ill-fame, and

^ Crowns were frequently sent from one state to another
in recognition of arenerous services. r,
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232 Sij/bLM. KoX (pare jxev €vrv')(^el<i elvai, a)9 koX icrre

/ca\a)(; 7roLovvT6<;, yjn^cjyLelo-de 5' vtto fxev Trj<; rv^7j<;

iyKaTa\e\€t(f)Oai, vtto At]/jloa6evov^; Se €v ireirov-

devai; kol to ttcivtcop aTOTrcorarov, ev rot? at'Tot?

Sifcaari')pLOt<; rov'^ jxev Ta<^ tmv Soopcov ypa^a^;

a\L(TKOfJievov^ ari/iiovTe, 01^ S* avTol fJnaOov irdXt-

revofxevov avviaTe, arecj^avcoaere; koI tov^; jiev

KpLTa<; Tou^ €K TMv Acovvaicov, iav /x?; hiKaiw<;

TOI/9 KVkKiOV^ ')(OpOV<^ KplvCOCTL, ^7]/jLlOVT€' aVToi 8k

ov /cvKXicov ')(opoyv fcptral KaOeaTrjKOTe'^, aWa
vo/jlo)v Kol 7ro\tTi,Krj<; dperrjf;, ra? Bcop€a<; ov Kara

T0U9 v6/jiov<; ouS' oXiyoLf; teal to2<; d^Loi<;, dWd rat

Siavrpa^ap^evM Scoaere;

233 "EjireiT e^etaiv e/c rod BLfcaarijpiov 6 tolovto^

KpiTTj^i eavTOv fxev daOevrj ireTTonjKoo'i, ia')(ypov 8e

Tov prjTOpa. dv7]p yap ISioott]^} ev iToXei hrjiio-

Kparov/jievy vofiM koI y^rrj^w jBaatXever orav K
krep(p ravra TrapaSu), fcaTaXeXvKe Tr)V avro'^ av-

rov hwaajeiav. eiretO' 6 fiev opKO^; ov ofxcdfjiOKCjo^

hiKCL^ei, crv/uL7rapaKo\ovO(x)v avrbv \v7rer 81 av-

rov yap olfiai yeyove to dfidpTTj/jLa' 1) Be x^P^'^

TTpof; ov e^a/)tfeTO dSrjXo^ yeyevrjjar 1) yap

'\fr7](f)o<; d(pavr)(} ^eperai.

234 Aofcov/Jiev 8' efioiye, w dvBpe<; ^AOrjvaloi, a/x-

^orepa fcal KaropOovv Kal irapaKivSweveiv el<;

rrjv TToXireiav, ov (TO)(f)povovvTe^. on jxev yap

eVl T<wz^ vvvl Kaipcov 01 iroWol T0c<i 0X170/9

irpotecrOe rd Trj<; 8 )]/jlokparlay la)(vpd, ovk

eiraLvCo' on 8' ov yeyevqrai <popd KaO^ ypd's
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crown the people with it. And while you assert

that you are favourites of fortune—as indeed you

are, thank heaven—will you declare by public resolu-

tion that you have been abandoned by fortune, but

blessed by Demosthenes ? And—strangest of all

—

in the same court-rooms do you disfranchise those

who are convicted of receiving bribes, and then your-

selves propose to crown a man who, to your own
knowledge, has always been in politics for pay ? If

the judges at the Dionysiac festival are not honest

in their award of the prize to the cyclic choruses,

you punish them ; but do you yourselves, who are

sitting as judges, not of cyclic choruses, but of the

laws and of integrity in public life, do you propose

to bestow your rewards, not according to the laws,

and not upon the rare and deserving, but upon the

successful intriguer ?

Furthermore, a juror who so acts will go out from

the court-room responsible for having made himself

weak and the politician strong. For in a democracy
the private citizen is a king by virtue of the consti-

tution and his own vote ; but when he hands these

over to another man, he has by his own act dethroned
himself. Still further, the oath that he has sworn
before taking his seat haunts him and troubles him,

for it was his oath, I think, that made his act a sin
;

and his service is unknown to the man whom he
was trying to please, for the vote is cast in secret.

But it seems to me, fellow citizens, that the politi-

cal situation, while fortunate, is also perilous ; for we
are not wise. The fact that at the present time you,

the people, give over the mainstays of the democracy
to the few is to be deplored ; but the fact that there

has not sprung up to our hurt a crop of politicians
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pr)Top(ov TTOVtjpcjv a/jua koX roX/jLrjpayv, €vtv')(ov/x€V.

TTporepov jjuev 'yap rooavraf; (j)vcreL^ ijveyfce to

Sr)/ui6(Tiov, at /SaStft)? ovrco fcareXvaav rbv hrjfiov'

ex^i'pG yap Ko\aK€v6fi€vo<;, eireiT avTov ov')(^ ou9

i(f>oj3elTOy oTOC ol<i eavrov ive^^ipt'^e, /careXvcrav

235 eviOL Se Kal avrol tmv rpiaKOPTa iyivovro, ot

TrXetof9 rj '^iXiovfi /cal TvevTaKOCFLOV^ tmv TroXtrcov

cLKpiTOVi aTrefcreivaVy irplv Kal Ta.9 atrial aKovcrai

icf)* al<; e/jueWov ciiroOvrjaKeLV, Kal ovK iirl ra^
€K(popa(;^ T03V TeXevTTjadvTcov etcov tov<; Trpoaij-

KovTa<; irapayeveaOai. ov^ v(j>^ vjxlv avTOt<; efere

TOL'9 'TT0\iT€V0fJi€V0V<^ ; OV Ta7r€lV(0(TaVT€<; (ITrOITe/JL-

-y^rere TOL'9 vvv eirrjpiJbevov^; ov /ji€/jivrj(r€crO^ ^ on
ovBel<; TTcoTTore eireOero irporepov hrjjjbov KaraXvaei
irplv av fxeL^ov tmv SiKaarrjpuov ia^yycrr);

236 'HSeft)9 3' av eycoye, o) apSp€<=; ^Ad7]vacoc, ivav-

riov vfJLCov dva\oyL(TaLfi7]v 77^09 top ypd'^avra to

'\ln](f)i,o-jj.a, Sia iroia^ evepyeaia'^ ci^col At]/noaOivijv

crT€(j)avco(Tat. el fxev yap Xe^ei^;, oOev ttjv dp^r^v

Tov '\lr7](f)La-fiaT0<; eTrotijaa), otl Ta9 Ta<^/90f9 Ta9

Tvepl TCL T6LXV fca\co<; eTa^pevae, Oavfid^w crov.

TOV yap TavT i^epyaaOrjvaL KaXcof; to yeyevfjcrOat,

TOVTcov acTiov ixei^co KaTriyopiav exer ov yap
7rept%a/9a/if(»cra^'Ta XPI '^^ "^^^X^h ovBe Tdcj^ov;

E7)/jioaLov<; ^ dveXovTa tov 6p6o)<^ 7r€7ro\iT€v/^evov

^ rhs 4K<l>opa5 Weidiier : ras Ta<f>as Koi eKcpopas MSS.
2 ixenvi]afa(t Cobet : ixe/.iVwO' MSS.
^ Ta.<povs h-q^oaiovs Blass : racpas 5r);Uoata$ or ras Srjfioaias

Ta0as MSS.

^ We learn from the orator Lycnrgus {Against Leoantes,

§ 44) that in the haste to fortify the city immediately after

Chacronea the very tombs were made to yield ditones, as
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both corrupt and daring is a gift of fortune. For in

former times the state did bring forth such charac-

ters, and they made short work of putting down the

democracy. For the people loved to be flattered,

and in consequence were overthrown, not by the

men whom they feared, but by those in whose hands
they had placed themselves. And some of them
actually joined the Thirty, who killed more than
fifteen hundred of the citizens without trial, before

they had even heard the charges on which they were
to be put to death, and who would not even allow

the relatives to be present at the burial of the dead.

Will you not hold the politicians under your control ?

Will you not humble and dismiss those who are now
exultant ? Will you not bear in mind that in the

past no one has ever attempted the overthrow of the

democracy until he has made himself stronger than
the courts ?

But I would like to reckon up in your presence,

fellow citizens, with the author of this motion, the

benefactions for which he calls on you to crown
Demosthenes. For if, Ctesiphon, you propose to

cite that which you made the beginning of your
motion, that he did good work in excavating the
trenches around the Avails, I am astonished at you.

For to have been responsible for the necessity of

doing the work at all involves an accusation greater

than is the credit for having done it well. Indeed,
it is not for surrounding the walls with palisades, and
not for tearing down the public tombs ^ that the

they had done in the hurried fortifying by Themistocles
after the Persian wars (Thuc3^(lides, i xciii. 1). Aeschines
wrongly implies that these hurried emergency measures were
a part of the work that was done later in a thorough manner
under Demosthenes' direction.

493



THE SPEECHES OF AESCHINES

8cop€a<i alrcLV, aW* dyaOov tivo<^ a'lrcov yeyevr)-

237 fJi€vov rfj ttoXei. el 8e rf^eL'^ eirl to hevrepov jxepo^

Tov yjn^cfiicr/jLaTOf;, ev m TeroXyLf^^/ca? ypd(f)€(v co?

eariv dvrjp a<ya06(;, Koi '^ SiareXel Xiycov /cal irpdr-

TCdv ra dpLCTTa rw Sryyu-w rw ^Adrjyaicov,^^ d(f)eXci)v

TTjv dXa^oveiav koI tov Kop/nov tov i^i/^tcr/iaro?

dylrai tmv epyoiv, iiriheL^ov r)p,lv 6 ti X€yeL<;. xa^

p.ev yap irepl tol/? ^Ap(f)iaa6a^ koL tou<; Eu/Joea?

B(opoSo/cLa<i TrapaXeiiTco' otuv Se t?)? tt^o? 0^/3at-

ov<; avp,p,axi'CiS Ta? aWia^ dvaTi6f}<; Arjp,oaOiv€i,

Tou? p.ev dyvoovPTa<; efaTrara?, tov<; S^ elSoTa's

/cal aladavopuevov^; v^pi^ei^. dcjyeXcov yap tov

fcaipov Kal TTjv ho^av ttjv tovtmv, 8l ffv iyevsTO i)

cTvp^fxa^la, Xav6dv6U> olei rjp^d^ to t?]^ TroXeo)?

d^icop,a Arjp^oaOevei irepiTiOei'^.

238 ^YiXiKov K eVrl to dXa^ovevpa tovto, iyo)

7r€ipdao/j,ac p.eydXw arfp^eiw SiSd^ai. o yap
TMv UepaMv ffaatXem ov ttoXXw ^povw irpo

TTj^i WXe^dvSpov Sia^daeco^; eh Tr}v ^Aaiav kutc-

Trep^yfre tu) hrjp.(p Kal judXa v^piaTLKrjv Kal /Sdp-

/3apov iiTicrToXrjv, ev
fj

Ta Te By dXXa Kal

p^dX* diTacBevTcof; SieXe^Or], Kal eVt TeXeuT/)?

iveypayjrev,^
**
'E^o)," (prjalv, '' vp^iv 'X^pvaiov ov

239 Scoaco' pur] p,€ aiTecTe' ov yap Xijyjreade.*' ovto^;

pbivTOi 6 atfTo? eyKaTaX'j](pOel<^ vtto tcov vvvl

irapovTcov avT(p kivSvvcov, ouk aWovvTcov AO)]-

vaicov, avTOf; ckoov KaTeirepL'^e TpiaKoaia TdXavra
T(p hi)p,(p, a a(i)(f)povMV ovK iSe^aTo. o Be Kopa^wv

rjv TO ')(pvaiov Kaipo<; Kal ^6^o<; Kal XP^^^ (Tvp,-

pbd^foV' TO Be avTO tovto Kal ti]v ®i]l3aLcov

GvpLpuax^av e^rfpydaaTo. av Be to pev t(7w

' 6ve'7^av/«6i/ Hamaker : iviypaxpev iv rfi 4^r^(TTo\\] MS8.
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statesman of clean record ouglit to ask reward, but

for having been responsible for some good to the

city. But if you turn to the second part of your
decree, in which you have had the effrontery to

write that he is a good man, and '^ constantly speaks

and does what is best for the Athenian people," omit

the pretence and the bombast of your decree, and
take hold of the facts, and show us what you mean.
I pass by his corruption in the case of the Amphis-
sians and Euboeans ; but when you give Demosthenes
the credit for the alliance witli Thebes, you deceive

the ignorant and insult the sensible and well in-

formed. For in faiUng to mention the crisis and the

prestige of these your fellow citizens, which were
the real reasons why the alliance was made, you
think you prevent our seeing that you are crowning
Demosthenes with the credit which belongs to the

city.

How great is this imposture, I will try to show you
by a signal proof. Not long before Alexander crossed

over into Asia, the king of the Persians sent to our

people a most insolent and barbarous letter, in which
everything was expressed in the most ill-mannered

terms ; and at the close he wrote, " I will not give

you gold ; stop asking me for it
;
you will not get it."

But this same man, overtaken by the dangers which
are now upon him,^ sent, not at the request of the

Athenians, but of his own accord, three hundred
talents to the people, which they were wise enough
to refuse. Now what brought the gold was the crisis,

and his fear, and his need of allies. And this same
thing it was that brought about the alliance with
Thebes. But you, Demosthenes, tire us out with

^ See on § 132.
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^T]l3aL(ov ovofia koI to t?}? SucrTf^j^ecrraT?;? (tv/h-

IJLa)(ia<; ii^o)(X6i'i del Xiyayp, ra 8' e^So/juyKOPra

TiiXavra V7roo-io)7ra<;, a TTpoXa/Scov rov /3ao-tXiKov

240 ')(^pvalov direaTepijKa'i. ov Bl evBeiav %/07;/xaTa)i^

€V€fca jxev rrevre raXavrayv ol ^evoi ^'rj^aioi^ rrjv

cifcpav ov irapeSoaav; 8cci ivvea he raXavra dpyv-
piov irdvTCOv ^ApKaScop e^eXtyK^vdorcdv Kal to)v

ip/ejjLOVwv eroificov ovrwv ^orjOetv, rj irpd^i'^ ov

yeyevrjraL; crv 8e TrXovrel^ koI Tal<^ rjBoval'^ rat^;

aavTOv ')(0p7]yel<;. kol to /ce(j)d\aiov, to /juev

^aaiXi/cov ^pvalov irapa tovtw, ol he /clvhwoc

Trap' vfMV.

241 "A^tov S' eVrt koX ttji/ diraihevaiav avTcov

Oecoprjaai. el yap ToXfujaeL K.TrjaL(j)cov fiev At]-

fjLoaOevrjv Trapa/caXetv Xe^ovTa et? vfid<^, ovto<; S'

dva^a<; eavTOV eyfccojXid^eLv} /SapvTepov tmv ep-

yoav oiv ireirovOajxev to dKpoafia yiyveTai. oirov

yap Toi'9 ^ 6vTco<^ avhpa<; dya6ov<s, ol^ iroXXa fcal

KaXa orvvLafxev epya, tov<; Ka0* eavTCOv eiralvov^;

iavXeycoaiv, ov (^epofiev, OTav^ cw6po)7ro<; ala^vvT]

^ iyKco/LLidi^siv Reiske : eyKUfxidirei (or iyKw/jLid^ei) MSS.
^ Tovs (rebauer : robs /xev MSS.
« '6rav Markland : '6rav Se MSS.

^ It appears that when Athens refused the 300 talents

which had been brought from the king of Persia to help in

organising a revolt against Alexander, the Persian envoys
put at least a part of the gold into Demosthenes' hands, in

the expectation that he would use it in unofficial efforts

against Macedon.
'^ After Thebes revolted from Alexander, her citadel was

still held by a garrison of his mercenaries.
^ This accusation is elaborated in Deinarchus' speech agaiiist

Demosthenes (§§ 18-21). He says that the Arcadians came
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your everlasting talk of Thebes and of that most
ill-starred alliance_, while you are silent as to the

seventy talents of the king's gold which you have
seized and embezzled. ^ Was it not for lack of

money, nay, for lack of five talents, that the mer-
cenaries failed to deliver up the citadel to the
Thebans ? ^ And when all the Arcadians were
mobilized and their leaders were ready to bring aid,

did not the negotiations fail for want of nine talents

of silver ? ^ But you are a rich man, you serve as

choregus*—to your own lusts. In a word, the

king's gold stays with Demosthenes, the dangers,

fellow citizens, with you.

But we may well consider their lack of good breed-

ing also. For if Ctesiphon shall have the effrontery

to call Demosthenes to the platform to speak to you,^

and he to come forward and praise himself, that will

be even harder for you to hear than his deeds were
to bear. We refuse to listen even to honest men
when they speak their own praises, though we know
full well how many noble deeds they have done ; who,

up as far as the Isthmus, and that their general offered their

services for ten talents, but that Demosthenes refused to

furnish the money to the Thebans, who were conducting the
negotiations, and so the Arcadian general sold out to the
Macedonians and led his troops home.

* The rich Athenian took his turn in serving the city as

choregus, contributing to meet the expenses of some state-

festival. Demosthenes, too, is a rich man of the choregus
class, but all his contributions are to serve his own
lusts.

^ Although each party to a suit was required to plead his

own cause, he might call on friends to supplement his plea.

In some cases this supporting plea was in reality the main
plea in the case, as it certainl^^ was on this occasion. See
on § 201.
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T^9 7roX6ft)9 yeyovcof; eavTOV iyKcofjUui^Tj, Tt9 g,v ra
ToiavTa Kaprepijaeiev aKovayv;

242 'Atto fiev ovv tT;? avata^vvTOV 7rpay/iaT€ia<;,

iav a(jd(^povfj<^, (iTroaTijo-rj, Troirjarj ^ 8e, o) K.t^](TI-

i^oiVy Sea aavTOV rrjv airoXoyiav. ov yap Brj ttov

TOVTO ye a/cij^lrr], fo)9 ou Swarb^; el Xeyeiv. Kal yap
av (iTOiTOV croc avp^^aivoi, el Trpcorjv fxev ttoO vire-

fieLva<; itpeal3evTr)<; 0)9 KXeoTrdrpav ttjv ^lXlttttov

Ovyarepa ^(^eipoTOvelaOat, avva')(6€<Tdria6ixevo^ eirX

rfi Tov MoXoTTCov ^acn\e(i)<^ ^AXe^dvBpov reXev-

TTJ, vvvl 8e ov cj)^aeL<; hvvaaOai \eyeiv. eireira

yvvalKa fiev dWoTpiav irevdovaav hvvaaai irapa-

/jLvOelaOai, ypdy^ra^ he /xiaOov yfr^<f)La/jLa ovk diro-

243 Xoytjay; rj tolovto^ Icttlv ov yeypa<^a<; aT€(f>avov-

aOai, olo<^ /jL7] ytyvcoaKeadai VTrb rcot' ei' TreirovOo-

Tcov, av fi7J T^9 (Tvveiirr); eirepooTTjcrov Brj rov<;

8t/ca(TTd<;, el eyiyvcoaKov ^ajBplav Kal ^l(f>iKpdTr]v

Kal Tifiodeov, /cal ttvOov irap avTcov, Bia tL tcl^

8coped<; avTol<^ eBoaav Kal t<X9 elKova^i earTjaav.

diravre^ yap dfia diroKpivovvTaiy on ^iaffpla fiev

Bia rrjv irepl Nafoz^ vavixa')(^iav, *l(f)iKpdrec Be ort

jjLOpav AaKeBai/uLOVLoyv direKTeive, Ti/jLoOeo) Be Bia

TOV irepiTrXovv tov el<; K.epKvpav, Kal aWot9, (x)v

€KdaTO) TToXXa Kal KaXa KaTO, iroXe/JLOv epya nre-

244 irpaKTat, AyfjioaOevei S' dvTcpov Bia t/.' oti

BcopoBoKO^, OTL BetX6(;, otl ttjv Td^tv eXiire; Kal

TTOTepov TovTOv TLp^TjdeTe, rj v/j,d<i avTov<i aTLficopt)-

T0V<; id(7€T€ Kal toi'9 VTrep vficov ev t^ J^^XO
TeXevTTjo-avTafi ; 01)9 vojJLLaaO^ opav ax^TXid^ovTa^it

^ TToi'nai} Bekker : iroir^ffai MSS.
^ 5m Tt Sauppe : Sia ti SuafTf MSS.
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then, could endure to listen when a man who has

made himself a disgrace to the city lauds himself?

From such shameless business as that, Ctesiphon,

you will therefore withdraw, if you are wise, and
make your defence in your own person. For surely

you will not put forth this excuse, that you have not

the ability to speak. It was only the other day that

you allowed yourself to be elected as envoy to Cleo-

patra, the daughter of Philip, to condole with her

over the death of Alexander, king of the Molossians ;
^

you would then be in a strange position to-day, if you
should say that you have not the ability to speak.

Have you, then, the ability to console a foreign

woman in her grief, but when 3'^ou have made a

motion for pay, will you not speak in defence of it ?

Or is the man whom you have moved to crown so

obscure a man as not to be known by those whom
he has served, unless some one shall help you to

describe him? Pray ask the jury whether they knew
Chabrias and Iphicrates and Timotheus, and inquire

why they gave them those rewards and set up their

statues. All will answer with one voice, that they
honoured Chabrias for the battle of Naxos, and
Iphicrates because he destroyed a regiment of the
Lacedaemonians, and Timotheus because of his voyage
to Corcyra, and other men, each because of many a

glorious deed in war. But ask them why Demosthenes
is to be honoured. Because he is a taker of bribes ?

Because he is a coward ? Because he deserted his

post? And will you in reality be honouring him,
or leaving unavenged yourselves and those who died

for you in the battle ? In imagination see them
^ This Alexander, brother of Philip's wife Olympias,

married Philip's daughter Cleopatra. He was killed iu

Italy in 330 B.C. in an expedition to aid the Tarentines.
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el ovTo<; aTe^avcdOrjaerai, Kal yap av ecrj Seivov,

M dvZpe<^ ^KSrjvaloi, el to, fxev fuXa Koi tov<;

Xl6ov(; Kol Tov aiSrjpov, ra a(J)0)va fcal ra ayvco-

fiova, edv tm e/juTreaovra aTTOKTeivr], virepopi^opbev,

Kol edv Ti9 avTov Sia^PV^V^cii, rrjv X^^P^ '^V^

TOVTO irpd^aaav ^w/st? tov adyfiaTO^ ^aTrro/xei/,

245 A7]/jLO(T6ev7]p Be, (o dvBpe<; ^KOrjvaloi, tov jpd-

ylravTa fiev ttjv iravuo-TdTrjv e^oBov, irpoBovTa Be

Tov<; aTpaTidiTa^, tovtov vfxel<; Ti/jujaeTe. ov/covv

v^pl^ovTUi jjuev ol T€\evT7](7avTe<;, ddv/jbOTepoi, Be

01 fwi/re? yuyvovTai, 6p(ovTe<; Trj<; dpeTi]<; aOXov

fxev^ TOV OdvUTOv Keipbevov, ttjv Be pLvrjpirjv iirc-

XeiTTOvaav' Kal to p,eyiaTov, eirepcoTCdaLV vp>d<;

ol ve(OT€poi, 7r/309 OTTOiov XPV 'JrapaBeiypia avTov^;

246 TOV jBlov TTOtelaOat. ev yap laTe, w dvBpe<i ^A6r]-

valoL, OTL ovx clI iraXalaTpai ovBe tcl BiBaaKaXeta

ovB rj pLOvaLKT) povov TTaiBevei roi'? veov<;, dXXa
TToXv puaXXov TCL BrjpLoaia Krjpvyp^aTa. KrjpvTTeTai

Tt9 ev Tft) OedTpcp, otl aTecpavovTat dpeTrj^ eveKa

Kal dvBpayaOia'^ Kal €vvoca<;, dvOpwiro^ da^V-
pLOVMv TO) ^L(p Kal ^SeXujOo?* 6 Be ye veodTepo^

TavT IBcbv BtecfyOdpij. Blktjv ti<; BeBcoKe TTovqpbf;

Kal TTOpvojSoaKo^i, (xiairep K.Tr]€ri(f)cov' ol Be ye

dXXoL TreTracBevvTai. TavavTia tl<; yfrT](f)iadp,€vo<;

T(ov KaXcov Kal BLKaiwv, eTraveXOcov olKaBe irai-

Bevec TOV vlov 6 Be ye cIkotcoi; ov TreiOeTai, dXXa
TO vovSeTelv evo^Xelv ^ ^]Br) BiKaL€o<; ovop^d^eTat.

247 ci)9 ovv pLTf pbovov KpivovTe^, dXXd Kal Oeo)povp,evoi,

ovTco TTjv '>^ri(^ov (f)epeT€, et9 diroXoyiapov T0t9 vvv

^ fxiu added by Blass.
- eVoxAeii' Weidner : ivravda ^vox^f^v or eVoxAerv iyravda

MSS.
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expostulating against the crowning of this man.
When sticks and stones and iron, voiceless and sense-

less things, fall on any one and kill him, we cast them
beyond the borders/ and when a man kills himself,

the hand that did the deed is buried apart from
the body ; how outrageous, then, fellow citizens, if

Demosthenes, who made the motion for that final

campaign, and then betrayed the soldiers, is to re-

ceive honour from you ! So are the dead insulted,

and the living are disheartened, when they see that

death is the prize of valour, while the memory of it

fades away. And, most important of all, the younger
men inquire of you after what example they ought
to shape their lives. For be assured, fellow citizens,

it is not our wrestling halls or the schools or our
system of liberal studies alone that educate the
young, but far more our public proclamations. It is

proclaimed in the theatre that one is crowned for

virtue and nobility and patriotism, a man whose life

is shameful and loathsome ; a younger man, at sight

of that, is corrupted. A man has been punished
who is a rascal and libertine—like Ctesiphon ; the
rest have received instruction. A juror who has cast

his vote against honour and justice goes home and
proceeds to instruct his son ; the boy refuses to

obey, and with good reason, and he is surely justified

thenceforth in calling exhortation vexation. Cast

your vote, then, not only as men who are rendering
a verdict, but also as men who are in the public eye,

to be called to account by the citizens who, though

^ This strange custom perpetuated the old feeling of the
ceremonial impurity that rested on any man or thing that
had shed human blood.
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fiev ov TTapovai tmv ttoXltmv, iTreprjao/bLevot,^ Be

v/jLa<; TL 60t/ca^€T€. ev yap tare, (o avbp€<; Aat]-

Valoi, OTt TOLaVTT) 8o^€L 7) TToXt? elvUl, OTTolo'^ TL^

av y 6 KrjpvTTOfJievo^;' eart Be ovecSoi; fir) rot?

TTpoyopoL^; v/jbd^;, dWa ttj Ai^fjioaOipov^; dvavSpiat

TTpoaeiKaaOrjvai.

lift)? ovv av Tt9 Tr]v TOiavrr^v ala^vvrjv eKcpv-

248 yoi; iav tou? 7rpoKaTaXa/jL^dpovTa<; rd Koivd

Kal ^iXdvdpcoira tmv ovo/judrcov, dTriarov^q K ^

OPTW^ T0i9 rjdea-L, (pvXd^rjcrOe. rj yap evvoia

Kal TO T?}? S7]fioKpaTLa<; 6vop,a Kelrai fxev iv

fieo-fp, (j^Odvovat S' eir* avrd KaTa(f)evyovT€^ tw
\oy(p ct)9 eVl TO iToXv ol tol<; epyoL^ irXelarov

249 d7r6)(0VT€^. orav ovv \dffr)T€ prjropa orT€(pdvQ)P
'^

Kal K7]pvy/jLdrcov ev rol<s ' ^Wrjaiv eTrcOv/biovvTa,

eiravdyeLV avrov KeXevere top \oyov, ayanep Kal

rd<; ^e^aiODcreL^ tmv KTrj^jbdrcov o p6/jL0<; KcXevec

TTOLelaOai, el<; ^iop d^ioxp^cop Kal rpoirov ad)-

(ppopa. OTCp he ravra firj fiaprvpelrai, jjltj /?€-

0ai,ovT€ avT(p tou? iiralpov^, Kal t?)? S}]/xoKpaTia<;

250 6TTi/jL€Xr]d7]T€ i]Br) Bi,a<p€vyova7](; vfid^;. rj ov BeiPOP

vficp elpai 8oK€i, el to /xep ^ovXevTi]piop Kai o

Brj/uLO(; irapopaTai, ai 3' eiriaToXal Kal at irpe-

a^elat dcf^tKPOVPrat €t9 IBicoTLKa^ OLKia^, ov irapa

TMV TV)(^ovTcop dp6pdiiTCOv, dXXa irapa tcop irpco-

revoPTcov ep rfj ^Aaia Kal rj} Kvpcoirr]; Kai e(f>

ol<; icTTiv 6K TMP POfKOP ^Jjfiia OdpaTC^i ravra

1 5' added by Blass.
^ ffTf(()dywi' Benseler : ^eyiKwv <m(pdya)y MSS.
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they are not now present, will nevertheless ask you
what your verdict was. For be assured, fellow

citizens, men will hold the city to be of like char-

acter with the man who is proclaimed. And it is a

reproach for you to be likened, not to your fathers,

but to the cowardice of Demosthenes.
How then could you escape such disgrace ? By

guarding against those who arrogate to themselves
the name of "patriot" and ^^ benefactor," but are

untrustworthy in character. For loyalty and the
name of friend of the people are prizes which are

offered to us all, but for the most part those per-

sons are the first to take refuge in them in speech
who are farthest from them in conduct. When,
therefore, you find a politician coveting crowns and
proclamations in the presence of the Greeks, bid

him bring his argument back to the proof of a

worthy life and a sound character, precisely as the

law commands a man to give security for property.^

But if he has no testimony to this, do not confirm to

him the praises which he seeks ; let your thought be
for the democracy, which is already slipping through
your hands. Does it not seem to you to be an out-

rage if the senate-house and the people are coming
to be ignored, while the letters and ambassadors
come to private houses, sent hither not by ordinary

men, but by the first men of Asia and Europe ? And
deeds the legal penalty for which is death, these

^ "Just as the law orders that a vendor should give a

purchaser of property a security for the validity of his

purchase, so should the orator be compelled to show that his

conduct, for which the reward is claimed, is a sure and
proper ground on which to grant it." (Gwatkin and Shuck-
burgh, ad loc.)
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Tcve^i ov/c i^apvovvrai Trpdrreiv, dW o/jioXoyovaLV

iv T(p 8r]/ji(p, Koi Ta9 eVtcrToXa? dWi]\oL<; irapava-

fyiyvoacrKovaLV' irapaKeKevovrat, 8' ot p^ev ^ ^Xeireiv

eh rd eavTMV Trpoaoyira co? (f)v\a/c€(i t^? Srjpo-

/cpaTLa<;, erepot 3* alrovai Scopea^; 0)9 (Twrrjpe^ Trj<;

251 TToXeo)? 6Vt€9. 8e Sr]p.o<; iic T779 dOvpia<s tmv

crvp^e^yKOToyv coairep irapayeyrjpaKcof; rj irapa-

voia^ eoKwKco^, avro povov rouvopa Tr}9 Brjpo-

fcpaTLw; irepLTToielTaL, tmv S' epycov eTepotf; irapa-

K€)((opr]fc6v. eireiT dTTep')(ea6e eV tS)v eKKXrjaLMv

ov ^ovKevddpevoiy dXX! coairep eK tmv epdvcov, ra

252 irepLOVTa veipudpevoL. otl K ov Xnjpo), eKeWev tov

\6yov 6€coprj(7aT€. iyeveTo ti<;, d^Oopai Se ttoX-

\dKi<; pepvT]p€vo<;, dTv^ia Trj noXei. ivTavO

dvr]p IBiooTr)'^ eKirXelv povov eh ^dpov eVt^et-

pi](Ta<;, 609 irpoSoTTjf; t?}9 TraTpiho^ avOrjpepov viro

T^9 ef ^Kpeiov irdyov jSovXrj^; 6avdT(p e^r^p^ioodrj,

€T€po^ o efCTrXevaaf; i,oiot>T7}(; €l<; rooov, oti tov

(po^ov dvdvSpco<^ TjveyKe, Trpcorjv ttotc elarjy-

yiXOr], Kal taai ai "y^rrji^oL avTU) iyevovTO' el Be

253 pia \jr7](j)o<;^ peTeireaev, virepoaptaT dv.^ dvTiOoy-

puev 8rj TO vvvl ycyv6p,evov. dvr)p prjTwp, 6 irdv-

Tcov TMV Ka/ccov atTt09, eXcTre puev tyjv diro <JTpa-

TOTreSou Td^iv, direhpa 8' eK ttj^ 7r6X€co<;' ovto<;

(TTe(j)avovadaL d^iol Kal KijpuTTeaOat oieTai Selv.

ovK diroTrep.yjreaOe tov dvOpcjirov 0)9 Koivtjv tmv

^ 01 ju€v Sauppe : vfuv ol /ney or ol la^u vfxiv MSS.
^ ^r)(f>os Blass (Harpocration) : ^ovov MSS.
' vtrepupiar 6.v A. Schaefer : virepupicxT* &v fj atrfBay^v MSS.
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deeds certain men do not deny, but acknowledge
them before the people ; and they read their letters

to one another and compare them. And some of

them bid you look into their faces as being guardians

of the democracy, and others call for rewards as

being saviours of the state. But the people, dis-

couraged by what they have experienced, as though
in very dotage or declared of unsound mind, lay claim

only to the name of democracy, and have surrendered
the substance to others. And so you go home from
the meetings of your assembly, not as from a deliber-

ative session, but as from some picnic, where you have
been given the leavings as your share. To prove that

this is not mere talk, consider my statement in the light

of the following facts : There came—it pains me to

call it to mind repeatedly—there came a certain

disaster to the city. At that time a certain private

citizen who merely undertook to sail to Samos was on
the same day punished with death by the Senate of

the Areopagus, as a traitor to his country. Another
private citizen, who sailed away to Rhodes, was only

the other day prosecuted, because he was a coward
in the face of danger. The vote of the jury was
a tie, and if a single vote had been changed, he
would have been cast outside our borders. ^ Now
with that let us compare what is taking place to-day.

A politician, the man who is responsible for all our
disasters, deserted his post in the field, and then
ran away from the city :

^ this man is calling for a
crown, and he thinks he must be proclaimed Away

1 This was Leocrates, who had ventured to return to
Athens after eight years' absence. Lycurgus' speech for the
prosecution has come down to us.

2 See § 159 and note.
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KXXrjvcov avfi(popdp; r) avWa^ovre^; to? XrjcTTrjv

TMV Trpayfidrcov, eV ovoixdrcdv 8id t^? TroXtreta?

irXeovTa, TLfiayprjaeaOe;

254 Kat Tov Kaipov jjuep^vr^aOe, iv c5 Tr]v '\jrr](pov

(pepere. rjjbiepcov puev oXiycov /jLeWei, ra HvOia
yiyveaOac teal to avveSptov to to)v ^^Wrjvayv

avWiyeaOar Bta/Se^XrjTai 3' rj ttoX*? €k tcov

/^rj/jiocrOevovf; TroXcTevjuaTcov irepX tov<; vvvl Kai-

pov^' ho^eTe he, eav fxev tovtov (TT€(j)ava}ar]T€,

6/jLoyv(t)ibiov€<; elvai rot? irapa/SaLvovaL Tr)v Koivyv

elprjvrjv, idv Be TovvavTLOv tovtov irpd^rjTe, diro-

\V(J€T€ TOP hrjpLOV TCOV uItIMP.

255 M^ ovv ci)9 virep dWoTpia^;, aXV ct)? vwep
oLKeia^; Tfj<; ttoXgco? /SovXeveaOe, koI tcl^ (f>i\0TL-

/jLia^; /JLT) vefxeTe, dWd KpiveTe, /cat ra? Scopea'!; eh
^eXTLO) crdyfiaTa koI dvSpa<; d^toXoycoTepov; diro-

OeorOe, kol fir) fiovov tol^; coaiv, dXXd koX toI'^;

opfjuacTi Sia^Xey]ravT€'^ eh i/yu-a? avTov^ ffovXev-

craaOe, TtW? vpiMv elaiv ol ^oijOrjaovTe*; Arj/nocrOe-

vei, TTOTepov ol avy/cvvrjyeTUL, rj ol avyyvjjuvaaTal
avTOV, 6t rjv iv 7)XiKia—aXXa /jlo, tov Ala tov

^OXvfiTTLOv ov^ if^ dypiov<i KVvriyeTWV, ovBe t%
TOV crco/ittTo? eve^la^ eTTifxeXoiJievo^, aXX' eiraxTKOiv

Te%i^a9 eirl tov<^ ra? ovala^ KefCTy/j,evov(; Biayeye-

256 vrjTai—aXX' eh ti]v dXa^ovelav aTro/SXe-v/ra^'Tes",

OTav
<f>fi

T^v^avTlov<; fiev ifc tmv y^eipMv irpea^ev-

aa<i i^eXeadac tcov ^iXliriroVy diroaTrjaai he

^ The recent revolt of Sparta against Macedonia and the
present brilliant success of Alexander in Asia made the
situation especially critical for Greece so far as any thought
of opposition to ^lacedon was still cherisiied. It might well
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with the fellow^ the curse of all Hellas ! Nay^ rather,

seize and punish him, the pirate of politics, who sails

on his craft of words over the sea of state.

And mark well the occasion on which you are cast-

ing your vote. A few days hence the Pythian games
are to be celebrated and the synod of Hellas as-

sembled. Our city is already the object of slander

in consequence of the policies of Demosthenes in

connection with the present critical situation. ^ If

you crown him, you will seem to be in sympathy
with those who violate the general peace, whereas if

you do the opposite, you will free the people from
these charges.

Deliberate, therefore, not as for some foreign state,

but as for your own ; treat your honours, not as

favours to be bestowed, but as rewards of merit

;

reserve your crowns for better heads and more
worthy men. Deliberate, not with the help of your
ears alone, but with your eyes as well, looking

sharply among yourselves to see who of your number
they are who propose to aid Demosthenes ; whether
they are comrades of his youth in the hunting-

field, or companions in the gymnasium—but no, by
the Olympian Zeus, that cannot be, for his time has

been spent, not in hunting wild boars, and not in

cultivating vigour of body, but in practising his art

of hunting down men of property. Yes, look at

his imposture when he says that by his services as

envoy he dragged Byzantium from Philip's hands,

and caused the revolt ofthe Acarnanians, and carried

be expected that at the coming meeting of the Amphictyonic
Council, or at a special s3'nod of delegates from the Greek
states held at the time of the Pythian games, complaint
would be brought by the Macedonians against the Spartans
and those who had encouraged them in breaking the peace.
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^A/capvdva^, efcirXrj^aL he ^7}^aLov<; Br]/jL7)'yop'^<ra<;'

oterat yap vfxa^ eh Toaovrov ev'qOela'^ 7]Brj irpo^e-

^rjKevac, ware teal ravra uvaireLcrOrjaeaOaL, coa-

irep YleiOo} Tp€(f)0VTa<;, aXX' ov avKo^dvTTjv av-

dpwTTOv iv rfj iroXei.

257 "Orav K eirl reXefr?}? '^jhrj rov \6yov avvr)-

y6pov<; Tou? KOLVcovov<; tmv 8a)poSoK7]/jidTO)v avro)

Trapa/caXfj, VTroXa/jL/SdveTe opav cttI tov /3ij/jLa-

T09, ov vvv €aTrjKa)<; iyoo Xeyco, avmrapare-
rayfievov^; tt/qo? ttjv tovtmv daeXyeiav tou?

T^9 TToXcft)? eu€pyeTa<;, XoXcova jxev rov /caX-

XLaTOL<; voiJiot<; KocrfjurjaavTa rrjv hrj/jLOKpanav,

dvBpa ^iX6ao(f)ov /cal vo/xoOeTr^v dyadov, aa)(j)p6-

va)<;, ft)9 TTpoarjKOV^ avTw, heofxevov vpLMV fxrjBevl

rpoTTO) T0U9 At)fioa6evov<i X0701/9 irepl TrXetoz^o?

258 7roi,7]aaaOat tmv opKcov koI tcov vo/jL(ov, Apicrrei-

Bifv 8e TOV TOV<; (popov^; rd^avra to?? '^JLXXTjacv,

ov TeXevTTjcravTO^ ra? Ovyarepa^i e^eSco/cev 6 Brj-

/iio<;, a^erXid^ovra eirl tw t?}? SiKaioavv7]<i irpo-

7rr]XaKL(7p,a), Koi eTrepcoTcovra, el ovfc aua^vveaOe,

el 01 fiev Trarepe^; v/jLcov "Apd/jLiov rov ZeXelrrjv

KOjjiiaavTa eU ttjv ^RXXdBa to ifc ^IjjScov ^pvaiov,

i7n.Br)fJurjaavTa 6t? TrjV ttoXiv, irpo^evov ovra rov

BrjfjLOV TOV ^AOrjvaiwv, irap ovSev jxev rjXBov diro-

KTelvai, e^€K7]pv^av 8' eK T779 TroXeo)? koI ef dird-

259 o-^;? rj<; dp^ovaiv ^AOrjvaloL, v/jL€L<; Be A7]/xoaOevyv,

ov KOjJbiaavTa to e/c M.yBcov ')(pvaLOv, dXXa Bcopo-

BoK7]aavTa kuI €Tt koI vvv KeKTrj/j^evov, '^^pvaw

aTe(f)dva) p^eXXcTe arecpavovv. ^epicFTOKXea Be

Kol Tov<; ev MapaOcovi T€X€VTrjaavTa<i koX tou? iv

n\aTa/at9 icol avTov'^ tou? rdipovi tol"? tcov

^ irpoarJKoy Eiuperiiu : TrpoaiJKfv MISS.
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the Thebans away by his harangues. For he supposes

that you have by this time come to such a pitch of

folly that you will credit even this^ as though it were
the goddess Persuasion that you have been nurturing

in your city^ and not a slanderer I

But when at last at the close of his speech he
calls forward to support his cause the men who have
shared his bribes, imagine that on the platform

where now I am standing as I speak, you see,

drawn up in array against the lawlessness of these

men, the benefactors of the state : Solon, who
equipped the democracy with the best of laws, a

philosopher and a good lawgiver, begging you
soberly, as he naturally would, by no means to hold

the words of Demosthenes as more weighty than your
oaths and the laws ; and that man who assessed the

tribute of the Greeks, and whose daughters our people

dowered after his death, Aristeides, expressing his

indignation at this mockery of justice, and asking

you if you are not ashamed that whereas, when
Arthmius of Zeleia transported the gold of the

Medes into Hellas,^ although he had once resided

in our city, and was proxenus of the Athenian
people, your fathers were all but ready to kill him,

and they warned him out of their city, and out

of all the territory under Athenian control, you now
propose to crown with a golden crown Demosthenes,
a man who has not indeed "transported " the gold of

the Medes, but has received it as a bribe, and keeps
it to this day. Think you not that Themistocles and
those who died at Marathon and at Plataea, and the

very sepulchres of your fathers, will groan aloud, if

^ Arthmius was sent by Xerxes into the Peloponnesus.
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Trpoyovcov ov/c oceaOe arevd^eiv, el 6 fxera tmv

^apl3dp(ou o/jLoXoyMV Tol^i "EaWtjctlv avriTrpuTTeiu

are^avcoO'^aeTai;

260 'E^o) p-ev ovv, w 7/) kuI ijXie koX apery koI <jvv-

eai^; koI TraiSela, y Si,ayLyva)aKop,ev ra /ca\a koX

ra ala')(^pd, ^ejSoydrjKa Kal etpTjKa. koI el p,ev

KoX.M'^ Kal aft&j? rod dSiKyp^aro^; Karyyopr^Ka,

eLTTOv fo)9 i/SouXopLi^v, el 8e evBeearepcof;, £09

eSvvd/iiTjv. vp^el^ Se Kal eK rcov elp7)p,evoiv Xoycov

Kal €K TMV TrapaXeLTTo/jievcov avrol rd SiKaia Kal

rd avfx^epovra virep t^9 TroXeco^ 'yjrTjcj^LaaaOe.
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the man who admits that he has negotiated with
the barbarians against the Greeks shall receive a

crown ?

Be ye my witnesses, O Earth and Sun, and Virtue

and Conscience, and Education, by which we dis-

tinguish the honourable and the base, that I have
heard my country's call, and have spoken. If I have
presented the accusations well and in a manner com-
mensurate with the crime, I have spoken according

to my desire ; if insufficiently, according to my ability.

It remains for you, fellow citizens, in view both of

what has been spoken and what is left unsaid, your-

selves to give the verdict that is just and for the city's

good.
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127 n.
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;
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;

his part in the assembly which
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253-257 ; his prosecution of
Timarchus, 299 ;
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Demosthenes on the charge of
treason on the second embassy,
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AESCHINES.

230 n. 4, 231 f., 265 ; appears
Ijefore the Amphlctyonic Council
to plead for the Phocians, 265,
267 ; takes part in Philip's
celebration of his victory over
the Phocians, 283-285 ; serves
as Athenian Pylagoras at Delphi
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lead in causing the punishment
of the Amphissians for sacrilege,

397 ff.
;
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division of the forces assembled
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against Ctesiphon for moving
to crown Demosthenes, 305-307

;

defends his quiet life and failure

to prevent Demosthenes' wrong-
doing, 479 ff. ; his poems, 109 ff.

Aglaocreon of Tenedos, repre-
sentative of the Synod on the
first embassy, 175 ; on the
second embassy, 233, 255

Agora, purified precincts of the, 447
Alcibiades, the famous Athenian,

167
Alcibiades, commander of mer-

cenary troops of Athens (363
B.C.), 289

Alexander the Great : pupil of
Aristotle, 432 n. 3 ; the name of
the young Alexander is brought
into the dispute between De-
mosthenes and Aeschines on the
return from the second embassy,
135; on his coming to the throne
is slandered by Demosthenes,
433
433
435
437
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calls for delivery of host-
ages from Sparta after the sup-
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pressioii of the Lacedaemonian
revolt, 413 ; the prosecution
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Demosthenes asserts it to be,
479, 481 ; the friendship of
Alexander is made a ground of
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thenes' own words, 361 ; Demos-
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ander, 435, 439 ; Demosthenes
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Synod, 245
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Philip, 159 ; the fate of the
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xii, 231 n. 3, 245, 247, 263 ff.
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haeans and Cragalidae, 391-395,
401-403 ; war against the Am-
phissians in the time of Aeschines,
xiv, 403-409
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181, 183, 185 fT., 186 n. ; war
between Athens and Philip for

the control of Amphipolis, 211 f.,

351

Ampliissians, sacrilege of the, 395

;

services of Demosthenes re-
tained, 395-397 ; complaint
against Athens in the Amphi-
ctyonic Council, 397-399 ; their
land raided by the members of
the Council and others, 403

;

war with the Amphictyons and
finally with Philip, xiv, 403-409

Amphisthenes, a witness in the case
against Timarchus, 56

Amyntas, father of Philip, 181 ff.

;

relations with Athens, 183 and
n. ; recognised the claims of
Athens to Amphipolis, 185

Amyntor, a witness as to Demos-
thenes' position on the Peace of
Philocrates, 207-211

Anaxinus of Oreus, arrested by
Demosthenes, 483 ff.

Andocides, the statesman : the
peace of, 293 ; the so-called
Herm of, 103 ; his sketch of
Athenian history transcribed by
Aeschines, 291-295

Andros, Timarchus' magistracy in,
87

Anthemon, a town in Macedonia,
181

Anticipation of opponent's argu-
ments, 101 n. 1

Anticles, a patron of Timarchus, 47
Anticles, the stadium-runner, 127
Antiochus, commander of the

Athenian dispatch-boats, 213
Antipater, ambassador from Philip,

365 ; regent of Macedonia, 437
Aphobetus, brother of Aeschines,

viii, 273
Apollo, the Pythian, 393, 395, 403 ;

temple at Delphi, 399
Apollodorus, suit against Phor-

mion, 287
Arbitration, proposed by Philip,

373-375
Arcadia, visited by Aeschines early

in the contest against Philip,
219 and n. 1, 281 ; failed to join
the anti-Macedonian alliance in
the Chaeronea campaign for
lack of nine talents of money,
497 ; joined the Lacedaemonian
revolt against Alexander. 437

Archedemus of Pelekes, an Athen-
ian friend of Thebes, 417
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Archidamus of Sparta, relation to
the Phocians, 259

Archinus of Coele, a leader of the
restored Athenian democracy,
295, 455. 463

Areopagus, the Senate of the

:

subject to accounting, 323 if
;

severe standards for their own
members, 325 ; the basis of their
verdicts, 75 ; disapprove the
proposition of Timarchus for
changes on the Pnyx, 69 ; con-
demned a man to death for
deserting Athens, 505 ; fined
Demosthenes for dropping a suit
which he had begun, 229

" Argas," a nickname of Demos-
thenes, 235

Argives, the, induce the Athenians
to reopen the war with the
Lacedaemonians (420 B.O.), 295

Arignotus, uncle of Timarchus, 83,
85

Aristarchus, a prot6g6 of Demos-
thenes, 137 ff., 273, 287

Aristeides, " the Just," 25, 179,
451 ;

" who assessed the tribute
of the Greeks," 509

Aristeides, son of Euphiletus, a
witness for Aeschines, 279

Aristion, a friend of Demosthenes,
serving him at the court of
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of Aeschines on the stage, ix ;

sent as envoy to Philip, 173, 175
Aristodemus, leader of an embassy

to Thessaly and Magnesia, 375
Aristogeiton, Harmodius and, 107,

113
Aristophon of Azenia, the Athenian

statesman, 55, 127, 417, 461
Aristophanes, an Olynthian exile,

277, 279
Arizelus, father of Timarchus,

79 ff., 83
Arsenal, the naval, at Athens, 329
Artemis, 393, 403
Artemisium, the battle of, 215
Arthmius, an agent of the Medes,

509
Asclepius, the day of sacrifice to,

361
Assembly, the Athenian (eKKX-qa-ia):

summoned by the prytanes, 199,

203, 205, 311, 339, 361 ; opening
ceremonies of the sessions, 21,
23 and n. 1, 281 and n. ; the
presiding tribe, 31 and n. 3 ;
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221 and n. 2, 339 ; order of
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27 ff., 68 n. 1 ; regulation as to
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341-347
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in a dream, 369, 481 ; Pheidias'
statue of, 425; Athena Polias,
the priestess of, 271 ; Athena
Pronaea, 393, 395, 403

Athenian Naval League, the second
(founded in 378/77), 211 n.,

222 n., 363 n. 1,383
Athens : experience with war and

peace, 291-297 ; building of the
Long Walls, 291-293 ; relations
with Euboea : saved it from the
Thebans in 357 B.C. ; betrayed
In the expedition to help Plu-
tarchus (348 B.C.), 377

Athos, Xerxes' canal at, 411
Atrometus, father of Aeschines,

vii f., 217, 271
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Auditors, 323, 327 ; the extent
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outgoing officials, 323-327

;

Aeschines' use of the procedure
of the auditing boards as an
illustration, 355

August Goddesses, the, 151
Autocleides, a bestial companion of

Timarchus, 47
Autocracies, distinguished from

democracies and oligarchies, 7
Autolycus, a member of the Areo-

pagus, 69

Ballots, form used in the courts,
67 n. 1

" Batalus," nickname of Demos-
thenes, 103, 107, 131, 235 and
n. 1

Beauty of person, praise of, 109
Boeotia : member of the Amphi-

ctyonic League, 247 ; relation
of the smaller cities to Tliebes,

239, 249, 263, 419; Boeotian

L L 2
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exiles intercede for Aeachlnes,
267

Bosporus, the Cimmerian, 443
Boys, the lovers of, 107 ff.

Bribery, punishment for, 71-73
Byzantium, talcen from the hands

of Philip, 507

Cadmeia, the, citadel of Thebes,
239, 421

Callias of Chalcis : betrayed the
Athenian army in Euboea, 377 ;

was with Philip in Macedonia,
379 ; with the Thebans, then
abandoned tliem, 379 ; formed
Euboean congress at Chalcis, 379,
387 ; bribed Demostlaenes to
bring about Athenian alliance
with Clialcis, 381 ; mission to the
Peloponnesus, 383-385 ; report
in the Athenian assembly, 383 ;

secured pay for Demosthenes,
389 ; is proposed for Athenian
citizenship by Demosthenes, 375

Callicrates, an Athenian envoy
to the Pliocians, 261

Callisthenes, an Athenian general,

183, 185
Callistratus, the orator, 253
Carion, a traditional name for a

slave, in comedy, 279
Cedonides, a bestial companion of

Timarchus, 47
Cephalus, the statesman, 461
Cephisodorus, a dissolute character,

127
Cephisodotus, an Athenian general,

349
Cephisophon,moves an investigation

of naval operations, 213
Cepoi, in Bosporus, see " Gardens "

Cersobleptes, the Thracian king,
expelled from his kingdom by
Philip, 109 ; excluded from the
Peace of Philocrates, 221-229,
359. 367-309

Ceryces, the, a priestly family of

Athens, 323
Chabrias, the Athenian general,

499
Chaeronea, the battle of, 351, 455
Chalcis, ungrateful conduct to-

ward Athens, 377 ; unequal
alliance witli Atliens, 381-383;

made the seat of a Euboean
congress, 379-383

;
paid one

talent to Demosthenes for his
services in bringing about the
Athenian alliance, 389

Chares, the Athenian general in the
North, 227-229 ; complaints
against, 213

Charidemus, commander of mer-
cenaries of Atliens, 369

Cheilon, a Lacedaemonian admiral,
defeated by the Athenians under
Demaenetus (probably in the
Corinthian war, 395-386 P.c),
219

Chersonese, the, held by Athens in

the time of her empire, 295

;

tlireatened by Philip, 213, 221
Children, laws to protect the

morals of, 9-21
Choregus, laws prescribing the

age of the, 11 ; metaphorical use
of the term, 219 and n. 2

Cilicia, Alexander in, 437
Cimon, the truce of (450 B.C.), 291

n. 4
Cimon, a member of the first

embassy to Philip, 177
Cirrha, the plain of, 391, 401

;

ancient curse against, 393-395
;

settled again by the Amphissians,
395 ; raided by the Amphictyons,
403

Cithaeron, Mount, 433
Citizen lists, Athenian, the revision

of, 65
Citizenship, Athenian, restricted

to people of pure blood, 443 n. 3
Cleaenetus, the chorus-master, 81
Cleitarchus, tyrant of Eretria, 389
Cleobulus, uncle of Aeschines, viii,

217-219
Cleochares, an ambassador from

Chalcis to Philip, 249
Cleopatra, daughter of Plxilip, 409
Cleophon, the demagogue, 217 and

u., 425
Clepsydra, the, to measure time

allowance in court, 131 n. 1,

255 n., 403
Cnosion, alleged to be the father of

Deinosthenes* child, 273
ComuKm Report (*>Jm')). 103 IT.,

•JOO tr.

Comptroller of the treasury, 329
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Comrades ('ETaipoi) of Philip,
379 n.

Confederacy, the Second Athenian
Naval, see Athenian Naval
League

Congress of anti-Macedonian States
called to meet in Athena (340
B.C.), 385

Congress of Sparta (371 B.C.), 185
Constitution, Athenian, revision of,

143 n., 306 n. 1, 339
Contracts for prostitution, 129 ff.

Corcyra, the voyage of Timotheus
to (375 B.C.), 499

Corinth, Aeschines' mother an
exile in, 271

Corrhagus, a Macedonian general,
437 and n. 2

Cottyphus of Pharsalus, president
of the Amphictyonic Council,
405, 409 ; commander of troops
against the Amphissians, 409

Cotylaeum, Mount, in Euboea, 377
Council of Elders at Sparta, 145

and n.

Courts, Athenian : presidency of,

319, 321 n., 333 ; Aeschines'
criticism of procedure in, 143 ;

pleas of supporting friends, 497
n. 5

Court-rooms, Athenian *. the plat-
forms, and the supporters of
plaintiff and defendant, 471 and
a. 1

Cragalidae, the, a tribe near
Delphi, 391

Critias, a leader of the Thirty
Tyrants, 139

Crito, son of Astyochus, beautiful
of person, and a chaste lover, 126

Critobulus of Lampsacus, repre-
sentative of Cersobleptes at
Athens, 221, 225

" Crobylus," see " Hegesippus "

Cronion, i.e. Zeus, the Son of
Cronos, 415

Crowns, former honours of the
Athenian state, 489

Crowning of public officials at
Athens : legal restrictions as to
the time of crowning, 317 : legal
restrictions as to the place of
crowning, 335 ; abuses of the
custom, 315 ff. : evasion of the
restrictions as to time, 317-319

Crowning of the outgoing Senate,
90 n. 1

Ctesiphon, the friend of Demos-
thenes : moves that Demos-
thenes be crowned, xvi, 305 ;

the substance of the motion,
335-337, 347, 381, 389 ; his

motion, an act of effrontery to
the state, 351 ; his mis«iion to
the daughter of Philip, 499;
he is a rascal and libertine,

477, 501
Ctesiphon, a special envoy to

Philip, 171 ; a member of the
first embassy to Philip, 195

Cyclic choruses, 11, 491
Cyrebion, nickname of Epicrates,

275 n. 2
Cytinion, represented in the Am-

phictyonic League, 247

Darius, King of Persia, 413 n. 1,

437, 495
Deceleia, fortified by the Spartans

against Athens in the Pelopon-
nesian war, 215

Decrees, Atnenian, distinguished
from laws, 143 n. 1

Deiares, a mercenary commander
in Athenian service, 213

Deipyrus, a mercenary commander
in Athenian service, 213

Delphi : the slirine of Apollo,
391, 398 n. 1 ; the oracle, 411

;

see also " Amphictyonic Council "

and " Pythia "

Delphians, the, summoned for a
raid on the plain of Cirrha, 403

Demaenetus, an Athenian com-
mander who defeated a Lace-
daemonian fleet under Cheilon
(probably in the Corinthian
war, 395-386 B.C.), 219

Democracies, distinguished from
autocracies and oligarchies, 7

Democracy, nature and protection
of , 313 ; definition of the " Friend
of the people," 441

Democrates, persuades the Senate
to summon Aristodemus to
report to them on his mission to
Philip, 173

Demomeles, cousin of Demosthenes,
229, 349
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DemophiIu3, the author of a pro-
posal to revise the citizeu-lists,

71 and n.

Demosthenes of Paeania, the
father of Demosthenes, the
orator, 231, 443

Demosthenes, the orator : his
father, 231, 443 ; of Scythian
blood through his maternal
grandmother, 179, 217, 225, 231
and n. 2, 291, 299, 301, 443;
involved in quarrels with his
cousin Demomeles, 229-231, 349 ;

made capital of self-inflicted
wounds, 475 ; became a hunter
of rich youths, 137 ; his rela-
tions with Aristarchus, 137 ff.

;

was a teacher of rhetoric, 95 n. 2,
137 n., 139, 279 ; a hired writer
of speeches, discredited by be-
traying the cause of his clients,
285-287, 445 ; served as trierarch
on an expedition to the Helles-
pont, 349, 445 ; his relations
with Cephisodotus, the general,
349 ; was choregus at the
Dionysia of 348 B.C., 349 ; trouble
with Meidias and insult by him
in the theatre, 139 n. 1, 349 and
n. 2, 475-477 ; served on the
Euboean expedition of 348 B.C.,

273 n. 1 ; enumeration of four
periods of Demosthenes' political

career, 351 ; favoured peace
negotiations with Philip in 347
B.C., 158 ; spoke in behalf of
Athenian captives in Macedonia,
173 ; aided Aristodemus in secur-
ing release from engagements,
to enable him to go as an envoy
to Philip, 175 ; moved a crown
for Aristodemus as reward for
his services in the interest of
peace, 173 ; co-operated with
Philocrates in all the prelimin-
aries of the peace, 171, 177, 355-
361, 367, 371 ; was nominated
by Philocrates as a member of
the embassy to Philip, 175 ;

served on the first embassy, 158 ;

boasted of what he would do in

securing Athenian rights from
Philip, 177 ; his failure at
Philip's court, 177-191 ; his

report of the first embassy, 195-
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199 ;
prepared the way for the

coming of Philip's ambassadors,
199 ; his flattery of Philip's
ambassadors, 243, 369 ; his part
in the assembly which voted
peace and alliance with Philip,

207, 365 ff. ; his responsibility
for the exclusion of Cerso-
bleptes of Thrace from the
peace, 223 ff., 367-369 ; his
responsibility for the exclusion
of many Greek states from the
peace, 205 ff., 353-367 ; his
service on the second embassy,
233 ff. ; his speech before Philip,
241-243 ; his report of the
second embassy, 231 ; he turns
against Philocrates and the
other members of the second
embassy, 373 ; his charges
against Aeschines in the matter
of the second embassy, 159 ff.

;

his connection with Timarchus,
2 ff. ; his defence of Timarchus.
77 ; during the period of peace
he constantly foments trouble,
373-375 ; as delegate to the
Amphictyonic Council in 343
B.C. he is corrupted by the
Amphissians, and his services
are retained by them, 395-397,
405 ; his dealings with Callias

of Euboea, and his betrayal of
Athenian interests, 375, 379 ;

receives pay for his services to
the Euboean cities, 389 ; re-

fuses to accept a statue from
the people of Oreus in place
of his fee, 389 ; claims the credit
of making the alliance with
Euboea and with Thebes, 375;
is not to be credited with the
Theban alliance, 495 ; in the
alliance with Thebes he made an
unfair division of cost and of
leadership, 419; he brought all

Boeotia under control of Thebes,
419 ; by his trierarchal law he
deprived the city of trierarchs for

65 ships, 483 ; assures the people
that the Peloponnesus and
Acarnania will give substantial
help against Pliilip, 385 ; as-

sumes a dertant attitude toward
any restraint, 421 ; his uu-
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righteous conduct in the whole
matter of the sacrilege of the
Amphissiaus and the war against
them, 391-415 ; declares that
the Pythia has gone over to the
service of Philip, 411 ; betrays
the cause of the allies by dividing
their forces, 421 ; prevents
reconciliation with Philip when
that course is open and favoured
by Thebes, 423 ; is Superin-
tendent of the Theoric Fund in

337 B.C., 327 ; his services in
the repair of the walls after the
battle of Chaeronea, 305, 327,
331, 493 ; his eulogy over the
citizens who fell at Chaeronea,
425, 427 n. ; his flight from the
city, 431, 505 ; is discredited
with the people in the first

months aft«r the defeat, 431-
433 ; announces the death of
Philip, as revealed to him by
the gods in a dream, 369, 481 ;

his unseemly rejoicing over the
assassination of Philip, 433 ; his

ridicule of the young Alexander,
433 ; he neglects three excellent
opportunities for action against
Alexander, 435 ff. ; he runs
away from the embassy to
Alexander, 433 ; is seeking
tlirough Aristion to curry favour
with Alexander, 435 ; is con-
stantly in readiness to take flight

from the city, 473 ; has prepared
Ctesiphon's speech for him, 467
The personal qualities of

Demosthenes as portrayed by
Aeschines : his nicknames, Bata-
lus, 103, 235 and n.. and Argas,
235 ; his effeminacy, 107, 235 ;

his licentiousness, 445 ; his
insincerity, 471 ; his own peculiar
manner of lying, 385 ; he is a
Sisyphus, 191 ; Ctesiphon's testi-

mony to his instability and
cowardice, 477 ; his contempt
for the obligations of hospi-
tality, 483 ; his lack of feeling
at the death of his only child,
369-371 ; his cowardice in the
field, 425, 445, 451, 455, 506;
has made profit from padded army
rolls, 421 ; speaks in public

only for money, 479 ; is now
supported by Persian gold, 445,
497, 509 ; as a speaker, he is a
tongue and nothing more, 489 ;

his words and gestures are violent
and uncouth, 425, 439 ; he is

under the curse of heaven, 397
;

he is himiself the curse of Hellas,
431

Dercylus, a member of the Athenian
embassy to Philip, 195, 265 ; a
witness for Aeschines, 279

Diodorus, ambassador from Calllas
of Chalcis, 379

Diognetus, Athenian Hieromnemon
at Delphi, 397

Dionysia, the City, 205 and n.,

361 and n. 1, 363, 491 ; seats of
honour assigned to Philip's
ambassadors, 199, 243 ; the
occasion for the proposed crown-
ing of Demosthenes, 305-307

Dionysia, the Rural, 125
Dionysiac Law, the, 337 flf.

Dionysiac procession, the, 39, 276
Dionysius, the Sicilian tyrant, 169
Dionysus, the precinct of, 447

;

session of the Athenian assembly
here, 205 and n, 1, 349 ; the
orchestra of Dionysus, 429

Diopeithes, an inefficient arbi-
trator, 55

Diophantes, " the Orphan," a pros-
titute, 127

Documents, read to the jury by
clerk of the court, but not pub-
lished with the speeches, 13 n.

Dolopians, the, members of the
Amphictyouic League, 247

Dorians, the, members of the
Amphictyouic League, 247

Dorion, represented in the Amphi-
ctyonic Council, 247

Doriscus, a Tluacian tovm, 373
and n.

Draco, lavi's of, to protect the
morals of children, 9 ft".

Eion, on the river Strymon, 453
Elateia, seizure and fortification

of, by Philip, 417
Election, Athenian magistrates

chosen by, 93 n. 1, 319
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Eleuainian Mysteries, 259 n.

;

portent at the celebration, 259
Ella, joins in tlie revolt against

Alexander, 437
Embassies, Atiienian, to Pliilip

:

tlie first, 171-201 ; tlie second,
158 f., 229, 233-249; the
speech of Aeschines on tlie

second embassy, 158-301 ; the
third embassy, 231 n. 4, 231 f.

Empedon, ambassador to Athens
from Callias of Chalcis, 379

Ennea Hodoi, the site of Amphi-
poliSj 185

Epamemoudas, the Theban, 239
Epicrates, brother-in-law of Aes-

chines, 273, 275
Eponymi, the, 339 and n. 2
Eretria : represented in the Amphi-

ctyonic Council, 247 ; at war
with Athens, and later aided by
them, 285, 375 ; detached from
the Athenian Confederacy and
attached to the Euboean Con-
gress, 383 ;

pays one talent to
Demosthenes for his services, 389

Ergisca, a Thracian town, 373 and n.

Erinyes, the, 161 n. 2
Eteobutadae, the, and the Priestess

of Athena Polias, 271
Euboea, held by Athens in the time

of the Athenian empire, 295

;

Athenian expedition to in 367
B.C., ix, 375; Enboean ambas-
sadors at Athens, 169 ; appre-
hensions of the Euboean people
as to the purposes of Athens, 249

;

Athenian expedition to Euboea
in 348 B.C., ix, 138 n. 1, 289,
377 and n. 1 ; brought into
Athenian alliance by efforts of
Demosthenes, 375, 383, 481,
495 ; congress of Euboean states
founded by Callias with co-
operation of Demosthenes, 379,
383 ; see also " Callias

"

Eubulus, the Athenian financier
and statesman, x, xvi, ICl, 167,
301, 329

Eucleides, the archonship of, and
the statute of limitations, 35

Eueratus, an Athenian captive in
Macedonia, 173

Eumolpidae, the, a priestly family
of Athens, 323

Eupolemus, uncle of Timarchus, 83
Euripides, the poet, quoted, 106,

121 ff.

Euripus, the, its twists and turns,
379

Eurybatus, the traitor, 415
Eurydice, mother of Philip, aided
by the Athenians, 181 IT.

Euthydicus, the physician, patron
of Timarchus, 35 ff.

Festival fund, see " Theoric fund
"

Fine for unsuccessful plaintiff, 131
n. 2

Four Hundred, the oligarchy of the,
295

Furies, the (iloivai), 151 ff.

Gamesters, 51 and n.

Ganus (Ganias), a Tliracian town,
373 and n.

" Gardens, the," in Bosporus, the
home of Demosthenes' grand-
father, 443

" Gilded-horn," Demosthenes' nick-
name for Aeschines, 437

Glaucetes, ambassador from Calli-

cles of Chalcis, 379
Glaucon, who came to the rescue

of Pittalacus, 55-57
Glaucothea, mother of Aescliines,

viii, 271
Glaucus, the Olympian victor, 457
Gnosidemus of Oreus, 389
Government, three forms of, 313
Gylon of Cerameis, maternal grand-

father of Demosthenes, 443

Halonnesus, Philip's offer to"give,"
375 and n. 1

Harmodius and Aristogelton, 107,
113

Hector, Achilles' vengeance on,
117-121

Hegemon, the law of, 329
Hegesandrus, patron of Timarchus,

49 tf.,61, 77-79, 89 ff., 123
Hegesippus (" Crobylus "), 65 n.,

61, 399
Hellespont, bridged by Xerxes,

413 ; Athenian expedition to the
(Demosthenes, trierarch\ 349
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Hera, appears to Demosthenes in a
dream, 481

Heralds, functions of, 22 n. 2
Herm of Andocides, the so-called,

103
Herms, the Stoa of the. 451
Hermes, the festivals of, 11
Hesiod, quoted, 105, 269, 281, 415
Hestia, goddess of the Prytaneum
and the senate-house, 193

Hieromnemons at Delphi, 397 n, 3
Hieron Oros, a Thracian post,

taken by Philip, 227 and n.

Hipparchus, tyrant of Athens, 107
n. 2

Homer, quoted, 105 ff., 113 ff.
;

representation of Thersites, 489
;

representation of Menistheus,
453 ; Aeschines' text of Homer,
120 n.

" Horse and the Maid," the place
of the, 147

Hypereides, indicted Philocrates for
treason, 371 and n.

latroclps, an Athenian captive, re-

leased by Philip 173 ; a member
of the first embassy to Philip,
175 ; member of the second em-
bassy, 255

Iliad, the, on " Common Report,"
105

Illegal motions, suits against,
306 n. 2, 311-313, 459 ff.,

461 ; qualifying proviso, 469
;

posting of the notice of the suit,

465 ; division of the time in court,
463

Imbros, in the time of the Pelopon-
nesian war, 217 ; threatened by
Philip, 213

Inspectors of military funds, 93 n.

Interest rates at Athens, 87 n., 391
n. 1

lonians, the, members of the
Amphictyonic League, 247

Iphicrates, the Athenian general,
181 ff., 273, 499

Lacedaemonians, the : alternate
periods of peace and war with
Athens, 291-295 ; in the Pelopon-
nesian war, 217 ; attack on the

patriots at Phyle (404/3 B.C.),

455 ; losses at the hands of
Iphicrates (392 B.C.), 499 ; under
Cheilon defeated by Athenian
fleet, see " Cheilon "

; defeated
by Athenian fleet in the battle of
Naxos (376 B.C.), 483 ; the Con-
gress of Sparta (371 B.C.), 185 ;

aided by the Athenians in their
war against Thebes after the
battle of Leuctra, 285 : sup-
ported the Phocians at the
beginning of the Phocian war,
413 ; joined the Athenians in
negotiations against the Thebans
in the Phocian war, 261 ; sent
ambassadors to Philip (346 B.C.),

237 ; distrusted by the Phocians,
259, 261 ; revolt against Alex-
ander (330 B.C.), 413 n. 3, 437
and n. 2, 439 ; situation after
their revolt, 413 ; represented
in the Amphictyonic Council,
247. The Lacedaemonian assem-
blies, 145 and n. 1.

Laconian, see " Lacedaemonian "

Larissa, a town in Thessaly, 191
Laws, Athenian, contradictory .337-

341 ; laws (distinguished from
decrees) how enacted and revised,
142 n., 339 and notes. Laws
read to the jury by the clerk of
the court, 13 n.

Lemnos, the island of : in the
Peloponnesian war, 217 ; threat-
ened by Philip, 213

Leocrates, put on trial for leaving
the city, 605

Leodamas, prostitute of Hegesan-
drus, 59, 91

Leodamas of Acharnae, an Athenian
friend of Thebes, 417

Leontini in Sicily, aided by Athens
in the Peloponnesian war, 215

Leoathenes, an Athenian orator and
statesman, in exile in Mace-
donia, 177 and n. 2, 253

Leto, the mother of Apollo, 393-
395, 403

Leuconides, pays Timarchus to drop
a suit at law, 95

Leuctra, the battle of (371 B.C.),

285
Liparus, called to plead for Aes-

chines, 267
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Locrlans, the, membera of the
Amphictyonic Ijcague, 247

Locrians, the, of Amphissa, see
" Amphissians "

Loedias, a river of Macedonia, 253
Lot, magistrates chosen by, at

Athens, 92 n.

Love, pure and impure, see " Pede-
rasty

"

Lycinus, Indicts Phllocrates, 171,
357

Macedonia, internal troubles after
the death of Philip's father, 181

;

freed from Pausanias by Iphi-
crates, 181 n. 2, and 183. See
also " Philip " and " Alexander

"

Magistrates, Athenian, how chosen,
92 n.

Magnesia, embassy to, led by
Aristodemus, 375 ; member of
the Amphictyonic League, 247

Malians, the, membera of the
Amphictyonic League, 247

Mantinea, the battle of (362 B.C.),

289
Marathon, the battle of (490 b.o.),

215, 451
" Margites," Demosthenes' nick-
name for Alexander, 433

Medes, the, sent gold into Greece
at the hands of Arthmius, 509 ;

their shields, from the booty of
Plataea, preserved at Delphi,
399 and n. 1 ; defeated at the
Strymon river (475 B.o.) by the
Athenians, 451 ; see also " Per-
sia

"

Megalopolis, holds aloof from the
revolt against Alexander, 437

Megara, Involved Athens in the
war with Sparta, 293 ; ready to
join an alliance against Philip,
383

Meidias, an enemy of Demosthenes,
138 n. 1, 349 and n, 2 ; Athenian
Pylagorus at Delplii^ 397

Menestheus, an Athenian hero of
the Homeric poems, 453

Menoetius, the father of Patroclus,
115

Metagenes, a debtor to the estate of
Tiraarchus' father, 81 ; an envoy
to the Phocians, 261

Metroon, the, 455
Military training of young Athen-

ians, 44 n.

Military service, Athenian, 287
notes 3 and 4

Miltiades, the Athenian general,
291 and n. 4, 451, 455

Misgolas, patron of Timarchus, 37 flf.

Mnason, the Phocian, a witness for
Aeschines, 267

Mnesarchus of Chalcis, 375
Mnesitheus, purchaser of a tract

of land from Timarchus, 81
Mnesitheus, a dissolute character,

127
Molossians, Alexander, King of the,

499
Mother of the Gods, the, altar of,

53
Muses, the festivals of the, 11
Myonnesian pirates, 213
Myrteuus (Myrtisca), a Thracian

town, 373 and n.

Nausicles, nominates Aeschines as
member of the first embassy,
175 ; author of resolutions after

the battle of Chaeronea, 433 ;

supports Aeschines at his trial,

301
Nausicrates, a poet, buys a house
from Timarchus, 81

Naval League, the second Athenian,
see " Athenian Naval League "

Naxos, held by Athens in the time
of her empire, 295 ; the battle of

(376 B.C.), 483, 499
Nemean ravine, the, battle near,

289
Nicaea, a post near Thermopylae,

259 263 417
Nicias. the Peace of (421 B.C.), 293
Nicodemus, the death of, 139, 273
Nicostratus, a speaker before the

people, 71
Nomothetae, the, 339 and n. 3

Nymphaeum In the Pontus, 443

Oath, the jurors', 123
Oaths, the usual gods of, 95 n. 1

Oetixeans, members of the Amphi-
ctyonic League, 247, 267
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Offices, public, at Athens, defined,
319-321 ; classilied, 331 it".

Oligarcliies, distinguished from
democracies, 7 ; characteristics
of " tlie oligarch," 441 ff.

Olympian truce, the, 170 n.

Olympias, the wife of Piiilip, 483
Olympic games : the training and

the rewards, 449 ; Philammon,
Olympic victor, 457

Olynthian woman, charges of abuse
of by Aeschines, 165, 277 ff.

Olynthus, capture of, 173
Opus, the home of Patroclus, 115
Orchomenus, a town in Boeotia, 266
Oreus, in Euboea : Demosthenes

entertained there, 483 ; am-
bassadors from Oreus at Athens,
227-229 ; detached from the
Athenian naval league and
attached to the Euboean con-
gress, 383, 387 ; pays Demos-
thenes for his services, 389

Oropus, lost to Athens, 375
Outrage, laws against, 15 ff.

Palladion, procedure in the Court
of, 225

Pamphilus, denounces Hegesan-
drus, 89 ff.

Panders, law against, 15
Pandionis, Demosthenes' tribe, 333
Pantaleon, an Athenian known for

his beauty of person, 125
Panticapeum, iu Bosporus, 442 n. 2
Paralus, the Athenian dispatch

boat, 435
Parmenon, the comic actor, 125
Pataecion, a disreputable citizen,

457
Patroclus and Achilles, 109, 113 ff.

Paupers, Athenian state aid to,

84 n., 85 n.

Pausanias, claimant to the Mace-
donian throne, 181

Pausanias, the assassin of Philip,
433 and n. 1, 481

Peace, encomium on, 291-297
Peace of Philocrates, see " Philo-

crates
"

Pederasty (naiSepaarCa), 107 ff.

Peiraeus, fortification of the, in the
time of the Athenian empire,
291 ; Demosthenes' commission

to repair the fortifications, 305 ;

Demosthenes' residence there,

473 ; Timarchus' residence there,
36

Peitho, the goddess, see " Per-
suasion

"

Pella, the Macedonian capitol, 241,
433

Pellene, does not join in the revolt
against Alexander, 437

Peloponnesus : invaded by Athen-
ians under Tolmides (455 B.C.),

215 ; the Peloponnesian war,
293-295 ; Demosthenes' mission
to, 385 ; Callias' mission, 383

Penalty for failure in prosecution,
131 n, 173 n. 2

Perdiccas, brother of Philip, 181
n., 183

Pericleides, an Athenian known for
his beauty of person, 125

Pericles, the statesman, dignified
in bearing, 23

Periods of Demosthenes' public life,

as given by Aeschines, 351
Perrhaebi, the, members of the
Amphictyonic League, 247 ; ne-
gotiations with Demosthenes, 439

Persia, the King of, see " Darius "
;

see also " Medes "

Persian gold, taken by Demosthenes,
429, 445, 473

Persuasion, the goddess of, 509
Phaedrus, a friend of Timarchus,

39 ff., 50
Phalaecus, the Phocian leader,

257 ff., 267
Pheidias, the Athena of, 425
Pheidias, brother of Melesias, a

chaste lover, 127
Philammon, the boxer, 457
Philemon, intermediary in negotia-

tions with Timarchus, 95
Philip, son of Amyntas, King of
Macedon : aided in his boyhood
by the Athenians, 181 ; in 347
B.C. desires peace with Athens,
158, 169 ff. ; releases certain
Athenian captives without ran-
son, 173, 235 ; tries to reassure
Demosthenes when he breaks
down in his speech at Philip's
court, 187 ; makes full reply
to the arguments of Aeschines
and the other ambassadors,
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189 ft. ; sends ambassadors to
Athens to negotiate peace, 361

;

promises not to invade the Cher-
sonese while the Athenians are
deliberatinK as to peace, 221 ;

captures Hieron Oros, 227 ;

receives the second embassy
from Atliens, 235 ; invites
Athens to join his Phocian ex-
pedition, 263 ; letter to the
Athenians, 253 ft'.

;
passes

through Thermopylae and seizes
Phocis, 371 ; turns the Peace of
Philocrates to his own advantage,
159; otters to give Halonnesus to
Athens, 375 ; proposes arbi-
tration of his disputes with
Athens, 373-375 ; is really more
hostile to Thebes than to Athens,
419 ; is in Scythia at the out-
break of the Amphissian war,
409 ; is invited to help the
Amphictyons in the second cam-
paign against the Amphissians,
409 ; is inclined to make peace
with Athens and Thebes before
the final campaign, 423 ; seizes
and garrisons Elateia, 417 ; de-
feats the divided forces of the
allies, 423 ; refrains from ad-
vancing on Athens after the
battle of Ohaeronea, 411 ; assas-
sinated by Pausanias, 433 and
n. 1 ; will be attacked in De-
niosthenes' speech for Timarchus,
433 and n. 1

Philochares, brother of Aeschines,
viii, 273

Philocrates, moves that Philip be
permitted to send ambassadors
to Athens to open negotiations
for peace, 171, 357 ; the motion
is attacked in the courts as
illegal, 171, 357 ; Piiilocrates is

acquitted by aid of Demosthenes,
171,357; advocates negotiations
for release of Athenian captives,
173 ; carries resolution that ten
ambassadors be sent to Philip,

175, 357 ; nominates Demos-
thenes as one of the ten ambas-
sadors, 175 ; report of the em-
bassy, 195 ; is the author of the
resolution for peace and alliance

with Philip, 160, 207, 351
;

co-operates with Demosthenes in

excluding many Greek states
from the peace, 359 ; co-operates
with Demosthenes in excluding
Cersobleptes from the peace, 367

;

attacked by Demostlienes after
the conclusion of the peace, 373 ;

goes into banishment and is

sentenced to death, 160, 167, 283
and n., 371

Philocrates, the peace of, xi, 158-
161, 353 n. 2; events of the
second day's discussion in the
Athenian assembly, 365 ; pro-
vision for giving of their
oath by members of the Con-
federate Synod, 367 ; exclusion
of other Greek states, 201 ff.

;

disappointment of Athens at the
outcome of the peace, 159

Philodemus. father-in-law of Aes-
chines, 273-275

Philon, brother-in-law of Aeschines,
273-275

Philotades, threatened with dis-

franchisement by instigation of
Timarchus, 93

Philoxene, mistress of Timarchus,
95

Plileius, a town in the Peloponnesus,
289

Phocians, the : members of the
Amphictyonic League, 247 ; an-
cient enmity with tlie Thessalians,
265 ; Phocian mercenaries aid
the Euboeans against Athens,
377 ; the ten years' Phocian
war, 423 ; the Phocians are at the
first allied with Athens, 399 ; hold
posts commanding the pass of
Thermopylae, 263 ; otter to
receive Athenian garrisons, then
refuse, 259 ; reject the lielp of
Sparta, 259 ; arrest the heralds of
the truce of the Mysteries, 259 ;

their relation to the Peace of
Philocrates, 237 n. ; siu'render
their cities to Philip, 257 ; their

cities are destroyed by Piiilip,233,

283, 371; Demosthenes asserts

that Aeschines is responsible
for the destruction of the Phocian
cities, 169, 193, 221 ; the real

cause of the destruction of the
Phocian cities, 257 tt". ; aided
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by Aeschines when their case is

before the Amphictyonic Council,
267 ; have sent ambassadors
to support Aeschines in his
defence, 267 ; will be brought
into the defence of Timarchus
by Demosthenes, 141

Phocion, the general and statesman,
xvi ; witness to Aeschines' ser-

vices in the Euboean expedition,
289 ; supports Aeschines in the
case " On the Embassy," 301

Phoenix, the, of Euripides, 289
Phormion, Demosthenes' speech for,

287
Phrynon, a prisoner in Macedonia,

169 ; a member of the second
embassy to Philip 167

Phrynondas, the traitor, 415
Phthiotians, the, members of the
Amphictyonic League, 247

Phratries, Athenian, 271 n.

Phyle, the starting point of the
democratic " return," 295, 463

;

the heroes of, 451, 455, 459
Physician, Demosthenes' illustra-

tion of the, and Aeschines'
answer, 485 ff.

Pittalacus, a state-slave, patron of
Timarchus, 49-57

Plataea, the battle of, 215, 609 ;

Persian and Theban shields from,
398 and n, 1

Plataean status, the, 435 and n. 2
Plutarchus of Eretria, treachery of,

toward Athens, 377 and n.
Pnyx, the assembly place of the

Athenians, 355 ; buildings there,
69

Poonae, the, see " Furies "•

Polemagenes, an Athenian luiown
for his beauty of person, 125

Pollis, the Lacedaemonian admiral
at the battle of Naxos, 483

Polyphontes, a mercenary officer,

213
Pontus, the, 443
Presidency of courts, the, 319 ff.

Presiding officers of the Athenian
assembly, 31 and n. 3, 221 n. 2,

339, 367 and n.

Priests and priestesses, subject to
accounting, 323

Procedure, orderly, in senate and
assembly, 309

Procurers, Solon's laws against, 147
Pronaea, see Athena.
Prosecution, penalty for failure in,

131 n., 173 n. 1
Prostitutes, tax on, 97 ff.; " Timar-

chian prostitutes," 125
Prostitution, contracts for, 129 ff.

;

exclusion of the male prostitute
from public life, 19 ; laws against
prostitution of boys, 15 ff.

Proxenus, the office of, 226 n.,

291 n. 3, 341
Proxenus, the Athenian general,

259 ff.

Prytanes, the, 199, 203, 205, 311,
339, 361

Prytaneum, maintenance in the,
449, 463 ; the hearth of the
Prytaneum, 193 n. 2

Ptolemaeus, paramour of Philip's
mother, 181 n. 2, 183

Public men (p^jropes), 26 n.
Purification ceremonial of the
Athenian assemblies, 21-23

Pylagori, the, at Delphi, 397 n. 3
Pyrrhandrus, a speaker in the
Athenian assembly, 71, 417

Pythia, the : ancient reply to the
Amphictyons, 393 ; accused by
Demosthenes of having gone over
to Pliilip, 411

Pythian Apollo, 393
Pythian games, the, 507
Pythion, called to plead for

Aeschines, 267
Python of Byzantium, in the service

of Philip, 253

Salamis, the statue of Solon at, 25 ;

law as to the ferrymen in the
straits, 431 ; the battle of, 215,
291, 451

Samos, Athenian colony in, 47
Satyrus, the actor, 279
Schools for boys, laws governing,

11 ff.

Scrutiny : of incoming officials

(SoKiixaa-ia), 26 n, 27 ff., 321 and
n. 2 ; for the right to address the
assembly, 27 ff., 68 n. 1

Scyros, possession of, offered to
Athens in the Peloponnesian war.

525
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217 ; possession of, disputed by
Philip, 213

Scythia, Philip in, 409
Scythian blood in Demosthenes, see

" Demosthenes "

Senate of Five Hundred : subject
to accounting, 325 ; usual testi-

monial for services, 90 n.
; pro-

cedure in expulsion of members,
91 n.

Senate-house, 193 n. 2
Serrhium - Teichus, a Thracian

stronghold, 373 and n.

Sicilian expedition, the, 215
Sirens, Demosthenes' illustration of

the, 487
Sisyphus, Demosthenes so named
by Aeschines, 191

Skirophorion, an Attic month,
331

Slaves, law against outrage of,

17 ; their services hired out, 79 n.

suits in behalf of, 53.n. ; excluded
from the wrestling-schools. 111

;

forbidden to be lovers of free
boys, 113

Socrates, the death of, 139
Solon, the Athenian lawgiver and

philosopher, 509 ; his statue at
Salamis, 25 ; the leader of the
Amphictyons against the sacrile-

gious Cixrhaeans, 393 ; his laws
to protect the morals of children,
9 ff

. ; laws governing the chastity
of women, 147 ; laws punishing
the coward, 445 ; laws to secure
orderly conduct on the part of
public speakers, 309

Spartan, see " Lacedaemonian "

Stephanus, an Athenian ambassa-
dor to Philip, 265

Stoa, the, of the Hermae, 451 ; the
Stoa Poecile, 455

Strepsa, a town in Macedonia,
181

Strymon, the battle of the (475 B.O.),

451 IT.

Suits, two classes of, according as
the penalty was prescribed by
law or not, 474 n. 1

Summons to testify, refusal of, pun-
ished by law, 41 n. ; sum-
mons to scrutiny of the right to
address the assembly, 68 u. 1

526

Superintendent of the Theorlc
Fund, 327

Synod, the Confederate, decree as
to peace, 203-205, 363 ff.

; pro-
vision for giving their oath to
the treaty, 367 ; Chalcis to be
detached from, 381 and n. 1

Tamynae, the battle of, Ix, 289, 377
Taurosthenes of Chalcis, 375-377
Teachers, laws governing the con-

duct of , 11 ff.

Temenides, an Athenian taxiarch,
289

Thanks, votes of : abuse of the cus-
tom, 315 ff.

Thargelion, an Attic month, 331
Theatre, the custom of making

proclamations in the, 341-347

;

the old custom of introducing
there the sons of men who had
fallen in battle, 427 ff. ; seats of
honour, 369

Theban shields from the spoil of
Plataea, 399

Thebes : inconsistent attitude of
Athens toward, 239, 285 ; tradi-
tional hostility toward Athens,
417 ; attempt to enslave Eu-
boea (357 B.C.), 375 and n. 2

;

anxiety as to Philip's action in
the Phocian war, 261-265

;

strengthened by Philip after the
destruction of the Phocian cities,

371 ; dominate the Amphis-
ians, 397 ; not represented at the
meeting of the Amphictyonic
Council which declares war on the
Amphissians, 407 ; their alliance
with Athens not to be credited to
Demosthenes' persuasion, 375,
415 ff. , 495, 509 ; given more than
fair share of control in the alliance
with Athens, 421 ; their otticials

inclined to come to terms with
Philip, 423-425; their citadel
held by Macedonian mercenaries,
496 n. 2 ; the approach of Alex-
ander's army, 433 ; destroyed by
Alexander, 407 n. 1 ; picture of
its capture, 429 ; the citizens

find refuge in Atliens, 429 ; Aes-
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chines' lamentation for Thebes,
413. See also " Boeotia "

Themison of Eretria, 285, 375
Themistocles, the Athenian general,

167, 451, 509
Themistocles, archon 347/6 B.C.,

357
Theodorus, the actor, ix

Theophrastus, archon 340/39 B.C.,

397
Theoric Fund, the {to OeoiptKop), 327
Therma, a town in Macedonia,

181
Thermopylae, the meeting-place of

the Amphictyonic Council, 404
n. 1, 407 ; control of, in the
Phocian war, 259 ; Philip's expe-
dition to, 237-239, 245, 257-259,
371

Thersandrus, a bestial companion
of Timarchus, 47

Thersites, the slanderer, 489
Theseum,the, 319
Theseus, the sons of, 185
Tliesmothetae,tlie, 319, 339 and n. 1

Thessaly : member of the Amphi-
ctyonic League, 247 ; long-stand-
ing enmity toward the Phocians,
265 ; attitude toward Philip,
259-261, 265 ; receives Nicaea
from Philip, 417 ; is ready to join

Alexander in an expedition
against Athens, 433 ; Demos-
thenes' negotiations, 439 ; em-
bassy to Thessaly led by Aria-
todemus, 375

Thetis, the mother of Achilles,

117 ff.

Thirty Tyrants, the, 35, 217, 295,
493

Thrace, expedition of Philip against
221, 227, 235; its coast lost to
Athens, 169, 367. See also
" Cersobleptes

"

Thrason, an Athenian statesman,
417

Thrasybulus of Collytus, an Athen-
ian friend of the Thebans, 417

Thrasybulus of Steiria, leader of
the restored democracy, 295,
463

Thrasycles, an Athenian Pylagorus,
397

Tlirasyllus, the tomb of, 83

Thronion, a northern stronghold,
259

Thyteion, the, at Delphi, 403
Timarchian prostitutes, 125
Timarchus, son of Arizelus, xiii

;

the speech of Aeschines against,
1-155 ; the case against, 2 f.

;

unseemly conduct on the plat-
form, 25 ; attack on the law
providing for orderly conduct of
the assembly, 31 ff. ; in the house
of Euthydicus, the physician,
35 ; goes to live in lewdness with
Misgolas, 37-47 ; then with
Anticles, 47 ; frequents the
gaming-places, 47-49

; goes to
live in shame with Pittalacus,
49-51 ; thence to Hegesandrus,
51 ff., 77-79; is the laughing-
stock of the assembly, 67-71

;

has wasted the large estate left

by his father, 79-87 ; neglected
his helpless uncle, 85 ; as auditor
was a bribe-taker and black-
mailer, 87 ; abused his magis-
tracy in Andros, 87-89 ; as
senator, conspired with Heges-
andrus to rob the city, 89-93

;

as inspector of troops in Eretria
was confessedly guilty of theft,
93 ; was guilty of blackmail in
the case of Philotades, 93-95

;

is condemned by Common Report,
101-107

Timarchus, son of Teisias, a chaste
youth, 125

Time allowance in Athenian courts,
130 n.

Timesitheus, the runner, known for
his beauty of person, 125

Timomachus, the general, unfor-
tunate connection with Hegesan-
drus, 49-51

Timotheus, the Athenian general,
211

Tolmides, an Athenian commander,
215

" Top-knot," nickname of Hegea-
ippus, 55 n. 2, 61, 399

Treasurers, the ten, 89 n. 2
Trierarchs, subject to accounting,

323 ; their number changed by
Demosthenes' revision of the law,
483 and n. 2
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Trittyes, the, 333 and n. 2
Troy, the plain of, 453 ; Achilles

takes Patroclus to, 115
Truce, the sacred, 259-261

Unconstitutional motions, suits
against, see " Illegal motions "

Walls of Athens, repairs of the,
305, 492 n. 1

Water-clock, see " Clepsydra
"

Women, Solon's laws as to orderly
conduct of, 147

Wreath of myrtle, the, 19 n.

Xanthias, a traditional name for a
slave in comedy, 279

Xenodocus, a member of the picked
corps of Philip, 281
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